Go  ugle 


This  is  a  digital  copy  ofa  book  thai  was  preserved  for  general ions  on  library  shelves  before  il  was  carefully  scanncd  by  Google  as  part  of  a  projecl 

to  makc  thc  world's  books  discovcrable  online. 

Il  has  survived  long  enough  Tor  ihc  copyright  lo  expire  and  thc  book  to  cntcr  thc  public  domain.  A  public  domain  book  is  onc  thai  was  ncvcr  subjecl 

to  copyright  or  whosc  legal  copyright  icrrn  has  expired.  Whelher  a  book  is  in  thc  public  domain  may  vary  country  lo  country.  Public  domain  books 

arc  our  galeways  to  thc  pasl.  reprcsenting  a  wcalth  of  hislory.  cullurc  and  knowlcdgc  ihat's  oflen  diflicull  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  marginalia  present  in  thc  original  volumc  will  appcar  in  this  lilc  -  a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  ihc 

publisher  lo  a  library  and  linally  lo  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  lo  partner  wilh  libraries  lo  digili/e  public  domain  malerials  and  makc  ihem  wide  ly  accessible.  Public  domain  books  belong  lo  ihc 
public  and  we  are  merely  iheir  cuslodians.  Neverlheless.  ih  i  s  work  is  expensive.  so  in  order  lo  keep  providing  ihis  resource.  wc  have  taken  sleps  to 
prevenl  abuse  by  commercial  parlics.  iiicludmg  placmg  Icchnical  reslriclions  on  aulomaled  uuerying. 
We  alsoask  that  you: 

+  Make  non -commercial  u.se  of  the  files  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals.  and  we  reuuesl  thai  you  usc  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrain  from  mttoinated  querying  Do  not  send  aulomaled  uueries  of  any  sort  lo  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  large  amount  of  texl  is  helpful.  please  conlact  us.  We  cneourage  the 
use  of  public  domain  malerials  for  ihese  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attribution  The  Google  "watermark"  you  see  on  each  lilc  is  essenlial  for  informing  people  aboul  this  projeel  and  helping  them  find 
additional  malerials  ihrough  Google  Book  Search.  Please  do  nol  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  thai  you  are  responsible  for  ensuring  ihat  whal  you  are  doing  is  legal.  Do  nol  assume  that  just 
bccausc  we  believe  a  brøk  is  in  the  public  domain  for  users  in  thc  Uniied  Staics.  thai  thc  work  is  also  in  ihc  public  domain  for  users  in  other 

counlries.  Whelher  a  book  is  slill  in  copyright  varies  from  country  lo  country,  and  we  can'l  offer  guidance  on  whelher  any  specilic  usc  of 
any  specilic  book  is  allowed.  Please  do  nol  assume  thai  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  mcans  il  can  bc  used  in  any  manncr 
anywhere  in  the  world.  Copyrighl  infriiigcmeiil  liabilily  can  bc  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google 's  mission  is  lo  organize  the  world's  information  and  to  make  it  universal  ly  accessible  and  useful.  Google  Book  Search  helps  readers 
discover  ihc  world's  books  while  lidpiujj  anlliors  and  publishcrs  reach  new  audienecs.  You  eau  search  through  the  lul  I  lexl  of  this  lu  mk  on  ihc  web 
at|http  :  //books  .  qooqle  .  com/| 


Go  ugle 


Dette  er  en  digital  kopi  af  en  bog.  der  har  været  bevaret  i  generationer  pa  bibliotekshylder,  fur  den  omhyggeligt  er  scannet  af  Coogle 

som  del  af  et,  projekt,  der  går  nd  pa  at  gøre  verdens  buger  tilgængelige  online. 

Den  har  overlevet  længe1  nok  til.  at  ophavsretten  er  udløbet,  og  til  at  bogen  er  blevet  offentlig  ejendom.  Kn  offentligt  ejet  bog  er  en  bog. 

der  aldrig  har  været  underlag!  eopyrighi .  eller  hvor  de  juridiske  copyright  vilkår  er  udlobet.  Om  en  bog  er  offenllig  ejeudoui  varieret1  fra 

land  til  land.  Bøger,  der  er  oli'entlig  ejendom,  er  vores  indblik  i  fortiden  og  repræsenterer  en  rigdom  af  historie,  kultur  og  viden,  der 

ofte  er  vanskelig  ni  opdage. 

Mærker,  kommentarer  og  andre  marginalnoter,  der  er  vises  i  der  oprindelige  bind.  vises  i  denne  til  -  en  påmindelse  om  denne  bogs  lange 

rejse  fra  udgiver  til  et  bibliotek  og  endelig  til  dig. 

Retningslinjer  for  anvendelse 

Coogle  er  stolle  over  at  indgå  partnerskaber  med  bibliotekerom  al  digitalisere  offentligt  ejede  materialer  og  gore  dem  bredll  ilgamgelige. 
Offentligt  ejede  boger  tilhorer  alle  og  vi  er  blot  deres  vogtere.  Selvom  dette  arbejde  er  kostbart,  sa.  har  vi  taget,  skridt  i  retning  af  at 
forhindre  misbrug  fra  kommerciel  side,  herunder  placering  af  tekniske  begrænsninger  pa  automatiserede  forespørgsler  for  fortsat  at, 
kunne  tilvejebringe  denne  kilde. 
Vi  beder  dig  også  om  følgende: 

•  Anvend  kun  disse  filer  til  ikke- kommercielt  brug 

Vi  designede  Google  fiogsogning  til  enkeltpersoner,  og  vi  beder  dig  om  at  bruge;  disse;  filer  til  personlige,  ikke-kon  mi  ordelle  formål. 

•  Undlad  at  bruge  automatiserede  forespørgsler 

Undlad  at  sende;  automatiserede  søgninger  af  nogen  som  helst  art  til  Googles  system.  Hvis  du  foretager  undersøgelse  af  maski- 
noversættelse.  optisk  l.egngenkernlelse  eller  andre  omrader,  hvor  adgangen  til  store  mængder  tekst  er  nyttig,  bør  du  kontakte  os. 
Vi  opmuntrer  til  anvendelse  af  offentligt  ejede  materialer  til  disse  formal,  og  kan  måske  hjælpe. 

•  Bevar  tilegnelse 

Det  Google-" vane Imæ.rke"  du  ser  pa  hver  lil  er  en  vigtig  made  at  fon  adle  mennesker  om  deni1  projekt  og  hjælpe  dem  med  at  finde 
yderligere  materialer  ved  brug  af  Google'  Bogsøgniug.  Lad  væm  med  at  fjerne  ilet. 

•  Overhold  regierne 

Uanset  hvad  du  bruger,  skil  du  huske,  at  du  er  ansvarlig  for  at  sikre,  at  det  du  gør  er  lovligt.  Antag  ikke;,  at  bare  fordi  vi  tror, 
at  en  bog  er  offentlig  ejendom  for  brugere  i  USA,  at  værket  også  er  offentlig  ejendom  for  brugere  i  andre  lande.  Om  en  bog 
stadig  er  underlagt  copyright  varierer  fra  land  til  land,  og  vi  kan  ikke  tilbyde  vejledning  i,  om  en  bestemt,  anvendelse  af  en  bog  er 
tilladt.  Antag  ikke  al  en  bogs  tilstedeværelse  i  Google  Bogsugning  betyder,  at  den  kan  bruges  på  enhver  måde  overalt  i  verden. 
Erst.al.ningspligl.em  for  krænkelse  af  eopyrighi  kan  være  ganske  alvorlig. 

Om  Google  Bogso»'iiiii|; 

Det  er  Googles  mission  at  organisere  alverdens  oplysninger  for  at.  gore  dem  almindeligt  tilgængelige  og  nyttige.  Google  Bogsogning 
hjælper  læsere  med  at  opdage  alverdens  bøger,  samtidig  med  at  ilet  hjælpfy  forfattere  og  udgivere  rned  at  nå  nye  målgrupper.  Du  kan 
søge  gennem  hele  teksten  i  denne  bog  på  internet, t-Ct  pa|http :  //books  .  google ,  coiti| 


£     \jAÆA^i^l-  . 


V       <    « 


A 


t' 


3.  C.  $  et  6  er  g  s 

Samlede  Skrifter. 


$tofuiffe  Sftifttt, 


(SHtote  8int>. 


Soljon  2  ut>  bi  g  Heibergs 


*Profaiffe   ©f  rift  et 


eiletitt  ©inb. 

6tnbiet  og  ttMuft 
ItttoMogtuWtfe  9»ame»tet. 

G.  Jl.  KeUjel*  f  arUg 
1862. . 

THE  NEW  TORK 
PUBLIC  LIBRARY 

379886B 

ASttoK  lenox  an» 

*  1*4«  L 


©tanco  tnnoø  ©øøtrvtferi  orD  8.  e.  SWutyfe. 


3ltbl)ølb. 


Gitt 


1.  De  poeseos  dramaticæ  genere  hispanico,  præ* 
sertim  de  Petro  Calderone  de  la  Barca,  Principe 
Dramatieorum.    (1817) 


1. 


2.  gormenle^re  Der  banifd)en  Spraye.    (1823)  .  .  172. 

3.  £>et  Bufatt,  aué  bem  (Beføtépunfte  ber  Sogif 
betragtet.  9ltø  Sinleilung  ju  einer  Jtøeotie  bed 
3ufallé.    (1825) 325. 

4.  Sibrag  til  Messager  fr an 9 ais  du  Nord  øg 
Messager  du  Nord.    (1825—1826): 

1.  Considérations  sur  les  rapports  de  la 
langue  danoise  d'un  coté  avec  les  langues 
germaniques,  de  Pautre  avec  celles  du 
Midi 363. 


<5t&e 

2.  ^nmclbclfc  af  røeterfen,  fllminbelig  Snblebning 

til  9Jr<$<*ologien$  ©tubtum 384. 

3.  Ub&algte  ©maaftyffer  af  Hanbet  3nb$olb  .414. 

5.  Ubfafi: 

1.  ©fijje  til  ebcr^øt.    (1828) 455. 

2.  $lan  til  Salbemar  «Httcrl>ag.    (1829)  .  .  .  468. 

6.  3.  S.  $*\bn%.     røutobiogta^tjte    fragmenter. 
(1839) 485. 


De 

poéseos  dramaticæ  genere  hispanico, 

præsertim 
de 

Petro  Oalderone  de  ia  Barca, 

Principe  Dramaticorum. 


(1817.) 


3.  &  ftriberg,  fcrofarøe  éfrifter.    l\.  1 


DE 

POESEOS  DRAMATICÆ  GENERE 
HISPANICO, 


ET  PRÆSERTIM 
DE 


PETRO    CALDERONE 

DE  LA  B  A  R  C  A 

PRINCIPE  DRAMATICORUM. 


DISSERTATIO  INAUGURALIS  ÆSTHETICA, 

QVAM 

PRO  SUMMIS  IN  PHIL080PHIA  HONORIBUS 
RITE  ET  LEGITIME  OBTINENDIS 

CONSCRIPTAM, 

INTER  PUBLIC A,  NUNC  TERTIA  VICE 

SAECULARIA,  FESTA, 

IN  memoriam  DIVI  LUTHERI 

CELEBRANDA, 

ÆQUO  ERUDITORUM  EXAMINI 

SUBMISSAM, 

RESPONDENTE 

Ornatissimo  NICOLAO  BYQOM  KRARUP, 

PhUologiæ  et  Philosophiæ  Candidato, 

PUBLICE  TUEBITUR  ATQUE  DEFENDET 

JOHANNES  LUDOVICUS  HEIBERG. 

MDCCCXVII. 


EXCELLENTISSIMO  ET  ILLUSTRISSIMO  VIRO 

DOMINO 

NICOLAO    de    ROSENCRANTZ 

REGI  AB  INTIMIS  CONFERENTIARUM  CONSILII8 
INTIMOQUE  MINISTRORUM  CONCLAVI 

EXTERARUM   RERUM   MINISTRO 

EQUITI  ORDINIS  ELEPHANTINI 

MAGNA  CRUCE  DANNEBROGICÅ  AUREA 

NEC  NON  MINORE  ARGENTEA 

ORNATO 

EQVITI  MAGNÆ  AQUILÆ  NIORÆ 

MA6NAM  CRUCEM  HCNGARICI  ORDINIS 

SANCTO  STEPHANO  SACRI 

CT  ET  MAGNAM  AQUILÆ  FtJLVÆ 

GESTANTI 

&c.  &c.  &c 


Excellenttssime  et  lllustrissime  Vir! 


Cupienti  mihi  hisce  pagellis  inclytum  quoddam 
nomen,  more  solito.  præfigere,  haud  longa  pro- 
feeto  opus  erat  quæstione.  Omnes  enim,  quotquot 
libros  scribant,  ut  a  multis  legantur,  desideranL 
neque  ego  ab  ista,  si  ita  dicere  fas  est,  mnitate 
me  prorsus  liberum  esse  eæistimo.  Sed  quæ  multis 
auctoribus  ad  famam  sibi  acquirendam  inservit, 
ipsa  materiæ  celebritas,  eam  ego  mihi  sponte 
negavi.  Nam  argumentum,  quod  tractavi,  tam 
parum  apud  nos  cognitum  est,  ut  verear,  ne  ple- 
rique,  jam  titulo  repulsis  ab  ipso  libro  inspiciendo 
se  abstineant.  Præterea,  quam  hucusque  in  Pa- 
tria  adeptus  sum,  non  dico  famam,  sed  mei  nørns- 
nis  notitiam,  quum  in  reliquo  orbe  plane  nulla 
sit,  omnino  non,  ut  ab  eo  legat,  adjuvabit,  quod 
maxime  tamen  in  votis  håber  em,  non  sane  ut  me 


ipsum,  verum  ut  rem,  quatn  tractavi,  pro  viribus 
illustrarem.  Huncce  vero  finem  attingere,  quin 
per  ipsam  illam  universalem,  quæ  ad  literarium 
inter  varias  terras  commercium  promovendum 
aptissima  est,  Romanarum  Musarum  linguam, 
qua  ego  barbarus  usus  sum,  difficilior  erit  mihi 
labor. 

Hæc  igitur,  Excellentissime  et  lllustrissime 
Vir,  est  causa,  cur  Tuum  nomen  de  omnibus  mihi 
elegerim,  atque  in  fronte  hujus  opusculi  audacter 
posuerim.  Tu  enim,  uti  in  Patria,  non  tantum 
pro  summo,  quo  fungeris,  munere,  quantum  pro 
eo,  quo  illo  fungeris,  decore,  a  civibus  illa  co- 
ronatus  es  oliva,  quam  octo  abhinc  lustris  ipse 
Tibi  serebas,  repudians  laurum,  quam,  si  mili- 
tiam  colere  continuasses,  certe  Tibi  reportavisses, 


Tuy  ajO)  sir  etiam  apud  exteros  in  toto  terrarum 
orbe  insignis  es,  conspicuus  atque  illustris*  Cele- 
brent  id,  tacente  me,  Haga,  Varsovia  et  Beroli- 
num,  quæ  singula  semel  Te  Legatum,  ab  Augu-* 
stissimo  Bege  missum,  salutaverunt :  triumphet 
autem  Petropolis^  quæ  Te  bis  conspexit,  et  qui- 
detn  summo  cum  gaudio  victum,  quum  Tibi  rever- 
tenti  futuram  Domus  Tuæ  præbebat  columnam, 
ornamentum  atque  solatium.  Te  Bayona,  Te  Pa- 
risii,  Te  omnes,  quolquot  magnos  Mos  congressus, 
Rastadtensem  atque  Viennensem,  inviserunt  Impe- 
ratores,  Beges,  Principes,  Legati  amplissimo  mu- 
nere  ornatum,  et  illud  pariter  ornantem,  mderunt, 
memoresque  vident: 

Ita  hicce  libellus,  Eydoram  transgressus,  non 
abditus  latebit  in   dngulis;    sed  peregrinantis  in- 


star,  qui  lit  er  is,  a  Te  datis,  munitus  est*  ab  om- 
nibus, ubicunque  terrarum  sit,  benevole  excipietur, 
y  conjidentibus ,  non  pøsse  carere  meritis,  Tuo  qui 
%se  nomine  commendet.  Utinam  vero  hospes  sal- 
tern  parti  satisfaeiat  eprutn,  quæ  nunc  jure 
ab  eo  exspectabuntur ,  ne  aliquando  reversus, 
Tuum,  quod  præ  se  fert,  sigillutn  immeritus  tu- 
lisse  eideatur. 


Illustri  Tuo  notnini 


addiclissimus 
Johannes  Ludovicus  Heiberg. 


In  trodu  ctio. 


1.  Cupiditae  illa  dramatice  repræsentandi 
vix  dubitari  p  o  test,  quin  hominibus  innata  si^ 
Omiie8,  quæ  humanitatis  artibus  floruere,  civita- 
tes  spectacula  scenica  instituerunt ;  barbarorum 
cohortes  iabularum  repræsentatione  delectantur; 
ipsi  pueri  dramatice  ludunt.  At  vero,  sicut 
omni  dubio  caret,  ludos  scenicos  in  éo  conve- 
nire,  quod  in  omnibus  gentibus  inveniuntur,  ita 
etiam  ex  altera  parte  æque  certum  est,  eos  ipsos, 
quoad  conditionem  specialiorem ,  apud  diversas 
nationes  formas  sibi  induere  diversas,  quæ  se 
tanto  quidera  distinctius  exserant,  quanto  firmius 
gentilis  populorum  character  distinctam  suam 
tutue  fuerit  naturam.  Ita  nostro  tempore,  quo 
ei vitates  in  eo  magis  laborant,  ut,  vigente  com- 
mercio,  sua  secum  producta  ad  coramunem  vo- 
luptatem  mutuo  communicent,  quam  ut,  suis  quæ- 
que  contenta,   alienaque   spernens,   propriam  si* 
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stani  atque  distinctam  indolem,  difficile  evadit, 
si  literaturam  dramatic  ara  unius  alteriusve  gentis 
propius  inspiciamus,  nimirum  turba  fabularuni 
abundantem,  quæ  partim  indigenæ,  partim,  si 
non  traductæ,  tamen  sæpissime  ad  ideas  et  rao- 
dum  exoticarum  confectæ,  eo  solo  ordine  se 
invicem  excipiant,  quem  novitatis  et  delectationis 
studium  inducat:  difficillimum  —  inquam  —  di- 
judicatu,  quid  ex  hac  farragine  genti  proprium 
sit,  quid  depromtum,  confusis,  ni  fallor,  populo- 
rum  gus'tibus,  et  e  pluribus,  antea  variis,  jamjam 
in  unum,  universalem  tendentibus.  Inde  factum 
est,  ut  literatura  dramatica,  sic  dicta  gentilis  seu 
popularis  magis  magisque  evanescat.  Eis  enim 
nominibu8  insignitam  esse  volumus  literaturam 
draraaticam,  certæ  genti  sive  certo  populo  pro- 
priain,  h.  e.  quæ  intimo  nexu  cohæreat  cum  di- 
stinctis  talis  gentis  sive  populi  indole,  natura, 
moribus.  Nullo  modo  in  dubium  vocamus,  quin 
in  exordio  cujuscunque  literaturæ  dramaticæ,  ubi 
populus  non  adhuc  satis  excultus  fuerit,  nisus 
adsit,  qui  ad  proprium  aliquo d  atque  gentile  ge- 
nus tendat.  Ubi  vero,  postquam  aucta  cultura 
cognitum  fuerit,  quid  ceteræ  gentes  in  eadem 
arte  præstiterint,  nihilo  tamen  minus  popularis 
4  seu  gentilis  ille  gustus  prævaleat,  ibi  solummodo 
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8ermo  esse  potest  de  Hteratura  dramatica  popu- 
lari  seu  gentili.  Nam  hæc  nititur  non  in  igno- 
rantia  alieni,  sed  in  credita  hujus  infimitate,  et 
pendet  e  distincto  populi  charactere,  qui  sibi 
aliena  misceri  non  patitur.  Facile,  quod  an- 
tiquitatem  attinet,  concedimus,  Indos1)  atque 
Græcos  talem  habuisse.  Inde  vero  si  in  recen- 
tiores  Europæ  incolas  oculos  convertimus,  sat 
gravis  videbitur  hæc  nostra  assertio,  nullam  ex- 
cultam  fuisse  literaturam  dramaticam  gentilem 
præter  hispanicam.  Sed  revera  in  ceteris  geriti- 
bus  magna  ingen ia  propriam  sibi  viam  aperuerø, 
quara  proprio  Marte  incedebant,  sequente  toto 
populo,  mox  eundem  gustum  adoptante,  quo  dux 
ille  gregis  imbutus  fuerit.  Sed  in  Hispania  po- 
pulus  dux  fuit,  hic  viam  aperiebat,  hic  quid  suo 
gustui  placeret,  determinabat,  hic  poscebat;  hi- 
genia  vero  illum  duceni  sequebantur,  illam  viam 
incedebant,  illam  gustum  adoptabant,  illi  vohjn- 
tati  satisfaciebant.  Tam  fixus  erat,  tam  fortiter 
munitus  gustus  popularis,  ut  omnia,  quæ  a  non- 


l)  Indos.  Ita  saltein  nobis  videtur,  quum  drama  Sa- 
contalå  atque  præmissam  tråd  tictoris  Angli  disser- 
tationem  de  literatura  dramatica  Indornm  orient a- 
lium   consideremus. 
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nullis  tentata  fuerint,  remedia  ad  aliuui,  sic  die- 
tum  meliorem,  introducendum ,  vana  evaderent, 
et  e  contrario  vel  maxima,  quæ  Hispania  pro- 
ducebat,  ingenia  ad  popularem  blande  fovendum 
cogerentur.  Veritatem  illarn  plene  demonstrare 
præcipuum  est  hujus  dissertationis  objectum.  Sed 
antea  de  initiis  poéseos  hispanicæ  gentilis  pauca 
disserere  necesse  erit.  Haud  tamen  longis  nobis 
opus  erit  ambagibus. 

2.  Sane  non  recurrere  oportet  ad  antiquis- 
sima  poéseos  castiliensis  rudimenta,  nec  quæ 
in  libris  centies  repetita  sint,  adhuc  repetere. 
Hispania,  primum  a  Romanis,  postea  a  Gothis, 
et  serius  denique  a  Mauris  subacta  et  inundata, 
diversas  diversarum  gentium  victricium  mores  et 
consuetudines,  ut  in  ceteris  rebus,  ita  etiam  in 
poesi,  sensim  in  se  recepit,  sibique  assimilavit 
Ex  his  autem  dementis  mutuatis,  postquam  a 
christianæ  religionis  igne  intime  penetrata  atque 
in  unam  massam  colliquefacta  fuere,  nova  quæ- 
dam  atque  propria,  et  sic  etiam  quoad  formam 
indigena  ars  poética  orta  est,  quæ  cum  sic  dictis 
romanzis  incipiebat.  Uti  vero  in  ipsa  terra  hispa- 
nica  inter  architecturæ  romanæ  ruinas  et  arabi- 
cas    tempore   deperditas  Alhambras   superbaque 
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olira  balnea,  christiana  terapla  eminent,  et  go- 
thice  exstructa  castella,  sic  etiam  in  poesi  tripli- 
cem  illam  materiani  paganam  depromtam,  et 
scintillas  christianas,  per  quas  una  inde  massa 
effecta  est,  animadvertere  non  erit  difficile.  Hoc 
loco,  quo  rem  cito  pérstringimus,  sufficiat  lecto- 
rem  monere,  ut  attendat  ad  ipsam  linguam  ca- 
stiliensem,  quæ  est  rom  an  æ  indolis,  ad  dictionis 
modum,  qui  ovientalem  pompam  et'ornatum  præ 
se  fert,  nirairum  a  Mauris  ex  Asia  allatum,  de- 
nique,  ut  etiam  gothici  aliquid  inveniamus,  si 
non  ad  homoeoteleuta,  quorum  origo,  quamvis 
Gothis  vulgo  adscripta,  nihilo  minus  pro  incerta 
habenda  est,  tamen  ad  ingenivm  poéseos  castili- 
ensis,  quod  pudprem  spirat  et  castitatem,  quæ 
neque  romanæ  sunt  originis,  nec  mauricæ,  sed 
puritati  borealis  auræ  merito  tribuenda.  Håbet 
itaque  poesis  hispanica  animam  gothicam  in  cor- 
pore  roniano,  quod  orientali  vestimento  induitur; 
verum  in  intimo  corde  christiana  fides  regnat,  et 
per  omnes  se  venas  diffundit.  Est  illa  arboris 
instar,  cujus  radix  sit  romanza,  et  cujus  igitur 
ceteræ  partes  ex  hac  nutriantur.  Sunt  enim  inde 
a  poesi  romanzali  per  lyricam,  epieam  et  drama- 
ticatn  interruptæ  series,  quarum  unusquisque  ar- 
ticulu8,   quatenus  romanzæ  indirecte  vel  directe 
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superstructus,  roroanzalem  naturam  spirat.  Q.uod- 
cunque  enim  Hispani  ante  sæcula  XIV  et  XV,  s. 
initium  temporis  romanzaiis  in  arte  poética  præ- 
stiterunt,    id  inter  varias,    nuper  deprointas  for- 
inas vacillat,   nec  adhuc  ullam  sibi  propriam  at- 
que  constantem  excoluit,  qaa  de  causa  non  pro- 
prie annumerandum   est   poesi  gentili  s.   stricto 
sensu  hispanicæ.    lilud  in  duas  classes  c  ommode 
dividi  potest.     Prior  continet  poemata   quædain 
majoris    ambitus,   quorum  alia   metro  imperfecte 
alexandrino,  alia  versibus  dactylicis,  qui  de  arte 
mat/or  appelian  tur,    conscripta  sunt.     Hue  perti- 
ne nt  duo,    quæ    sunt  incertorum   auctorum,    El 
poema  del  Cid  et  Bl  po'éma  de  Alexandre*  <  porro 
nonnulla,  quæ  Alphonso  Begi,  cognomine  Sapienti, 
adscribuntur,  et  denique  varia,  quæ  auctorem  ha- 
bent  Oonzalum  de  Berceo.    De  his  omnibus  haud 
constat,  ea  ulio  unquam  tempore  popularia  fuisse. 
Ceterum  infantem  adhuc  spiritum  poéticum  pro- 
dunt,    et  potius   ante  initium  literaturæ  poéticæ, 
quam  in  illo  ipso  locum  habent.    Ipsa,  in  quibus 
scripta  sunt,  metra  non  nisi  tentamina  fuere  ge- 
nus aliquod  introducendi,  quod  nunquam  invales- 
cebat.   —  Altera  classis  componitur   ex  ingenti 
minorum  carminum  mole,   qua  magna  illa  volu- 
mina,  quæ  Cancianeros  genera/es  inscribuntur,  re- 
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ferta  sunt.  In  illis  nisus  ad  for  ni  am  romanzalem, 
sui  forte  inscius,  jam  reperitar.  Quin  etiam  ro- 
manzæ  occurrunt,  sed  formå  adbuc  inculta,  quam 
præcipue  homoeoteleuton  prodit,  quod  consonan- 
tiæ  *}  formam  adhuc  raro  deserere  audet.  Præ- 
ter  imperfecta8  illas  romanzas,  quæ  longe  niino- 
rem  partern  efticiunt,  constant  e  sic  dictis  cancio 
nes,  letrctSy  motes  y  glosos )  preguntas  y  respueaias, 
esparsas,  invencionés,  mllancicos,  coplas,  quæ  omnia 
cum  Trobadorum  (ut  dicunt)  arte  provinciali  cohæ- 
rent,  nec  sunt  e  radice  castiliensi.  Ad  characte- 
rem  verarum  romanzarum,  in  quibus  initia  poéseos 
hispanicæ  ge'ntilis  a  nobis  postta  fuere,  pertinet, 
ut  hane,  quam  eis  tri  buerim  us,  dignitatem,  eo 
ipso,  quod  nullos  certos  habent  auctores,  sed 
quasi  conatus  sunt  universalis  massæ  popularis, 
jure  sibi  vindicent :  illa  vero,  quæ  Cancioneros  con- 
stituunt,  carmina,  cognitis  utplurimum,  quin  cele- 
berrimis  nominibus  inscripta  sunt.  Regibus,  du- 
cibus,  comitibus,  equitibus,  ipsis  cantatu  dignis, 
tribuuntur;  ad  aulas  pertinebant,  nam  in  earum 
festis  gignebantur,  recitabantur,  cantabantur.  Sed 
ut  a  nobilibus  compositæ,  ita  ab  his  solis  cantatæ, 


*)   Hnjus   vocis  inox  dabitur  explicatio. 
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populo  vero  minus  familiare*  fuere.  Imo.vero, 
dum  arces  et  castella  cantibus  nobilium  alte  re- 
sonabant,  casæ  et  domicilia  ad  lenes  citbaræ  mo- 
dos  romanzam  excolebant.  Sed  hæc  e  tam  bu- 
mili  initio  splendide  increvit,  donec  totum  popu- 
larem  gustum  occupabat.  Jam  de  prioris  tem- 
poris poesi  vix  amplius  serino  fuit.  Vetere  illo 
ædificio  labante  et  ruente,  nqva  poesis  roman- 
zalis,  indigena,  popularis,  gentHis,  in  eius  condita 
est  ruinis.  Romanza  igitur  quum  mater  fuerit  et 
nutrix  totius  poéseos  gentilis  in  Hispania,  ad  il- 
lam  propius  considerandam  jam  nos  accingere 
oportet. 

3.  Romanza  est  bistorici  argumenti  carmen, 
quod  canitur  ad  citharam  hispanicam,  eomposi- 
tum  e  versibus  trochaiois  quadripedalibus,  alter- 
nis, secum  (ut  dicunt)  assonantibus ,  et  quidem 
uniformiter  per  totum  carmen. 

Assonans  versuum  exitus  consistit  in  h'omoeo- 
teleuto  imperfecto,  in  quo  literæ  quædam  voca- 
les  constanter  maneant,  dum  consonåntes  ad  li« 
bitum  mutentur.  Hæc  homoeoteleutorum  species, 
quæ  est  proprietas  exclusiva  poéaeos  hispanicæ, 
plane  opposita  est  bomoeoteleutis  Islandorum,  sic 
dictis  literalibus,  quæ  etiam  sunt  imperfecta,  sed 
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in  constantia  literarum  quarundam  consonantium, 
vocalibus  variantibus,  consistunt.  Appellatur  in 
lingua  hispanica  Assonancia,  et  distinguitur  ab 
homoeoteleuto  perfecto,  in  quo  omnes  literæ,  tam 
consonantes  quam  vocales,  sibi  conveniunt,  et 
cui  denominatio  Consonancia  aut  Rima  imponitur. 
Ut  bæc,  ita  etiam  il  la  esse  potest  monosyllaba 
vel  disyllaba,  sive,  ut  appellatur,  masculina  vel 
feminina*  Per  totum  carmen  est  uniformis]  i.  e. 
literæ  vocales,  quæ  in  exitu  secundi  versus  re- 
periuntur,  eædem  manent  atque  immutatæ  in 
exitu  versus  quarti,  sexti,  octavi,  deoimi  et  sic 
porro.  Tam  Assonancia  quam  Consonancia  sunt 
viucula  poética,  versus  versibus  nectentia,  sed 
illad  est  laxius,  scilicet  ex  una  parte  minus  con- 
stringens,  quatenus  homoeoteleuton  est  imperfek- 
tum, ex  altera  multo  magis  extensum,  quatenus 
omnes  tbtius  carminis  versus  amplectitur.  Veri- 
simile  est,  assonantiam  originem  debere  conso- 
nantiæ  poématum  Arabicorum,  quippe  quæ  fere 
per  totum  carmen  similiter  extendatur.  Proba- 
bitur  bæcce  opinio,  si  consideraveris  .antiquissi- 
mas,  quæ  supersunt,  romanzas.  Nam  in  his  uni- 
cum  atque  perpetuum,  quod  invenitur,  homoeote- 
leuton  multo  magis  ad  consonantiam  appropin- 
quat,  quam  ad  assonantiam,  quæ  scilicet  eo  tern- 
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pore  non  adhuc  ad  proprium  et  distinctum  ho- 
moeoteleutorum  genus  exculta  fuit.  —  Sed  non 
sola  romanzarum  formå  est,  quæ  mauricis  fonti- 
bus  debeatar.  Ipsa  earurn  argumenta  non  me 
Hus  bauriri  potuerunt  quam  e  variis  inter  Mu 
hamedanos  et  Christianos  hispanienses  eoramer- 
ciis,  tam  bellicis,  quam  ainatoriis.  Et  sane  ex 
ingen  ti  romanzarum  mole,  quæ  Romanceros  ge- 
neredes implet,  tam  majorem  quam  præstantio- 
rem  partern  efficiunt,  quarum  argumenta  e  sce- 
nis  mauro  -  christianis  petita  sint.  In  hoc  poema- 
tum  genere  invenitur  idem  ille  spiritus  equester, 
qui,  ut  in  vita,  sic  in  arte,  ex  iisdem  fontibus 
proveniens,  componitur  e  religione,  honore,  amorc 
et  fortitudine,  characterem  populi  hispaniensis 
præcipue  distinguens.  Jam  non  difficile  erit  in- 
tellectu,  qua  de  causa  romanza  gentile  poéseos 
genus  evaserit.  Cum  enim,  et  quoad  materiam 
et  quoad  formam,  filia  esset  conflictus  inter  Mau- 
ros  et  Christianos,  nil  erat,  quod,  præter  hunc 
ipsum  conflictum,  populum,  e  cujus  intimis  visce- 
ribus  revQra  orta  esset,  tantopere  delectare  po- 
tuisset. 

4.    Quum  romanza,  quatenus  partim  ad  can- 
tandum  destinata,  partim  argumentum  historicum 
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continens,  duplici  natura  componatur,  lyrica  at« 
que  epica,  facile  transire  potuit  in  poésin  tam 
lyricam  quam  epicam.  Sic  ex  una  radice  canti- 
lena  oriebatur,  quæ  inde  ab  hoc  tempore  magis  ro- 
manzalem  naturam  spirare  incipiebat1).  Inde  to- 
tius  poéseos  lyricæ  campus  romanzæ  apertus  est, 
quæ  vel  in  ultimis  terminfs  se  eius  matrem  esse 
ostendebat.  Ex  altera  radice  fabula  romanensis 
de  rebus  gestis  equitum  gignebatur.  Est  enim 
admodum  verisimile,  tales  fabulas  initio  scriptas 
fuisse  ad  explicandas  veteres  romanzas,  quarum 
magnam  copiam  continent.  Id  præsertim  in  ve- 
tusta  illa  Historia  de  los  vandos  de  los  Zegris  y 
Abencerrages ,  sive,  ut  etiam  appellatur,  Htstorta 
de  las  guerras  civiles  de  la  Granada,  dubitare 
non  licet.  In  hoc  enim  libro  textus  prosaicus 
est  instar  commentarii  et  supplementi  ad  nume- 
rosas  easque  excellentissimas,  quas  continet,  ro- 
manzas; atque  hæ  vice  versa  documenta  sunt, 
antiquitatis  sigillo  munita,  quæ  veritatem  narra- 
toris  prosaici  ostendunt.  Verum  etiam  in  decursu 


*)  Talium  cantilenarum  innumera  turba  una  cam  ro- 
manzis  occurrit  in  supra  laudatis  Romanceros  ge- 
nerales. 
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poéseos  epicæ  romanza  vim  suam  exserit,  eam- 
que  tantam,  ut  in  omnibus,  quibus  literatura  his- 
panica  abundet,  fabulis,  et  romanensibus  et  no- 
velis,  halitum  quendam  romanticum  non  possit 
lector  non  imbibere. 

5.    Sed  neque  de  iyrieis  agendum  est  nobis, 
neque   de   epicis.     His  igitur  post  terga  relictis, 
celeri   nos   cursu  ad   dramatica  conferamus,    ut 
quoque  in  iis  propagatam  inveniamus  romanzam. 
In  hoc  igitur  camp  o,  quein  præcipue  nobis  elegi- 
mus, inirati  scilicet,  tam  vastum  regnum  terræ  in- 
star  incognitæ  esse  tempore,    quo  tam  lectorum 
mentes,  quam  spectatorum  aures  et  oculi  nullius 
rei  tanta  capiantur  delectatione,  quam  fabularum 
scenicarum;   hic  —  ajo  —   sistimus  cursum,  ad 
propiorem   nos   magisque  quietam   duci  contem« 
plationem,    passi.     Ante  vero,    quam   talem   in- 
stituamus,   rationem   et  modum  insequentis  dis- 
quisitionis  exponere   a  re  nostra  haud  alienum 
videbitur. 

In  tractanda  materia  practica  res  non  ita 
consideramus,  uti  revera  inveniuntur,  sed  conve- 
nienter  cum  ideis,  quas  exhibere  deberent.  Nos 
igitur,  qui  historiam  dramatis  hispanici  omnino  non 
in  animo  habemus  conscribere,   sed  genus  iilud; 
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ut  jam  excultum  et  ad  finem  perductum,  tanquam 
proprium  atque  æstlietice  individuum  considerare 
(quem  nobis  propositum  finem  titulus  dissertatio- 
nis  sat  luculenter  indicat),  nos,  inquam,  haud  e 
variis  dramatum  hispanicorum  auctoribus,  sed 
ex  eo  solo,  qui  ipsius  generis  ideam  purius  et 
perfectius  expresserit,  regulas,  conclusiones  et 
exempla  desumere  debemus.  Itaque  si  probare 
continget  (quod  titulus  dissertationis  simul  polli- 
cetur),  Calderonera  esse  dramaticorum  hispanien- 
sium  principem,  tum,  ni  fallor,  non  m  o  do  causam 
sufficientem  attulero,  cur  inihi  illum  ante  ceteros 
elegerim  (quæ  tamen  electio  ideo  nulla  defen- 
sione  indiget,  quia  is  solus  est,  cujus  opera  quo- 
dam mod  o  completa  inveniuntur  in  hujus  civitatis 
bibliothecis) ,  verum  etiam  eas,  quas  ex  iljo  eli- 
cuero,  conclusiones,  adeo  mihi  fas  erit  exten- 
dere,  ut  non  de  eo  tantum,  sed  in  universum  de 
toto  årtis  dramatic æ  genere  hispanico  valitura 
sint.  Jam  itaque  ad  Calderonem  subito  nos  con- 
versi,  eum,  ut  centrum  disquisitionis,  ab  omni 
parte  intuentes,  proximam,  quæ  cum  eo  fieri 
possit,  familiaritatem  inibimus.  Deinceps  ver  o, 
postquam  evictuiu  fuerit,  instituta  scilicet  com- 
paratione  inter  Calderonem  et  ceteros  årtis  dra- 
maticæ  auctores  in  Hispania,    illum   esse  princi- 
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pem,  raox,  observationibus  nostris  generalem 
valorem  tribuentes,  conclusiones  eliciemus,  unde 
totum  genus  hispanicum  dijudicare  et  cum  aliis 
comparare  licebit.  Talis  est  hujus  opusculi 
adumbratio. 
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Examen  dramatis  Calderonici  *)• 


Oap.  L 

De  tribus  itineribua. 


Si  quis,  post  initam  cum  ceteris  literaturis  dra- 
maticis,    tam  antiquioribus,    quam  recentioribus, 


*)  Optima  editio  dramatam  Calderonicoram ,  ceteris 
correctior  et  eompletior,  quæ  ideo  per  totam  dis- 
quieitionem  a  nobis  sola  citanda  est,  titulum  ha- 
bet:  Comedias  del  celebre  poeta  espanol,  Don  Pedro 
Calderon  de  la  Barca,  Cavallero  del  Orden  de  San- 
tiago, Capelian  de  honorm  de  S.  M.  y  de  los  Seno- 
res Reyes  Nuevos  de  la  Santa  Iglesia  de  Toledo, 
que  saca  å  luz  Don  Juan  Fernandez  de  Apontes,  y 
las   dedica    al  mismo   Don   Pedro    Calderon   de    la 

3.  &  ftiterg,  9"t<tffe  GMftcr.    XI  .  2 
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familiaritatem,  jam  ad  hispanicam  pervenerit, 
primo  iste  quidem  circumspectu  novitate  phæno- 
menorum  stupefactus,  e  sublunari  regione  evec- 
tum,  inque  mirabilem  intuitu  mundum,  peregri- 
num  scilicet  et  patrium,  novum  et  cognitum, 
prodigiosum  et  naturalem,  se  jnductum  mirabi- 
tur.  Hine  varia  judicia  de  effectu  dramatis  Cal- 
deronici  in  mentem  novi  leetoris.  Unus  se  in 
infima  Nerei  et  Protei  regna,  in  fandum  maris, 
delapsum  *),  alius  se  in  labyrinthum  incidisse  *), 
alius  in  summas  nubes  evectum  inque  media 
iride   collocatum  esse  admiratur8).  Iterum  alius, 


Barca,  åc.  Madrid  1760—1763.  XI.  voll.  in  4 to. 
Continet  108  comedias  et  2  loas.  Antiqua  editio, 
quam  curavit  Don  Juan  de  Vera  Tassis  y  Villa- 
roely  con  et  at  9  tomis,  quamvis  in  præposito  in- 
dice  conepectus  datur  etiam  lOmi  cnjusdam,  con- 
tinentis  draroata  plane  incognita,  inter  quæ  etiam 
aliquod,  Don  Quixote  de  la  Mancha  inscriptam, 
oitatur. 

l)  Fried.  Schlegels  Gedichte,  pag.  315. 

')  A.  W«  Schlegels  Blumenstråasse  italianischer,  spa- 
nischer  und  portugiésischer  Poésie,  Berlin  1804, 
pag.  228. 

a)  Cramer,  nescio,  qno  loco. 
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neque  is  ultimus  in  judicando  *),  drama  aliquod 
e  Calderonicis  perlegens,  peregrinari  sibi  vide- 
tur. Nam,  ait,  ut  in  itinere,  sic  etiam  in  hujus 
generis  dramate  diversissimæ  res  nunc  visui  oc- 
currunt,  nunc  post  terga  recedunt,  quorum  unum- 
quodque,  propter  celeritatem  itineris,  non  nisi  le- 
vem  volatilemque  impressionem  in  lectoris  vel 
viatoris  animo  relinquit,  universæ  vero,  quamvis 
levi  vinculo"  conjunctæ,  universalem  quendam 
characterem,  huic  itineri  convenientem ,  expri- 
munt.  Hæcce  comparatio  perbene  quadrat  ad 
dramatis  Calderonici  divisionen)  in  tres2)  sic 
dictas  Jornadas.  Nam  ista  denominatio,  quæ  in 
dramate  hispanico  revera  idem  designat,  quod 
in  ceteris  linguis  vocabufem  actus,  proprie  sig- 
nificat  tter  unius  diet.  Est  itaque  drama  Cal- 
deroni<*um  quasi  iter  trium  dierum,  cujus  duæ, 
quæ  inter  exordium  atque  finem  inveniuntur, 
pausæ  s.  actuum  interstitia  bene  comparari  pos- 
sunt  cum  noctibus,  in  hospitio  quiete  transactis, 


1)   Adam     Mallers    verraischte     S  ch  riften ,      tom.    2. 
pag.  205. 

s)  Quatuor  sunt,  quæ  ab  ha  c  regula  decedunt.  Duas 
jornadas  habent  El  Laurel  de  Apolo  et  El  jardin 
de  Falerina,  unam  El  golf  o  de  las  Sirenas  et  La 
purpura  de  la  rosa. 

2* 
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ubi  res  diurnas   in  memoriam  revocamus,  atque 
de  summa  rerum  rationem  nobis  reddimus. 

Quamvis  numerus  partium,  in  quas  drama 
distribuatur,  haud  magni  sit  ponderis,  tamen  de 
trichotomia  notari  potest,  hane  non  ideo  esse, 
at  videtur,  perfectiorem,  quod  internæ  dramatis 
trichotomiæ,  se.  protasi,  epitasi  et  catastrophæ1) 
respondere  videatur.  Quum  enim  protasis  et  ca 
tastropbe  utplurimum  non  nisi  summos  dramatis 
fines  impleat,  epitasis  autem  medio  multo  exten* 
siore,  non  solum  integro  actu  secundo,  verum 
etiam  maxima  parte  primi  et  tertii  contineatur, 
in  universum  pentachotomia,  quæ  est,  vulgatis- 
sima  divisio,  potius  præferenda  est  quatenus,  ut 
verbis  utar  Ludovici  Tieckii2),  trinitatem  com- 
plectitur,  artifioiose  occultam.  Alia  tamen  adest 
causa,  ob  quam   in   drama  hispanicum  trichoto- 


1)  Quum  his  denominationibus ,  uti  etiam  Aristoteli- 
cis  ngoÅoyw,  inéiGodiw,  sgodw  (Arisk  poet.  12.) 
varius  ambitus  detur,  ita  eas  detennino:  Protasis 
(ngoloyog)  est  dramatis  exordium,  et  eztenditur 
usque  ad  momentum,  quo  nodns  implicari  coepit. 
Epitasis  (ånsitioåiov)  totam  capit  nodi  implica 
tionem  usque  ad  solutionen).  Catastrophe  (igodog) 
est  ipsa  nodi  solutio. 

v)  Phantasus.  tom.  2. 
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mia  optime  cadat.  Quurn  euiin  voluptas,  quæ 
e  dramate  hispanico  percipitur,  partim  ex  oppo- 
sitis  juxta  se  positis,  idque  tam  in  fabulæ  com- 
positione,  quam  in  metris  et  numeris,  partim  e 
multitadine  mirabilium  rerum  et.celeritate  vicis- 
situdinura  pen  de  at,  difficile  hæc  attingi  potuis- 
sent,  nisi  multitudo  et  viciasitudo  rerum  opposi- 
tarum,  quæ  juxta  se  ponantur,  serie  progrede- 
rentur,  rarius  interrupta,  i.  e.  nisi  actibus  Ion- 
gioribu's,  rarioribus  intervallis,  continerentur. 


Oap.  EL 

De  dramatum  titulis. 


Præter  illam,  de  qua  jam  locuti  sumus,  drama- 
tum Calderonicorum  ,  di  visionem  in  tria  itinera, 
alia  res  reperitur,  quo  novus  lector  primo  sta- 
tim  intuitu  offendatur,  titulos  dico,  quibus  dra- 
mata  inscribuntur.  Perpauca  sunt,  quæ  nomini- 
bus  unius  vel  duarum  personarum  principalium 
more    alias    solito  inscribantur  *) ,    æque  pauca; 


l)  Uti:    Zefalo  y  Procris,   Eco  y  Nordso ,    El  Conde 
Lucanor. 
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quæ  epitheton  aliquod,  personæ  vel  actioni  prin- 
cipalibus  conveniens,  aut  talem  appo&ittø&em  sim- 
plicibus  verbis  exprimant 1).  Sed  plerumque  ti- 
tulus  dramatis  Calderonici  est  longe  majoris  et 
arabitus  et  potestatis.  Ideam  enim  atque  finem 
totius  comoediæ,  interdum  sat  verbose,  significat, 
per  id  jam  designans,  eam  esse  indolis  symbo- 
licæ,  non  adeo  personarum  picturas,  quam  rerum 
ideas  continere,  illas  nil  esse  nisi  signa  et  nume- 
ros,  qui  ex  his  valorem  suum  obtineant.  Hi  ti- 
tuli  sæpissime  sumuntur  e  versu  trochaico  qua- 
dripedali,  ut  in  romanzis,  qufci  ut  in  ipsis  dra- 
matibus  (nam  hic  versus  romanzales  efficiunt 
basin  systematis  metrici)2),  sic,  ut  exempla  af- 
feram,  Las  armas  de  la  hermosura,  Amar  despues 
de  la  rnuerte.  El  encanto  sin  encanto,  El  mayor 
mon8truo  los  zelos ,  Los  empenos  de  un  acaso, 
Qual  es  mayor  perfeccion,  Amtgo,  amante  y 
lealy  <kc. 8).      Sæpissime,   ubi  fieri  potest,   idea, 


1)  Uti:  La  dama  Duende ,    El  Prtncipe  constante,   El 
Galan  Fantaama. 

*)  Quod  in  capite  sequenti  demonstrandum  est. 

a)  Interdum  titulus  e  duplici  versu  constat.     Ex.  gr. 
La  Sibila  del  Oriente 
Y  gran  Reyna  de  Saba: 
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quam  versus  exhibere  debet,  per  proverbiura 
aliquod  vulgare  exprimitur.  Ex.  gr.  Cada  uno 
para  si,  Nadie  fie  su  secrelo,  Las  manos  blancas 
no  of enden,  Ouardate  del  agua  mansa,  Hombre 
pobre  todo  es  trazas,  No  hay  burlas  con  el  amor, 
plurimique  alii. 

Ad  vim  et  potestatem  quam  titulus  habeat, 
perspiciendam,  notandum  est,  quod  in  ipsa  co- 
moedia  sæpius  ad  illum  ita  respicitur,  at  si  non, 
pluries,  vel  saltem  in  fine  nnius  alteriusve  itine- 
ris,  expressis  verbis  repetatur,  tamen  finem  ver- 
sus dramatis  expresse  demonstretur,  comoediam 


vel 

Gustos  y  dis^ustos  son 

No .  mas  qae  imaginacion. 
Interdum  versus   trochaicus   est  tripedalis,   ut  La 
vanda  y  la  fior,   El  secreto  h  vozes,    et  simu)  du- 
plex, oi: 

v)asa  con  dos  puertas 

Maia  es  de  guardar. 
Aliquoties    titulus    componitur    ex   iambo  quinque- 
pedali,    ut:    Para  veneer   å  Amor   querer  vencerle, 
aut   ex   iambis    compositis,   de    quibus  in  cap.  3. 
Ex.   gr. 

En  eeta  vida 
•        Todo  es  verdad,  y  todo  es  mentira. 
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quod  titulus  pollicitas  fuerit,  revera  præstitisse. 
Hane  elegantiam  per  exempla  quædam  insignia, 
e  sex  diversis  dramatibus  petita,.  illustrare  lubet: 

1.  Ni  Amor  se  libra  de  Amor.  It.  1.  Ultimi 
versus : 

Sed  testigos  de  que  oy,  Cielos, 
Ni  Amor  se  libra  de  amor. 

2.  Para  vencer  a  Amor  querer  vencerle.  It.  3. 
finem  versus: 

Y  todo  en  fin  se  resuelve, 

En  que  el  medio  es  mas  fuerte 

Para  vencer  å  Amor,  querer  vencerle. 

3.  Nadie  fie  su  secreto.  It.  1 .  Ultimi  versus : 

Mas  tales  peligros  tiene 
Quien  no  calla  su  tfecreto. 

Atque  in  intinere  3,  finem  versus: 
Nadie  fie  su  secreto 
Del  mas  cuerdo,  y  mas  amigo; 
Que  en  la  mas  sana  intencion      £ 
Estå  un  secreto  k  peligro, 

Y  no  se  queze  de  agravio 
Quien  no  calla  el  suyo  mismo. 

4.  La  vida  es  sueno.  Vide  in  fine  itineris  2di 
excellentissimum  SigisVnundi  raonologum,  qui 
est  egregius  commentarius  in  titulum  drama- 
tis, et  his  terminatur  verbis: 
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Que  todft  la  vida  es  suefio, 
Y  los  suefios  suefio  son. 

Et  in  itin.  3  finem  versus: 

Paes  assi  llegué  å  saber, 
Que  toda  la  dicha  human a 
En  fin  passH   como  suefio. 

5.     Casa  con  don  puertas    Maia  es   de  guardar. 
It.   1.  Ultimi  versus: 

Felix.     Ay,  Laura,  quanto  te  engafias! 
Laura.     Ay,  qtianto  roe  ajgravias,  Felix! 
Celia.     Ay,  qnanto  nos  sir  ve  una 

Casa,  que  dos  puertas  tiene! 

5.  Amor,  honor ^  y  poder.     It.   1.  Ultimi  versus: 

Rey.  Como  puedo? 

De  que  me  sirve  ser  Rey,  • 
Si  ay  contra  la  fuerza  industria, 
Y  ay  honor  contra  el  poder? 

Et  \i.  2.  Ultimi  versus: 

Conde.     Vén  preso! 
Enrique.  Yå  lo  estoy. 

Conde.  Y  yo  estoy  loco. 

Enrique.     Contra  el  poder  honor  importa  poco. 

Et   denique  it.  3,    ubi   drama   sic   elegantissime 
finitur : 
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Enrique.     Que  me  dexee  beear  tus  pies  suplico, 
(al  Rey).     Porque  k  tus  plantes  puesto, 

Poder,    amor  y  honor  dén  fin  con  esto  1). 


Oap.  HL 

De.metris  et  versibus. 


Quomani   supra  jam   in  metrologiam   delapsi  su 
mus,   haud  a  re  alienum  putandum  est,  si  nunc 
eandem  plene  exponamus. 

Quod  in  introductione  poliiciti  sumus  de- 
monstrare,  etiam  in  dramatica  romanzam  fuisse 
propagatam,  id  nunc  magna  ex  parte  patebit, 
quum  docuerimus,  versus  romanzales  basin  con- 
sti tuere  in  systemate  metrico  poéseos  dramaticæ. 
Genuina  formå ,  quam  descripsimus  in  introduc- 
tione, i.  e.  trochaici,  quadripedales,  alternis  uni- 
formiter  secum  assonantibus ,  sat  crebro  occur- 
runt  et  reveniunt  in  dramate  Calderonico,  et  iis 


*)  Similiter  omnia  dramata  Calderonica  ezeunt ,  se. 
expressis  verbis  dicendo,  nunc  hoc  drama  finitam 
esse.  Sed  utplurimum  oratio  vertitur  ad  ipsos 
spectatores,  et  venia  errorum  expctitur. 
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raaxime  in  locis,  ubi  substantia  dramatis  epica 
se  præ  lyrica  manifestet,  quoram  igitur  confenta 
natura  sua  ad  romanzam  accedant,  ubi  scilicet 
una  e  personis  aliquid  enarret1),  vel  ubi  et  ma- 
teria  et  formå  tam  romanzalem  halitum  spirent, 
ut  res,  quæ  agatur,  veteri  similis  sit  romanzæ, 
quæ  scenice  repræsentetur  2). 

Verum  ad  lyricum  effectum  facilitandum  ad- 
hibentur  versus  romanzales  consonantes ,  i.  e.  tro- 
chaici  quadripedales  (ut  in  genuinis),  sed  asso 
nantia  uniformi  in  variatam  consonantiam  mu- 
tata.  Respectu  ad  modum,  quo  consonantia  va- 
rietur,  quatuor  habentur  hujus  generis  species:    - 

*)  Vide  cap.  6. 

*)  Ea  vero  repræeentatio  fieri  potest  ab  una  persona, 
vel  a  pluribus,  prout  argumentum  monologum  præ- 
beat vel  dialogmi).  Vide  lum  excellentissimam  ro- 
manzam in  La  Nina  de  Gomez  Arias  (Tom.  IV. 
pag.  34),  quam  recitat  Dorothea,  quum  barbarus 
eiua  sponsus  Mauris  eam  vendendam  tractat:  2 do 
scenam  in  Las  tre*  justicias  en  una  (Tom.  1,  pag. 
336),  ubi  Lope  de  Urréa,  injuria  affeetus  a  filio, 
Petrum,  Arragoniæ  regem,  e  palatio  ezire  jubet, 
ut  querelas  suas  ezaudiat,  et  jus  sibi  reddat. 
Tales  scenæ  sunt  quæ  sæpius  in  vetustis  romanzis 
occurrant,  et  ideo  Caldero  talia  argumenta  per  ro- 
manzas  tractat. 
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Species  1"*  constat  quatuor  versibus,  e  qui- 
bus  primus  cum  quarto,  et  intermedii  secum  con- 
aonant  Ex  gr.  in  La  vanda  y  la  Jbr.  lt.  1. 
Initio. 

Ponlevi.     Qué  alegre  cosa  es  bolver, 

Despues  de  una  gran  partida, 
A  vér  la  patrial 

Enrico,  En  mi  vida 

Tuve  tan  grande  placer. 

Hæc  est  sæpissime  occurrens  species,  quæ 
vero,  quatenus  sequentibus  simplicior,  ad  sum- 
mani  evectionem  lyricara  non  sufficit. 

Species  2da  constat  quinque  versibus,  quo- 
rum tres  in  uno,  et  duo  in  altero  horaoeoteleuto 
exeunt,  idque  quintuplici  vice: 

Varietas  lma.     Versus  l™"  consonat  cum  3Uo  et 
510;  2d0i  cum  4t0. 

Varietas  2da.     Versus   1M"  consonat  cum  2'°  et 
510;  31,tti  cum  4t0. 

Varietas  3tla.      Versus    lBtt*    consonat    cum  4t0; 
2d0«    cum  3"°   et  5t0. 

Varietas  4la.     Versus  l""  consonat   cum  3Uo   et 
4to.  2«i"»  cum  5t0. 

Varietas  5ta.     Versus  l"™   consonat   cum   2d0  et 
4to.  3tu.  cum  510, 


Sectio  prima.    Cap.  III. 


a7 


Exemplum  1»«  et  2<«  varietatis  e  Nadie  fie 
su  secreto,  It.  1. 

Lazaro.     A  César  traygo  un  papel, 

T  no  le  hallo,  claras  pruebas 

De  mi  desdicha  cruel, 

Que  å  traerle  mal  as  nuevas, 

Luego  encontråra  con  él. 

Oy  que  esperé  galardon, 

No  le  he  de  hallar,  cosa  clara: 

Mas  quando  las  nuevas  son 

Albricias  de  mala  cara, 

Presagios  de  un  mogicon, 

Luego  al  instante  le  hallo. 

Pues,  por  Dios,  que  he  de  buscallo, 

Aunque  entre  ... 

Quién  estå  alli? 
Lazaro.     £1  principe  me  vi6.     Aqui 
Escondo  el  papel,  y  callo. 

Hæc  species,  ut  magis  composita  quam  prima 
ita  est  elegantior.  Rarius  tamen  adhibetur *)  quam 


Alexandro. 


*)  Apud  Lopem  de  Vega  creberrime  occurrit  una 
cum  jspecie  prima,  octavis,  terzinis  et  sonetis. 
Species  autem  3tia  et  4ta,  romanza  genuina,  et 
versus  iambici  liberi  et  régulares,  ut  et  glossa, 
rarius  adhibentur. 

3*8.$ff*ttg,  »wftttflf  ©tofter.    II.  3 
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Species  3tia7  maxime  lyrica,  elegantissima, 
atque  summa  arte  composita.  Constat  e  decem 
versibus,  in  quibus  regula,  quam  homoeteleuta 
sequuntur,  sive  systema  ab  initio  ad  finem,  sive 
a  fine  ad  initium  perlegamus,  immutata  manet. 
Consonat  enim  versus  \mu  cum  4t0  et  5t0;  2d" 
cum  tertio;  6t0i  cum  7mo  et  10mo;  8™  cum  9no. 

Exemplum  afferam  ex  Amor,  honor  y  po- 
der }  It.  1. 

Vuestra  Magestad  me  dé 

Licencia. 

■ 

Un  instante  espera! 
Ay,  Ludovico,  quisiera  — 
Que  quiBieras? 

No  lo  eé 
Toda  mi  vida  pensé, 
Que  Amor,  quando  &  un  Rey  se  atreve, 
Flechas  de  oro  y  rayos  mueve. 
Mas  qué  resistencia  aguardé, 
Si  para  el  fuego,  en  que  ardo, 
Oy  vibra  rayos  de  nieve? 
Mil  coeas  decir  quisiera 
De  mi  desdicha  importuna, 

« 

Y  apenas  he  dicho  alguna, 
Quando  buelvo  å  la  prim  er  a. 
Mis  eBtremos  considera, 
Pues  quando  llego  å  sentir 


Estela. 

Rey. 

Ludovico, 
Rey. 
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El  fuego,  en  que  he  de  morir, 

Y  le  pretendo  contar, 
Me  contento  con  mirar, 

Y  se  queda  sin  decir. 

Tu  eres  discreto,  y  sabrås 
La  ocasion  de  mi  cuidado, 

Y  al  fin,  desapassionado, 
Mucho  mej  or  le  dirås, 
Que  no  puedo  snfrir  mas 
£1  incendio  que  sentl. 
Dl  que  libre  vine  aqui, 
Dl  que  yå  rendido  lloro, 
Dl  que  su  rigor  adoro, 

Y  al  fin,  dila  que  la  vi. 

Species  4ta  proprie  non  est  nisi  tertiæ  va- 
rietas.  In  eo  enim  solo  a  tertia  differt,  quod 
versus  5U»  cum  7mo  vel  8"  bipedalis  est.  Ta- 
men  notandum  est,  hos  duos  versus  bipedales, 
aut  unum  ex  tis,  ubi  placet,  fieri  posse  jambicos. 
Hæc  species  raro  adhibetur.  Magis  tamen  quam 
tertia  inservit  ad  substantiam  dramatis  lyricam 
proferendam. 

Exemplum  petara  ex  El  mayor  monstruo  los 
zelosj  It.  3. 

Sirene.     Quieres,  mientras  desafia 

Al  Sol  esplendor  tan  bello, 
Desmarailaudo  el  cabello 

3* 
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De  los  adorno8  del  dia, 
La  voz  mia 
Algo  te  divierta? 

Mariene.  No, 

Porque  yo 

No  quiero  que  me  mejore 
Quien  cante,  sino  quien  Hore. 

Sirene.     Filosofo  huvo,  que  faallå 
Causa  en  la  naturalezza 
Para  aumentar  la  harm  on  la 
Al  alegre  la  alegria 
Como  al  triste  la  tristeza. 

Mariene,     Pues  empieza, 

Con  calidad,  que  el  dolor 
Hagas  mayor. 

Sirene.     Con  una  letra  sera, 

Que  aunque  es  antigua,  podra 
Conséguir  esso  mej  or. 

(canta)     „Ven,  muerte,  tan  escondida, 
Que  no  te  sienta  venir, 
Porque  el  placer  del  morir 
No  me  buelva  &  dår  la  vida." 

Mariene.     Bien  sentida 

Y  declarada  passion. 
Cuyos  son 
Essos  versos? 
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Mariene. 


Las  doe. 


Mariene. 


Lob  doe. 


Sirene.  No  lo  sé, 

Porque  acaso  los  hallé, 
Estndiando  otra  cancion. 
Buelvelos  k  repctir, 
Porque  70  con  ellos  pida: 
Yén,  mnerte,  tan  escondida, 
Que  no  te  sienta  venir. 
Mas  ri  a  advertir 
Llego  mi  ansia  entretenida, 
El  canto  impida, 
Que  yå  no  los  qniero  olr, 
Porqne  el  placer  del  morir 
No  me  buelva  a  dår  la  vida. 
Varietatis    causa    etiam    romama    spuria   s. 
iambica  introducta  fuit ,    quæ  tamen  rarius  adbi- 
betur.     Constat   ex  iambis  tripedalibus ,  alternis 
secum   uniform iter,    et  quidem  feminine,    asso- 
nantibus. 

Ex.  gr.  in  La  gran  Cenobia,  It.  2. 
Cenobia.     Dexadme  un  poco  sola. 
Qué  tieDes? 

Qué  te  aflige? 
Una  ocnlta  tristeza 
El  corazon  me  oprime, 
Un  miedo  me  desmaya, 
Y  una  passion  me  rinde. 

&c 


Irene. 
OrotUde. 
Cenobia. 
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S  ed  hine  inde  raultæ  aliæ  formæ  iambicæ 
ortum  trahentes,  in  drama  Calderonicum  intro- 
ductæ  fuere.«  Fonnæ,  de  quibus  hucusque  dis- 
seruimus,  basin  habent  romanzalem,  et  hane  ori- 
ginem  magis  minusve  produnt.  Eæ  vero,  de 
quibus  nunc  locuturi  sumus,  plane  oppositam  na- 
turam  spirant,  quare  extra  systema  metricum 
jacentes,  solummodo  variationis  causa  cum  pro- 
priis  formis  romanzalibus  alternant. 

Præcipua  et  frequentissima  versuum  iambi- 
corum  species,  qua  crebra  et  egregia  variatio 
inducitur,  est  iambus  aliquis  compositus,  se.  e 
versibus  tripedalibus  et  quinquepedalibus ,  femi- 
nine consonantibus ,  in  quo  tamen  et  numerus 
versuum  cujusque  generis  et  ordo  liber  est  a 
regulis,  consonantiæ  vero,  etsi  nuliam  regulam 
stricto  sequentes,  sæpissime  tamen  locum  habent 
in  fine  omnium  duorum,  qui  se  excipiunt,  ver- 
suum. Hoc  versuum  genus  iambum  compositum 
liberum  appellabimus. 

El  Monstruo  de  los  j ar  dines.    It.  1.    Ab  initio. 
Todos.    Vira  al  mar. 
Uno.  Eb  inutil  la  porfia, 

Porque  el  viento,  que  corre,  es  travessia. 
Otro.    Amayna  la  major. 
Otro.  Iza  el  trinquete. 

Otro.    A  la  triza. 


Sectio  prima.    Cap.  III.  43 

Otro.  A  la  escolta. 

Otro.  Al  chafaldete. 

Uno.    Dé  el  esquife  en  la  Playa, 

Y  el  Principe  no  mas  k  tierra  vaya, 

Tå  que  abismos  de  yelos 

Nos  cubren. 
Unos.  Piedad,  Dioses! 

Otros.  Piedad,  Cielos! 

Alteram  genus,  quod  nomine  tambi  compositi 
regularis  designabimus ,  minus  usitatum  est,  sed 
non  minus  pulchrum.  Hic  iambus,  æque  ae  prior, 
componitur  versibus  tripedalibus  et  quinquepe- 
dalibus,  sed  numerus  et  locus  versuum  tam  Ion- 
giorum  quam  breviorum,  ut  et  ordo  consonantia- 
rum  certas  regulas  sequuntur.  Constat  enim  e 
sex  versibus,  quorum  quinque  priores  sunt  tripe- 
dales, ultimus  vero  quinquepedalis ;  et  versus 
l  mus  consonat  cum  4t0;  2in*  cum  3ti0;  5tw  cum  6t0, 
omnes  feminine,  utsemper  in  versibus  iambicis1). 


l)  Versus  iambici,  masculine  terminati,  nec  in  poesi 
hispanica  nec  in  italica  locum  habent,  nisi  sit  ad 
mala  poemata  malosque  poétas  satyrice  ridicnla 
facienda.  Vid.  ex.  gr.  talem  sonetum  apud  Lo- 
pem  de  Vega  in  excellentissimo  eius  Entremes  del 
-Poeto,.qui  invenitnr  in  Fiestas  del  S.  Smo  Sacra- 
mento,  compuestas  por  Lope  de   Vega  (Obras  suel- 
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Usus  eius  est  in  universum  id  em  quam  compositi 
liberi,  sed  potius  tamen  adhibetur,  ubi  oratio  ad 
altiora  adscendit. 

Sic  in  Nadie  fie  su  8ecretoy  It.  3. 

Anas.     Buena  la  noche  ha  estado. 
No  alegr6  tu  tristeza 
Tanta  gala  j  belleza, 
Que  junta  has  adznirado? 
Alexandro.     Antes  con  su  alegria 

Doble,   Don  Arias,  la  tristeza  mia.1) 

Præter  illa  duo,  quæ  enumeravimus,  iambo- 
rura  genera,  æque  indigena  quam  versus  roman- 
zales,  tria  adhuc  reperiuntur,  quæ  ex  Itaiia  allata 
sint,  et  quæ  Hispani  octavas  rimas,  terzinas  et  so- 
net08  appellent,  quorum  autem,  quoniam  e  litera- 
tura  italica  sat  cognita  sunt,  nullam  dabimus  de- 


tas    de  Lope,    tom.  18)   pag.  124.     Vide    etiam 

sonetum  poétæ  italici,  Marini,  allatnm  a  Jagemann 

in  Italiånische  Chrestomathie,  tom.  2,  pag.  85. 

!)  Varietas  hnjus  generis  occnrrit  in  Nadie  fie  su 

se  er  et  o,   it.  2.  (Ed.  Aponte  I,  pag.  284): 

Versus  1  est  3  pedalis 

_     2  _  6      - 

—  3  —  3      — 

—  4  —  5      — 
_     5  —  3      — 

—  6  —  5      — 


s 


Sectio  prima.    Gap.  III.  45 

scriptionem,  sed  usum  solummodo,  quem  in  dra- 
mate  Calderonico  habent,  indicabimus. 

Versus,  quos  Hispani  Octavas  rimas  dicunt, 
præcipue  adhibentur  ad  ornatum ,  pompam  et 
festivi  aliquid  indicandum1);  sæpe  quoque  in  hi- 
storia  enarranda,  ubi  i  gi  tur  romanzæ  genuinæ 
locum  occupant,  sed  eo  tamen  discrimiue,  ut  ro- 
manza  magis  sit  narratoria,  octava  rima  magis 
descriptoria*). 

Sic  dictas  Terzinas  tam  raro  reperimus8), 
ut  vix  aliquid  de  earum  usu  pro  certo  affirmare 
possimus,  nisi  ut,  convenienter  cum  sua  natura, 
ad  tractandas  res  mysticas  et  obscuras  appli- 
candæ  sint.  Saltein  in  El  principe  constante  hane 
potestatem  egregie  exercent4). 

l)  Vid.  ex.  gr.  initium  dramatis  Un  castigo  en  tres 
venganzas  (T.  1,  pag.  395),  ubi  legatus  Caroli,  Bur- 
gundiæ  ducis,  revemens  in  eius  se  aula  exhibet. 

*)  Ut  loco  multorum  unum  exemplum  afferam,  vide 
excellentissimum  monologum  in  La  Cisma  de  In- 
glaterra  (T.  IV,  pag.  304  seqv). 

8)  Apud  Lopem  sæpissime  occurrunt,  ut  et  Octavas, 
sed  ut  eius  versus  in  genere,  magis  ad  varieta- 
tem  inducendam,  quam  proprio  qnisque  munere 
tungens.  Romanzæ  tamen  excipiendæ  sunt,  quas 
sæpissime  egregie  applicat. 

4)  Tom.  III.  pag.  200. 
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De  iis,  quos  Sonetos  vocant,  in  sequenti  ca- 
pite  dicenduni  est. 

Una  adhuc  quæstio  restat:  Quum  proprii 
versus  dentur,  quibus  drama  tam  in  epicum  te- 
norem,  quam  in  lyricum  se  possit  evehere,  qua- 
les  igitur  iis  dramatis  partibus  destinati  sunt, 
quibus  nullus  elevationis  nisus  insit,  in  quibus 
nec  una,  nec  altera  dramatis  snbstantia  sese 
exserat;  verum  actio  simpliciter  progrediatur? 
—  Huic  autem  usui  utplurimum  versus  roman- 
zales  aut  genuini  aut  consonantes  primæ  speciei 
sufficere  solent1). 


Oap.  IV. 

De  substantia   dramatis   lyrica. 


Si  ad  ea,  quæ  hucusque  de  versibus  coramemo- 
rata  fuere,  uno  quasi  intuitu  celeriter  respiciamus} 


l)  Lope  nunquam  talibus  in  locis  romanzam,  sed 
consonantes  primæ  et  secnndæ  speciei,  octavas  et 
terzinas  adhibet.  Nihilo  tamen  secius  verum  usum 
omnium  versuum  optime  perspexit,  et  regulæ,  quas 
in  Arte  nuevo  de  haner  comedias  proponit,  congruunt 
cum  supra  allatis,  quæ  e  Calderone  elicitæ  fuere. 
Dicit  enim: 
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apparebit,  duas  versuum  classes  commode  for- 
mari posse.  Partim  libere  decurrunt  sine  pausis, 
et  ubique  terminari  possunt.  Hue  pertinent  ro- 
manza,  tam  genuina  quam  spuria,  et  iambus 
compositus  liber.  Hi  sunt  quasi  naturæ  anor- 
ganæ.  Partim  systemata  versuum  efficiunt,  quo- 
rum una  si  linea  læsa  fuerit,  totum  systema  ruet. 
Hue  pertinent  versus  romanzales  consonantes, 
iambus  compositus  regularis,  octava  rima,  ter- 
zina  (etiam  sonetus  et  Glossa,  de  quibus  infra). 
Hi  sunt  quasi  naturæ  organicæ.  Jam  ver  o  patet, 
versus  organicos,.  ut  in  universum  ad  lyricam 
dramatis  substantiam  produeendam  destinatos  1)? 


Las  Decimas*)  son  buenas  para  quexas 
£1  Soneto  estå  bien  en  los  que  aguardan, 
Las  relaciones  piden  los  romances, 
Aunque  en  Octavas  lucen  por  extremo. 
Son  los  Terceros  **)  para  cosas  graves, 
Y  para  las  de  amor  las  Redondillas  ***). 
(Obras  sueltas  de  Lope,  tom.  IV,  pag.  415). 

*)  Quin  etiam  versus  anorgani  magnum  effectum  lyri- 
cum    habere    possunt,    quando   se.    duæ   personæ 


*)  Idem,    qui  a  nobis   versus  romanzales  consonantes 

3tiæ  speciei  appellati  fuere. 
**)  Terzinas. 
***)  Versus  romanzales  consonantes. 
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ita  taraen  hoc  munere  plus  minusve  fungi  posse, 
prout  sensus,  quem  exprimant,  etiam  sua  habeat 
systemata,  quæ  cum  systematibus  rhythmicis  in- 


uno   fere    tempore   simul  loquuntur,    ita  ut  verba 
uniuB  cum  verbie    alterius  rhythmice,    et  per  op 
positum    sensum    harmonice    conveniant.      Sic    in 
El  encanto  sin  encanto,  It.   1,  versus  finem: 


Margarita. 

Laura. 

Margarita. 

Laura. 

Margarita. 

Laura. 
Margarita. 

Laura. 
Margarita* 

Laura. 

Enrique. 


Serafina, 


Id  os,  pero  sea  advirtiendo. 

Idos,  mas  sabiendo  sea, 

Que  os  han  de  hallar  en  el  centro 

De  la  tierra  mis  rencores. 

Que  han  de  hallaros  mis  afectos, 

Donde  quiera  que .  ella  os  busque. 

T  assi  creed, 

Y  assi  estad  cierto, 
Si  os  acaecieren  desdichas, 
Si  os  sucedieren  contentos, 
Que  Madama  Margarita 
De  ellos  es  causa. 

Que  de  ellos 
Es  causa  Madama  Laura. 
Ni  uno  estimo,  ni  otre  temo, 
Que  lo  que  temo  y  estimo 
Es  •  •  • 

Tampoco  de  esso  es  tiempo; 
Id  con  Dios. 
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cidant,  aut  minus.  Id  autem  o  b  tine  tur  lmom  le- 
vioris  gradus,  si  in  fine  cujusque  systematis 
rhythniici  etiam  periodus  tam  grammatica  quam 
rhetorica  finem  habeat,  atque  a  novo  systemate 
nova  oriatur  periodus  *) ;  2d0  majoris  gradus ,  si 
præter  illam  conditionem  hæc  insuper  addetur, 
ut  unum  systema  ab  una  persona,  aliud  ab  alia 
recitetur,  aut  una  systematis  particula  ab  una, 
alia  ab  alia.  Exemplo  inserviat  egregius  dialo- 
gus  niter  Felicem  et  Laurain  in  Vasa  con  dos 
puertaSj  It.  1  versus  finem. 

Felix.-     Negarte,  que  yo  he  querido, 
Laura,  å  Nise,  fuera  error, 
xVIas  pensar  tfi  que  este  amor 
Es  como  el  que  te  he  tenido, 
Mayor  error,  Laura,  ha  sido, 
Hues  si  å  Nise  un  tiempo  amé, 
No  fué  amor,  ensayo  fué 
De  am  ar  tu  luz  singular, 
Que  para  saber  amar 
A  Laura,  en  Nise  estudié. 


Enrique.  Quedad  con  Dios. 

Franchipan.     Ei  quiera  que  no  encontremos 
Otra  aventura  en  el  bosque. 

x)  Inde    illæ    fiunt   divisiones,     quas    Hispani   coplas 
vocant  et  estancias. 
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Laura.     A  ciencias  de  voluntad 

Las  hace  el  estudio  agravio, 
Pues  Amor,  para  ser  sabio, 
No  vå  å  la  Universidad, 
Porque  es  de  tal  calidad, 
Que  tiene  sus  libros  llenos 
De  errores  proprios  y  agenos; 

Y  assi  en  su  ciencia  verås, 
Que  los  que  la  cursan  mas, 
Son  los  que  la  s  ab  en  menos. 

Felix.     Pues  expliqueme  mejor    , 
Otro  exemplo:  Nace  ciego 
Un  hqmbre,  y  discurre  luego 
C6mo  sera  el  resplandor 
Del  Sol,  Planeta  mayor, 
Que  rumboB  de  Zafir  gira; 

Y  quando  por  fé  le  admira, 
Cobra  en  una  nocbe  bella 
La  vista,  y  es  una  estrella 
La  primer  cosa  que  mira. 
Admirando  el  tornasol 

De  la  estrella,  dice:  Si, 
Este  es  el  Sol,  que  yo  assi 
Tengo  imaginado  al  Sol. 
Pero  quando  su  arrebol 
Tanta  admiracion  le  ofrece, 
Sale  el  Sol  y  le  obscurece. 
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Pregunto  yo?  Ofenderå 

Una  estrella,  que  se  vå, 

A  todo  ud  sol,  que  ainanece? 

Yo  assl  que  ciego  vivia 

De  amor,  quando  no  te  amaba, 

C6mo  ciego  imaginaba, 

C6mo  aquel  amor  seria: 

Adoraba  lo  que  via, 

Presumiendo  que  era  assl 

Bl  amor,  mas  ay  de  mit 

Que  uo  vi  al  Sol,  vi  una  estrella, 

Y  entretuveme  con  ella, 
Ha8ta  que  el  Sol  mismo  vi. 

Laura.     Esso  no,  pues  si  me  doy 
Por  entendida  contigo, 
Que  Nise  fué  mi  Sol  digo, 

Y  que  yo  su  estrella  soy;  , 
Pruebolo,  pues  si  yo  estoy 

Contigo  la  noche  fria, 

Y  ella  de  dia  te  embia 

A  Hamar,  y  estås  con  ella, 
Quién  sera  el  Sol,  6  la  Estrella? 
Cuya  es  la  noche,  6  el  dia? 

Ad  talem  harmoniam  producendam  omnes 
quideni  versus  organici  apti  sunt,  imprimis  au- 
tem  Glo88a  et  Bonetus. 
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Olosaa,  quæ  etiam  est  formå  pure  hispanica, 
pertinet  ad  versus  romanzales  consonantes.  Con- 
stat  e  themate  et  paraphrasi.  Theraa  efficitur  ex 
uno  systemate  primæ  speciei;  paraphrasis  e  qua- 
tuor  systematibus  speciei  tertiæ.  Ceterum  pa- 
raphrasis ideam,  quam  thema  exhibet,  majori 
tam  verborum  quam  imaginum  copia  et  ornatu 
illustrare  debet,  atque  porro  in  primi  systematis 
versu  ultimo  primum  thematis  versuui  repetere, 
in  ultimo  secundi  secundum  thematis,  in  ultimo 
tertii  tertium  thematis,  et  in  ultimo  quarti  quar- 
tum  thematis.  Exemplum  hujus  generis  afferam 
ex  Amar  despues  de  la  muerte,  It.  2 1). 

Doha    Clara.     „No  es  menester,  que  digais 

Cuyas  sots,  m%8  alegrias, 
Don    Alvaro.     Que  bien  se  ve  que  sois  mias, 

En  lo  poco  qy*  dur  ais  .^ 
Clara,     A  leg  ri  as  mal  lograd  as, 

Antes  muertas  que  nacidas, 
Alvaro.     Rosas  sin  tiempo  cogidaa, 
Flores  sin  sazon  cortadas, 


!)  Hæc  glossa  constat  e  duobas  soliloquiis  conjunc- 
tis;  nam  quæque  persona  loquitur  pro  se,  ad  al- 
teram nou  respiciens. 
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Clara, 

Alvaro. 
Clara, 

Alvaro. 
Clara, 


Alvaro, 


Si  rendidas,  si  postradas 
A  un  ligero  soplo  estais, 
No  digais  que  el  bien  gozaia, 
Pues  siendo  para  perder, 
Que  eintais  es  menester. 
No  es  menester,  que  digais, 

Alegrias  de  un  perdido, 
Aborto  sois  de  un  cuidado, 
Puesto  que  haveis  espirado 
Primero  que  haveis  nacido. 
Si  acaso,  si  yerro  ha  sido 
Hallarme  vuestras  porfias, 
Por  otra,  no  esteis  valdias 
Conmigo  un  rato  pequeno; 
Dexadme,  y  buscad  el  duefio, 
Cuyas  sois,  mis  alegrias ! 

i 

Por  gran  maravilla  os  toco, 
Dicbas,  luego  bien  moristeis, 
Que  si  maravilla  fuisteis, 
Fuerza  fué  vivir  tan  poco. 
De  contento  estuve  loco, 
Y  yå  de  melancolias. 
Qué  bien,  qué  bien,  alegrias, 
Se  vé,  que  sois  de  otro  å  quien 
Buscais  1  y  ay  penas,  qué  bien, 
Qué  bien  se  vé  que  sois  miasf 
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Clara.     Aunque  si  ser  pretendeis 
Alegrias,  bien  hicisteis, 
Alvaro.     Pues  que  dos  veces  lo  f aisteis 
En  Una  qne  os  deshaceis. 
Clara.     Dos  veces  desde  07  sereis 
Venturosas. 
Los  dos.  Lo  mostrais, 

Quando  k  uii  al  i  vi  o  acudis, 
En  la  priesa  con  que  os  vaie, 
Alvaro.     En  lo  tarde  que  venls, 
Clara.     En  lo  poco  que  durais. 

De  Sonetis  non  opus  est  disserere,  quura 
sint  originis  italicæ.  Ad  modum  vero  illustran- 
dum,  quo  Caldero  eos  adhibet,  duos  perquam 
pulchros  afferemu8  ex  El  Principe  constante,  It.  2, 
una  cum  parte  scenæ ,  cui  interpositi.  sunt.  Ibi 
Ferdinandus,  princeps  Lusitanus,  qui  est  in  cap- 
tivitate  regis  Fessani,  in  horto  regio  una  cum 
ceteris  captivis  christianis  opus  faciens,  serta 
fiorum  offert  Phoenici,  regis  filiæ,  in  horto 
obambulanti. 

Fernando.     Yo,  pues,  Fenix,  que  deseo 
Servirte  humilde,  traia 
Flores,  de  la  suerte  mia 

* 

Geroglificos,  seilora, 
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Piles  nacieron  con  la  Aurora, 

Y  murieron  con  el  dia. 

Fenix. 

A  la  maravilla  di6 

Eøse  nombre  al  descubrilla. 

Fernando. 

Qué  flor,  dl,  do  es  maravilla, 

Quando  te  la  sirvo  yo? 

Fenix. 

Es  verdad:  dl,  quién  causo 

Esta  novedad? 

Fernando. 

Mi  suerte. 

Fenix. 

Tao  rigurosa  es? 

Fernando. 

Tan  fuerte. 

Femx. 

Pena  das. 

Fernando. 

Pues  no  te  assombre. 

Fenix. 

Por  qué? 

Fernando. 

Porque  nace  el  hombre 

Sugeto  å  fortuna  y  muerte. 

Fenix. 

No  eres  Fernando? 

Fernando. 

Si  soy. 

Fenix. 

Quién  te  poso  assi? 

Fernando. 

La  ley 

De  esclavo. 

Fenix. 

Quién  la  bizo? 

Fernando. 

El 

Fenix. 

Por  qué? 

Fernando. 

Porque  suyo  soy. 

Fenix. 

Pues  no  ba  te  eetimado  oy? 

Fernando. 

Y  tambien  me  ba  aborre  ci  do. 
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Fenix.      Un  dia  possible  ha  sid  o 
A  desunir  dos  estrellas? 
Fernando.      Para  presumir  por  ellas 
Las  flores  avrån  venido. 
Estas  que  fueron  pompa  7  alegria, 
Despertando  al  albor  de  la  mafiana, 
A  la  tarde  serån  lastima  vana, 
Durmiendo  en  brazos  de  la  noche  fria. 
Este  matlz  que  al  cielo  desafia, 

Iris,  listado  de  oro,  nieve  y  graoa, 
Sera  escarmiento  de  la  vida  humana, 
Tanto  se  emprende  en  termino  de  un  dia. 
A  florecer  las  rosas  madrugaron, 
Y  para  envejeceree  florecieron, 
'  Cana  7  sepnlcro  en  un  boton  hallaron. 
Tales  los  hombres  sus  forttinas  vieron: 
En  un  dia  nacieron  7  esp  iraron, 
Que  passados  los  siglos  horas  fueron. 
Femx.      Horror  7  miedo  me  has  dado; 
Ni  oirte  ni  vorte  quiero. 
Sé  el  desdichado  primero, 
De  quein  hu7e  un  desdichado! 
Fernando.      Y  las  flores? 

Fenix.  Si  has  hallado 

GeroglificoB  en  ellas, 
Deshacellas  7  rompellas 
Solo  sabrån  mis  rigores. 
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Fernando. 

Fenix. 
Fernando. 

Fenix. 


Fernando. 
Fenix. 


Que  culpa  tienen  las  flores? 
Parecerse  å  las  estrellas. 
Yå  bo  las  quieres? 

Ninguna 
Estimo  en  su  rosiclér. 
C6mo  ? 

Nace  la  mager 
Sujeta  å  muerte  y  fortuna; 
Y  en  esta  estrella  importuna 
Tassada  mi  vida  vi. 
Flores  con  estrellas? 

Si. 
Aunque  sus  rigores  lloro, 
Essa  propriedad  ignoro. 
Escucha,  sabraslo. 

Dl. 

Fenix.    Essos  rasgos  de  loi,  essas  centellas, 
Qne  cobran  con  amagos  snperiores 
Alimentos  del  Sol  en  resplandores, 
Aqnello  viven  qne  se  duelen  dellas. 
Flores  nocturnas  son,  aunque  tan  bellas, 
Efimeras  padecen  sus  ardores, 
Pues  si  un  dia   es  el  siglo  de  las*  flores, 
Una  noche  es  la  edad  de  las  estrellas. 
De  essa,  pues,  Primavera  fugitiva 

Yå  nuestro  mal,  yå  nuestro  bien  se  infiere, 
Registro  es  nuestro,  6  muera  el  Sol,  6  viva. 


Fernando. 

Fentx. 

Fernando. 

Fenix. 
Fernando. 
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Qué  duracion  avrå  que  el  hombre  espere? 
O  qué  mudanza  avrå  que  do  reciba 
De  astro  que   cada  noche  nace  y  muere? 

Sed  præter  allatos  modos,  quibus  dialogus 
dramaticus  ad  excelsissimum  lyræ  tenorem  eve- 
hatur,  etiam  alii  sunt,  idem  consilium  adjuvantes, 
qui  vero,  quatenus  magis  compositi,  et  apud  ce- 
teras  nationes  insoliti,  novo  lectori  nimis  forte 
artificiosi  esse  videbuntur.  Ex  his  primum  lau- 
dabimus  eum,  cujus  ab  ipso  auctore  explicatio 
datur  in  El,  Secreto  h  vozes,  It.  2,  ubi  Fredericus 
Lauræ  scribit: 

„Siempre  que  quieras,  Se&ora, 
Que  de  algo  tu  voz  me  advierta, 
Lo  primero  sera  hacerme 
Con  el  paSuelo  una  sefia, 
Para  que  esté  atento  70. 
Luego,  en  qualquiera  materia 
Que  h  ab  les,  la  primera  voz, 
Con  que  empiezes  razon  nueva, 
Sea  para  mi,  y  las  otras 
Para  todos;  de  manera, 
Que  pueda  yo  juntar  luego 
Todas  las  voces  primeras, 
Y  saber  lo  que  me  has  dicho; 
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Y  aquesto  mismo  se  entiend«, 
Qnando  yo  la  sefia  faiciere. 
Facil  es  la  cifra,  y  cuerda; 
Pero  la  dificultad 

Estå  en  saber  entenderla, 

Y  saber  jugar  las  voces 

De  modo,  que  å  todos  vengan  " 

Sed  antequam  hujus  regulæ  applicationem 
videre  possumus,  necesse  est  sciamus,  Frederi- 
cum,  in  aula  Fleridæ,  Parmæ  ducissæ,  degentem, 
captum  esse  aniore  Lauræ,  quæ  est  ducissæ  ma- 
trona  aulica,  ab  eaque  amari;  ipsam  vero  Fleri- 
dam  captam  esse  amore  Fredericia  quapropter 
is  amorem  inter  se  et  Lauram  occultet,  scilicet 
ne  ducissam  offendat  Hæc  est  causa,  cur  Fre- 
dericus  illas  literas  Lauræ  scripserit.  Perlectis 
autem  literis  supervenit  Lisardus,  Lauræ  spon- 
8U8  8Uspiciosus,  qui  quuui  in  sponsæ  manibus 
Bibi  incognitas  literas  videt,  has  ut  ei  fas  sit 
couspicere,  postulat.  Id  vero  Laura  constanter 
abnegat,  suspicione  se  læsam  esse  fingens.  Inde 
oritur  tumultus;  adveniuut  Flerida,  Fredericus 
et  Arnestus,  senex  aulicus,  cum  Fabio,  Frederici 
servo.  Flerida  rationem  discordiæ  inter  sponsos 
e  Laura  quærit,  et  nunc  talis  scena  incipit? 
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Laura. 

(saca  un 
panuelo). 


Federico. 
Fabio. 


Federico. 


Arnesto. 

Flerida. 

Laura. 


Flerida. 


Y  porque  sepas  la  causa. 
Escucha,  Sefiora,  atenta, 
Escucbe  tambien  mi  padre, 

Y  quantos  contigo  Uegan, 
Que  me  importa  que  no  aya 
Ninguno  qne  no  lo  entienda, 
Quando  yå  el  secreto  å  voce« 
Digo,  que  mi  pecbo  encierra. 
Que  avrå  sucedido,  Fabio? 

No  sé. 

(aparte) 
Mas  como  no  sea 
En  rason  de  lo  que  yo 
He  parlado  a  la  Duquesa, 
Mas  que  sea  lo  que  fuere. 
A  su  voz  el  alma  atenta, 
Pues  vi  la  sefia;  juntando 
Iré  las  voces  primer  as« 
Prosigue,  Laura;  qué  aguardas? 
Di,  Laura,  no  te  detengas. 
Flerida,  cuya  beldad 
Ha  con  tu  ingenio  igualado 
Sabido  es  quanto  ha  moBtrado 
Yå  mi  afecto  mi  huinildad. 
Es  verdad;  mas  d6nde  vå 
Tu  voz,  quo  esso  advertir  quieras? 
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Federico. 


Laura. 


Arnesto. 


Federico. 


Laura. 


LUardo. 

Flerida. 

Federico. 

Laura. 


Lisardo. 

Arnesto. 
Federico. 


Las  voces  di  een  primeras: 
„Flerida  ha  sabido  yå." 
Qne  intente  sacar,  Sefiora, 
De  aqui  mi  alivio,  (ay  de  ml!) 
No  te  admire,  pues  de  aqui 
Te  ausentaste  apenas  aora. 
La  voz  que  lo  diga  baste; 
Lagrimos  para  que  fueron? 
Claras  las  voces  dizeron: 
„Que  de  aqui  no  te  ausentaste.** 

Y  que  importa  Uanto  tal 
Con  guien  ofenderme  osa? 
Tu  Dama  soy,  no  tu  esposa; 
Hablaste,  Lisardo,  mal. 

Tu  fuiste  quien  agraviaste 
£1  justo  amor  de  los  dos. 
Prosigue  tu;  cailad  vos. 
„Y  que  con  tu  dama  hablaste." 
De  que  se  me  aya  atrevido 
Muy  descortés,  con  accion 
Zelosa,  y  sin  atencion, 
Estå  mi  honor  ofendido. 
Si  un  papel  leyendo  vå, 

Y  le  rompe  al  querer  verle? 
Hizo  muy  bien  en  romperle. 
„De  que  muy  zeloza  estå." 


3.  8.  Jpftbcrg,  yrofafftr  ©(rifter.    II. 
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Laura, 


Arnuto. 

LUa/rdo. 

Arnuto. 

Federico. 

Laura. 


Lisardo, 

Arnuto. 

Fedørico. 

Laura. 


Mira  lo  que  te  aperdbo; 
Bien  puedo  aqui  roorir  jo 
En  no  casarme,  y  en  no 
Nombranne  ia  esposa  vivo. 
Cbmo  podreis  disculpanne 
De  este  enojo? 

Bien  me  aflijo. 
Ea,  cailad. 

Aora  dizo: 
„Mira  bien  en  no  nombrarme." 
Porque  necio  descortéø 
Quien,  antes  de  bqt  marido, 
Anda  conmigo  atrevido, 
Contigo  qué  harå  despues? 
Que  erré,  hermosa  Laura,  digo, 
Mas  mis  zelos  me  disculpan. 
Zelot!  EU08  mas  os  culpan. 
„Porque  quien  anda  contigo." 
Es  justo  atreverse,  di, 
(Td  lo  juzgua)  a  pedir  zelos? 
May  or  no  puede  aver,  Cielos, 
Enemigo  para  mi. 
Y  vén,  Sefior.  porque  mas 
Eata  passion  no  te  ciegue, 
Noche  ni  dia,  no  Uegue 
A  hablarme  6  verme  jam  as. 

(vat) 
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Arnesto.     En  tu  enojo  ha  de  alcanzarrae 
May  or  parte  å  su  castigo. 

(vase) 
Federico.     „Es  tu  mayor  enemigo, 

T  vén  esta  noche  å  hablarme." 

Postea    Fredericas    quæ    sibi    a    Laura   secrete, 
quamvis  alta  voce,  dicta  fuere,  ita  repetit: 

„Flerida  ha  sabido  yå, 

Que  de  aqui  do  te  ausentaste, 

Y  que  con  tu  dama  hablaste, 

De  que  muy  zelosa  estå. 

Mira  bien  en  no  nombrarme, 

Porque  quien  anda  contigo, 

Es  tu  mayor  enemigo, 

T  vén  eBta  noche  å  hablarme." 

In  fine  dramatis  Eco  y  Narciso,  ubi  nympha  ul- 
tima  Narcissi  verba  repetit,  simile  aliquod  oc- 
currit. 

Alias  modus  artificiosus  reperitur  in  Amor, 
honor  y  poder,  It.  3.  Ibi  Estela  longam  recitat 
romanzam,  cujus  omnes  quartæ  lineæ  aliquam 
continent  climacem,  effectam  e  cumulatione  qua- 
tuor  verborum,  sine  copulis  se  insequentium. 
Ita  incipifc: 

Eduardo  generoso, 
Tercero  de  Inglaterra, 

4* 
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De  las  tres  brillantes   rosas 
Luz,  norte,  amparo  y  defensa; 
Tu  que  en  alas  de  la  fama 
Siempre  celebrado  buelas. 
Ocupando  en  tus  memoriae 
Voz,  aplauso,  trompa  y  lengua : 
To  80y  Estela  infelize, 
Y  de  Salveric  Condesa, 
Por  heredar  de  mi  Casa 
Nombre  honor,  lustre  y  nobleza 
En  Salveric  retirada 
Vivi,  donde  la  aspereza 
En  la  soledad  me  dieron 
Prados,  montes,  valles,  selvas. 

Sed  tota  romanza  universalem  simul  elima- 
cem  constituit,  ita  jit  verborum  cumulatio  fmem 
versus  non  solum  quartas,  sed  fere  omnes  lineas 
impleat,     Sic  enim  exit: 

Porque  en  poblado  los  hombres, 
Porque  en  el  monte  las  fieras, 
-   Porque  en  el  ayre  las  aves, 
Cielo,  Sol,  Luna  y  Estrellas, 
Aves,  peces,  brutos,  plantas, 
Astros,  signos  y  planetas 
Digan,  vean  y  publiquen, 
Oygan,  miren,  noten,  sepan, 
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Que  aj  houor  contra  el  poder, 
Que  ay  industria  contra  ftierza, 
Y  que  ay  en  mugeres  nobles 
Vida,  honor,  lauro  y  defeasa. 

Plures  modos  artificiosos  referre  superfluutn 
foret.  Quæ  attulimus  exempla  totuni  genus  sat 
clare  illustrant. 

Sed  quum  hoc  loco  sermo  sit  de  substantia 
dramatis  lyrica,  lyrica  versuum  genera  et  modos 
artificiosos  attulisse,  sane  consilii  expers  foret, 
si  de  poética  dictione  nil  adjungeretur.  Hac 
enim  demta,  artificiosissima  versuum  genera  nil 
erunt  nisi  schemata,  sceleti,  ut  ita  dicam,  carae 
et  sanguine  destituti.  Magis  artificiosa  versuum 
genera  scalæ  instar  sunt  consideranda,  qua  dic- 
tio  poética  ascendere  possit,  quin  ipsum  coelum 
attingere.  Quantum  hoc  valeat  de  Calderone, 
exempla,  quæ  ad  schemata  illustranda  a  nobis 
allata  fuere,  jam  satis  ostendunt,  nostrique  dic- 
tionem  melius  dilucidant,  quam  quæ  disertissi- 
mus  quisque  de  hac  re  disserere  potuisset.  Hæc 
tamen  notabimus.  Ut  in  universum  apud  Hispa- 
nos  diet  ion  is  modus  orientali  quasi  vestimento 
indutus  est,  Mauris  merito  tribuendo  (vid.  In- 
troductionem),  sic  præsertim  apud  Calderonem 
pompa  et  ornatus  tam  verborum  quam  imaginum 
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adeo  insignis  est,  ut  noster  etiam  hac  ratione 
ruinis  popularibus  suas  arces  condidisse  dicen- 
dus  sit.  Non  auro  parcit,  non  argento,  non  soli, 
non  lunæ,  non  toto  denique  coelo.  Fuhnina, 
nubes,  auroram,  margaritas,  adamantes,  fontes, 
rorem,  aves,  flores,  Stellas,  uno  verbo,  totam 
naturain,  ita  confundit,  ut  apud  eum  mox  hortus 
mare  florum  evadat,  mare  vero  hortus  flat  spu- 
marum1),    mox  flores  in  terræ  Stellas,  et  stellæ 


1)  El  Principe  constante,  It.  1.  initio: 
Pue8  no  me  puede  alegrar, 
Formando  sombras  y  lexos, 
La  emulacion  que  en  reflexos 
Tienen  la  tierra  y  el  mar, 
Quando  con  grandezas  sumas 
Compiten   entre  esplendores 
Las  espumas  å  las  flores, 
Las  flores  å  las  espumas: 
Porque  el  jardin  embidioso 
De  vér  las  ondas  del  mar, 
Su  curso  quiere  imitar; 

Y  assi  el  Zefiro  amorøso 
Matizes  rinde  y  olores, 

Que  soplando  en  ellas  bebe, 

Y  hacen  las  boj  as,  que  muevc, 
Un  Oceano  de  flores; 
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in   coeli  flores   mutentur1).      Præsertim   in  pul- 
chritadine  muliebri  totam    naturara  profusam  vi 


Quando  el  mar,  triste  de  vér 

La  natural  compostura 

Del  jardin,  tambien  procura 

Adornar  y  componer 

Su  playa,  la  pompa  pierde, 

Y  k  segunda  ley  sugeto, 
Compite  con .  dulce  efeto 
Campo  azul  y  golfo  verde: 
Siendo,  yå  con  rizas  plumas, 
Yå  con  mezclado8  colores, 
El  jardin  un  mar  de  flores, 

Y  el  mar  un  jardin  de  espumas. 

Et   Un  castigo  en  tres  venganzas,  It.  1.  (Tom.  1. 
pag.  402). 
Desde  aquellos  mi  radores, 
Qne  hacen  con  belleza  suma 
Al  mar  an  jardin  de  espuma, 

Y  aj  jardin  un  mar  de  flores,  &c. 

l)      Para  vencer  h  Amor  <fcc.  It.   i.  ab  initio. 
Claras  luces,  rosas  bellas, 
Que  en  variados  resplandores 
Unas  sois  del  cielo  flores, 

Y  otras  sois  del  campo  estrellas,  &c. 

Vide  etiam  in  Soneto,  quem  attulimus  pag.  57: 
Flores  noctumas  son  &c. 
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det  repetitamque.  Id  omui  oecasione  perbelle 
significat,  nullibi  vero  istam  ideam  tam  subjec- 
tive  expressit,  quam  in  El  Monstruo  de  los  jar- 
dinesj  It.  1.  Ibi  d  or  mie  rite  Deidamia  in  loco 
quodam  aspero,  Achilles  ex  antro,  in  cujus  ob- 
scuritatem  inde  ab  infantia  coactus  fuit,  exiens, 
lucem,  naturam  et  deinceps  mulierera  dormien- 
teio  talibus  verbis  admiratur: 

Yå  de  la  cueva  he  salido; 

Y  al  vér  del  Sol  la  \hz  pura, 
Se  ciega  la  vista  mia; 

Salgo  å  vér  el  claro  dia, 

Y  doy  con  la  noche  obscura. 
Qué  variedad!  qué  hermosura 
Tan  admirable!  y  si  creo 

A  mis  noticias,  no  veo 

Cosa  que  como  ellas  sea. 

O  quanto  finge  la  idea! 

O  quanto  buela  el  deseo! 

Aquel  azul  resplandor 

£1  Cielo  debe  de  ser, 

La  tierra,  å  mi  parecer, 

Sera  este  hermoso  verdor, 

Este  arbol,  esta  flor, 

Ave  e8tay  esta  transparente 

Fuente,  aquel  mar  .  .  .  mas  detente, 


Sectio  prima.    Cap.  IV.  69 

■ 

Discurso,  que  tu  voz  yerra, 

Que  esto  solo  es  Cielo,  es  Tierra, 

Mar,  arbol,  flor,  ave  y  faente : 

Cielo,  pues  estå  adornado 

Del  Sol  y  de  las  Estrellas; 

Tierra,  pues  colores  bellas 

Su  vestido  han  matizado; 

Arbol,  pues  de  su  tocado 

El  viento  las  ramas  mueve, 

Flor,  pues  aljofares  bebe, 

Mar,  pues  riza  albas  espumas, 

Ave,  pues  tremola  plumas, 

Y  fuente,  pues  toda-  es  nieve. 

De  todo  quanto  llegué 

A  vér,  esto  es,    en  rlgor, 

Lo  mej  or  de  lo  mej  or, 

Como  esta  su  mano  fué. 

Ay  Dios,  si  me  atreveré 

A  tocarla!  Ossado  Hego: 

Ay  que  me  abraso!  ay  que  eiego 

Me  hielo!  O  aspid  aleve, 

A  la  vista  eres  de  nieve, 

T  eres  al  tacto  de  fuego ! 

Mas  con  tu  hielo  6  tu  ardor 

Tan  poco  daSo  me  has  hecho, 

Que  antes  siento  acå  en  el  pecho 
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Bien  hallado  mi  dolor: 
No  tuve  pena  mayor 
Jam  ås,  pues  de  gozo  llena 
La  alma  otra  vez  se  condena 
A  sentirla,  discurriendo 
Qual  sera  su  gloria,  sien  do 
Tan  apacible  su  pana? 

Sine  dubio  non  deerunt,  qui  totara  istam 
luxuriem  poéticam  ad  „ampullas  et  sesquipeda- 
lia  verba"  relegent;  id  autem  immerito.  Infelix 
præcedentis  sæculi  studium  omnia  in  arte  ad  re- 
rum quotidianarum  normam  fingendi  etiam  lin- 
guam  dramaticam  ad  inferiorem.  linguæ  quoti- 
dianæ  sphæram  descendere  fecit.  Quid  igitur 
mirum,  si  qui  huic  pauperiei  adsueti  sint  tam 
insigne  copiæ  cornu  luxus  nomine  condemnent? 
Lingua  tam  en  poética  poesis  opus  håbet;  quan- 
toque  hæc  magis  sit  idealis,  illa  eadem  virtute 
tanto  magis  polleat  necesse  est.  Quum  autem 
Caldero  quam  maxime  est  idealis,  quod  brevi 
demonstrabimus ,  is  etiam  dictionera  habere  de- 
bet quam  maxime  eadem  præditam  virtute.  Hac 
igitur  qui  offendatur,  eum  necesse  est  ignorare, 
animam  seu  spiritum  dramatis  Calderonici  adeo 
sublimem  esse,  tam  excelsum,  tam  plane  coele- 
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stem,  ut,  si  cultus  omatusque  externus  ex  infe- 
riore  sphæra  esset  petitus ,  poéma  ex  una  parte 
claudicare  dicendum  fuisset1). 


Oap.  V. 

De  U8u  musicæ. 


At  si  tantus  est  solius  sibique  relictæ  poéseos 
effectus,  quid  fiet,  si  musica  suas  illi  vires  ad- 
jungat?  Exempla,  quæ  in  præcedeuti  capite  at- 
tulimus  ad  modos  illustrandos ,  quibus  lyrica 
dramatis  substantia  se  præ  epica  prodat,  jam 
magnam  ostendunt  similitudinem  inter  drama 
Calderonicum  et  hodierni  temporis  dramata  mu- 


*)  Quantum  usum  splendidus  dictionis  modus  præstet 
in  comoediis,  quarum  argumenta  e  quotidiana  vita 
petita  sint,  ubi  scilicet  inter  præcipua  est  remedia, 
quibus  vita  quotidiana  elevetur  et  quasi  nobilior 
fiat,  de  eo  in  sequenti.  Haud  tamen  is  sum,  qui 
negem,  dictionem  Calderonicam  interdum  in  tu- 
mor i  s  speciem  abire.  Id  vero  nihil  ad  rem  facit, 
ubi  de  genere  agimus.  Nara  optimum  quodqtie 
abusu  fieri  potest  malum. 
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sica,  ea  se.  quæ  operas  vocant,  et  taraen  effec- 
tus  ille  musicus  sine  musica  obtinetur,  solis  poé- 
seos  viribus.  Ubi  vero  ars  illa  sororia  simul 
adjuvat,  longe  quidem  aliter  fit  quam  in  nostri 
temporis  fabulis  non  proprie  musicis,  quibus  ro- 
manzæ  et  cantilenæ  ad  tædium  usque  immiscen- 
tur,  ob  nullam  aliam,  ut  videtur,  causam,  quam 
ut  cantetur.  Verum  in  dramate  Calderonico 
musica  eo  fungitur  munere,  quo,  convenienter 
cum  sua  natura,  fungi  debet.  Ut  enim  ideæ 
per  poésin  clare  et  diserte  exprimuntur,  sic  per 
musicam  obscure,  tali  involucro  occultæ,  ut  in 
sensus  mutentur.  Est  itaque  natura  musicæ  ma- 
gis quam  poéseos  symbolica.  Drama  hispanicum 
est  etiam,  ut  infra  docebimus,  naturæ  symbolicæ 
et  eatenus  poesis,  quam  continet,  ad  musicam 
appropinquat.  Id  bene  perspiciens  Caldero  iis 
semper  in  locis,  ubi  solus  dialogus  poéticus  ad 
symbolicam  naturam  exhibendam  non  sufficiat, 
musicam  adjungit,  idque  cum  affectu,  qui  nec 
ante,  nec  postea  visus  fuerit.  Pauca  sunt  eius 
dramata,  in  quibus,  si  præpositum  personarum 
indicem  perlegamus,  non  Musicos  annumeratos 
videamus.  Quam  vis  igitur  haud  multæ  sunt  co- 
moediæ,  e  quibus  modus,  quo  musica  adhibeatur, 
non  possit  illustrari,   hunc  tamen  in  usum  unam 
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Musica, 
(dentro). 


Franchipan. 


solara  considerabimus,  eain  scilwet,  quæ  nomen 
gerit:  El  encarUo  sin  encanto. 

Hoc  drama  taliter  incipit: 
(Dentro  musica  y  grita,  y  sale  Franchipan 

Soldado1)). 
En  la  tarde  alegre 
Del  Beffor  San  Juan, 
Todo  es  bayles  la  tierra, 
Musicas  el  mar. 
Yå  que  mi  nmo  no  quiso 
(Aviendo  de  un  temporal 
La  amenazada  tormenta 
Obligadonos  å  dår 
Fon  do  en  Mar  se  11a)  safir 
A  tierra,  y  å  ml  me  då 
Orden  de  que  en  el  esquife 
Con  otros  salga  å  comprar 
Aves  y  dulces,  con  que 
Se  pueda  mej  or  passar 
Lo  que  basta  Mesina  resta, 
Por  Dios  que  me  ha  de  esperar 
Todo  el  tiampo  que  festiva 
Aquesta  marina  estå 
El  y  musica.  En  la  tarde  alegre 

Del  Sefior  San  Juan, 


*)   Criado. 
3.  S.  fcfitfrg,  9>rof^i!ffr  ©frtftnr.    XI. 
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Franchipan.    .Que  no  ay  razon  para  que, 

Una  vez  en  Francia  yå; 

Dexe  de  vér  el  festejo, 

Con  que  en  competencia  igual 
El  y  mimca.     Todo  es  bayles  la  tierra 

Musicas  el  mar. 
Franchipan.     O  quantas  madamuselas 

Con  el  ayroso  disfraz 

De  las  mascaras,  qnedando 

Hermosas  en  la  mitad, 

A  coros  danzan!  O  quantas 

De  otra  musica  al  compas 

En  varias  gondolas  sulcan, 

T  uno  y  otro  bordo  dån 

Al  estangero  baxél, 

Diciendo  en  comun  solaz: 
Musica.     En  la  tarde  alegre 

Del  Sefior  San  Juan 

Todo  es  bayles  la  tierra, 

Musicas  el  mar. 

(Salen  Laura1),    Flora2)  y  otras  dos  con  masca- 
ras, musicos  y  danzarines  sin  Mas,  danzando). 
Laura,       Vé  mirando  con  cuidado, 
Si  å  Serafina  vés,  yå 


*)  Dama, 
*)  Criada. 
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Que  mi  faermano  esta  Hcencia 
Por  ella,  Flora,  nos  då. 
Flora.     De  todo  voy  advertida, 

Que  ya  sé  quan  liberal 

Anda  contigo,  porque 

Dés  con*  ella,  para  hablar 

En  su  amor. 
Laura.  Pnes  basta  hallarla, 

Por  esta  orilla  del  mar 

Cantando  y  danzando  vamos. 
Franchipan.     Con  estas  me  he  de  mezclar, 

Puesto  qne  las  mascarillas 

Son  Hcencia  general, 

Y  espere  mi  am  o,  6  no  espere, 

Que  el  criado  mas  leal 

Primero  se  sirve  a  si, 

Que  no  å  su  seSor;  y  mas 

Con  la  disculpa  de  vér, 

Que  con  regocijo  tal 
El  y  musica.     En  la  tarde  alegre 

Del  SeSor  San  Juan 

Todo  es  bayles  la  tierra, 

Musicas  el  mar. 
( Vase  esta  tropa  danzando,  y  Franchipan  con  ellos, 
y  sale  Florante1)  y  Dionls2)). 


*)  Galan. 
»)  Criado, 
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Florantes,  instructus  a  Laura,  sorore  sua, 
Seraphinam,  cujus  amore  captus  sit,  brevi  hic 
obambulaturam  esse,  alea,  in  qua  fuit  infelix, 
postquam  rixam  cum  Gelio  iniit,  relicta,  hue  pro- 
perat. Dialogum  cum  servo  omittimus.  Postea 
vero : 

Dionls.     Bien  empleado  cavallero 
A  aquestae  horas  estås 
Pues  de  empeflos  de  tabur 
Passas  å  los  de  galan, 
Con  tal  priesa,  que  por  ti 
Decir  pnede  aquel  cantar: 
Dentro  Musica.     De  los  desdenes  de  Gila 

O  qué  enfermo  auda  Pasqual! 
Florante.     No  es  lo  peor,  slno  que 
A  todo  me  dlce  mal. 
Dionis.     Como? 

(Sale  otro  coro  de  mu8ico8}  Serafina1)  y  Libia2) 
con  mascarillas,  Fabio  vtejo,  y  detrås  a  lo  largo 
Celio*)). 

Florante.  Como  aquella  tropa, 

Que  duda,  viendo  su  mal: 


*)  Dama. 
*)  Criada. 
*)  Galan. 
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El  y  musica.     C6mo  ha  de  sanar,  si  es  ella 

La  cura  y  la  enfermedad? 
Florante.     La  de  Serafina  es, 

Que  do  se  puede  enganar 
La  alma,  por  mas  que  los  rayos 
De  la  esfera  celestial 
Emboce  la  mascarilla ; 
Y  al  vér  que  trås  ella  vå 
Celio,  el  que  juzguaba  incuentro, 
Se  ha  convertido  en  azar. 
Dionte.     Quiera  Dios,  tu  amor  no  passe 

Al  remedio,  que  mortal 
Musica,     Opilado  de  desdenes 

Le  manda  el  Doctor  tom  ar. 
Florante.     Retirate,  porque  solo 
Mejor  su  luz  singular 

Siga. 

(Vase  DionU.) 
Celio.  Pues  por  entendido 

No  me  puedo  (ay  de  mi!)  dår 
De  que  es  ella,  mientras  que 
Puesta  la  mascara  vå, 
Con  ten  terne  con  seguirla, 
Tras  si  llevando  su  imån 


El  y  musica. 


Azeros  de  desengafios, 

Que  obran  bien,  y  saben  mal« 
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El  y  mvMca. 


Florante. 


Celio.     Y  dissimule  el  dolor 

De  vér  qae  Florante  estå 
Al  pafio,  por  mas  que  digan, 
Viendose  å  zelos  matar, 

Y  å  sinrazones  vivir 

Mis  ansias,  que  en  pena  igual 
Ella  es  su  muerte  y  su  vida, 

Y  aun  no  se  la  quieren  dår. 
No  darme  por  entendido 
De  quien  es,  fuerza  sera, 

Y  assi  suframos,  rezelos. 
Penas,  suframos! 

Mas  ay 
Temores  I 

Mas  ay  sospechas! 
Que  en  tal  duda 

En  temor  tal 
Desdicbado  dél  que  vive 
Por  agena  voluntad! 
Qual  es  la  gondola,  Fabio, 
Que  os  mande  prevenir,  yå 
Que  al  ruego  de  essas  criadas 
Me  he  querido  disfrazar 
Esta  tarde? 
Fabio,  Aquella  es 

Del  enramado  tendal, 
Que  yå  en  la  orilla  te  espera. 


Celio, 
Florante, 

Celio, 

Florante, 

Celio. 

Los  dos  y 
musica. 

Serafina. 
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Serafina,     Decid,  que  Hegue,  7  mandad, 
Quedandoos  vos,  porque  tnenos 
Conocida  goce  el  mar, 
Que  en  otro  zaveque  sigan 
Es808  musico8  detrås. 

(Buelve  la  musica  a  repetir  lo  que  ha  cantado.) 

Musica.     De  los  desdenes  de  Gila 

0  qué  enfermo  anda  Pasqual! 

Como  ha  de  sanar,  si  es  ella 

La  cara  7  la  enfermedad? 

Opilado  de  desdenes 

Le  manda  el  Doctor  tom  ar, 

Aceros  de  desenganos, 

Que  obran  bien,  7  saben  mal. 

Ella  es  su  muerte  7  su  vida, 

Y  aun  no  se  la  quieren  dår. 

Desdichado  dé)  que  vive 

Por  agena  voluntad! 

Hucusque  musica,  quamvis  nondum  magno- 
pere  symbolica,  ista  tam  en  virtute  baud  omnino 
caret.  Nam  quod  a  musicis  canitur  congruit  cum 
actione  et  cum  statu  rerum  et  personarura.  Id 
eo  indicatur,  quod  personæ  uno  tempore  cum 
musicis  recitant,  quæ  ab  his  canuntur.  £0  modo 
C  al  der  o  sæpissime  utitur.     Ad  sequentia* 
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Paullo  post  Seraphina,  navigandi  propositum 
executa,  eversa  nave,  ejicitur  in  mare,  eed  ex 
instante  periculo  eripitur  ab  Hispano  Enrico, 
Franchipanis  domino,  cui  grata  dicit: 

La  vida  os  debo,  EspaHol, 
A  que  8iempre  os  estarå 
Mi  valor  agradecida. 

» 

Jam  vero,  quum  Enricus,  coémtis  per  Fran- 
chipanem  alimentis  dulcibus,  ad  navem  reverti 
velit,  hane,  bono  vento  spirante,  abiisse  percipit, 
et  sic  boni  officii  causa,  cum  servo  solus  relin- 
quitur  in  terra  peregrina.  Postea  rixæ  inter 
Florantem  et  Celium  immixtus,  priorem  defen- 
dens  liberat,  alterum  aggressus  occidit.  A  ma- 
gistratu  ubique  quæsitus  refugium  invenit  in 
domu  Seraphinæ,  quam  tamen  haud  recognoscit, 
quia  hæc,  quum  navigaret,  velo  oeculta  erat  et 
persona.  Ipse  vero  hoc  loco  detectus  a  Laura, 
Florantis  sorore,  et  Margaritha,  Celii  sorore, 
quarum  una,  ad  opem,  fratri  datam,  amore  re- 
munerandam,  altera  ad  fratris  cædem  odio  puni- 
endam  occasiones  quærunt,  expellitur  ab  ipna 
Seraphina,  quæ,  pfcregrini  amore  capta,  Lauræ 
athorem  et  Margarithæ  odium  æque  raetuere  de- 
bet. Sed  paullo  post  servos  emittit,  qui,  quos 
magistratus  emiserit,  se  esse,  simulantes,  captum 
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eum  reducunt,  et  inter  vetustas  aliquas  ruinas, 
ad  domum  Seraphinæ  adjacentes,  recondunt, 
dum  a  Laura  et  Margaritha,  opposito  modo  æque 
furentibus,  ubique  sed  frustra  quæritur.  Ipse 
vero,  postquam  solus  relictus  est  cum  servo,  in 
carcerem  se  putat  esse  conjectum.  Mox  Sera- 
phinæ, præ  metu,  ne  Enricus  veritatem  suspice- 
tur,  conjecturas  eius  incertas  reddere  et  confun- 
dere  placet,  quod  sic  efficit:  Extra  scenam  ad- 
stans, partim  cædis  commissæ  causa  mortern  ei 
minatur,  unde  ille  in  Margarithæ  potestatem  se 
decidisse  conjicit,  partim  ob  auxilium  præstitum 
defensionem  pollicetur,  unde  se  ad  Lauram  ve- 
nisse opinatur.  Quum  vero  his  et  pluribus  mo- 
dis ad  summam  usque  perductus  fuerit  incerti- 
tudinem,  talia  sequuntux,  hoc  loco  citanda,  quia 
symbolicum  musicæ  usum  ad  finem  perducunt: 

It.  3,  nonnihil  ab  initio: 

Franchipan.     Ves  entre  tan  varios  juicios, 
Pues  no  estoy  mohino,   Sefior, 
Con  la  que  matarte  quiso 
En  venganza  ds  un  hermano. 
Ni  con  la  que  te  previno 
Amparar  en  favor  de  otro, 
Ni  con  la  que  con  de  svi  o 
Nos  arrojd  de  su  casa. 
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Enrique. 
Franohipan. 


Enrique. 


Franchipan. 


Enrique. 


Serafina 
(den  tro). 


Pues  con  quién  estas  mohino? 
Con  la  que  del  mar  sacaete, 
Pnes  apenas  del  peligro 
Libre  se  yi&,  quando,  solo 
Cuidando  de  si,  ann  no  dixo: 
Ya  que  mojado  quedais, 
Enjugaos  a  esse  bolsillo; 

Y  siendo  assi,  que  las  seSas 
De  habito  7  nacion  preciso 
Es  que  la  ayan  informado 

De  ti,  no  ba  hecbo  en  tus  conflictoe 
Nada  en  favor  tuyo. 

C6mo, 
Si  encerrados  y  escondidos 
Siempre  hemos  and  ad  o,  qnieres 
Que  aya,  Franchipan,  sabido 
De  nosotros? 

Como  essotras; 
Hiciera,  cuerpo  de  Christo ! 
Otro  encanto,  y  lo  supiera. 
Las  damas  con  recibirlos 
Agradecen  los  favores, 

Y  assi,  basto  el  que  me  dixo. 
La  vida  os  debo,  Espafiol, 

A  que  siempre  agradecido 
Mi  ralor  os  estarå. 
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FrancMpan. 

Vive  el  Cielo,  que  lo  ha  oldo! 

Enrique, 

Las  mismas  razones  fueron, 

• 

Que  aora  ol,  las  que  alla  dizo. 

Eranchipan, 

No  nos  faltaba  aora  mas, 

Que  aversenos  aSadido 

Quarta  dama  å  la  novela. 

Enrique, 

0  tu  que  me  bas  respondido, 

Quien  qniera  que  fueras,  ddnde 

0  c6mo  de  ml  has  tenido 

Noticia? 

Serafina 

Pues  no  basta, 

(dentro). 

Valicnte  EspaSol  invicto, 

• 

La  que  tu  de  ti  me  dås? 

(Dentro  musica  y  bar/le). 

Ella  y  musica 

En  la  tarde  alegre 

Del  Sefiør  San  Juan, 

Serafina 

Quando  para  mi  tragedia, 

(den  tro). 

De  ol  ros  la  festividad, 

Ella  y  musica. 

Era  bajles  la  tierra, 

Musicas  el  mar. 

Enrique. 

Las  fiestas  de  la  marina, 

Que  fueron  sus  regocijos, 

Y  mis  penas  repetidas 

No  eschuchas? 

Eranchipan. 

Sin  duda  han  ido 

En  romeria  &  quitar 
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Las  cadenas  y  los  grillos 

Al  Moro,  y  de  passo  buelven, 

Porque  no  muden  de  oficio, 

A  echarnoslaB  å  nosotros  *). 

Enrique. 

Franchipan,  qué  es  lo  que  olmos? 

Franchipan  y 

Que  en  la  tarde  alegre 

musica. 

Del  SeSor  San  Juan 

Toda  es  bayles  la  tierra, 

Musicas  el  mar. 

Enrique. 

Festivas  voces,  que  en  esta 

Prision  me  aveis  repetido 

Memorias  de  aquella  dicha 

4 

U  desdicha,  qué  motiv  o 

Es  el  vuestro? 

Serafina 

Que  conozcas, 

(dentro). 

Que  soy  quien  soy,  y  no  olvido 

£1  beneficio,  pues  vengo 

A  pagarte  el  beneficio. 

Enrique. 

Pues  hablame  claro,  y  llegue 

A  verlo,  pues  llego  &  olrlo. 

Serafina 

No  puedo. 

(dentro). 

l)    Hisce    versibus     respicitur    ad    præcedentem    ali- 
quam  Franchipanis  opinionem  ridiculam. 
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Enrique.  Por  qué? 

Serafina  Porque  .  .  . 

(dentro). 

(Salen  cantando  las  que  puedan,  Libia  con  el  ves- 
tido  de  Serafina }  y  Serafina  con  el  disfraz,  todas 
con  ma8carilla8). 

La  Musica.     Solo  el  eilencio  testigo 

Ha  de  ser  de  mi  tor  men  to. 
Qué  es  este,  Cielos,  que  miro? 
El  prodigio  de  an  valor. 

Y  con  ser  tal  el  prodigio, 
Aun  no  cabe  lo  que  siento 
En  todo  lo  que  no  digo. 

Y  es  verdad,  pues  que  meobligo 

Y  es  verdad,  pues  que  me  obligo 
A  callarlo  sin  callarlo, 

Y  &  decirlo  sin  decirlo  1). 


Enrique, 

Serafina. 

Todos. 

Musica 

» 

Libia. 

Musica 

Ella  y  musica. 


x)  Verba,  quæ  a  musicis  canuntur,  jam  antea  reci- 
tata  fuere  a  Libia  et  Serapbina.  Paullo  enim 
supra  Serapbina  Libiæ  confitetur,  se  Enricum 
amare,  se  vero  in  eo  esse,  ut  præ  incertitudine, 
an  redanietur,  prope  moriatur.  Tum  Libia  oc- 
casionem  invenit,  qua  Serapbinæ  facultas  fiat, 
Enricum    videndi    et    cum    eo    colloquendi,     eam 
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Libia. 


Enrique. 


El  y  musica. 
Enrique. 


Para  qne  tristes  bor  ror  es 
Diviertan  ecos  festivos, 
Cantando  entrad. 

Mal  pod ran 
Divertirse  mis  se  titid  os, 
Quando  es  de  igual  confusion 
Solo  el  silencio  testigo. 
Pues  si  creo,  que  es  piedad, 
De  quien  obligada  dixo, 
Que  avia  de  guardar  mi  vida, 
Por  qué  la  dada  ministro 


qua    in    citata    scena    utitur.      Libiæ    verba    ita 
exeunt : 

Llegando  el  ingenio  mio 

A  callarlo  sin  callarlo, 

Y  k  decirlo  sin  decirlo. 
Serafina.     C6mo? 

Libia.  Vén  no  pierdas  tiempo, 

Sabr&slo  mientras  me  visto 

El  disfraz  que  tu  Uevaste    &c. 
Serafina.  Mas  qué  digo? 

Buelvase  al  pecho  la  voz, 

Bu  el  vase  al  alma  el  suspiro, 

Pues  å  despecho  del  labio, 

Solo  el  silencio  testigo 

Ha  de  ser  de  mi  tormento. 
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El  y  musica. 
Enrique. 


El  y  murica* 
Enrique, 


Ha  de  ser  de  mi  tormento? 

Si  en  do  tan  contrario  estilo 

Que  vea  el  sagrado,  y  quede 

Tan  mudo  y  tan  suspendido, 

Que  aun  no  cabe  lo  que  siento 

En  quantos  varios  delirios 

Formå  un  triste;  y  si  es  que  hacer 

Pretendo  contrario  juicio, 

De  quién  es  quien  me  då  muerte, 

Aun  no  cabe  tan  implo 

Rigor,  como  hacer  lisonjas 

Para  dilatar  martyrios, 

En  todo  lo  que  padezco, 

Ni  en  todo  lo  que  no  digo. 

Cabe  tampoco  el  pensar, 

Que  obligada  aya  tenido 

Memoria  de  mi  otra  dama; 

Y  assl,  &  tres  dudas  rendido, 

En  lo  que  entiendo,  oygo  y  veo, 
Tan  solo  me  determino 
El  y  murica.     A  callarlo  sin  callarlo, 

Y  å  decirlo  sin  decirlo. 


El  y  musica. 
Enrxque* 
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Oap.  VI. 

De   éubstantia   dramatis  epica,    et  impri- 
mis   de  romanza   initialt. 


Dum  .autem  poéta  noster  tot  tantaque  ad  lyri- 
cam  efficaciam  impendit,  non  sunt  minoris  pretii, 
quæ  in  epicam  confert.  Jam  ubi  de  metris  age- 
bamus,  observatum  est  de  romanza,  hane  ibi  præ- 
sertim  adhiberi,  ubi  substantia  dramatis  epica,  se 
præ  lyrica  exhibens,  natura  sua  in  romanzam 
tendat,  hoc  autem  fieri  duabus  occasionibus,  qua- 
rum  jam  posteriore  illibi  considerata,  prior  no- 
bis  restat  trutinanda. 

Narrationes,  romanzas  constituentes/  in  Cal- 
derone tam  crebro  inveniuntur,  ut  perpauca  illa 
dramata,  quæ  tales  haud  contineant,  quasi  excep- 
tiones  consideranda  sint1).  Singula  dramata,  si 
non  plures,  unam  tamen  continent,  quæ  ponitur 
in  initio  dramatis  statim  post  protasin  aut  in  ejus 
media  parte,  et  hunc  quidem  in  usum,  ut  quæ 
protasin  præcessisse  cogi tentur,  ad  necessarium 
dramatis  intelleetum  quam  facil  lime  enarrentur. 
Hane  romanzæ  initialis  nomine  in  posterum  desig- 
nabimus. 

Tam  simplici  inventione,   haud   sane  mirum 
x)  V.  c  El  en  canto  sin  encanto. 
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est,  si  novus  lector  offendatur,  quippe  qui  longe 
subtiIioribu8  machinationibus  assuetus,  in  artifi- 
ciosissimo  dramatura  genere  tam  exiguam  årtern 
quærendam  esse  non  possit  opinari.  Haud  tå- 
rn en  nimiæ  hujus  simplicitatis  causa  e  sterilitate 
in  facultate  inveniendi  derivari  potest,  quum  hæc 
ipsa  facultas  fecundior  dicenda  sit  in  Calderone 
quam  in  ullo  alio.  Restat  itaque,  ut  causam 
quæramus  in  voluptate,  quam  populus  hispanien- 
sis  e  romanzis  percipiat,  ob  naturalem,  dico,  pro- 
pensionem  ad  gentilem  suæ  poéseos  originem. 
Sed  re  ita  considerata,  romanzæ  initialis  non 
adeo  repudiandum  est  genus,  ut  primo  intuitu 
apparebat.  Nam  illa,  formæ  dramaticæ  originem 
e  romanzali  directe  ante  oculos  ponendo,  drama 
cum  romanza  propius  connectitur,  et  sic  non  ad 
ultima  pertinet  remedia,  quibus  drama  hispani- 
cum  factum  sit  gentile.  Itaque  ob  gentilem  præ- 
8tantiam  tædium  excusare  licet,  quod  romanza 
initialis  in  lectore  non  hispanico  sæpius  excitet, 
necesse  est.  Magna  enim  verborum  copia  ebuc- 
cinat,  quod  triplo  vel  quadruplo  breviore  ora- 
tione  contineri  potuisset.  Sed  id  ipsum  demon- 
strat,  eam  in  Calderonis  oculis  requiri  ad  per- 
tectam  pulchritudinem  dramaticam  1)»    Est  etiam 


x)  Apud  Lopem  de  Vega  romanza  initialis  non  fixa 
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fatendum,  eam  subinde  tam  bene  applicari,  at 
vel  quibuscunque  årtis  dramaticæ  regulis  satis- 
faciat.  Sic  in  La  devocion  de  la  Cruz  plane  exi- 
mium  usum  præstat.  Nam  quod  ibi  Eusebius  e 
vita  sua  enarrat,  non  eo  solo  spectatoris  atten- 
tioneni  excitat,  quod  necessarium  sit  ad  sequen- 
tia  intelligenda,  sed  præcipue  situ  ipsius  narra- 
toris,  qui,  instante  cum  Lisardo  certamine,  vitam 
perdere  opinatur,  maximatn,  eamque  tragicam 
pote8tatem  exercet2). 


est  atque  certa  formå.  Is  romanzam  adhibet  in 
locis  vere  romanzaltbus ,  (vid.  pag.  35),  minime 
vero  in  meris  narrationibus  ad  fabulam  intelli- 
gendam  nec  talibus  in  locis,  ubi  actio  simpliciter 
progrediatur,  in  quo  certe  bene  fecit,  nam  est 
quædam  romanzæ  profanatio,  eam  ad  talia  ad- 
hibere,  quæ  non  sint  romanzalia. 

9)  El  Purgatorio  de  San  Patricio  singulari  modo  exit, 
per  romanzam,  quæ  finalis  appellari  potuiseet, 
cujus  autem  non  plura  exempla  habentur.  Hæc 
omnem  realitatis  offuciam  sponte  tollit.  Oratio 
vertitur  ad  spectatores,  disseritur  de  verisimilitate 
fabulse,  utrnm  pro  vera  habenda  sit,  necne,  et 
tandem  fontes  argumenti  en  urner  antor. 
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Oap.  vn. 

De  protaei. 


Quod  si  romanza  initialis  in  ipso  initio  ante  pro- 

tasin  posita  fuisset,  magnam  haberet  similitudinem 

cum  prologisPlautinis;  nam  in  his  similiter  nar- 

ratur,  quod  exordium  comoediæ  præcessisse  cogi- 

tandum  sit,  et  cujus  notitia  ad  illam  intelligendam 

requiratur.      Sed    locus    ille    diversus    di  ver  8  am 

Plauti  et  Calderonis  artem,  illius  ruditatem,  hujus 

subtilitatem  illustrat.    Quid  enim  in  diversissima 

8pectatornm    multitudine ,   in   unum    coetum    ad 

communem   recreationem  confluente,   quum  sin- 

gulorum    mentes   a   diversissimis ,    quibus    occu- 

pautur,   rebus  et  negotiis  abstrahere,  inque  uno 

solo  ludo   dramatico  iigere  tibi  propositum   sit, 

quid,  inquam,  psychologice  rectius:   utrum  pro- 

logum  proponere,  qui  voluntariam  postulet  atten- 

tionem,  eo  solo  nomine  sperandam,  quatenus  ad 

insequens   aliquod    intelligendum   requiratur,    id 

vero    ipsum    adhuc   incognitum,    de    quo    igitur 

nesciamus,  num  tanti  sit  pretii,  ut  nostram  antici- 

pandam  mereatur  attentionera ,   an  rapida  nobis 

protasi  in  medias  res  involuntarie  arreptis,  tum 

demum  explicationem  dåre   rerum  præcessarum, 

quarum  jam  nos  cepit  admiratio? 


92  De  Calderone. 

Ultima  methodus  ea  est,  qua  utatur  Caldero. 
Is  protasin  semper  inducit  rapidam.  El  monstruo 
de  los  jardine8  et  El  mayor  encanto  arnor  cum 
naufragio  incipiunt.  Silente  demum  tempestate, 
populo  in  litore  servato,  rerumqve  novitatem  ad- 
mirante;  roraanza  sequitur  initialis,  causam  itineris 
explicans,  et  lectoris  incertitudinem  dissolvens. 
La  Senora  y  la  Criada  cum  verbis  incipit: 

Esto  queda  assl  tratado: 
Nadiejie  su  secreto: 

Vila  al  dezar  la  carrozza. 
Amar  despues  de  la  muerte: 

Est&n  cerradas  las  puertas? 

El  Purgatorio  de  San  Patricio: 
Rey.     Dezadme  dår  la  muerte. 
Leogario.     SeSor,  detente. 
Capitan.  Eschucha. 

Leebin.  Mira, 

Polonia.  Ad  vier  te. 

El  Å8trologo  fingido: 

Maria.     Dlme,  j  passi  tan  galan? 
Beairiz.     Å  todo  quanto  miraba, 

A  un  mismo  tiempo  causaba 
Amor  7  embidia,  Don  Juan. 
Llevaba  un  vestido  ayroso, 
Sin  guarnicion  ni  bordado, 
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Y  con  lo  bien  sazonado 
No  bizo  falta  lo  costoeo; 
Muchas  plumas,  que  llevadas 
Del  viento,  me  parecia 
Que  bolar  Don  Juan  queria; 
Botas'y  espuelas  calzadaa. 
Con  esto  y  con  su  buen  talle, 
Sin  quitar  de  tn  ventana 
La  vista,  aquesta  manana 
Dos  veces  pa8s6  la  caUe. 
Maria.     Por  la  pintura  que  bas  hecbo, 
Beatriz,  toroa  este  diamante« 

Hæc  omnia  initia  vagatn  spectatorum  attentionem 
perbene  figunt,  continuataque  fixam  sustentant. 
Romanzæ  denique,  qnæ  sequuntur,  initiales  susten- 
tatæ  aliquam  præbent  reraissionem. 

Ante  vero  quam  hane  materiam  relinquimus, 
protasin  dramatis  Las  tres  justicias  en  una  paullo 
accuratius  ad  allatas  regulas  illustrandas  contera- 
plari  juvat. 

Ita  incipit: 
(Suena  dentro  un  arcabuzazo,  y  sale  Don  Mendo1), 
y  Dona  Violante*),  retirandose  de  quatro  Vandoleros 
que  los  siguen,  y  Vicente*)  entre  ellos.) 


l)   Viejo. 
-)   Dama. 
*)    Criado. 
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Mendo.     Barbaro  esquadron  fiero, 

Ni  del  plomo  el  horror,  ni  del  azero 
El  goipe  repetido 

Antes  que  muerto  me  verån  vencido, 
Porque  do  dan  å  mi  valor  rezelos 
Ni  el  morir,  ni  el  vivir.* 
Violante.  Socorro,  Cielos! 

Uno.     Si  vés  esta  montafia, 

Que  desde  su  eminencia  å  su  campafia 

Al  passagen)  advierte 

Mil  funestos  teatros  de  la  muerte, 

C6mo,  aunque  å  Marte  en  el  valor  imitas, 

De  tant  os  defenterte  solicitas? 

Vicente.     Essa  rara  hermosura, 

Que  del  Sol  desvanece  la  luz  pura, 

Oj  con  mejor  empleo 

De  nnestro  Capitan  sera  trofeo. 

Mendo.     Primero  que  ofendida 

Esta  beldad  se  vea,  de  mi  vida 
Triunfarå  vuestra  saBa  rigurosa: 
Diga  despues  la  fama  presurosa, 
Que  si  no  ful  bastante  k  defendella, 
Bastante  ful  para  morir  por  ella. 
Otro.     Esso  sera  bien  presto. 

Violante.     Ay  infeliz! 

Mendo*  Pues  qué  esperais? 

(Sale  Dan  Lope  de  Vandolero.) 
Lope.  Qué  es  esto? 
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Huic    quæstioni  Vincens   respondet,   ae   in 

intimis  sylvæ  penetralibus  senem  invenisse  cum 

tilia,  servis  fugientibus  ad  visum  latronum.    Dein- 

ceps  Lope  e  Mendone  quærit,   quomodo  contra 

tantos  se  defendere  posse  existimet.    Is  autem, 

genibus  se  prosternens,  latronem,  ut  sui  miseri- 

cordiara  habeat,   obtestatur.     Lope   eum   erigit 

cum  verbis: 

Alza  del  suelo, 

Que  el  primer  hombre  has  sido 

Que  å  compassion  mi  colera  ha  movido. 

Atque  Violantem  animum  recolligere  jubens,  dicit, 
se  nunc  primo  pietatem  ostendere  et  respectum. 
Mendo  nomen  suum  nuncupat,  et  narrat,  se  in 
varias  aulas  legatum  missum  fuisse  a  Petro,  Ar- 
ragoniæ  vege,  nunc  vero,  postquam  diu  abfuisset, 
Cæsaream  Augustam  reverti,  confidere,  se  ibi 
pro  eo  efficere  posse,  ut  veniam  errorum  impetret. 
Lope  vero  talem  spem  fovere  non  audet,  quoniam 
ob  sua  crimina  jam  pluries  morti  fuerit  addictus. 
Mendo  eum  consolari  tentat,  et  precatur,  ut  qui- 
nam  sit,  sibi  enarret,  pollicitus,  se  nullam  gratiam 
a  rege  sibi  expetiturum  esse,  antequam  eius 
sortem  meliorem  reddiderit.  Lope,  ut  abeant, 
latrones  jubet,  et  nunc  incipit  romanza  initialis, 
hæc  fere  continens:  Lope  narrat,  se  patrem 
babere  Lopem  de  Urréa,  hunc  vero,   quuin  jam 
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senes  esset,  Blancam  in  matrimonium  duxisse, 
nobilem  filiaui  annorum  decem  et  qumque.  Hic 
vero  Mendo  exclamat: 

Ya  lo  sé,  y  pluguiera  al  Cielo, 
No  lo  supiera!  —  Prolijos 
Discursos,  qué  me  quereis? 
Proseguid  pues. 
Lope.  Yå  prosigo. 

Persequitur  Lope  in  narratione,  matrem  istas 
nuptias  iniisse  coactam,  inde  se  natum  esse,  con- 
trariis  naturis  compositum ;  a  raatre  amatum,  osum 
vero  a  patre,  idque  tantum,  ut  si  matrem  inter- 
dum  ipsi  videre  lubeat,  noctu  ab  ea  clam  reci- 
piatur  in  cubiculum,  patre  insciente. 

Quién  en  el  mund  o  avrå  visto, 
Que  el  digno  amor  de  una  madre, 
Y  de  un  hijo  el  amor  digno 
Ayan  puesto  &  la  virtud 
La  mascara  del  delito? 

Porro,  nulla  &e  usum  esse  educatione;  crescente 
vero  ætate  nimiæ  illius  libertatis  effectum  appa- 
ruisse,  omnibus  nimirum  vitiis  addictum,  multeri- 
bus  se  præsertim  atque  aleæ  indulsisse,  quin  se 
puellam  corrupisse,  atque  hujus  fratrem,  quum 
is  in  sororis  auxilium  accurreret,  oecidisse«    Hoc 
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vero  loco  narratio  interrumpitur  tumultu,  qvi 

ex- 

tra  scenam 

auditur: 

(Ruido  dentro). 

Dentro  uno. 

Al  valle. 

Otro. 

Al  monte. 

Todos. 

Al  camino. 

Mendo. 

Qué  es  esto? 

(Sale  Vicente.) 

Vicente, 

Sefior? 

Lope, 

Dl  presto. 

Mendo, 

Qué  traeis? 

Violante. 

Qué  ha  sucedido? 

Vicente, 

Que  los  criados  que  huyeron, 
De  aquesse  lugar  vecino 
La  justicia  han  convocado, 
Y  en  busca  nuestra  ha  salido. 

Lope, 

Pues  å  la  montana. 

Mendo. 

A  ella 
Os  retirad;  70  me  obligo 
A  que  no  os  sigan,   saliendo 
Al  passo,  y  de  nuevo  afirmo, 
Que  os  cumpliré  mi  palabra. 

Lope, 

Yo  os  la  tomo. 

Mendo. 

Solo  os  pido 
Que .  alguna  preuda  me  deis, 
Por  si  å  bnscaros  embio, 
Que  passe  libre  el  que  venga. 

3.  S.  $>t\Ux{ 

1.  yrofalfTe  &  rifter.    XI.                      6 
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Lope.     No  hallo  en  todo  el  poder  mio 
Prenda  ninguna  que  daros; 
Mas  tomad  es  te  cuchillo 
De  monte;  seguro  vi  ene 
Quien  le  traxere  consigo. 

Mendo.     Cuchillo  me  dais? 
Lope.  Qué  puedo  • 

Dår  70  que  no  sea   ministro 
De  la  muerte? 

Mendo*  Yo  le  acepto, 

Para  embotarle  los  filos. 
Lope.     Tomad,  7  k  Dios. 

Mendo.  Id  con  Dios. 

Lope.     Aj  de  ml  infelizt 

Mendo.  Qué  ha  sido? 

Lope.     Con  la  turbacion,  al  darle 

Me  heri  la  mano;  7  si  os  miro 
Con  él  en  la  vuestra,  tiemblo, 
Porque,  aunque  no  vengativo 
Contra  mi  vida  os  mostreis  .  •  .  . 

Mendo.     Mirad  que  es  vago  delirio 

De  la  turbacion,  que  70  ...  . 

Dentro.     Al  valle,  al  monte,  al  camino, 

Vicente.     Yå  se  vienen  acercando. 

Violante.     No  aguardeis  mas,  sino  idos, 

Que  estå,  viendo  vuestro  riesgo, 
Pendiente  el  alma  de  un  hilo. 
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Lope.     Por  vuestro  cuidado  huj  o 
Antes  que  por  mi  peligro. 
Ay  illusion,  qué  de  cosas 
En  nn  instante  hemos  vistol 
Mendo,     Por  adelante  no  passen, 
Sal^amos  å  recibirlos. 
Ay  qaé  de  cosas,  fortana, 
A  la  memoria  'has  traido! 
Violante.     En  toda  mi  vida  vi 

Tan  amables  los  delitos. 
Ay  discurso,  qué  de  cosas 
Llevo  que  pensar  conmigo! 

Abeunt  personæ,  et  scena  mutatur. 

Hæc  vero  protasis  admodum  egregia  dicenda 
est.  Ante  romanzam  initialem  attendit  spectatoris 
animum  per  latrones,  senem  cum  filia  interficere 
volentes,  tum  per  illorum  ducem  advenientem, 
qui  primum  pietate  attactus,  ipse  cædem  impe- 
dit.  Romanza  nonnullam  dat  rerum  præcessarum 
explicationem ,  et  eatenus  aliquam  spectatoribus 
remissionem  præbet,  quæ  vero  non  possit  in 
apathiam  abire ,  quam  ipsa  .  explicatio  interrum- 
patur,  et  loco  quidem,  qui  aptissimus  sit  ad  mo- 
vendum.  Nonnulla  explicata  sunt,  multa  vero 
restant  explicanda.  Ipsa  interruptio  vi  nova  ani- 
mum attendit.    Culter  deniqve,  qui  ipsum  vutøerat 
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possessorem,  est  instar  symboli  vel  ænigmatis, 
cajus  nobis  in  posterum  dandam  esse  clavem 
speramus. 

In  qualem  vero  nodum  protasis  abe  at,  et 
quali  catastrophc  nodus  dissol vatur,  in  sequenti 
capite  videbimus. 


Oap.  vm. 

De  epitasi  et  catastrophe. 


Nodus  in  dramate  hispanico  in  universum,  et 
inprimis  in  Calderonico,  perquam  artificiose  im- 
plicatur.  Inde  jam  sequitur,  illius  generis  non 
esse,  personarum  characteres  exponere.  Nam  si 
raodo  inveterato  dramata  in  duas  classes  divida- 
mus,  ea  se.  quorum  præcipuus  sit  scopus  perso- 
narum characteres  sensim  evolutos  repræsentare, 
atque  ea,  quæ,  posthabitis  characteribus,  singulares 
et  mirabiles  fingant  personarum  collisiones  et 
nexus  rerum,  facile  apparet,  unum  ex  his  gene- 
ribus  alterum,  si  non  plane  (quod  fieri  non  potest), 
tamen  ex  parte,  plus  minusve  excludere.  In 
priori  enim  genere  necesse  est  ad  characteres 
bene  exprimendos,  ut  artificiosæ  personarum  re- 
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rumque  implicationis  haud  nimis  magna  fiat  po- 
testas,  ne  dicam  symbolica;  atque  in  altero 
genere  ad  ipsam  illam  implicationem  symbolicam 
requiritur,  ut  etiam  personæ  agentes  sint  instar 
symbolorum,  i.  e.  quæ  per  se  nil  vel  parum 
valentia,  omnera  suam  vim  positam  habeant  in 
usu,  quem  ad  actionem  symbolicam  efficiendam 
præsten t.  Drama  Calderonicum  est  hujus  gene- 
ris; cujus  duæ  tamen  species  distinguendæ  sunt, 
prout  actio  symbolica,  quæ  nodum  implicet,  per- 
8onarum  characteres  plus  minusve  excludat.  Quod 
ad  hoc  fundamentum  dramata  Calderonica  in  duas 
classes  dilabuntur.  Sunt  enim  partim,  quæ  om- 
nem  spectatorum  voluptatem,  omnibus  fere  per- 
sonis  per  se  æque  parum  valentibus,  soli  impli- 
cationis årti  tributariam  esse  velint;  partim  quæ 
primarum  partium  actores  habeant,  ad  quos  varii 
implicationis  casus  si  referantur,  tum  demum  in 
vera  luce  appareant.  Haud  tamen  abnegandum 
est,  fines  harum  duarum  classium  non  adeo  di- 
stinctos  esse,  quin  de  magna  dramatum  parte, 
an  hue  vel  illuc  annumerari  debeant,  sæpius 
incertum  sit.  Oppositis  autem  classibus  illustratis, 
mixta  quomodo  se  habeat,  exinde  sequi  debet, 
ut  e  thesl  corollarium. 

In  prioris  classis  dramatibus,  iis,  in  quibus 
auctor  implicationi  totam  operam  impendit,  cha 
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racteres  tanto  retrocedunt,  ut  quicunque  huic 
generi  non  assuetus  sit,  summa  opus  habeat 
animi  attentione,  ne  unam  personam  cum  altera 
conftmdat.  Ad  hane  perturbationem  promoven- 
dam  imprimis  inservit  ipsa  dictio  poética,  quippe 
quæ  omnibus  dramatis  personis  uniformiter  distri- 
buatur,  excepta  sola  persona  comica,  de  qua  infra 
uberius  agendum  est.  In  hac  vero  dramatum 
classe  duo  genera  distinguenda  sunt. 

Ex  una  parte  comoediæ  sunt,  in  quibus  no- 
dus  implicetur  ope  rerum  præternaturalium ,  de- 
orum,  gigantum,  magorura,  incantationum.  Hue 
pertinent  primum  dramata  mythologica,  ut  Eco 
y  Narciso,  El  monstruo  de  los  jardines,  qui  Achil- 
lem  et  Deidamiam,  El  mayor  encanto  amor}  qui 
Ulyssen  et  Cireen  repræsentat:  dein  dramata 
equestria,  quibus  res  gestæ  medii  ævi  argumenta 
præbuere,  ex  gr.  El  Castillo  de  Lindabridis,  La 
puente  de  Mantible,  El  jardin  de  Falerina.  Omnia 
hæc  dramata  meram  continent  implicationem,  ta- 
lem,  quæ  solummodo,  quatenus  implicatio  sit, 
eaque  ingeniossissima,  lectorem  vel  spectatorem 
delectet,  relictis  omnibus,  quæ  humanitatis  causa 
hominem  intersint,  quorum  in  toto  isto  genere 
haud  adeo  multa  reperiuntur,  excepto  fere  dra- 
mate  Ni  Amor  se  libra  de  Amor.  Hoc  enim 
fabulam   de  Psychæ   atque   Cupidinis   amoribus 
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refert,  et  illud  argumentum,  siquid  est,  quod  ita 
dicendum  sit,  fas  erit  %ai  i%o%i\v  humanum  ap- 
pellare.  Prodest  etiam  tractationi,  quod  argu- 
mentum versatur  in  amore.  In  hoc  enim  pin- 
gendo,  vix  ullus  est,  qui  vel  e  longinquo  possit 
cum  Calderone  comparari. 

Ex  alter  a  ver  o  parte  magna  est  dramatum 
copia,  in  quibus  implicationis  modi  leges  na- 
tarales  ad  quotidianæ  vitæ  normam  sequantur, 
sola  fortuna  omnes  nexus  inducente,  ea  vero 
ipsa  tam  libere  ludente,  at  propemodum  infinita 
dicenda  sit  eius  licentia.  Tam  hyperbolica  for- 
tuna, quamvis  raro,  ne  dicam,  nunquam,  in  na- 
turali rerum  ordine  visa  fuerit,  tamen  non  est, 
quæ  præternaturalis  machinatio  dicenda  sit.  Nam 
a  reali  ad  impossibile  infinite  multi  sunt  proba- 
bilitatis  gradus.  Quod  vero  hos  non  transgressus 
est,  adhuc  est  naturale 1).  Quoniam  igitur  in  hoc 
dramatum  genere  sola  Fortuna  est,  quæ  omnium 
Deorum  atque  Dearum  partes  sibi  sumserit  agen- 
das, magis  quidem  artificiosa  dicenda  sunt,  quæ 
hue  pertinent,  dramata,  quam  quæ  priori  classi 
annumerantur.      Quin   etiam,    quum   argumenta, 

*)   Al  amor,  tiempo  y  fortuna 
Todo  es  possible,  seSor. 

Bien  vengas  mal,  si  vengas  solo.     Initio. 
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licet  e  vita  quotidiana  petita,  taraen  ad  mirabilia 
accedere  videantur ,  addita  immensa  dictionis 
poéticæ  luxurie,  a  pedestri  loquendi  modo,  qui 
in  vita  usitetur,  tantum  distante,  quantura  coelum 
a  terra,  sane  mirificus  est,  qui  inde  oriatur  mun- 
dus  compositus,  de  quo  an  quotidianus  sit  vel 
sublimis,  realis  vel  idealis ,  dubii  omnino  relin- 
quamur.  Realia  et  idealia  a  se  invicem  quam 
acerrime  distinguere,  quo  per  mutuam  opposi- 
tionem  tanto  magis  illucescerent,  in  hoc  drama- 
tum  genere  Calderoni  propositum  fuisse  videtur. 
Reperitur  etiam  nisus  aliquis  ad  humaniora  re- 
præsentanda.  Vis  enim,  quæ  totam  iraplicationum 
machinam  movet,  est  amor.  Hic,  duce  fortuna, 
omnibus  collisionibus,  nexibus,  complicationibus 
sum m am  causam  præbet.  Dantur  scilicet  in  una- 
quaque  comoedia  unum  vel  plura,  plerumqve 
duo,  amantium  paria.  Quum  autem  amor  his- 
panicus  semper  sit  secretus,  inde  oritur  amatori 
aliqua  difficultas  puellam  videndi,  et  dissimulatio, 
ubi  tertia  persona  adsit.  Quibus  impedimentis 
si  rivales  et  parentes  addantur,  aervi  vero  et 
ancillæ,  clandestinam  opem  utplurimum  ferentes, 
contra  opponantur,  sat  håbet  auctor  hispanicus 
elementa,  e  quibus  centum  diversas  comoedias 
componere  possit.  Præter  hæc  autem  sæpissime 
vis  aliqua  externa  quæritur,  quæ  nodo  implicando 
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ansam  præbeat.  Ea  vero,  quamvis  in  univer- 
stim admodum  simplex,  ea  virtute  plus  minusve 
pollet.  In  La  Dama  duende  consistit  in  conclavi 
quodam  occulto,  quod  adjuvante  porta  artificiose 
invisibili  parti  cuidam  ædium  communi  respon- 
deat.  In  La  Sefiora  y  la  Oriada  nil  aliud  est 
quam  dominæ  vestimentura ,  quod  quum  ancilla 
sibi  induat,  amator,  errore  captus,  ancillam  loco 
dominæ  vi  secum  abripit.  In  Casa  con  dos  puertas 
vis  externa  fere  nulla  dicenda  est,  duæ  se.  domus, 
unaquaque  duabus  portis  instructa,  quarum  una 
in  hane,  altera  in  illam  piateam  exeat.  Et  in  dra- 
mate  denique,  quod  La  Vanda  y  la  Flor  inscri- 
bitur,  omnino  nulla  externa  vis  invenitur. 

Quum  in  farragine  fiabularum,  quæ  in  nostris 
et  vicinorum  populorum  theatris  repræsententur, 
et  quarum  argumenta  e  vita  quotidiana  desumta 
sint,  hodierni  temporis  spectatores  artem  facile 
admirantur,  qua  nodus  implicatus  sit,  sane  equi- 
dem  tentatus  fui  ad  exponendum  drama  aliquod 
Calderonieum  quod  sit  ex  implicatissimis,  ex.  gr. 
id,  quod  inscribitur  Casa  con  dos  puertas,  quo 
scilicet  lector  dijudicare  posset,  quantum  hispanica 
inventio  quamcunque  aliam  superet.  Id  auteni 
ut  missum  faciain,  cogor.  Nam  si  illum  in  usum 
talem  expositionem  dåre  mihi  propositum  esset, 
hane  adeo    diligentem   et   particularem  reddere 
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necesse  foret,  ut  ipsum  drama  facilius  perlegi  et 
comprehendi  potuisset.  Itaque  ad  ipsa  Calderonia 
volumina  lectorem  ablego.  Vix  enim  is,  qui  auc- 
torem  nostrum  haud  novit,  ullam  sibi  formare 
potest  ideam  de  arte,  quæ  in  nuper  descripta 
dramatum  classe  regnet,  et  præcipue  in  nodo 
implicando  appareat1). 


*)  De  Dobilitate,  ut  ita  dicam,  qua  implicatio  his- 
panica  præ  ceteris  emineat,  egregie  disserit  A. 
Guil.  Schlegel  (Ueber  dramatische  Kunst  und 
Litteratur,  2 ter  Th.  2te  Abth.  pag.  367,  sequ.) 
Sequentia  præcipue  notanda  aunt,  quibus  Comedia 
de  capa  y  espada  (i.  e.  cujus  argumentum  e  vita 
quotidiana  petitum  sit)  se  præ  ceterarum  gentium 
sic  dictis  comoediis  distinguat.  In  his,  quin  in 
excellentissimis,  uti  Molierii  et  Holbergii,  am  or, 
quamvis  is  centrum  efficiat,  nihilo  t amen  secius 
solummodo  indicatus  est,  quasi  parergon  neces- 
sarium  ad  introducendam  implicationem ,  quæ  in 
dolis  et  fraudibus  consistat,  servorum  haud  nobili 
ope  contextis.  In  illa  vero  amor  in  fortissimo  et 
maxime  poético  lumine  apparet,  ita  ut  in  vehe- 
mentia  sua  insi diarum,  quas  collocet,  ipse  secum 
ferat  excusationeni ;  ipsæ  vero  insidiæ  ab  eo  solo 
inducuntur  sine  ope  servorum,  in  eius  meram 
voluptatem ,  haud  ut  inferioribus  animi  motibus 
satisfaciant. 
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Ad  alteram  classem  pervenimus.  De  hac 
valet  Virgilianum  illad :  „Paullo  majora  canamus." 
Licet  enim  in  hue  pertinentibas  comoediis  im- 
plicatio,  ut  in  præcedentibus,  mox  machinationi- 
bus  præternaturalibus,  mox  fortunæ,  mox  utris- 
que  conjanctis  debeatur,  nihilo  tamen  secius  om- 
nium mutationum  principium  aliquod  datur  ex- 
ternum,  unde  tota  res  allegoricam  vel  symbolicam 
formam  accipiat1).  Inde  vero  sequitur,  ut  unum- 
quodque  implicationis  momentum  non  unice  per 
se  delectet,  verum  etiam  respectu  ad  expressara 
aliquam  ideam,  cujus  sit  hieroglyphus.  Ipsa  vero 
idea  principalis  nunc  eet  religiosa,  nunc  philo- 
sophica.  Inter  has  autem  ethicas,  psychologicas, 
et  metaphysicas  quidem  distinguimus.  Quod 
igitur,  si  comoediæ  præcedentes  solummodo  jo- 
cum  proponebant,  hæ,  quæ  seria  sint,  repræsen- 
tant, sic  monstrante  auctore,  tam  jocum,  quam 
serietatem  formam  sibi  induere  posse  poéticam. 
Modus,  quo  utitur  poéta  ad  speciem  istam  sym- 
bolicam attingendam,  est,  quod  e  characteribus, 
qui,  uti  in  præcedentibus  comoediis,  sic  etiam 


*)  Prioris  classis  dramata  etiam  symboliea  esse,  quis 
est  qni  neget?  Sed  idea  in  iis  eet  interim,  in 
ipsa  poesi  quærenda,  cum  in  his  e  contrario 
ezterna  sit. 
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in  his,  in  fundum  compositionis  recedunt,  unura 
taraen  vel  duos  ex  obscuritate  emergere  facit, 
et  ex  iis  centrum  fabulæ  constituit.  Hi  charac- 
teres,  sive  virtute  emineant,  sive  vitio,  utpluri- 
mum  grandes  sunt  atque  monstruosi,  quod  tanto 
facilius  evadunt,  qnum  non  nisi  adumbrati  sint, 
minime  vero  ad  exitum  absoluti.  Quid  enim,  si 
jam  veros  atque  reales  charaeteres,  gigantum 
instar,  super  ent,  quid  non  fiet,  ubi  bum  umbris 
concurrant?  Umbras  autem  appello  ceteras  dra- 
matis personas,  quarum  scilicet  characteres  ne 
stylo  quidem  indicantur. 

Quum  nuper  asseruerimus,  dramata,  ad  hane 
classem  pertinentia,  ex  ideis  vel  religiosis  vel 
ethicis  vel  psychologicis  vel  metaphysicis  com- 
poni,  restat7  ut  id  ipsum  per  exempla  cujusvis 
generis  illustremus.  Hune  in  finem  quatuor  dra- 
mata  breviter  exponere  placet:  La  devocion  de 
la  CruZj  La  vida  es  sueno,  Para  vencer  h  Amor 
&c,  et  Amor,  honor  y  poder.  Horum  primum 
est  religiosum,  seeundum  metaphysicum,  tertium 
psychologicum,  et  quartum  denique  ethicum. 

La  devocion  de  la  Cruz  ideam  proponit  reli- 
giosam,  eamque,  ut  exspectandum  er  at,  summe 
catholicam.  Quum  hujus  generis  dramata  apud 
Calderonem  maximo  numero  inveniantur,  haud  a 
re  alienum  erit  pauca  de  iis  in  universum  disserere. 
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Dramata  religiosa,  seu,  ut  hispanice  appel- 
Iantur,  Autos  8acramentalest  præcipue  sunt,  quæ 
in  literatura  bispanica  gentile  genus  dici  me- 
reantur.  Mox  vitas  exhibent  sanctorum,  niox  ar- 
gumentum  aliquod  e  sacra  scriptura  vel  ex  hi- 
storia  ecclesiastica,  mox  sola  poétæ  inventa.  Sera- 
per vero  mysteria  religionis  christianæ'  ad  ideas 
catholicas  exprimunt,  inque  festis  ad  gloriam  sa- 
cramenti  celebrandam  repræsentabantur1).     Nos 


*)   Ipse  Lope   hane  eorum    explicationen  dat  in  Loa 
ad   primum   suum   Auto.      (Obrae  sueltas,    XVIII, 
pag.  6) 
Labradora.     Y  qué  bod  Autos? 

Villano.  Comedias 

A  gloria  y  bonor  del  pan, 
Que  tan  devota  celebra 
Esta  coronada  Villa. 
Ita   etiam    in    libro,    qui   titulum    håbet    Tratado 
historico   sobre  el  origen  y  progresos  de  la  comedia 
y  del  histrionismo  en  Espana,  con  las  censwras  teolo- 
gicas,  reales  resoluciones  éc.  por  D.  Casiano  Pellicer, 
Oficiol  de  la  Real  Biblioteca   de  S.  M.  Parte  lera 
Madrid  1804* J,  vocabulum  Autos  sacramentales  ita 


*)  Hic  libellus  fere  nullius  est  pretii  æsthetici;  multa 
vero  et  parnm  cognita  continet  de  origine  et  am- 
plificatione  theatroram  Madritenaium ,  uti  etiam  de 
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borealiura  regionum  incolæ,  qui  simplici  cultu 
lutherano  fruentes,  austerrimam  lineam  inter  tem- 
plum  dueimus  et  theatrum,  nos,  inquam,  stupe- 
facti  mirabimur,  Ohristianissimi  regis  populum 
illad  discrimen  non  modo  non  agnoscere,  verum 
etkm  sublatum  esse  velle,  probantem  id  per  tur- 
bam,  qua  ruit  in  repræsentationem  religiosi  dra- 
matis, et  applausu,  quem  in  illud  confert1).    Num 


definitur  (Pag.  257):  „Sod  estos  an  Drama  ale- 
gorico  k  los  mi8terio8  de  la  religion,  que  se  re- 
presentaban  para  solemnizar  la  festividad  del  Cor- 
pus,  y  en  el  plan  de  sus  ceremonias  entraba  la 
Tarasca,  los  Gigantones  y  las  danzas."  Et  pag. 
263  dicit:  „En  los  Autos  se  encenderian  luces 
por  reverencia  de  los  misterios  que  se  represen- 
taban  en  ellos;  y  en  los  Corrales*)  se  represen- 
taban  sin  ellas,  por  que  el  G  o  vier  n  o  avia  mandado, 
que  la  Comedia  se  empezasse  k  las  dos  en  in- 
vierno,  y  k  las  tres  en  verano,  para  que  no  se 
saliese  tarde." 

l)  Pdlicer  1.  c.  pag.  252  citat  e  libro  gallico  (Voy- 
age  d'Espagne,    curieux,    bistorique   et  politique, 


longo  bello,  quod  årti  dramaticæ  gerendum  erat  cam 
præjudiciis  religiosis.    Secundam  tomum  non  vidi. 

*)  Theatra  Madritensia,  in  quibus  dramata  non  religiosa 
repræsentanter* 
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hoc  genus  laudandmn  sit,  an  vituperandum,  non 
propria  indiget  disquisitione.     Id  enim,  ut  ubi- 


fait  en  l'année  1656.  A  Paris  chez  Charles  de 
Lercy,  pag.  28):  Por  lo  demås  el  pueblo  es  tan 
perdido  por  eBta  diversion,  que  apenas  pnede  un 
honibre  hallar  asiento.  Los  mas  principales  estån 
tornados  por  temporada ,  y  esto  prueba  que  la 
o  ci  o  sid  ad  reyna  con  exceso  en  esta  tierra,  pues 
que  en  el  mismo  Paris,  donde  no  se  representa 
todos  los  dias  la  Comedia,  no  se  nota  en  el 
pueblo  tanta  ansia  por  asistir  å  ella."  Et  pag. 
254  citat  ex  alio  libro  gallico  (Journal  du  Voyage 
d'Espagne,  pag.  298):  „Hay  en  Madrid  dos  sitios 
6  Balas,  que  llaman  Corrales,  que  nunca  se  vacian 
de  mercaderes  y  artesanos,  que  desamparando 
sus  tiendas  concurren  å  ellos  con  su  capa,  espada 
y  daga,  y  todos  se  llaman  Caballeros,  basta  los 
zapateros;  y  estos  son  los  que  deciden  si  la 
comedia  es  buena  6  mala;  y  k  causa  de  que  la 
silvan  6  aplauden,  y  de  que  estån  k  uno  y  otro 
lade  como  en  fila,  como  haciendo  la  salva,  son 
llamados  Mosqueteros ;  de  snerte  que  la  fama  y 
opinicn  de  los  poetas  dependen  de  ellos.  Contaron- 
me  de  uno  de  estos  autores,  que  fué  å  hablar  k 
unos  de  estos  Mosqueteros,  y  le  ofreci6  cien  reales, 
para  que  celebrase  su  comedia,  y  él  respondi6 
con  desden,    que  xdlh  se   veria  si  era   buena  6  no, 

7* 
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que,  sic  etiam  hic,  pendet  e  sola  pulchritudine, 
quæ  in  ipso  opere  se  monstret.  Ubi  hæc  igitur 
årti  poéticæ  satisfaciat,  non  potest  in  disquisitione 
æsthetica  sermo  esse  de  abasu,  cui  tale  genus 
ansam  dåre  possit1).  Inter  dramata  Calderonica 
hue  pertinentia  plane  egregia  judicanda  sunt  El 
Purgatorio  de  San  Patricio,    La  Exaltacion  de  la 


j  que  la  eilvaron.  Hay  algunos,  que  ocupan 
asientos  inmediatos  k  las  Tablas,  los  qaales  se 
conservan  de  padres  å  hijos,  como  an  mayorazgo, 
que  ni  puede  venderse,  ni  empeflarse.  Tanta 
pasion  tienen  por  la  comedia." 

*)  Quantum  Caldero  hoc  genus,  a  Lope  sibi  tradi- 
tum,  emendaverit,  patet  ez  ea  sola  observatione, 
Autos,  quos  Lope  scripserit,  fuisse  allegoricos, 
Calderonis  auteui  symbolicos.  Lope  inducit  per- 
sonas  ut  El  mundo,  El  pecado,  BH  hombre,  El 
Hempo,  El  alrna,  El  pueblo,  La  idolatria,  La  lo- 
cura,  Persecucion,  FaUedad,  Ignorancia,  Voluntad, 
Apetito,  Portugal,  Castilla  &c.  Quomodo  vero  Cal- 
dero ea8dem  ide  as  longe  cultius  et  sublimius  re- 
præsentet,  sine  allegoria,  fabulam  contezendo, 
quæ  significationem  habeat  ezternain,  id  moz  ez 
analysi  dramatis  La  devocion  de  la  Cruz  perspi« 
cietur. 
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Gruz  et  La  devocion  de  la   Cruz1).     Horum  pri- 
mum   vitam   sancti,    secundum   argumentum  ex 


1)  Collectiones  dramatum  Calderonicorum  paucos  An- 
tos  contibent.  H abetur  completa  eorom  editio, 
citata  in  libro:  Velasquez  Geschichte  der  spani- 
schen  Dicbtkunst,  iibersetzt  von  Dieze,  pag.  245, 
quam  vero  nusqtiam  reperi.  Notandnm  est,  pin- 
rimos  auctores,  ez.  gr.  Dieze  1.  c.  pag.  244,  et 
Flogel  (in  Geschichte  der  komischen  Dichtkunst, 
tom.  IV,  pag.  176)  ita  de  editionibus  Calderonis 
loqni,  ut  credendum  sit,  has  nnllos  Autos  con- 
tinere.  Quum  tamen  dramata  religiosa  contineant, 
inde  dubium  oriri  potest,  an  forte  drama  reJigiosum 
differat  ab  Auto  sacramentali,  tanto  magis,  quum 
dramata  Calderonica  religiosa,  qnin  in  ipsa  formå, 
differant  ab  iis  Autos,  qul  inve^niantur  in  supra 
laudatis  Fiestas  del  SSmo  Sacramento  &c.  (Obras 
sueltas  de  Lope,  tom.  XVIII).  Singula  ez  his 
consistunt  in  Loa,  s.  prologo,  Entremes,  s.  inter- 
medio  comico,  et  ipso  denique  Auto.  Quum  tamen 
in  indice,  qni  editioni  dramatum  Calderonicorum, 
curatæ  a  Don  Juan  de  Veia  Tassis  y  Villaroel, 
præpositus  est,  dramata  religiosa  etiam  in  enumera- 
tione  t&v  Autos  reveniant,  nil  est,  cur  dramata 
religiosa  et  Autos  sacramentales  idem  esse  non 
credamus,  quæ  a  literatoribus  opponantur,  eorum 
incuriæ  tribuentes. 
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historia  ecclesiastica,  et  tertium  denique  fictionem 
poéticam  exhibet.  Jam  ad  ultimum  consideran- 
dum  revertimur. 

Hoc  drama,  quod  sine  dubio  est  e  parvo 
numero  longe  excellentissimorum,  quæ  ab  ullo 
unquam  auctore  scripta  fuere,  tam  excelsum,  tam 
sublime,  tam  ab  orani  parte  perfectum,  ut  a  nullo 
fere  cujusvis  poétæ  opere  superari  posse  videa- 
tur,  ideam  illam  catholicam  proponit,  quam  etiam 
El  Purgatorio  de  San  Patricio  exhibet,  non  dari 
posse  peccatorem,  tam  omnibus  numeris  abso- 
lution, quin  ei  ipsi,  si  ex  intimo  corde  se  pecca- 
visse  confiteatur,  eumque  peccatorum  poeniteat, 
ob  di  vin  am  misericordiam  parcatur1).  Hæc  autem 
idea  dramatice  ita  exhibetur: 

Eusebius,  Juliam  amans,  et  ab  ea  redamatus, 


1)  La  devocion  de  la  Cruz,  It.  2.  in  fine: 

piies  creo 
De  la  clemencia  divina, 
Que  no  ay  luces  en4  el  cielo, 
Que  no  ay  en   el  mar  arenas, 
No  ay  atomos  en  el  viento, 
Que  sumados  todos  juntos, 
No  sean  numero  pequefio 
De  los  pecados  que  sabe 
Dios  perdonar. 
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hujus  fratrem  Lisardum,  qui  detecto  isto  amore 
irascitur,  ad  mortern  usque  vulnerat.  Mox  eum 
penitus  interfieere  volens,  rogatur  ab  eo,  ne  sibi 
vitam  adimat,  non  dum  a  peccatis  absoluto.  Per 
sistente  Eusebio  in  consilio,  Lisardus  per  crucem 
eum  obsecrat.  Eo  vero  commotusEusebius  (homo, 
qui  de  sua  origine  inscius,  id  tantum  scit,  se  prope 
ad  crucem  aliquam  in  loco  deserto  natum  esse, 
seque  crescente  ætate  in  plurimis  periculis  ser- 
vatam  suam  vitam  crucibus  debere,  unde  factura 
sit,  ut  is  crucem,  ubicunque  eam  inveniat,  summa 
devotione  veneretur),  jam  a  proposito  desistens, 
Lisardum  humeris  exceptum,  in  monasterium  ali- 
quod  aufert.  Is  autem,  tanta  pietate  commotus, 
instante  morte  pollicetur,  se,  ubi  ei  post  mortern 
contigerit  Deo  coram  adstare,  rogaturum  esse, 
ut  nec  ille  sine  confessione  moriatur.  Curtius, 
Lisardi  atque  Juliæ  pater,  de  morte  filii  certior 
factus,  Juliæ  maxime  iratus,  ipsam  in  monasterium 
ablegat.  Eusebius  autem,  ad  patriam  relinquen- 
dam  coactus,  dein,  ut  vitam  sustentet,  latronum 
colligit  manura,  et  vias  publicas  infestat.  Pluri- 
mos  viatores  et  peregrinantes  occidit,  sed  tamen 
Alberto,  episcopo  Tridentino,  parcit,  quia  is  li- 
brum  secum  håbet,  quem  de  miraculis,  per  crucem 
factis,  conscripserat,  quique  globum,  e  latronis 
telo   pyrio  emissum,   in   suum   tegmentum   acci- 
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piens,  sic  auctoris  vitam  servat.  Qrato  animi 
sensu  impletus  Albertus,  Eusebio  pollicetur,  eura 
non  moriturum  esse  sine  confessione,  quippe  se 
ipsum,  abicunque  terrarum  fuerit,  Eusebio  appel- 
lånte,  vocem  auditurum  esse,  utque  eum  absolvat, 
venturum.  Jam  vero  Eusebius,  amore  Juliæ  ma- 
gis magisque  incensus,  consilium  capit  monaste- 
rium  clandestino  adeundi,  et  puellæ  vim  inferendi. 
Primum  ab  ea  repulsus,  mox  omnia  impedimenta 
vetere  amore  vincit.  Sed  in  ipso  momento,  quo 
summa  voluptate  ei  fruendum  est,  perterritus 
desistit,  et  stupefactam  puellam  relinquit.  Viderat 
scilicet  aliquam  crucis  formam,  eius  pectori  in- 
sitam  atque  incretam.  Offensa  Julia,  ut  amatorem 
detineat,  egreditur  e  monasterio;  mox  autem, 
postquam  sola  relicta  est,  memor  criminis,  quod 
commiserat,  se,  sacram  virginem,  monasterium 
deseriiisse,  quum  in  revertendo  forte  impediatur, 
omnem  Dei  clementiam  et  misericordiam  jam  fini- 
tam esse  existimat,  neque  se  per  nova  et  futura 
peccata  poenam  suam  acriorem  reddere  posse. 
Virili  vestimento  induta  in  fugam  se  projicit,  et 
per  varios  casus  gravissimasque  culpas  Eusebium 
quærit,  et  cum  latronibus  communem  rem  facit. 
Interea  Curtius  a  civibus  dux  factus  est  exer- 
citus,  quo  Eusebium  cum  latronibus  capiat.  Ori- 
tur  proelium,  in  quo  Eusebius,  quum  se  ad  dimi- 
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candum  cum  Ourtio  persuadere  non  possit,  vin- 
citur.  Se  yero  capi  non  passus,  e  monte  se 
projicit.  Jam  instante  morte,  Curtii  filius  esse 
detegitur,  et  ita  fratrem  occidisse,  et  sororem 
amasse.  Delictorum  poemtens,  Albertum  ter 
vocat,  eo  vero  non  adveniente,  sine  confessione 
moritur.  Sepulto  cadavere,  Albertus  advenit, 
mortuum  excitat,  confessionem  audit,  absolutio- 
nem  præbet,  et  manes  denique  in  sepulchrum 
demittit.  Julia,  inter  latrones  detecta  a  patre, 
qui  tum  eam  vult  interficere,  crucem  quandam, 
terræ  infixam,  prope  ad  quam  cum  Eusebio 
nata  erat,  amplectitur,  orans,  ut  sibi,  in  mona- 
sterium  restitutæ,  delictorum  poenitere  liceat. 
Mox  e  terra  revulsa  crux  alta  per  aéra  volat, 
liberatam  puellam  secum  abducens. 

La  vida  es  sueno  metaphysicam  ideam  ex- 
hibet.  In  hoc  enim  dramate  agitur  de  ratione, 
quæ  sit  inter  realia  et  apparentia.  Summa  vero 
eo  revenit,  illas  duas  rerum  classes  admodum 
secum  confluere,  multa  scilicet  in  realibus  esse 
apparentia,  multaque  in  apparentibus  realia. 

Basilius,  Poloniæ  rex,  oraculum  quoddam 
metuens,  Sigismundum,  filium,  inde  a  cunis  in 
antrum  aliquod  sylvestre  inchidi  fecerat.  Adulto 
vero  juvene,  lubet  illi  fidem  oraculi  tentare. 
Sigismundus,  potu  soporifero,  qui  ei  inscio  pof- 
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rectus  fuit,  solutus,  dormiens  in  arcem  patris 
aufertur,  splendido  vestimento  induitur,  et  regali 
apparatu  circumdatur.  Expergefactus  primum 
somniare  se  putat.  Deinceps  vero,  de  veritate 
rei  certior  factus,  omni  modo  insanire  et  furere 
incipit,  quin  contra  ipsum  patrem,  a  quo  se  tam 
dia  inclusum  fuisse  audit.  Novo  potu,  ei  por- 
recto,  rursus  obdormiens,  in  priorem  statum 
reponitur.  Iterum  expergefactus,  et  diversum 
statum  admiratus,  ab  adstante  ministro  monetur, 
id  quod  accidisse  autumet,  non  verum  fuisse, 
sed  somnium.  Inde  perducitur  ad  consideran- 
dum  celerem  vitæ  et  voluptatum  terrestrium 
transitum,  et  quam  vilis  pretii  nuda  sit  veritas, 
ita  ut  quum  paulo  post  a  militibus,  talem  se  prin- 
cip em  habere  nunc  scientibus,  arcessatur,  e 
vinculo  liberetur,  et  Poloniæ  rex  fiat,  modice  in 
fortuna  progrediatur,  utque  hominem  expertum 
deceat. 

Para  vencer  h  Amor  querer  vencerle  ideam 
håbet  psychologicam,  ita  fere  exprimendam:  Ad 
animi  pathemata,  præcipue  amorem,  vincenda 
initio  non  melius  habetur  remedium,  quam  ipsum 
pathema,  firmæ  voluntatis  ope  contra  se  ipsum 
conversum,  ut  vi  propria  proprium  ignem  sup* 
primat.  Quo  facto,  tum  demum  pr  odes  t,  ratio- 
nen] in  auxilium  vocare,  quæ,  si  pathematis  in- 
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diguitatem  perspiciat,  ultimum  momentum  addit, 
absolutain  victoriam  reportans.  Etiam  hoc  drama 
pertinet  ad  excellentissima,  quæ  a  nostro  com- 
posita  fuere.  Miram  enim  prodit  explorationem 
regionis,  quæ  est  ex  intimis  et  occultissimis  in 
animo  humano. 

Cæsar  de  Colona,  nobilis  juvenis,  Margari- 
tham  perdite  amans,  jam  nuptias  cum  ea  cele- 
brandas  consensu  puellæ  atque  parentum  parat. 
Omnibus  autem  jam  præparatis,  Margaritba  clam 
ei  confitetur,  se  eum;  quamvis  omni  ratione  dig- 
nissimum,  qui  ametur,  baud  tamen  amare,  sed 
coactam  se  fuisse  ad  consentiendum.  Supplex 
eum  exorat,  ne  se  ducat  invitam,  et  simul,  ne 
secretam  confessionem  patri  et  populo  detegat, 
sed  ficta  aliqua  eaque  probabili  excusatione  ab 
amore  et  nuptiis  desistat.  Obsecrat  per  omnia, 
quæ  eum  commovere  possint,  et  deniqve  per 
ipsum,  quem  professus  sit,  amorem.  Hæc  ul- 
tima  res  attonitum  et  infelicem  juvenem  persua- 
det,  ita  ut  omnia  polliceatur.  Quis  enim,  vehe- 
roenter  amans,  quo  amatæ  placeat,  non  ipsum 
faciat  impossibile?  Sub  incredibili,  sed  pulchro 
prætextu,  sua  merita  non  adhuc  esse  tanta,  ut 
Margaritha  dignus  sit,  patriam  deserit,  et  bellum 
quærit,  sperans,  fore  ut  vel  mortern  inveniat, 
vel  novis  meritis  rigorem  amatæ  puellæ   vincat. 
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Imperatori  Romano  a  secretis  factus,  tam  felix 
est,  ut  Margaritbæ  in  gravissimo  negotio  utilis 
sit.  Illa  vero  adhuc  persistente,  is  tandem  ra- 
tionem atque  honorem  in  suam  opem  vocat,  et 
sic  vehementem  amorem  sensim  sed  feliciter 
vincit.  Tam  ipsa  hujus  dramatis  idea,  quam 
tota  tractatio  maximo  artifice  dignæ  sant. 

Amor,  honor  y  poder  ideam  ethicam  exhibet, 
pudorem  scilicet  muliebrem  nunquam  quin  for- 
tissimo  amori,  ne  ipsi  vi  illatæ  succumbere  de- 
bere.  Id  perbelle  repræsentatur  per  oppositio- 
nem  inter  duo  amantium  paria.  Ex  una  parte 
juvenis,  principem  filiam  amans,  tam  verecunde 
procedit,  ut  amorem  amatæ  ne  confiteri  quidem 
audeat.  Ex  altera  parte  Rex  quidam,  amore 
nobilis  puellæ  captus,  quum  declaratio  non  suffi- 
ciat,  vim  inferre  vult.  Illa  autem,  insigni  hone- 
state  et  prudentia  omnes  ejus  dolos  submovens, 
postquam  sic  amorem  eius  in  venerationem  muta- 
verit,  tum  demum  sponte  sua  se  ei  tradit. 

Quum  dramata  religiosa  et  ethica  sint  quæ 
maximo  numero  occurrant,  metaphysica  vero  et 
psychologica  rarius,  a  re  non  alienum  erit,  si 
hoc  loco  de  genere  ethico  in  universum,  ut 
supra  de  religioso,  nonnihil  disseramus. 

Nostri  ævi  lectores  si  solo  nomine  religiosi 
dramatis  offendantur,  tam  procul  est,  ethico  eos 
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similiter  repelli,  ut  multo  potius  hoc  nomine  alli- 
ciantur,  nimirum  ethicum  acopum  ubique  quæ- 
rentes,  quin  etiam  ubi  talem  quærere  ridiculum 
sit.  Id  autem  in  votis  haberem,  ut  quicunque 
libero  et  consilii  experti  ludo  offensus,  in  modo 
sibi  placeat,  quo  hodierni  temporis  poetæ  dra- 
matici  pusillam,  quin  falsam  virtutem  repræsen- 
tent,  ut  is,  inquam,  unam  solam  e  nostri  comoe- 
diis  ethicis  legeret,  quo  scilicet  videret,  in  quibus 
finis  dramatis  moralis  ponendus  sit,  in  quibus 
relinquendus.  Noster  enim  virtutem  omni  fuco 
destitutam,  luce  candidiorem,  nuditate  simplicio- 
rem  repræsentat,  idque  non  solum  in  comoediis, 
quarum  idea  proprie  sit  ethica,  verum  in  omni- 
bus, cujusvis  sint  generis.  Quin  in  ipsis  illis, 
quarum  nulla  prævaleat  idea  ex  tema,  in  ipsissi- 
mis,  quæ  de  capa  y  espada  appellentur  comoediis 
(ubi  tamen  facilius  tolerandum  esset),  ne  linea 
quidem  occurrit,  quæ  dicenda  sit  non  moralis. 
Scopus  ethicus,  quamvis  ubique  fere  perspici 
potest,  tamen  præcipue  in  catastrophe  et  charac- 
teribus  apparet. 

De  catastrophe  hucusque  loqui  omisimus. 
Paucis  etiam  verbis  comprehendi  potest  quod 
de  ea  valet.  Utplurimum  repentina  est,  impro- 
visa,  spectatoribus  nec  tum  nec  ita  exspectata. 
Nisus   eam   talem    reddendi  causa  est,    ut  ipsa 
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in  ter  dum  nimis  sit  subita,  solummodo  indicata 
vel  adumbrata,  haud  semper  quod  protasis  et 
epitasis  pollicitæ  fuere,  solvens.  Semper  tamen 
moralis  est,  i.  e.  austerrima  justitia  poética  in 
fine  dramatis  regnat,  quantum  fieri  potest,  rernune- 
ratrix  virtutis,  vitii  ultrix. 

Characteres,  quamvis  leviter  indicati,  magna 
tamen  vi  morali  pollent  vigentque.  Haud  ullus 
est  nit  or,  baud  ulla  puritas,  quam  iis  non  lar- 
gitas  fuerit  poéta.  In  comoediis,  quarum  nullus 
est  primarum  partium  actor,  juvenis  Calderoni- 
CU8  duplici  elemento  constat,  honore  et  amore. 
In  iis  vero,  quæ  personam  aliquam  habent  een- 
tralem,  heros  Calderonicua  præter  honorem  et 
amorem  adhuc  imbutus  est  lide  christiana.  De 
his  tribus  elementis  jam  singulatim  videbimus. 

Christiana  jides  tam  fortis  est,  ut  in  omni- 
bus vitæ  periculis  unicum  solatium  præbeat. 
Nulla  est  conditio  tam  infelix,  tam  adversa,  cui, 
poscente  religione,  heros  Calderonicus  se  non 
libenter  submittat.  Qui  insigne  hujus  rei  exem- 
plum  videre  velit,  drama  legat,  quod  inscribitur 
El  Principe  constante.  Hic  princeps  Lusitanus, 
potius  quam  Ceutara,  christianam  urbem,  Mauris 
tradat,  miserrimam .  vitam  atque  mortern  in  per- 
petuo  servitio  eligit. 

Amor  hispanicus  ab   ipso  Calderone  descri- 
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tøtur  in  Lances  de  amor  y  fortuna,  It.  3.  Hic 
eques  quidam,  cujus  insigne  est  litera  8f  quod 
in  scuto  quater  depictum  est,  talem  eorum  dat 
explicationem. 

Sabio  ha  de  ser  Amor,  viendo  la  fama 
Del  sugeto  que  estima  hermoso  y  grave, 
Porque  no  sabe  amar  quien  solo  ama 
El  cuerpo,  si  es  que  el  alma  amar  no  sabe. 
Solo  ha  de  ser  amor,  solo  una  dama 
Ha  de  estimar  en  su  prision  suave, 
Que  un  esclavo  no  sirve  å  dos  senores, 
Ni  caben  en  un  alma  dos  amores. 

Solicito  ha  de  ser,  no  procurando 
Ocasiones  al  gustp  solamente, 
Sino  las  del  pesar  tambien,  mostrando 
Que  el  gusto  estima,  y  los  pesares  siente. 
Secreto  en  fin,  pnes  ha  de  callar  quando' 
Algun  favor  6  alguna  accion  intente. 
Y  assi  sera  el  amor,  siendo  perfeto, 
Sabio,  Solo,  Solicito  y  Secreto1). 

Hæc   descriptio   fere   omnia  coutinet.      Sed 


x)  Ni  Amor  se  libra  de  amor,   It.   3.  initio: 
Musica.     Quatro  esses  ha  de  tener 
Amor  para  ser  perfeto: 
Sabio,  Solo,  Solicito  y  Secreto. 
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aliis  verbis  ita  etiam  exprimi  potest:  Amator 
hispanicus,  licet  a  philautia  non  plane  liber  (quis 
enim  talis?),  adeo  taraen  cultus  est,  ut  quamvis 
non  hobes  sit  pulchrarum  formarum  spectator, 
ope  taraen  sensuum  subtiliorum  altiore  voluptate 
fruatur.  Nil  incipere;  quod  araatæ  honori  vel  e 
longinquo  nocere  possit,  principium  est  in  eo 
inviolabile.  Sat  håbet  beatitudinis  in  persuasione, 
se  amari,  et  potius  in  hac  decipi  vult,  quam 
certus  fieri  de  errore1).  Florem  aut  lemniscum 
ex  amatæ  donatione  possidere,  sub  eius  fenestris 
procedere,  eamque  salutare,  summa  est  gratia. 
Sed  terminus,  ultra  quem  nihil,  est  noctu  in  do- 
mum  puellæ  clam  recipi,  quod  fieri  non  mirum 
est,  quum  more  hispanico  non  liceat  puellæ, 
testibus  remotis  cum  juvene  colloqui.  Nil  autem 
istis  colloquiis  nocturnis  innocentius  cogitari  po- 
test. Tota  voluptas  consistit  in  facultate  libere 
cum  puella  fabulandi.  Tam  casta  est  phantasia 
hispanica,  ut,  quum  amatæ  crinem,  oculos,  orem, 
dentes  et  manus  summa  pompa  orientali  descri- 
bat,  taceat  de  brachiis  et  pedibus,  quanto  magis 


1)  Enganos  y  desengarios.  Habetur  apud  Calderonem 
perfecte  exculta  terminologia  erotica.  Hac  præ- 
ter allata  verba  pertinent:    Terceros,  desdenes  &c. 
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de  collo  et  sinu1).  Non  opus  est,  ut  de  ingenti 
discrimine  loquar,  quod  hac  ratione  poésin  hispa- 
nicam  et  italicam  intercedat.  Sufficiat  monere, 
illam  prioris  puritatem,  rori  matutino  similem, 
sive  Gothorura  influxui  adscribatur,  sive  alii 
causæ,  quum  jam  in  antiquis  romanzis  reperia- 
tur,  unum  esse  e  vinculis,  quæ  drama  Calde- 
ronicam  cum  poesi  populari  connectuntur. 

Honor  est  in  personis  inferioribus  id  quod 
religio  in  heroibas,  actionum  summus  judex  et 
præcipuum  vehiculum.  Hic  in  comoediis  de  capa 
y  espada  infinitis  litibus  et  duellis  atque  inde 
sequentibus  implicationibus  ansam  præbet.  Tam 
limpidus  est,  tam  purus  in  nobili  Hispano,  ut  ne 
levis8imam  maculam  passus,  ad  eam  sanguine 
detergendam  statim  promtus  sit.2) 


l)  In  eo  Lope  de  Vega  magnopere  differt  a  Calde- 
rone.  Vide  ex.  gr.  Los  tres  diamantes  (Comedias 
de  Lope,  2da  parte  fol.  254).  Placet  sibi  in 
amore  minus  ideali,  sed  omnibus  suis  coloribus 
prædito,  pingendo.  Vid.  La  bdla  Malmaridada 
(2da  parte  fol.  244);  lege  etiam  exeellentissimam 
eius  comoediam  El  Perseguido  (la  parte),  et  vide 
exitum  comoediæ  La  noche  Toledana  (Comedias 
de  Lope  7  otros,  3a  parte). 

*)  Schlegel  (Dramat.  Vorles,  lir  Tb.  2te  Abthl.  pag. 
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In  antiquis  romanzis,  uti  etiam  in  fabulis 
romanensibus  de  rebus  gestis  equitum  quatuor 
sunt,  quæ  perfectum  equitem  constituant :  pr imum 
absoluta  persuasio  de  divina  redemptoris  natura, 
et  christianæ  religionis  præstantia,  dein  honor 
immaculatus,  præterea  amor,  qui  non  more  græco 
in  naturam  muliebrem,  quasi  virili  inferiorem, 
despiciat,  sed  eam  e  contrario  ut  longe  superio- 
rem  et  plane  coelestem  veneretur;  his  denique 
fortitudo  additur  ad  cetera  tria  defendenda.  Jam 
vero  e  præcedenti  disquisitione  patet,  heroém 
Calderonicum  iisdem  præditum  esse  qualitatibus, 
uam  etiam  fortitudo  non  deest,  sed  mutato  robore 
in  dexteritatem ,  ubi  argumentum  est  e  tempore 
recentiori  petitum.  Itaque  heros  Calderonicus 
est  eques  romanticus,  mutatus  ad  varias  scenas 
et  varia  tempora,  quæ  in  singulis  comoediis  oc- 
currunt.  Hic  igitur  tertius  pons  apparet,  quo 
transitus  fit  a  poesi  gentili  in  drama  Calderoni- 
cum.    Primus  erat  ars  metrica,  quam  in  univer- 


368).  „Die  Ehre  ist  immer  ein  idealiaches  Prin- 
zip,  denn  sie  berufat  auf  jener  hohern  Sittenlehre, 
welche  Grundeatze  beiligt,  ohne  Rucksicht  auf 
den  Erfolg." 


Sectio  prima.     Cap.  VIII.  127 

sum  roraanzalem  esse  demonstratam  est;  secun- 
dus  consistit  in  ipsis  romanzis  immixtis,  præci- 
pue  initiali;  tertiushic  est,  quem  nuper  attulimus; 
et  nunc  quartum  insuper  addeinus: 

Est  in  initio  hujus  capitis  observatum,  no- 
dum  dramatis  Calderonici  esse  quam  artificio- 
sissime  hriplicatum ,  characteres  autem  minus 
evolutos.  Inde  vero  sequitur,  hujus  dramatis 
naturam  ad  poésin  epicam  accedere.  Sed  poesis 
epica  gentilis  est  apud  Hispanos  romanza.  Sic 
igitur  hoc  quarto  vinculo  drama  Calderonicum 
cum  poesi  gentili  cohæret. 

Jam  igitur  ad  summam  properemus :  In  dra- 
mate  Calderonico  substantia  lyrica  originem  håbet 
e  romanza,  quia  ars  metrica  basi  romanza  li  super- 
structa  est:  epica  substantia  etiam  oritur  e  ro- 
manza, et  quidem  tam  ratione  formæ  habita,  ope 
scilicct  romanzarum  immixtarum,  præcipue  ini- 
tialis,  quam  materiæ,  quæ  romanzalis  est  per 
characterem  personæ  centralis  aut  juvenis  aman- 
tis  equestrem,  et  per  epicam  nodi  implicationem. 
Plures  autem  substantiæ  non  sunt,  e  quibus  drama 
componatur,  quam  lyrica  et  epica;  epica  non 
potest  considerari  quam  habita  ratione  formæ  et 
materiæ,  et  materia  solummodo  constat  charac- 
teribus  et  implicatione.     Ergo  drama  Calderoni- 
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cam  omnes  suas  radices  håbet  in  romanza,  i.  e. 
in  poesi  gentili. 

Sic  igitur  evicta  est 

Thesis  lma. 

Drama    Galderonicum    est    drama 
hiapanicum   gentile. 


Oap.  IX. 

De  fine  comico  atque  tragico. 


Græci,  natura  sua  ad  philosophiam  propensi,  et 
hane  scientiam  fore  in  ipso  foro  excolentes,  bene 
distinguere  potuerunt  inter  ideale  et  reale,  inter 
positivum  et  negativum,  inter  tragicum  et  comi- 
cum.  Sic  distinctas  poscebant  tragoedias  et 
comoedias,  uno  genere  alterum  excludente.  Ars 
vero  romantica,  cujus  objectum  non  adeo  est 
ipsa  idea  clare  repræsentanda,  quam  ut  hæc 
8ymbolice  adveletur,  vitara  potius  repræsentat 
cum  omnibus  eius  elementis,  nec  spernit  ridicu- 


Sectio  prima.    Gap.  IX.  129 

• 

lam  flebili  adjungere.  Inde  factum  est,  ut  ars 
romantica  comoediam  cum  tragoedia  confundere 
inciperet,  unde  tragicomoedia  orta  est,  quæ  tam  en 
per  se  non  proprium  est  genus.  Prout  enim  sub- 
stantia  tragica  vel  comica  prævaleat,  seu  rectius, 
prout  idea  principalis  tragica  sit  vel  comica ,  id 
quod  tragicomoedia  appellatur,  revera  tragoedia 
fit  vel  comoedia.  Talis  igitur  ars  romantica  ad- 
hue  imperfecta  judicanda  est.  Debet  enim  ad 
perfectum  tenorem  symbolicum  excoli.  Hic  au- 
tern  cbaracteres  personarum  evolutos  haud  ad- 
inittit,  et  tamen  sine  his  nec  finis  tragicus  nec 
comicus  uec  denique  mixtus,  i.  e.  tragicomicus 
obtinetur.  Jam  vero  in  Calderone  drama  roman- 
ticura  ad  proprium,  in  se  ipso  fundatum,  genus 
excultum  videmus,  quod,  licet  ad  usum  loquendi 
bispanicum  Comedia  appelletur,  tamen  æque  pa- 
rum  comoedia  est  quam  tragoedia,  et  multa 
minus  tragicomoedia,  idea  se.  principali  ad  longe 
aliud  epectante,  quam  aut  risum  aut  terrorem  et 
miserationem. 

Igitur  si  ars  romantica  tanto  est  perfectior, 
quanto  magis  sit  symbolica,  tantoque  purior, 
quanto  ex  antiqua  minus  mutuetur,  drama  Cai- 
deronicum  perfectissime  et  purissime  romanticum 
censendum  est,  quia  nec  tragicum  est,  nec  comi? 
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t 
kcum,  ncc  denique  tragicomicum,  .sed  mere  sym- 
bolicum. 

Et  sic  etiam  probata  est 

Thesis  2da. 

Drama    Calderonicum   est   ipsum 
drama   romanticum. 

Id  vero  non  prohibet,  quin  semina  tam  co-» 
mica  quam  tragica  crebrius  vel  rarius  sparsa  sint, 
ad  eximiam  sæpe  magnitudinem  crescentia.  Comi- 
cus  finis  rarius  per  ipsas  implicationes  obtinetur, 
sed  per  personam  quandam,  quam  Hispani  El 
Gracioso  appellant,  utplurimum  servum,  qui  non 
proprie  per  se,  sed  magis  per  oppositionem  effec- 
tum  comicum  producat,  et  cujus  partes  ad  ipsam 
actionem  promovendam  perexiguæ  sint.  Personæ 
centrali  gratiosus  in  omnibus  rebus  oppositus  est. 
Is  piger,  ignavus,  corporeus,  sed  simui  admodum 
ingeniosus,  quin  acutus  in  facetiis  et  lepide  dic- 
tis,  quapropter  egregiam  vim  håbet  in  dialogo, 
ad  actionem  vero,  ut  jam  dictum,  nil  vel  parum 
facit  Inde  tamen  exceptionem  facit  in  La  dama 
duende,  ubi  ipse  fere  persona  centralis  est,  qiia 
de  causa  hoc  drama  est  instar  veræ  comoediæ. 
Tragoediæ  fere  dicenda  sunt  tria  dramata:  El 
Principe  constante,   A  eecreto  agravio  secreta  ven- 
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ganzay  et  El  mayor  monstruo  los  eelos,  quatenus 
se.  ideam  principalem  continent  tragicam. 

De  principe  constante  supra  locuti  somus 
(pag.  122).  A  secreto  agravio  secreta  venganza 
omnino  hispanieum  dicendum  est  Egregia  hæc 
fabula  maritam  repræsentat,  qui,  læso  sno  honore 
propter  perfidiam  uxoris,  hane  clam  occidit,  cæde 
vero  se  stupefactum  atque  tristem  fingit,  omni- 
bus eam  castam  fuisse  asserens«  El  mayor 
monstruo  los  zelos  quin  perfectam  tragoediamappel- 
lemus,  parurn  est  quod  prohibet  Hoc  drama, 
quod  est  e  longe  perfectissimis,  tanto  quidera 
dignius  est,  quod  propius  consideretur,  quum 
fatalem  necessitatem  more  græco  repræsentet. 
Argumentum  est  ex  historia  judaica1),  et  idem, 
quod  a  Voltaire  in  tragoedia,  Mariamne  dicta, 
tractatum  fuit.    A  Calderone  taliter  exhibetur: 

Mariena,  tetrarchæ  Hierosolymitani  uxor, 
vaticinio  se  maxime  perterritam  esse,  marito  sic 
enarrat: 

Halld2)  en  fin,  que  seria 

Trofeo  injusto  jo  (qué  tyrania !) 

De  un  monstruo  el  mas  cruel,  horrible  y  fuerte 

Del  mundo:  ha!16  tambien  que  daria  muerte 


*)  Josephi  hist.  jud.  lib.  XV,  cap.  3  et  7. 
*)  Se.  El  Astroiogo. 
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(Qué  daflo  no  se  terne  prevenido?) 
Esse  pufial  que  aora  te  has  cefiido, 
A  lo  que  mas  en  este  mundo  amares. 
Mira  si  tales  penas,  si  pesares 
Tan  grandes,  es  forzoso  • 
Que  tengan  mi  discurso  temeroso, 
Muerta  la  vida,  y  vivo  el  sentimiento; 
Pues  infaustos  los  dos,  con  fin  sangriento, 
Por  ley  de  nuestros  hados 
Vivimos  h  desdichas  desHncuios1)  ; 
Tu,  porque  esse  pufial  sera  homicida 
De  lo  que  mas  amares  en  tu  vida; 
Y  yo,  siendo  con  Uanto  tan  profundo 
Trofeo  del  mayor  monstruo  del  mundo. 

Tetrarcha,  qui  uxoris  est  araantissimus,  precatur 
eam ,  ut  istud  vaticinium  e  memoria  missum 
faciat;  ipse  vero,  quo  omnino  eam  tranquillet, 
adjicit: 


*)  Hæ  duæ  lineæ  notatu  dignæ  »unt,  quia  ideam 
fati,  quæ  in  se  que  n  ti  perducitur,  jam  in  anteces 
sum  exprimunt,  uti  etiam  sequentes  in  Tetrarchæ 
responsu : 

Pues  si  oy  el  hado  importuno, 

Que  es  de  los  Gentiles  Dios, 

Te  ha  amenazado  con  dos 

Fines,  no  temas  ninguno. 
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Mariene, 


Tetrarca. 


Mariene, 


T  porque  veas  aqui, 
C6mo  mienten  las  estrellas, 
T  que  triunfar  puedo  de  ellas, 
Mira  el  pu&al . . . ' 

Ay  de  mi! 
Ten  te,  sefior! 

De  qué  assi 
Tiemplas,  di? 

Mi  muerte  advierte 
Mirarie  en  tu  mano  fuerte. 
Tetrarca,     Puea  porque  no  temas  mas, 
Desde  07  inmortal  seras, 
To  hare  impossible  tu  muerte. 
Sea  el  mar,  campo  de  yelo, 
Sea  el  orbe  de  cristal 
Deste  funesto  pu&al, 
Monstruo  acerado  del  suelo, 
Sepulcro. 
(Arrcja  el  puhal  al  mar,   y  dentro  dice  TolomeoJ, 
Tolomeo.  Valgame  el  cielol 

Mariene.     O  qué  voz  tan  triste  he  oldo! 
Filipo,     Agua  y  ayre  han  respondido 

Con  assombro  6  con  desmayo. 
Ubia.     El  trueno  fue  de  aquel  rayo 
Un  laslimoso  gemido. 
Mariene,     Qué  mucho  que  å  ml  me  assombre 
Azero  tan  penetrante, 

3.  2.  fcerterø,  9rofaiflr  €frffter.    XI.  8 
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Que  hace  heridas  en  las  ondas, 
T  empressiones  en  los  ayres? 
Tetrarca.     Los  peqaefios  accidentes 

Nunca  son  prodigios  grandes. 
Acaso  la  voz  se  quexa; 
Y  porque  te  desengafles, 
Iré  å  saber  lo  que  ha  sido 

&c. 

Iste  vero  eiulatus  editur  a  Ptolemæo  aliquo,  qui 
projecto  cultro  ad  mortern  fere  vulneratus  fuit, 
quo  fit,  ut  culter,  sanguine  tinctus,  redeat  ad 
possessorem.  Interea  Antonius  et  Cleopatra  ab 
Octaviano  vincuntur ;  et  ipse  Tetrarcba,  qui  com- 
munem  cum  iis  rem  fecerat,  victo  atque  capto 
Aristobulo,  Marienæ  fratre,  quem  contra  Octa- 
vianum  emiserat,  captus  coram  Octaviano  sistitur. 
Ibi  vero  in  Octaviani  manu  parvara  videt  Marie- 
næ  fluæ  imaginem,  quam  ille  inter  capti  Aristo- 
buli  schedas  et  chartas  invenerat ;  et  porro  aupra 
ejus  tentorium  eandem  imaginem,  majoris  formæ, 
expressara  conspicit.  Hane  Octavianus,  qui  amore 
(lelineatæ  mulieris  captus  erat,  secundum  parvam 
i  Ham  depingi  curaverat.  Amans  Tetrarcha,  suspi- 
cione  captus,  Octavianum,  in  tentorium  intran- 
4tem,  a  tergo  vult  interficere.  Sedeodem  momen- 
to  imago  illa  major,   quæ  suspensa  erat,   inter 
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utrosque  decidens,  caitro  perforatur.  Tetrarcha 
in  carcerem  conjicitur,  et  culter  restat  apud  Oc- 
tavianura.  Tetrarcha,  morti  condemnatus,  dan- 
destinum  nuntium  domum  ablegat  ad  Ptolemæum, 
curn  seere  tis  literis,  in  quibus  hunc  jubet,  ut, 
accepta  notitia  de  ejue  morte,  Marienara  clam 
interficiat.  Sed  hæ  literæ  forte  in  ipsas  Marie- 
næ  manus  perveniunt.  Hæc  autem,  marito  ob 
indignara  suspicionem  vel  maxime  accensa,  pri- 
raura  ab  Octaviano  expetit,  ut  illius  vitæ  parcat, 
quo  impetrato,  in  intimum  cubiculum  se  retrahit, 
marito  indicans,  se  quam  maxime  offensam  esse, 
nec  eurn  in  posterum  unquam  visuram.  Tetrar- 
cha, Ptolemæo  iratus,  quia  is  literas  haud  melius 
servaverit,  eum  vult  occidere.  Fugit  Ptolemæus, 
inque  Octaviani  castris  recipitur.  Ut  autem  e 
Tetrarcha  vindictam  sumat,  Octavianum  noctu 
conducit  in  Marienæ  cubiculum.  Sed  hæc  caste 
resistit.  Persistente  vero  Octaviano,  effugere 
tentat: 

(Quiere  tomarie  la  mano,  y  ella  lo  resiste). 
Mariene,     Es  atrevimiento  iojusto. 
Octaviano.     No  es,  sino  jasto  deseo. 
Mariene.     Antes  k  los  cielos  juro, 

Que  con  vuestro  mismo  azero, 
Que  yåen  mi  mano  desnudo 
Estå,  me  atravietse  el  pecho. 

8* 
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(Quita    el  punal   h    Octaviano ,    que  serh    el  del 

Tetrarca/. 

Octaviano,     Tente,  muger,  que  confundo 

Mis  sentidos,  al  mirar 

No  sé  qué  fatal  trassunto 

Que  vi  otra  vez. 
Mariene.  De  esse  pasmo, 

De  esse  pavor,  que  en  ti  in  fundo, 

£1  contratiempo  gozando, 

Huiré,  puesto  el  iracundo 

Azero  al  pecho;  mas  Cielos, 

No  es  el  que  fiero  y  safiudo 

Me  amenaza?  Con  mas  causa 

Yå  de  dos  contrarios  huyo. 
Octaviano.     Oye,  espera. 

(Arroja  el  punal  Mariene,  entrase,  siguela  Octa- 
viano, y  sale  el  Tetrarca). 

Hic,  jam  honorem  suum  læsum  esse  opinatus, 
invento  cultro  Octavianum  quærit,  sed  in  noc- 
turnis  tenebris  oberrans,  de  lap  sus  in  Marienam, 
hane  fatali  cultro  transfigit.  De  injusta  eæde 
certior  factus,  ipse  in  fundum  maris  se  projicit, 
postquam  antea  dixit: 

Tetrarca.     Yo  no  la  be  dado  muerte. 

Todos.     Pues  quién? 
Tetrarca.  £1  destino  suyo, 
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Pues  que  muriendo  &  mis  zelos, 
Que  son  sangrientos  verdugos, 
Vino  å  morir  å  las  manos 
Del  major  monstruo  del  mundo. 


Oap.  X 

De  fontibu8   argument  o  rum. 


Argumenta  dramatum  Calderonicorum  partim 
ab  ipso  ficta  sunt  poéta,  partim  plus  minusve 
mutuata.  Ficta  sunt,  quæ  in  comoediis  de  capa 
y  espada  continentur,  et  sine  dubio  e  magna 
parte  ea,  quæ  in  comoediis  symbolicis  reperiun- 
tur.  Mutuata  vero  sunt  argumenta  ceterarum, 
idque  aut  e  mythologia,  aut  e  fabulis  medii  ævi, 
aut  e  vitis  sanctorum,  aut  ex  ipsa  historia.  Sed 
tota  hæc  distinctio  nullius  est  pretii.  Nam  in 
Calderone  minus  quam  in  ullo  alio  auctore  ad 
rem  facit,  utrum  argumentum  a  poéta  inventum 
sit,  an  alicunde  depromtum,  quia  is  in  tracta- 
tione  tam  se  dominum  facit  arguraenti,  ut  cum 
eo  ad  libitum  versetur,  addat,  detrahat,  mutet, 
prout  aut  implieatio  aut  symbolica  tractatio   id 
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exposcat.  Sic  igitur  in  dramatibus  eius  histori- 
cis  multum  abest,  ut  personæ  tales  sint  quales 
in  historia.  Non  eius  est,  disquisitionem  histori- 
cam  instituere«  Ea  in  luce  res  repræsentat,  qua 
eas  in  libris  hispanicis  invenerit.  Sic  interdum 
dolendum  est,  Calderonem  nimis  esse  hispani- 
cum,  nimis  in  judicando  catholicum.  Id  sine 
dubio  vitio.annumerandum  est.  Ubi  vero,  nulla 
opinione  præjudicata,  nec  religiosa,  nec  politica, 
ductus,  personas  historicas,  ad  arbitrium  mutatas, 
quasi  symbola,  ad  certam  ideam  exprimendam 
aptata,  inducit,  hic,  inquam,  certe  laudandus  est, 
quia,  ut  poéta,  qui  ex  omuibus  dramaticis  maxime 
sit  romanticus,  årti  romanticæ,  cujus  finis  est 
symbolicus,  tantum  consulere  debet,  ut  non  veri- 
tatem,  sed  symbolicam  naturam  repræsentet,  ut 
igitur  non  meram  historiam  tractet,  sed  huma- 
nam  ei  inserat  ideam,  ad  quam  bene  exprimen- 
dam  characteribus  tam  libere  utatur,  quantum 
ad  metam  attingendam  necessarium  sit.  Nemo 
eo  potest  offendi,  qui  animum  attendat  ad  ea, 
quæ  in  præcedenti  sæpius  observata  fuerint, 
cbaracteres  personarum  in  hoc  dramatum  genere 
per  se  parum  valentes,  viin  suam  in  eo  positam 
habere,  quod  faciant  ad  totum. 

Legat  aliquis  inter  dramata  historica  v.  c. 
Et  Ci»ma  de  Inglaterra,    quo   exemplum  videat 
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eorum,  quæ  de  dramatibus  historicis  prædica- 
verimus.  Hoc  drama  vitam  et  mortern  Annæ 
Bolenæ  repræsentat.  Oppositio  æsthetica  inter 
Annam  BoLenam  et  Catharinam  regiuam  est  magni 
effectus  poétici,  an  vero  cum  historia  conveniat, 
magnopere  dubitandam.  Rex  Enricus  VIII  modo 
crasse  catholico  consideratur.  Maxime  laudabilis 
fingitur,  Wolseus  autem  vitiorum  culpæ  fit  rens. 
Hæc  admodum  sunt  vituperanda.  Nihilo  tamen 
secius  hoc  ipsum  drama  prorsus  dicendum  est 
poéticum,  quin  præstantissimis  locis  abundans. 
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Sectio    secunda. 


De   præstantia   Calderonis    præ   ceteris 
dramatis  hispanici  auctoribus. 


Cap.  I. 

De  in  i  tii  s  literaturæ  drarnaticæ. 

• 

Jam  ad  secundum  disquisitionis  nostræ  momen- 
tum pervenimas.  Postquam  monitum  fuerit,  Cal- 
deronem  genus  illud  gentile,  in  quo  scripserit, 
ipsum  haud  invenisse,  verum  ab  aliis  traditum 
accepisse,  demonstrandum  est,  illum  hoc  tradi- 
tum ad  ultimam  taraen  perfectionem  excoluisse. 
Scitu  igitur  necesse  erit,  quibuscum  comparan- 
dus  sit  Caldero,  quibuscum  e  contrario  non 
comparandus.  Quum  enim  de  poéseos  drarna- 
ticæ genere  hispanico,  h.  e.  apud  Hispanos  in- 
digena,  gentili,  agamus,  haud  equidem  omnes, 
qui  literaturam  hispanicam  productis  draraaticis, 
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quin  etiam  si  hæc  egregia  sint,  amplificaverunt, 
sed  eos  solos  considerare  oportet,  qui  romanza- 
lem  viam  incedentes,  poesi  gentili  sua  adnexe- 
runt  opera.  Sic  igitur  tacendum  est  nobis  de 
antiqua  illa  sic  dicta  tragicomoedia,  Celestina,  s. 
Calisto  et  Meliboea,  tacendum  est  de  tota  ista 
dramatuin  farragine,  quæ  sæc.  XVI  composita, 
partim  fontibus  classicis,  partim  exemplo  Cele- 
stinæ  debentur;  quin  de  ipso  Cervante  tacen- 
dum. Nam  ex  iis,  quæ  is  scripsit,  dramatibus, 
duo  sunt,  Numancia  et  El  trato  de  Argelf  quæ 
ad  proprium  ejus  gustum,  minime  vero  ad  popu- 
larem,  composita  sunt,  et  cetera  omnia,  quam- 
vis  exemplo  Lopis  de  Vega  ad  gustum  popula- 
rem,  utrefertur,  accommodata,  præclarissimi  auc- 
toris  fainæ,  in  ceteris  quam  maxime  populari, 
haud  ullum  novum  nitorem  adjecerunt. 

De  Torre  Naharro  credere  licet,  hunc  pri- 
mum  fuisse,  qui  formam  dramatis  hispanici  sta- 
bilierit.  Refertur  enim,  hunc  primum  versus  ro- 
manzales  introduxisse ,  et  drama  in  itinera  divi- 
sisse.  Gasianus  Pellicer1)  dicit,  eorum  itinerum 
quinque  fuisse,  quæ  vero  postea  a  Cervante  ad 


*)  In  supra  laudato  libello  del  origen  y  progresos  de 
la  comedia  y  del  histrionismo  en  Espana,  tom.  1. 
pag.    1 8. 
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tria  reducta  tuere  *),  quamvis  Lope  de  Vega  tri- 
logiæ  inventionem  ad  certum  aliquem  Virubs  re- 
fert9).  Porro  Bouterwek 8)  dicit,  se  in  variis  de 
Torre  Naharro  notitiis  literariis  invenisse,  eum, 
posthabitis  characteribus,  præcipue  nodo  impli- 
cando  studuisse.  Quibus  omnibus  conjunctis, 
verisimile  evadit,  Torrem  Naharrum  patrem 
fuisse  comoediæ  hispanicæ. 

Non  dubitandum  est,  quin  Lope  de  Rueda, 
bistrio  atque  auctor,  teste  Cervante,  ingeniosis- 
simus,  longe  aliam  formam  dramati  hispanico  de- 
disset,  si  gastus  popularis  non  adeo  firmus  fuis- 
set,  ut  jam  nullo  modo  mutari  posset,  quod  bene 


*)  Si  c  igitur  dubium,  id  quod  incidit  Bouterwek  (Ge- 
schichte  der  Poesie  und  Beredsamkeit ,  tom.  3. 
pag.  285  in  nota)  sublatum  esse  videtur.  Video, 
rem  nostro  modo  expositatn  esse  a  Flogel  (Ge- 
schichte  der  komiscben  Literatar,  tom.  IV.  pag. 
169). 

*)  Arte  nuevo  de  hazer  comedias  (Obras  sueltas  de 
Lope,  tom.  IV.  pag.  412): 

El  Capitan  Viriles,  insigne  ingenio, 
Puso  en  tres  actos  la  coraedia,  que  antes 
Andaba  en  quatro,  como  pies  de  nifio, 
Que  eran  en  ton  ces  nifias  las  comedias. 

")  1.  c.  pag.  284. 
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perspiciens  Juan  de  la  Gueva,  doctus  ejusdem 
temporis  poéta,  ipse  in  arte  sua  poética1)  con- 
fitetur,  jam  inutilem  esse  laborem,  se  contra  po- 
pali voluntatem  opponere*,  admodum  bene  cha- 
racterem  genuini  dramatis  hispanici  et  gustus 
popularis  definit,  non  igitur  novum  tentandum 
esse,  sed  potius  popularem  excolendum  atque 
ad  classicam  perfectionem  ducendum.  Geterum 
Lopis  de  Rueda  non  erat,  novum  gustum  indu- 
cere, sed  æque  parum  se  regnanti  accommodare. 
Ut  plebeiæ  originis  homo  (bracteator  erat),  sim- 
plex videtur  fuisse,  viamque,  quam  natura  aperie- 
bat,  incessisse.  Quum  histrio  esset,  non  mirum 
est,  eum  characteribus  evolvendis  magnam  ope- 
ram  dedisse*),    etiamsi  implicationi  magnopere 


1)  Exemplar  poetico,  b  arte  poetica  espanola,  compuesta 
por  Juan  de  la  Cueba  (Parnaso  espafiol  tom.  VIII) 
pag.  62. 

*)  Id  jam  e  parva  Medoræ  scena  apparet,  quam 
citat  Pellicer  I.  c.  pag.  26.  Non  ad  minima  hu- 
jus  auctoris  merita  pertinet,  hane  egregiam  sce- 
nam,  mira  simplicitate  et  characteribus  naturali- 
bus  a  proprio  gustu  hispanico  admodum  dissen- 
tientem,  nobis  tradidiese,  uti  etiam  pulcherrimam 
Lopis  de  Rueda  imaginem  adjunxisse. 
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consuluisse  fertur1).  Dramata  sua  in  oratione 
prosaica  scripsit,  divisiooem  nec  in  actus  nec 
.in  itinera,  sed  in  vagum  scenarum  numerum  ad- 
mittens  9). 

Quum  vero  (quod  jam  in  introductione  di- 
serte  asseruimus)  nobis  haud  propositum  sit,  hi- 
storiam  scribere  rei  dramaticæ  hispaniensis,  sed 
hoc  genus  tanquam  aliquod  æsthetice  proprium 
atque  finitum  considerare,  quod  a  Calderone  ad 
summum  perfectionis  fastigium  perductum  fuerit, 
haud  equidem,  ad  demonstrandum,  istas  primas 
partes,  Calderoni  attributas,  merito  ei  convenire, 
necesse  erit  eum  comparare  cum  jam  insequen- 
tibus  auctoribus  dramaticis,  qui  ante  Lopem  de 
Vega,  aut  simul,  vestigiis,  ut  videtur,  Torris  Na- 
harri  incedentes,  gentilis  generis  dramata  scrip- 
serunt8).     Nam  plurimis   ex  his  nominibus  sola 


*)  Bouterwek  I.   c.  pag.  288. 

9)  Pellicer  I.  c.  pag.  22. 

8)  Septem  citantur  a  Pellicer  I.  c.  pag.  116,  inter 
quos  Villegas  (non  confundendus  cum  poéta  lyrico 
serioris  temporis)  et  Grajal.  Prioris  nomine  multa 
inscribuntur  dramata  inter  ea,  quæ  in  variis  col- 
lectionibns  antiquis  habentur.  In  libro,  cujus  ti- 
tulus  est  Teatro  poetico  en  doze  comedias  nuevcts 
de  los  mejores  ingemos  de  Espana ,  7"  par  te,    Ma- 
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Lopis  gloria  exstinctis,  sufficiet  Calderonis  præ- 
stantiam  præ  Lope  ante  oculos  ponere,  quo  etiam 
iliius  de  Lopis  autecessoribus  haud  abnegandus 
erit  triumphus. 

Cap.  II. 

De  Lope  de  Vega. 


Jam  vero,  ubi  de  Lope  nobis  agendum  est,  sane 
difficillimum   opus   aggredimur.     Quin,    quum  is 


drid  1654  (in  4to),  et  cujus  in  Bibliotheca  Regia 
2  habentur  exemplaria,  atque  in  Bibi.  Universi- 
tatis  1 ,  exstat  illa  eius  comoedia ,  quam  citat 
Pellicer  1.  c.  El  Sol  h  media  noche,  y  estrellas 
h  medio  dia,  Hæc  dignissima  est,  quæ  legatur. 
Argumentuin  est  ex  evangeliis.  Christi  in  fan  ti  am 
complectitur,  inde  ab  annuntiatione  virginia  usque 
ad  sapientum  ex  orient e  adventum.  A  Grajal, 
quem  Pellicer  Grajales  appellat,  duas  comoedias, 
quarum  Pellicer  solummodo  unam  citat,  alteram 
haud  videtur  cognovisse,  reperi  in  postea  citanda 
Tercera  porte  de  las  comedias  de  Lope  y  otros. 
Ex  iid,  qui  cnni  Lope  coævi  erant,  notandi  sant: 
Montalvan,  Guevara,  Guillen  de  Castro,  et  Mira 
de  Meecua. 
9.  8.  ixtbcrø,  yrofat^e  eirlftrr.    XI.  9 


146  De  Cftlderone. 

duo  millia  dramatum  scripserit, *)  quorum  vix 
quadringenta  typis  impressa  fuere,2)  ipsis  His- 
paniæ  literatis  haud  facile  solvendum  est  pro- 
blema,  auctoris  characterem  atque  merita  e  quinta 
parte  eius  operum  dijudicare.  Hæc  vero  jam 
sat  magna  difficultas,  quantum  Hafniensi  litera- 
tori  increscat,  inde  percipitur,  quod  in  hac  urbe 
ne  quinta  quidem  pars  dramatum  ejus  impresso- 
rum  invenitur,  i.  e.  vix  vigesima  quinta  eorum, 
quæ  scripsit3).     Inde  non  mirum  erit,   si  multis 


1)  Vide  Fama  postuma  a  la  vida  y  muerte  del  Doc- 
tor  Frey  Lope  Felix  de  Vega  Carpio  escrita  por 
el  Doctor  Juan  Perez  de  Montalvan  (in  Obras 
sueltas  de  Lope  tom.  XX),  pag.  49. 

8)  Velasquez  Geschichte  der  spanischen  Dichtkunst, 
iibers.  von  Dieze,  pag.  330  in  nota. 

*)  Quatuordecim  in  bibliolheca  regia  volumina  inve- 
njuntur,  quæ  coinoedias  continent,  Lopi  sat  certa 
fide  adscribendas.     Sequentia  sunt: 

1.  Las  comedias  del  famoso  poeta  Lope  de  Vega 
Carpio.      Valladolid  1609  in  4 to. 

2.  Segunda  parte  de  las  comedias  de  Lope  de  Vega 
Carpio,   Valladolid  1611  in  4to. 

3.  Liber  in  4 to,  qui  solummodo  scriptum  håbet 
titulura:  „Comedias  de  Lope  21  p"  qui  vero 
incipit  cum  dedicatione  Felicianæ,  Lopift  filiæ. 
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primo  intuitu  impossibile  videatur,  certum  aliquod 
judicium  ferri   posse  e  conclusione,    quæ   fiat  e 


(Hi  tres  libri  sunt  volumen  lmum,  2duin  et 
21mum  inagnæ  editionis,  quam  citat  Dieze 
I.  c.  p«g.  331  seqq  ,  e  25  voluminibus  con- 
stantis.  Primi  et  secundi  tomi  simul  habetur 
editio,  quæ  Bruxellis  1611  in  8vo  impreøsa 
est.  Continent  36  comoedias,  et  primus  etiam 
12  Entremeses  et  aliquot  loaa.) 

4.  Tercera  parte  de  las  comedias,  de  Lope  de  Vega 
y  Ottos  autores,  Madrid  i '6 13,  in  4 to.  (3  con- 
tinet). 

5.  Parte  tercera  de  comedias  de  los  mejores  inge- 
nios  de  Espana,  Madrid  1563  in  4to  (7  con- 
tinet). 

6.  Comedias  nuevas   de  los   mas   celebres  autores  y^ 
realzados  ingentos  de  Espana.    Amstardam  1726 
in  4to.  (2) 

7.  Nuevo  teatro,  lOma  parte,  Madrid  1658,  in 
4to  (1). 

8.  Volumen  aliquod  in.  4 to,  in  quo  collectæ  fuere 
5  comoediæ,  quæ  Bruxellis  1649  et  1651  se- 
paration prodiere.     (Desunt  multa  in  fine). 

9.  Volumen  aliquod  in  4to,  comedias  variorum 
au  c  torum,  s  ep  ara  tim  imprcssas,  continens  (1). 

10 — 14.  Coleccion  de  las  obras  sueUas,  assi  en 
prosa  como   en  verso,    de  D.  Frey  Lope  Felix 

9* 
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* 

vigesima  quinta  parte  ad  totum.  Ne  igitur  præ- 
cipitanter  festinatæ  temeritatis  vitio  taxemur,  con- 
ditionem  atque  modum  exponamus,  quibus  e  tam 
parvo  supellectili  tamen  aliquid  effici  posse  cen- 
seamus. 

Prirnum  igitur  per  se  patet,  judiciura  n ostrum 
de  Lope  non  fieri  posse,  ut  illud  de  Calderone, 
per  partes,  easque  tot  et  tantas,  sed  solummodo 
in  universum.  Porro  si  quæritur,  quomodo  e 
vigesima  quinta  parte  in  universum  judicare  au- 
deamus,  respondemus,  id  bene  fieri  posse/  si  in- 
ter  pauca,  e  quibus  concludendum  sit,  exempla, 
unum  saltem  cujusque  generis  exstet,  nec  illud 
e  plane  spernendis.  Jam  vero  omnis  generis 
exemplis  instructi  sumus.     In  parva,   quæ  nobis 


de  Vega  Carpio  del  habito  de  San  Juan,  Ma- 
drid 1775—1779,  21  voll.  in  4to.  Tomus 
8,  9,  10  et  12  continent  11  comoedias,  et 
tom.  20mus  12  autos  sub  titulo:  Fiestas  del 
SSmo  Sacramento,  repartidas  en  doce  autos  so- 
cramentales  con  tus  loae  y  entremeses,  compue- 
stas  por  el  Phenix  de  Espana,  Frey  Lope  Felix 
de  Vega  Carpio,  del  habito  de  S.  Juan,  recogi- 
das  por  el  Lic.  Joseph  Ortiz  de  Villena,  y  de- 
dicadas  al  lumulo  y  fatna  inmortal  suyo. 
OniversfB  bæ  comoediæ  sunt  78, 
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ad  manus  est,  copia  cujusvis  generis  dramata 
occurrunt,  quin  prologi  ludique  intermedii  haud 
desiderantur.  Id  igitur  certum  est.  Simul  autem 
verisimile  evadit,  exiguum  nostrum  apparatum  e 
melioribus  cujnsque  generis  comoediis  composi- 
tum  esse.  Veteris  enim  editionis  præter  21mQm 
duos  priores  tomos  habemus,  et  quoniam  hæc 
editio,  æque  ae  omnes  draniatum  hispanicorum 
collectiones,  quæ  sæc.  XVI  prodierunt,  lucri 
causa  a  librariis  facta  fuit,  concludendum  est 
(quod  etiam  in  ceteris  experientia  docet),  initium 
factum  fuisse  a  potioribus,  .quo  scilicet  lectores 
tanto  magis  ad  emendum  allicerentur.  Denique, 
si  judicium  nostrum,  quod  inter  descriptos  limites 
fundamento  partim  certo,  partim  verisimili  nita« 
tur,  congruere  videatur  haud  equidem  cum  cen- 
sura  literatorum  hispanicorum  (hoc  enim  adju- 
mento,  quum  utplurimum  non  magni  sit  pretii, 
in  demonstrando  nobis  propositum  est  omnino 
non  uti),  sed  cum  iis,  quæ  ipse  Lope  de  se 
et  arte  sua  prædicaverit,  tum  sine  dubio  raag- 
nam  certitudinem .  præ  se  ferre  videbitur.  Igi- 
tur ad  rem: 

Lope  de  Vega,  in  compositione,  in  nodo 
varie  implicando,  uno  verbo  in  omnibus,  quæ 
inventionem  attinent,  inexhaustus,  phantasiam 
suam  ab  ideis   animari  non  patitur.     Est  igitur 
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peregriniis  in  symbolico  dramatum  genere ,  ubi 
ingenium  Calderonicum  se  monstrat  potentissi- 
mum,  In  altero  genere,  eorum  scilicet,  quorum 
nulla  prævalet  idea  externa,  sed  omnis  voluptas 
ex  implicationis  arte  pendet,  Caldero  gratia  du- 
citur  et  subtilitate,  quæ  locum  sublimiorum  ide- 
arum  occupant;  Lope  vero,  ne  ab  his  quidem 
ductus,  plane  vagus  oberrat. 

Sententia  nostra,  sic  exposita,  haud  vilis 
pretii  suffulcrum  obtinebit  in  iis,  quæ  Lope  de 
se  et  arte  sua  propriis  verbis  asseruit,  et  quo- 
rum hæc  est  historia,:      '  , 

Quum  numerosissima,  quæ  Lope  scribebat, 
dramata,  tanto,  ut  eousque  exemplo  careret,  ap- 
plausu  populari  acciperentur,  orta  est  contra 
eum  factio  e  sic  dictis  cultioribus,  percipienti- 
bus,  Lopem  ob  liberam  suam  nullasque  regulas 
sequentem  phantasiam.  barbarum  ab  exteris  na- 
tionibus  appellari,  et  plane  rudem  in  arte;  at- 
que  ideo  poscentibus,  ut  drama  hispanicum  ad 
græca  exempla  et  romana,  quin  etiam  ad  regu- 
las aristotelicas  innovaretur,  ignaris  nimirum  de 
vi,  qua  unica  totius  populi  voluntas  polleat.  Aca- 
demia  Madriten  sis,  quo  litem  componeret,  Lopem 
ad  se  ipsum  scribendique  modum  defendendum 
provocavit.  Is  morem  gerens,  libellum  scripsit, 
cujus  erat  titulus:   Arte  nuevo  de  hacer  comedias 
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en  este  tiempo,  dirigido  h  la  Academia  de  Ma- 
drid1)* Hic  Lope,  ne  regularum  antiquæ  tra- 
goediæ  ignarus,  et  in  humanioribus  indoctus  ha- 
beatur,  quæ  e  literatura  classica  edidicerit,  stre- 
nuo  cumulans  osten  tat2).    Suramam  vero  disqui- 


*)   Invenitur  in   Obras  sudtas  de  Lope,  tom.  IV. 

*)  Ex.  gr.  sic  incipit: 

Mandanme  ingenios  nobles,  flor  de  Espafia, 

Que  en  esta  Junta  y  Academia  insigne 

En  breve  tiempo  ezcedereis  no  solo 

A  las  de  Italia,  que  envidiando  å  Grecia 

Ilustr6  Ciceron  del  mismo  nombre 

Junto  al  Averno  lago,  sino  a  Athen  as. 

Adonde  en  su  Platonico  Lyceo 

Se  vi6  tan  alta  junta  de  Philosopbos: 

Que  un  arte  de  comedias  os  escriba, 

Que  al  estilo  del  vulgo  se  reciba. 

Versus  (pag.  407). 

Yå.  tiene  la  Comedia  verdadera 
Su  fin  propuesto,  como  todo  genere 
De  Poema  6  Poesis,  y  este  ha  si  do 
Imitar  las  acetones  de  los  hombres. 
Tambien  qualquiera  imitacion  poetica 
Se  hace  de  tres  cosas,  que  son  platica, 
Veiso  dulce,  harmonia,  o  sea  la  mueiea, 
Que  en  esto  fue  comun  con  la  Tragedia, 
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8itioni8  eo  reducit,  quod  melius  quidem  et  arte 
dignius  esset  t  si  dramata  hispanica  ad  regulas 
Aristotelicas  scriberentur,  inde  se  autem  absti- 
nere, quia,  quum  talis  generis  dramata  populo 
non  placerent,  nec  applausus  nec  lucrum  ex  ista 
opera  arcessi  potuissent.  Hic  est,  ubi  versus 
isti  occurrunt  (pag.  406): 

Verdad  es,  que  jo  he  escrito  algunas  veces 
Siguiendo  el  arte  que  conocen  pocos; 
Mas  luego  que  salir  por  otra  parte 
Veo  los  monstros  de  apariencias  11  en  os, 
Adonde  acude  el  vulgo  y  las  mugeres, 
Que  este  triste  exercicio  canonizan, 
A  aquel  habito  barbaro  me  buelvo: 
Y  quando  he  de  escribir  una  Comedia, 
Encierro  los  preceptos  con  seis  Haves; 
Saco  å  Terencio  y  Plauto  de  mi  estudio, 


Solo  diferenciandola  en  que  trata 
Las  acciones  humildes  y  plebeyas, 
Y  la  Tragedia  las  re  åles  y  altas: 
Mir  ad  si  bay  en  las  nuestras  pocas  faltas  — 
nil  continent  nisi    siccam  ezpositionem    argumenti 
duorum    priorum    capitum  ex    Aristotelis    poética. 
Caput  tertium  exponit  paullo  post:  (eadem  pag.) 
Aristoteles  pinta  en  su  Poetica  &c. 
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Para  que  no  me  den  voces,  que  suele 
Dar  gritos  la  verdad  en  libros  mados; 
Y  escribo  por  el  arte  que  inventaron 
Los  que  el  vulgar  aplauso  pretendieron, 
Porque  como  las  paga  el  vulgo,  es  justo 
Hablarle  en  necio  para  darle  gusto. 

Hæc  nimis  sincera  confessio  non  admodum 
ad  auctoris  gloriam  amplificandam  comparata  vi- 
detur, sæd  æque  parum,  sr  rem  propius  inspi- 
ciamus,  ad  eam  diminuendam  valet.  Tam  enim 
eminentem  poétam,  qui  tam  insignem  egregiorum 
dramatam  copiam  produxerit,  absque  toto  suo  po- 
pulo  immortali  lauro  coronatus  sit,  a  vanitatis  et 
lucri  studio  magis  quam  a  Musis  inspiratum  fuisse, 
nemo  est,  qui  falsum  esse,  vel  contra  ipsius  auc- 
toritatem,  audaciter  affirmare  dubitet.  Iste  vero 
error,  in  quem  Lope  inciderat,  bene  explicatur 
ex  ipsius  ingenio.  Is  enim  naturæ  decreto  tam 
plane  poéta  natus  erat,  ut  nil  in  eo  relinquere- 
tur,  ne  tantum  quidem,  quod  opus  esset  ad  dis- 
quisitionem  instituendam  de  arte,  quam  ipse  pro- 
fitebatur.  In  dramate  hispanico  ad  proprium  et 
gentile  genus  excolendo  tam  coecus,  tam  in- 
stinctu  suo  ductus,  naturæ  viam  incedebat,  ut, 
ne  de  præstantia  quidem  generis,  quod  excole- 
bat,  persuasus,  ubi  rationibus,  quæ  pro  et  contra 
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ferebantur,  confusus  et  perturbatus  factus  esset, 
ipse  sibi  fingere  posset,  illud  esse  inferioris  na- 
turæ,  seque  contra  meliorem  sapientiam  libera 
voluntate  viam  sibi  elegisse,  ad  quam  ineundam 
vi,  voluntatem  ionge  superante,  coactus  fuit.  Inde 
etiam  explicari  potest,  quomodo  in  opusculo  citato 
Lope,  quippe  potestatem  eorum,  quæ  refert,  plane 
nesciens,  tam  lentus,  ne  dicam  phlegmaticus  esse 
possit  in  publice  enarranda  re,  cujus  confessio, 
soli  conscientiæ  facta,'  alium,  årtis  suæ  amantiorem, 
plane  oppressura  et  infelicem  ad  mortern  usque 
redditura  fuisset1). 

Longe  ver.o  aliter  cum  Calderone.  Is  pienus 
amore  pulchri,  christiana  persuasione  imbutus, 
instructus  subtilitate  ingenii,  Gratiarum  alumnus, 
drama  hispanicum  ideo  sibi  excolendum  sumsit, 
quia  quantum  ex  eo  fieri  posset,  perspiciebat*) ; 


*)  Fldgel  (1.  c.  pag.  173)  etBoutericek  (I.  c.  pag.  392) 
ambos  in  gravem  errorem  incidisse  video,  artem 
navam  pro  ironia  et  satyra  habendam  esse  asse- 
rentes,  et  sub  hac  specie  Lopem  excusantes.  Omni 
dubio  caret,  Lopem  in  isto  opusculo  serio  locutum 
esse,  aut  nescio,  quid  sit  satyra  et  ironia. 

9)  Id  sat  superque  apparet  ex  arte,  qua  dramata 
eius  composita  sunt.  Quod  Pellicer  (1.  c.  pag.  255) 
e  tibro  gallico  affert,  etiam  ostendit,  Calderonem 
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quia  in  eo  campam  sibi  apertum  esse  videbat,  per 
quem  in.  ipsum  sibi  horizontem  perveniendum 
esse  sperabat.  Sublimibus  ideis  ductus,  harum 
dominatui  phantasiam  submisit.  Nam  tantum 
abest,  ideas  esse  phantasiæ  vincula  (quod  valet 
de  regulis),  ut  hæc  potius  sine  illis  anorgana 
atque  iners  dicenda  sit,  illarum  autem  ope  vitam 
demum  atque  alas  accipiat. 

Jam  vero  ad  conclusionem.    Quod  Lope  de 
Vega,  nullis  ideis  ductus,  vagam  håbet  phantasiam 


haud  tern  er  e  drama  hispanicum  excoluisse,  sed 
præstantiam  eius  bene  perspicientem.  Dicit  enim 
auctor  galJicus:  ,,Por  la  tarde  el  Marques  de 
Eliche,  hi  jo  primogenito  de  D.  Luis  de  Haro,  primer 
Ministro  del  Rey,  y  Monsieur  de  Barriere  vioieron 
å  mi  casa  para  llevarme  å  ver  una  cornedia  yå 
represendada,  pero  que  se  echaba  de  nuevo,  y 
que  nada  valia,  sin  embargo  de  ser  de  D.  Pedro 
Calderon.  Fui  tambien  å  ver  å  este  autor,  que 
es  el  mayor  poela  y  el  mayor  ingenio  que  hay 
ahora  en  Espana.  Es  Caballero  de  la  Orden  de 
Santiago,  y  Capellan  de  la  Capilla  de  los  Reyes 
k  Toledo;  pero  segun  su  conversacion  eché  de 
ver  que  no  era  gran  cosa  lo  que  sabia.  Disputa- 
mos  un  poco  sobre  las  reglas  de  la  cornedia,  re- 
glas  que  no  se  conocen  en  este  pais,  y  de  que 
bus  naturales  se  burian." 
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(idque  partim  e  25ta  parte  ejus  dramatum,  partim 
ex  arte  nova  elicitum  est),  per  se  nil  contra  eum 
demonstrat;  e  contrario,  quum  dramata  ejus  ideo 
non  sint  symbolica,  exspectandum  est,  characteres 
tanto  magis  elaboratos  esse,  quod  etiam  lectione 
apparet1).  At  respectu  ad  drama  hispantcum 
argumento  illo,  per  se  nullam  vim  habente,  uti 
possumus,  et  hoc  quidem  modo:  Poesis  roman- 
tica  consistit  in  symbolica  idearum  obvelatione. 
Talem  Caldero  repræsentat,  Lope  non  item.  Ergo 
drama  Calderonicum  magis  est  romanticum.  Jam 
vero  dramati  hispanico  nisus  inest,  qui  tendat  in 
romanticum9);  igitur  id,  quod  isti  scopo  magis 


*)  In  universum  Lope  egregius  est  in  characteribus 
pingendis,  præcipue  comicis.  Vid.  ex.  gr.  eius 
ludos  intermedios.  Sæpe,  prout  immensain  suam 
vim  comicam  exserat,  de  remediis  non  anxie  quæ- 
rit.  Sic  in  Los  tres  diamantes  beroinæ  dramatis 
non  parcit,  verum  hane  ipsam,  nobilissimam  puel- 
lam,  quo  Grratiosus  quam  liberrimos  saltus  det, 
in  ridiculam  oppositionem  parum  modestus  cogit. 
Segunda  parte  de  las  comedias  de  Lope,  fol.  268: 
„Sale  Crispin  con  una  xeringa  en  la  mano,"  &c. 

*)  Quicunque,  perlectis  disquisitionibus  antecedenti- 
bus,  adbuc  de  eo  dubitet,   animadvertat,   drama 
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appropinquet,  perfectras  erit.     Ergo  drama  Cal- 
deronicum  est  perfectius. 

Sic  igitur  evicta  Calderonis  præstantia  præ 
Lope,  sequitur,  eum  tanto  magis  omnes  ejus 
antecessores  superare,  quanto  hi  pone  Lopem 
relinquantur.  Neque  cum  successoribus  longæ 
faciendæ  sunt  ambages.  Hi,  e  quorum  numero 
præcipue  notatu  digni  sunt  Bolts,  Moreto,  Molina1), 
Roxas  et  Matos  Fragoso,  non  talem  habuerunt 
popularitatem,  quæ  cum  ea,  qua  Lope  Caldero- 
que  gaudebant,  possit  æmulari.  Una  ex  parte 
Calderonis  vestigiis  incedentes,  exemplar,  quod 
secuti  sunt,  non  attigerunt;  ex  altéra  Lopem 
magis  secuti,  in  characteribus  pingendis,  neglecta 
formå  symbolica,  maxime  laborarunt,  et  ideo  mi- 
nus romantici  fuere,  i.  e.  minus  perfecti.  Quum 
eorum  opexa  nec  tot  numero  sint,  ut  Lopina  et 


Calderomcum  omnes  suas  radices  habere  in  ro- 
manza  (pag.  128).  Id  etiam  plus  minusve  ex 
parte  valet  de  Lope  et  ceteris.  Romanza  vero 
est  origo  poeseos  romanticæ.  saltem  in  Hispania. 

*)  Ex  hujus  dramate  El  Burlador  de  Sevilla  Itali 
argumentum  ceperunt  dramatis  Don  Giovanni,  unde 
Galli  su nm  Don  Juan  composuerunt.  Vid.  Cail- 
hava  Etudes  sur  M oliere  pag.  120,  et  123  seqq. 
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Calderoniana,  nec  tam  raro,  quam  priora,  in 
bibliolhecis  inveniantur,  eorum,  quæ  de  iis  asse- 
ruimus,  veritatis  documenta  ante  omnium  oculos 
præsto  sunt. 

Sic  denique  demonstrata  est 

The  sis  3««. 

Drama    Calderonicum    eit    drama 

hispanicum    gentile,    ad    summam 

perfectionem   perductum. 
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De    poéseos  dramaticæ  genere   hispanico 

in  universum. 


Oap.  I. 

De   loco,    quem   inter   ceteras   Europas 

recenttoris   oecupat   literatura 

Hispanorum   dramatica. 


Tandem  ad  metam  pervenimus.  Attingimus  id, 
quod  sequitur  e  præcedentibus  disquisitionibus. 
Quum  enim  jam  probatum  sit,  Calderonicum 
drama  esse  ipsum  drama  hispanicum  gentile,  ad 
summum  perfectionis  fastigium  perductum,  iis, 
quæ  in  sectlone  prima  de  illo  dicta  fuere,  nunc 
generalem  valorem  tribuentes,  applicationem  uni- 
versalem  faciemus  ad  genus  hispanicum  dijudi- 
candum.  Ne  quis  autem  credat,  talem  disquisi- 
tionem  ab   omni  parte   confluere   cum   ea,  quæ 


i 
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instituta  fait  de  Calderone,  lectorem  in  anteces- 
sum  monebimus,  ut  animadvertat,  quemcunque 
auctorem,  quin  maxime  perfectissimum,  sua  tamen 
habere,  quæ  ad  ipsius  individuum,  minime  vero 
ad  genus,  in  quo  scripserit,  pertineant,  ad  quæ 
igitur,  ut  ei  propria,  in  genere  judicando  minime 
respiciendum  sit.  Quapropter  hic  poéseos  dra- 
maticæ  genus  hispanicum  haud  in  realitate  con- 
siderabimus,  verum  in  idea,  ea  scilicet,  quæ  tam 
populo,  ad  hoc  genus  nitenti,  quam  Lopi,  huic 
nisui  obvenienti,  obscure,  Calderoni  autem  lucide 
ante  oculos  obversata  est.  Quod  instantis  dis- 
quisitipnis  fundamentum  dramati  Calderonico  con- 
daraus,  id  itaque  inde  oritur,  quod  hoc  ideæ 
dramatis  hispanici  prppius  sit,  quam  ullum  aliud 
(quod  est  demonstratum),  minime  vero  e  præju- 
dicio,  illud  esse  plane  perfectutn,  et  cum  idea 
omnino  conveniens. 

Thesis  secunda  (pag.  130)  dicit,  drama  Calde- 
ronicum  esse  ipsum  drama  romanticum;  thesis 
tertia  (pag.  158),  illud  esse  ipsum  drama  hispa- 
nicum gentile.     Ex  his  igitur  conjunctis  oritur 

Thesis  4ta. 

Drama   hispanicum  gentile   est 
ipsum    drama   romanticum. 
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Si  hac  ratione  literaturam  dramaticam  his- 
panicam  cum  ceterarum  recentioris  temporis  gen- 
tium  liter aturis  dramaticis  comparamus,  magnam 
differentiam  detegeruus.  Ex  bis  ne  una  quidern 
est,  quæ  possit  gentilis  et  romantica  appellari, 
tam  scilicet  stricto  sensu,  at  de  hispanica  valet. 
Ut  enim  de  gentibus  taceam,  quarum  vis  in 
universalem  culturam  minoris  sit  momenti,  vide- 
amus,  quid  valeat  de  Italis,  Gallis,  Anglis  atque 
Germanis. 

Apud  Italos  non  alia  babentur  dramata  ro- 
mantica, quam  ea,  quæ  a  Carolo  ffozzi  scripta 
et  inducta  fuere:  De  his  autem  notandum  est: 
lmo  Genus  dramatum  romanticorum  soli  poétæ 
debetur,  minime  vero  populo,  qui  Metastasii 
tragoediis  et  Goldonii  comoediis  æque  bene  de- 
lectatus,  prout  ludibrio  pasceretur,  de  genere 
non  anxie  quærebat,  quin  in  varietate  sibi  pla- 
cens,  nil  sibi  proprium  expetebat.  2d0  Quamvis 
baud  negari  potest,  Gozzina  dramata  esse  ro- 
mantica; nihilo  tamen  secius,  quum  symbolici 
nihil  contineant,  et  sensum  tragicum  et  comi- 
cum  plus  qiiam  roman ticum  excitent,  cum  dra- 
mate  hispanico  etiam  hac  ratione  non  possunt 
comparari. 

Gallica  tragoedia  et  comoedia,    quum  anti- 
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quæ  superstructa  fuerit,  oranino  non  est  roman- 
tica.  Est  autem  quam  maxime  gentilis,  sed,  quod 
sane  notatu  dignum  est,  modo,  plane  contrario, 
quo  drama  hispanicum.  Nam  quum  in  Hispania 
populi  voluntas  auctores  ducebat  et  movebat, 
apud  Gallos,  magna,  quibus  eminent,  ingenia 
populum  ducebant,  eumque  movebant,  idque  tan- 
tum,  ut  populus  gallicus,  æqve  ae  hispanicus, 
mox  nullis  aliis  quam  sui  generis  spectaculis, 
delectaretur.  Quum  tamen  quod  a  peregrinis 
exemplis  desumtum  gens  quædam  sibi  assimilet, 
non  tam  stricte  gentile  esse  possit,  quam  id  quod 
ipsa  gens  ex  intima  sua  natura  arcessat,  drama 
hispanicum  gallico  erit  gentilior. 

Anglicum  drama  difficilius  erit  dijudicare. 
Nam  illius  perfectio  partim  populi  voluntati,  par- 
tim auctorum  arbitrio  debetur,  nimirum  utrisque 
viribus  in  unum  effectum  conjunctis,  et  una  in 
alteram  influente.  At  vero  quum  anglicum  drama, 
licet  ad  populi  gustum  accommodatura,  tamen  non 
cohæreat  cum  origine  poéseos  anglicæ  gentilis, 
non  potest,  habita  ratione  ad  vim  suam  gen- 
tilem,  cum  hispanico  comparari.  Porro,  quum 
anglicum  drama  utplurimum  perfecta  sit  tragoe- 
dia  aut  comoedia,  vel  quod,  ubi  implicatio  po- 
tissimum  sit,  posthabita  formå  svmbolica,  charac- 
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teres  evolvat,  etiam  respectu  ad  romanticam  suara 
naturam,  est  dramati  hispanico  postponendura. 

In  Germania  drama  gentile  natum  est  atque 
exstinctum  cum  uno  solo  poéta,  vetere  illo  Hans 
Sachs.  Is  infinitum  draraatum  numerum  scripsit, 
quorum  multa  vere  romantica  sunt,  quin  symbo- 
lica.  Tale  exordium,  arte  eo  tempore  adhuc 
rudi,  vere  splendidum  nuncupandum  er  at;  quum 
vero  in  posterum  nec  continuatum  sit  nec  ad 
finem  perductum,  etiam  de  Germanis  asserendum 
est,  eos  literaturam  dramaticam  gentilem  non 
possidere,  nec  romanticam,  nec  ullam  aliam. 

Sola  fuit  inter  omnes  Europæ  gentes  Hispa- 
nia,  quæ  in  romansa  genuinum  veræ  poéseos 
romanticæ  germen  producebat,,  idque  tale ,  ut  ei 
vis  messet  ad  pullulandum  per  omnes  totius  poé- 
seos varias  directiones,  quin  etiam  per  dramati- 
cam. Populus,  tam  succulento  cibo  nutritus, 
magnam,  quæ  ei  inesset,  potestatem  præsentiens, 
eam  in  dramaticis  propagandam  esse  existimabat. 
Ita,  ipse  inscius,  ideam  dramatis  romantici  ex- 
colebat,  quod,  quum  ex  ejus  intimis  visceribus 
nasceretur,  strictissimo  sensu  gentile  evasurum 
esset.  Pienis  jam  velis  eo  versus  navigans, 
gubernatore  opus  habebat,  qui  viam  inveniret. 
Lope  de  Vega7  populo,  quo  hic  vellet,  ipse  osten- 
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dens,  voluntati  satisfecit;  ipse  vero  punctum, 
versus  quod  tenderet,  haud  firme  concipiens, 
paullum  e  via  declinavit,  nec  multuni  abfuit,  quin 
etiam  populus,  tanta  auctoritate  seductus,  decli- 
natus  fuisset.  Sed  Caldero,  ei  succedens,  guber- 
naculum  manu  prebendit,  isque  per  viam,  quam 
astra  designabant,  flectens,  antecessoris  errorem 
emendavit,  et  sic  magnam  illam  classem,  bonus 
nauta,  feliciter  in  portum  induxit. 

• 

„Jainque  fere  media m  coeli  Nox  humida  metam 
Contigorat;  placida  laxarant  membra  quiete 
Sttb  remis  fusi  per  dura  sedilia  nautæ: 
Quam  levis  ætheriie  delapsus  Somnus  ab  astris 
Aéra  dimovit  tenebrosum,  et  dispalit  ambras, 
Te,  Palinure,  petens,  tibi  somnia  tristia  portans 
In  son  ti,  puppique  deus  consedit  in  alta, 
Phorbanti  similis,  funditque  bas  ore  querelas: 
laside  Palinure,  ferunt  ipsa  æquora  classem; 
Æquatæ  spirant  auræ,  datur  hora  quieti: 
Pone  caput,  fessosqne  oculos  furare  labori; 
Ipse  ego  paullisper  pro  te  tua  munera  inibo. 
Cai,  vix  attollens  Palinnrus  lumina,  falur: 
Mene  salis  placidi  voltum  fluctusque  quietos 
Ignorare  jnbes?    Mene  huic  confidere  monstro? 
Ænean  credam  quid  enim  fallacibus  aastris? 
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Et  coeli  toties  deceptus  fraude  sereni? 
Talia  dicta  dabat,  clavumque  aftixus  et  hærene 
Nusquam  amittebat,  oculosque  sub  astra  tenebat. 
Ecce  deus  rainum  Lethæo  rore  madentem, 
Vique  eoporatttm  Stygia,  super  utraque  quassat 
Tempora,  cunctantique  natantia  lumina  solvit. 
Viz  primos  in  op  in  a  quies  lazaverat  artus; 
Et  super  incumbens,  cum  puppis  parte  revolsa, 
Cumque  gubernaculo,  liquidas  projecit  in  undas 
Præcipitem,    ae  socios  nequidquam  sæpe  vocantem. 
Ipse  volans  tennis  se  sustnlit  åles  ad  -auras. 
Cnri'it  iter  tutum  non  secius  æquore  classis, 
Promissisque  patris  Neptuni  interrita  fertur. 
Jamque  adeo  scopulos  Sirenum  advecta  subibat, 
Difficiles  quondam,  multoruraque  ossibus  albos; 
Tum  rauca  assiduo  longe  sale  saza  son  ab  an  t: 
Quum  pater  amisso  fluitantem  errare  magis  tro 
Sensit,  et  ipse  ratem  nocturnis  rexit  in  undis, 
Multa  gemens,  casuque  animum  concussus  amici. 
O  nimium  coelo  et  pelago  confise  sereno, 
Kudus  in  ignota,  Palinure,  jacebis  arena!" 

Virgil.  Æneid.  V,  835  ad  fin. 
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Oap.  n. 

Begulæ    dram,atis    hispanici. 


Sic  loco,  quem  inter  ceteras  Europæ  gentes  His- 
pania,  ratione  habita  literaturæ  dramaticæ,  occu- 
pet,  determinato ,  regulas,  quas  hoc  dramatam 
genus  sequitur,  proponere  necesse  erit. 

Evictum  est,  drama  hispanicum  proprium 
esse  genus,  idque  non  solum  hiatorice  proprium, 
respectu  ad  characterem  gentilem,  verum  etiam 
æsthetice,  respectu  ad  characterem  romanticum. 
Regulæ,  quas  sequi  debet,  eliciendæ  sunt  ex 
idea,  versus  quam  tendit;  nam  illæ  nil  aliud 
sunt,  quam  viæ,  per  quas  huic  obviam  eundum 
sit.  Idea  vero  est  character  romanticus  summi 
ordinis  et  purissimi  generis.  Hæc  autem  per 
approximationem  his  viis  obtinetur: 

Drama  esse  debet  symbolicum,  quia  in  sym- 
bolica  idéæ  obvelatione  ars  romantica  consistit. 
Itaque 

1)  quod  epicam  substantiam  attinet, 

a)  Finis  tragicus  vel  comicus  symbolico 
fini  inferior  erit;  nec  ille,  nisi  hoc  permittente, 
concedendus  est: 

l)  Characteres  personarum,  quatenus  per 
se  nimis  valentes,  in  fundum  recedant,  vel  solum 
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adumbrentur,  implicationi  vero,  quia  hæc  sym- 
bolice  accommodari  potest,  tota  ars  impendatur : 

2)  lyricam  vero  quod  attinet,  hæc  in  uni- 
versum  rbmanzalis  erit,  quia  romanza  est  genuina 
romanticæ  poéseos  origo. 

Itaque  quæ  ab  iis,  qui  primo  drama  aliquod 
hispanicum  perlegant,  vulgo  contra  hoc  genus 
objiciuntur,  ex.  gr.  nullos  ei  inesse  characteres, 
nec  quæ  multum  risum  moveant,  nec  quæ  mul- 
tas  lacrymas  excitent,  adesse,  nodum  nimis  esse 
implicatum,  et  contra  regulas  verisimilitatis  rea- 
lia peccaré,  dictionem  nimis  esse  elevatam,  nec 
pro  varia  loquentium  indole  variatam,  hæc  om- 
nia,  quam  parum  significent,  jam  unusquisque 
perspicit,  quum  ea  ipsa,  quæ  vitio  dentur,  e  con- 
trario  regulæ  sint,  quas  hoc  genus  sequatur. 
Tam  vero  perversa  judicia  oriuntur  ex  imperitia, 
qua  differentia  genera  eidem  dijudicationis  scalæ 
submittantur.  Genus  hispanicum  tanto  in  se  ipso 
fundatum,  tam  stricto  sensu  et  gentile  et  roman- 
ticum  est,  ut  tam  antiquam;  quam  omnem  aliam 
peregrinam  scalam  repudians,  solummodo  ad 
suam  ipsius,  ut  illud  dimetiaris,  concedat. 
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Oap.  HL 

Goncluaio. 


Trita  est  atque  usitata,  simul  autem  aptissima 
comparatio  intcr  poésin  et  architecturam.  An- 
tiqua  poesis  comparatur  cura  lucido  templo  græco, 
quod,  vasto  lacunare,  coelum  repræsentante ,  in* 
structum,  ipsam  divinitatera  in  se  præsentem 
esse  fingat:  poesis  autem  roman tica  est  instar 
ædium,  ut  vocantur,  gothicarum,  in  quas  lux 
per  vitra  colorata  parce  immissa  jam  sic  aliquod 
symbolici  indicet,  quarum  autem  præcipue  fastigia 
apicata,  coelum  versus  tendentia,  divini  aliquod, 
sed  remoti,  extra  se  jacentis,  significare  vide- 
antur.  Quod  si  hane  comparationem  nostri  ma- 
teries applicamus,  drama  hispanicum,  quod  est 
maxime  et  proprie  romanticum,  simile  erit  ædi- 
bus  maxime  et  proprie  gothicis,  h.  e.  quæ  pluri- 
mis  iisque  artificiosissimis  ornamentis  refertæ 
sint,  simul  autem  excelsissimo  fastigio,  audacter 
eminente,  munitæ,  nimirum  oculum  contemplato- 
ris,  ornamentis  sat  diu  delectatum,  tandem,  ut 
ab  his,  quippe  inferioris  pretii,  se  convertat,  at- 
que in  infinitum  inspiciat,  jubente.  Aut  (sunt 
enim,  qui  facilius  per  phantasiam  rem  aliquam 
capiant,   quam  per  intellectum,  in  quibus  igitur 
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imago  plus  efficiat,  quam  ratiocinium)  videtur 
mihi  drama  hispanicum  simillimum  esse  horto 
anglico,  qui  vero  in  tractu  sic  dicto  roman tico 
inter  montes  et  sylvas  conditus  sit.  Qui  in  tali 
horto  obarabulet,  per  remotissimas  terræ  piagas 
iter  facere  sibi  videtur.  Helvetiam  nuper  relin- 
quens,  jam  Chinam  perrerrat.  Hic  ruinas  græ- 
ci  ædrficii  inveniens,  ibi  monasterio  gothico  de- 
tinetur.  Mox  cymba  Venetiana  receptus,  cana- 
lem,  anguiformiter  sinuatum,  Auraen  repræsen- 
tanten^ decurrit,  insulas  invisit,  Charybdes  evitat, 
cataractas  miratur.  In  litus  descendens,  incedit 
per  longas  series  urnarutn  floralium,  aromata 
spargentium,  ad  Indiæ  orientalis  litora  se  appul- 
sum  esse  opinatus.  Nullibi  vero  tanto  errorc 
decipitur,  ut  apparientiam  artificiosam  pro  reali- 
tate  habeat.  Ubique  enira  artem  præsentem  esse 
sen  tit,  nimirum  omnibus  rebus  potius  id  quod 
esse  deberent  symbolice  repræsentantibus,  quam 
veri  speciem  mentitis.  Simul  vero  naturam  un- 
dique  percipit,  excelsas  scilicet  et  naturaliter 
crescentes  arbores  cum  suis  avibus,  flores  cum 
odoribus,  coelum  cum  nubibus,  aquam  cum  spuma 
admiratus.  Ad  veram  igitur  naturam  artem  appli- 
catam  esse  sentit,  utrisque  singularem  et  plane 
mirabilem  compositionem  efficientibus.  Quod 
autem,    si  sub  ipsa  obambulatione  interdum  in 

3.  *.  $ftterø,  yrofttijle  Sfriftfr,    XI,  \Q 
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tales  horti  tractus  recipitur,  unde  vastus  pateat 
prospectus  in  externam  naturam  romanticam, 
quin  in  ipsos  horizontis  fines,  qui  inter  montes 
et  sylvas  e  longinquo  appareant:  pone  ficta  veri- 
tatem  detegens,  externum  illud  infinitum,  quod 
ideæ  instar  variis  implicationibus  artificiosis  signi- 
ficationem  infundit  animamque,  tum  demura  artem 
intelligens,  percipiet. 
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nen  SBerfucty,  jene  ©efefce  auf  ©egenftftnbe  anjutøen* 
ben,  bie  man  foftft  a\x&  biefem  ©efi$ttyunfte  gu 
betractyten  ntctyt  getøoljnt  ift. 

23on  unferm  fceriiljtnten  8anb$manne,  SRaff, 
fytfce  icty,  toie  ba$  in  einer  grammatifdjen  fBtøftmb* 
tung  fogar  unumgSnglic^  toar,  3fter$  in  biefer  @$rift 
gefyroctyen.  Slber  auc$  3$r  5ftame,  $err  $rofe$for, 
geljSrt  unter  biejenigen,  tøetd?e  atø  ©terne  erfter 
®r8ge  bie  ©lide  ber  fretnben  ©eteljrten  auf  unfere 
entfemten  #immetøgegenben  ^tnjte^cn.    Sefct,  inbem 


ba$  ganje  toiffenfc^aftltc^e  (Suropa  bamit  Befc^dftigt 
ift,  neue  SRefuftate  au$  3tyrer  grogen  Sntbedfong  im 
©efciete  bcr  Sftaturtmffenfcfyaft  ju  jietøen,  in  biefem 
Stugenbtid  tøirb  31)r  Kame  bet)  ben  fremben  SSolfern 
eine  ©mpfeljtung  filr  bie  ©pracfye  Støres  SJatertanbeS 
fetyn,  unb  fflr  ba$  ©ficfylem,  tøorin  fie  bargefteCt 
tøtrb. 

Mel,  ben  14  Xofteirier  1822. 

3.  *•  Heiberg. 


Sorrebe. 


51te  e$  ntcin  ©eruf  tøarb,  SJortefungen  fiber  banifctye 
©pra$e  ffir  ©eutfd^e  ju  gatten,  fitytte  iå)  bie  Wofy 
tøenbigfeit  bat>on,  einett  Furggefatøten  ©ntnmrf  ber 
baniftfyen  ©pracfylefyre  ate  ©rnnblage  bety  meinem 
33ortrage  ju  Ijaben.  SDatø  idj  aber  unter  alten  mir 
befannten  beutfefyen  Sompenbien  ber  banifefyen  ©ram* 
matif  fcin  einjigeø  fanb,  tt>cld^e^  mir  brandbar  fd?ien, 
ift  getøitø  nidtøt  befrembenb,  unb  barf  um  fo  t>te( 
tøeniger  als  ein  23ortt>urf  gegen  bie  93erfaffer  biefer 
Sficfyer  betragtet  tøerben,  ba  tøir  in  banifefyer  ©pracfye 
fetbft  erft  toor  ffinf  Satyren  eine  tøatyrtyaft  fo  ju  nen* 
nenbe  ©rammatif  ber  3Kitttertyra<fye  ertyatten  fyaben. 
Sin  fo  n8tl)ige$  ©efefyenf  tøarb  un$  tton  bem  bnrd) 
feine  griecfyifefye  ©rammatif,  tøie  and)  bnr<fy  anbre 
©d&riften  befannten  $rofe$for  ©to<ty  in  SRottyfcfyilb 
gemadtyt.  2)iefe$  fcorjfiglidje  Sbuåf  I)at,  obgleicty  no<$ 
ni$t  fcolfenbet,  einem  grogen  SKangel  in  ber  bani< 
fcfyen  giteratur  abgetyolfen.   Unter  ben  frfityern  ©ram- 
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matifern  unferer  ®praå)t  ift  biefleicfyt  $8i$gaarb 
mit  alfer  feincr  *Pebanterefy  bodfy  bcr  juberlfifHgfte ; 
benn  bag  S  aben,  beffen  Sftamen  noåf  immer  ber 
befanntefte  ift,  bie  lateinijefye  @pra<fye  biet  beffer  toer* 
ftanben  Ijat,  atø  bie  b&nifctye,  fieljt  man  nnter  anbern 
au$  bem,  tøaø  er  in  betyben  ©praten  gef$rieben 
f)at  SBenn  id£>  nun  no$  ben  eblen,  berftorbenen 
IHctymann  nenne,  ber  fic$  aber  befy  jebem  ©fritte 
in  ben  SBalbern  ber  pfyifofopljifdjen  ©rammatif  ber* 
trrt,  unb  faft  niematø  tøieber  Tjinauøfinbet,  fo  ift 
Ijiemit  o^ngefa^r  bie  ganje  neuere  Siteratur  ber 
bfinifetyen  ©rammatif  bid  auf  Sdioåf  crfc3^dpft;  benn 
unter  ben  fibrigen  SBerfaffern,  tøelctye  bor  itøm  in 
biefem  $a<$e  gearbeitet  Ijaben,  gtebtø  tøoljl  au$  fci^ 
nen  einjigen,  ber  bie  @ad?e  nur  unt  ein  $aarbreit 
gefSrbert  Ij&tte.*)  SSiefe  unter  ifynen  fennen  tøeber 
bie  geinljetten  nodj  bie  tøaljren  83orjftge  ber  @pra$e, 
unb  bejeugen  bad  bur<$  bie  Unbeptflicfyfeit  tyre* 
eigencn  @titø.     Sdttf  einigen  mug  man  betynalje  an 


*)  53ct)  atter  Scrnatølafflgung  unfrcr  ©rammatif  flaben 
n>ir  bod)  tøafcbare  leyicalirøe  ©egttåfle  »on  6po» 
ton,  Wbcrup,  TO olbcrf)  u.  a.  fteultø  ift  ber 
flnfang  cineé  6pri<$»irtcr«8cyicon* ,  »øm  $tofeffor 
©mibtfy  auf  galfter,  ertøientn.  S>aé  no$  unt>ott« 
enbete  2B8rtcrbu<$  bet  Slfabtmie  ber  ffiifftnrøaften 
ift  betannt. 
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bie  befannte  ©efd^idjte  bon  bem  Ufrainer  benfen,  bet 
in  eincm  fremben  8anbe  fcincn  rollen  ©tatect  filr 
bie  franjBftf^e  ©pracfye  auégab,  unb  feinen  bebauerns* 
»ertljen  Jhtnben  Ufrainifcfy  fflr  grangBftfcty  berfaufte. 

Unter  folden  Umftanben  gegiemt  e$  einem  35S* 
nett  nidfyt,  fiber  bie  Sftanget  bet  frfiljeren,  ©eutfety 
gefetyriebenen,  banifdjen  ©practyleljren  gu  Hagen.  tøur 
®rtmm,  beffen  beutfefye  ©rammatif  1819  erfdjienen 
ift,  !ann  fidj  nidfyt  batnit  entfctyulbigen ,  bie  fcty&fcbare 
©<$rtft  bon  Sbloå)  nidjt  gefannt  gu  Ijaben.  #&tte 
er  biefe  gu  SRatlje  gegogen,  fo  toflrbe  er  bie  Sedler, 
rotlåft  feine  tøacfyridjten  bon  ber  bfinifetyen  @pra<fye 
gat  gu  Ijaufig  entfteflen,  gtfidttidj  bertnieben  Ijaben. 
3u  nod^  grStøerem  SBortøurfe  gerek^t  e$  iljm,  ba$ 
f<$on  1813  IjerauSgefommene  $anbti>8rterbud&  ber 
bfinijtyen  ©pracfye  bon  9Kolbe<fy,  mil  borauøge* 
fdt^idfter  ortljograpljtfd&er  ffiinleitung,  nidjt  benufct  gu 
tyaben.  Dtcfc  betyben  ©djriften,  ©toc$$  ©rammatif 
unb  2»otbe<$$  SBSrterbudi,  finb  ba*  3uber(affigfte, 
load  »ir  bid  je^t  fiber  b&nitøe  ©practye  befi^en,  unb 
bie«  befonber*  au«  bem  ©runbe,  toeit  bie  SBerfaffer, 
anftatt  bie  ©pradje  beffer  madden  gu  tøoflen,  eø  ffir 
rattyfamer  jetten,  fie  fo  bargufteflen,  tøie  fie  ift, 

©o  toie  aber  einmal  bie  ©rammatifer  auf  bie 
fd?(e$te  3bee  gefommen  tøaren,  bie  ©praten  gu  ber« 
beffern,  fie  confequent  gu  machen,  unb  im  ©angen 
fie  fo  gu  lejren,  toie  fie  nacty  iljten  eingefctyrSnften 
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©egrtffen  fetyn  foHten,  fo  ift  matt  jefct,  tounberttcty 
genug,  auf  bent  2Bcge,  in«  etttgegengefe^te  (Sftrera 
ju  fallen,  inbem  man  bie  ©praten  nur  fo  barftellt, 
»ic  fie  einmal  »aren,  unb  ba«  ©treben  tootøl  aucty 
nicfyt  oerl?etmlid)t,  fie  auf  itørc  oorige  #51je  gurud* 
jufityrcn.  Sftan  toirb  micfy  !)offentU#  ntdjt  miéoer* 
ftel)en,  unb  glauben,  ba§  iåf  jene  befyben  ©eftrebun* 
gen  fo  Ijabe  oergleufyen  »olien ,  atø  toenn  fie  Don 
bemfelben  ©cfytage  »aren.  Die«  fBnnte  mir  nie 
einfaflen.  SBcnn  bie  erftc  etn  in  feber  £tnfidjt  t$3* 
rictyte«  Unterneljmen  ift,  toeldje«  nur  in  eingetørduf* 
ten  S5pfen  auffeimen  fonnte,  fo  fefct  bie  anbere, 
itørcr  Gritelfeit  jutrofc,  bocfy  eine  oerbienftbolle  fyifto* 
rifefye  Unterfucfyung  oorau«,  toehtye  fogar  jum  griiub* 
lufyen  ©pratfyftubium  unentbeljrlicfy  ift.  ©ogar  toenn 
fie  bie  ©pracfye  gum  SRMgang  jtoingen  toifl,  ift  fie 
bodj  toeniger  lacfyerlicfy,  al«  bie  anbere  Seftrebung; 
benn  lagt  fic$  aucty  bie  ©pradje  mit  ©etoalt  toeber 
riidtoart«,  nocfy  oortoart«  bringen,  fo  lann  man  bod) 
toenigften«  fagen,  baf?  totr  bie  ©ege  ber  25  er  gangen* 
Ijeit  fennen,  todtørenb  un«  bie  3ufunft  tø  ©egentfjeil 
ein  Sdnåf  mit  fieben  ©iegeln  ift. 

2Kan  fyat  feit  jeljer  bie  SWenfcfyen  bamit  geptagt, 
bag  fie  tyre  Slugen  ffir  bie  33ergangenljeit  unb  fur 
bie  3ufunf*  Cffnen,  unb  fur  bie  ©egentøart  oer* 
fctyltefcen  foflten.  (S«  tø&re  getotfc  oerbienftbofler  ge* 
toefen,  toenn  man  fie  geleljrt  Ijatte,  grabe  bie  gegeu* 
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»artige  $eit  in  berfteljen,  gu  fdjdfcen  uttb  gu  be* 
trøfeen;  benn  bie  ©egentøart  ift  befannttid?  nur  au$ 
SBergangenljeit  uttb  3ufunft  gufammengefefct,  oljne 
bo<fy  bie  ente  ober  bie  anbere  gu  fefyn.  35te  ©ram* 
mattfer,  tøelctye  einem  bon  jcncn  betyben  Sjtremen 
gugetfyan  finb,  finb  bie  ©cfytøarmer  iljrer  SBiffen* 
fd&aft;  ber  ^ifofo^  fteljt  in  ber  2»itte,  unb  tøifc 
bert  bie  ©pradje,  fe  tøte  fie  ift.  Um  biefe*  aber  gu 
tljun,  mufc  er,  nidjt  otøne  $l?antafie,  ba$  3)ilb  ber 
©pradje  gu  einem  ©angen  auffaffen.  ©o  tøirb  e$ 
benn  au$  bie  Stemente  ber  ©egentøart  enttyalten, 
inbem  e$  tljeitø  mit  bent  ^erfommen  ber  ©practye 
in  #armonie  fetyn,  tljeitS  fiir  itøre  fftnftige  2lu$bt(* 
bung  einen  feften  ffloben  barbieten  tøirb. 

Ser  f<fyafcbare  beutfctye  ©eteljrte,  ben  iå)  fctyon 
genannt  fyabe,  ©rimm,  ber  fftnftige  ®ef#i<$tfd)rei* 
ber  ber  beutftfyen  ©pradje,  bi«  jefct  iljr  2lr<fyitoariu$, 
fd^eint,  burd?  ba$  ttySridjte  ©treben  ber  $uriften 
gereigt,  \iå)  gang  auf  bie  entgegengefefete  ©eite  ge* 
toorfen  gu  fttben.  3n  ftifle  ©etracfytung  ber  atten 
gormen  berfunfen,*  Ijat  er  fiir  bie  jefcigen  befynalje 
feinen  ©inn,  Sr  ergS^tt  mit  finblid^er  Unfcfyulb, 
baj*  er  fiir  bie  boflenbeten  ©pradtfdjdnljeiten  beé 
Srioft  unb  be«  £affo  fein  Oljr  Ijabe,  tøSljrenb  Ijin* 
gegen  bie  unbefangene  SRaibetat  einer  in  ber  erften 
Cnttøidfetung  begriffenen  ©pradje  fiir  tøn  ein  tøaljrer 
©enufc  fety.     ©o  feljr  Ijat  er  fid?  in  biefe  Hnftdjt 

3.  8.  <>eiberø,  9»faif!e  6frifter.    XI.  11 
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toertieft,  bag  er  fogar  eine  jebe,  fetbft  nur  augen* 
btidflicfye,  geftljattung  ciner  ©pradje,  unb  ©eftimtnung 
iljrer  9?egeln  filr  eitet  unb  unnilfe  erflart,  inbcm  er 
ed  btofc  toerftattet,  bety  ber  fyiftorifdjen  Setradjtung  ju 
bertøeileu.  ©otlte  biefe  gorberung  gerecfyt  fefyn,  fo 
toare  bamit  bie  3R8gli(fyfeit  einer  ©ratntnatif  toer* 
nittet;  ja  bie  ber  ©pradføefefyidjte  f clbft A  tøelctye  er 
bod?  ald  bad  einjige  ^ofittøe  anfietyt,  tøare  jugfetdj 
aufgetyoben.  tøeil  man  bie  93ergangenl)eit  nie  begreifen 
tøirb,  fo  tange  man  niåft  bie  ©egentøart  aufgufaffen 
aerfteljt.  3a,  tøad  nod)  fcfylitnmer  »are,  »ir  gatten 
(eine  ^oefie  unb  feine  ©prad&funft,  ja,  genau  be* 
fefyen,  nidjt  einmaf  eine  ©pracfye,  tøeil  tøur  bie  tøan* 
belbaren  ©etoegungen  eined  etøig  fcorfiberraufefyenben 
©tromed  »eber  fefttyatten,  nodj  atd  Gngentljum  be* 
fifeen  fSnnten. 

Slber  roeil  ed  eine  untaugbare  St^atfad^e  ift,  bag 
bie  ©pracfyen,  fo  tange  tøie  fte  leben,  ficty  immerfort 
fcerfinbern,  foHte  ed  bedtøegen  eben  fo  getøig  fetyn, 
bag  fte,  tøaljrenb  biefer  (Snttoidfetung,  feinem  ©efefee 
untertøorfen  finb,  unb  feinen  SRegetn  folgen?  3tø<$ 
bie  potitifetye  ®efefffd?aft  ber  QKenfd^en  toeranbert  ft<$ 
unaurøSrtify  3ft  ed  aber  bedtøegen  eine  fcljorljeit, 
©efefee  gu  geben,  toelc^e  bie  Sntereffen  ber  ©efefl* 
t  fd^aft  beftimmen  unb  befd&iifcen  ?  3tn  ©egentyeit  giebt 
ed  unter  biefen  ©efefcen  felbft  nid&t  einige,  bie  filr 
afle  ©taateu  unb  ffir  alle  £eiten  gelten  uiftffen,  eben 
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toeif  fic  bie  erften  unb  unmittefbarften  SSorfc^riftcti 
bcr  ©erecfytigfeit  entljalten?  Unb  ti>a$  bie  anberen 
betrifft,  toelcfye  geitlictyen  unb  Brttictyen  SSer^altniffen 
iljren  Urfprung  berbanfen,  fo  binben  fretylicfy  bie  unfrt* 
gen  nicfyt  unfere  iRacfyf ommen ,  eben  fo  tøenig,  ttne 
roir  burcfy  bie  unferer  SBorfatyren  gebunben  finb. 
Solgt  aber  barauø,  bag  fie  nicfyt  toirf  licfye  ©efefee 
finb  intern  Sanbe  unb  ffir  bie  $eit,  tøo  fie  gelten? 
unb  tøare  e$  nicfyt  ein  SBerbrecfyen,  fidj  itøren  Se* 
fejlen  ju  entjieljen? 

$)te  2tott>enbung  biefer  ©atøe  auf  bie  ©praten 
ift  letd)t  ju  madben,  unb  bebarf  feiner  befonbern 
3lu$fiil)rung.  9?ur  bergeffe  man  nictyt,  bag  toeber  bie 
©cfyriftftefler  nodfy  bie  ©rammatifer  bie  ©efefcgeber 
einer  ©pracfye  finb.  £)ie  ©pracfye  ift  tyre  eigne 
©ouberatne,  unb  fcfyreibt  ficty  felbft  ©efefce  bor.  35ie 
©d&riftfteUer  finb  bie  SReprafentanten  ber@t>rac$e; 
fie  Ijaben  il)re  93oflmac$t,  unb  baljer  aucfy  ben  @<$ein, 
atø  ob  fie  e$  toaren,  toeldfye  bie  ©efefce  magten. 
Sttein  ber  toare  ein  fdjlecfyter  SReprfifentant,  tøelcfyer 
feinen  eigenen  SBtflen  borfyerrfefyen  Hege,  anftatt  auf 
bie  allgemeine  ©timme  gu  l)or#en,  unb  nacfy  il)r  ju 
botiren.  Unb  tøa$  bie  ©rammatifer  betrifft,  fø 
finb  fie  nur  bie  auSiibenbe  ©etoalt,  tøelcfyer  e$  ja 
nicfyt  einfaflen  barf,  aucfy  ©efefce  machen  ju  tøoflen. 
3tyre  ganje  $flic$t  fcfyranft  ficty  barauf  ein,   bie  ®e* 

11* 
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fefee,  tottyt  ba  finb,  fennen  gu  ternen,  unb  fiber  tyre 
©efolgung  gu  toaåftn. 

SlHein  gerabe  tyierin  liegt  bie  ©ctytøierigfeit. 
$)enn  tøenn  tøir  anå),  fotøotyl  befy  ben  SReprafentan* 
ten  atø  bety  ben  2fa$ftbenben,  ben  beften  Stilen  bor* 
auøfefeen,  fo  fefylt  e$  bocfy  oft  befyben  an  ®eift.  <§« 
giebt  ©ctyriftftefler,  tøeld^e  unbermBgenb  finb,  ben 
©eniu$  ber  ©practye  aufgufaffen;  unb  tøenn  fte  bte$ 
autfy  atte  berftfinben,  fo  giebt  e$  tøieberum  ©rantma* 
tifer,  tøelcfye  ofyne  galjigfett  finb,  bie  ©djriftftefler  fo 
gu  tefen,  bafj  tynen  bie  gefefefictye  SSerfaffung  ber 
©pracfye  barquS  beutficfy  tøirb;  gefetytøeige  bie  bielen 
Sfyrgeigigen  untet  biefen  unb  {enen,  tøelcfye  nur  bar*' 
auf  auSgetyen,  bie  gefefegebenbe  ©etøalt  ber  Spraye 
ffir  ficfy  felbft  gu  ufurpiren.  $>urcfy  aCe  biefe  £in* 
berniffe  fefct  jebod^  bie  ©pratfye  iljren  langfanten, 
aber  fiberen,  ®ang  unaufljaltfam  fort;  ein  neuer 
©etøei«  be*  ©afce«,  bag  bie  tøatur  ftberatt  ba«  ®e* 
fefctofé  bertøirft,  unb  fic$  an  fefte  9tegeln  binbet. 

Slfiein  inbent  tøir  bie  9latur  in  SBegieljung  auf 
bie  ©pracfyen  nemten,  fo  lagt  un$  einen  Slugenbtidt 
bety  biefem  ®efi(fytøpunfte  bertøeilen;  er  tøirb  fiber 
ntnfern  ©egenftanb  ein  neueø  Stcfyt  berbreiten. 

Dag  bie  ©practye,  tøietøotyl  eine  tnenftfylicfye  Sin*« 
ricfytung,  bo$  ntctyt  ein  Srgeugnifj  be$  freden  tnenfcty* 
lidoen  ffiiHenø  fety,  fonbern,  tøenigften*  in  tyrer  Snt* 
ftetyung  unb  erften  Snttøidfefang,   ein   Waturprobuct 
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tft,  beffen  ©efefce  t»a$re  9tøturgefefce  finb,  unb  bon 
bem  STOenftfyen  ntctyt  me$r  ab$8ngen,  atø  bie  beé 
organifdjen  8eben$,  fiber  bie$  alle*  ftnb  tøotø  im 
®anjen  alle  ©enfenben  einig.  ©af  bet  ©afc  aber 
au<$  in  bet  befonberen  9tøtoenbung  fc^r  toeit  au«* 
getøonnen  toerben  Mnne,  fya&en  fcfyon  metyrere  toenig* 
ftenø  geatøtt  @c$on  ber  trefflicfye  £arri$  fd&reibt 
in  feinem  $erme$  ben  Støberbiaf  *  @on{unctionen 
unb  ben  meiften  ^rityofttionen  eine  2lrt  oon  bunfler 
©ebeutung  gu,  unb  bergteicfyt  fie  fogar  mit  ben  $oo* 
pltøten,  ®iebt  e$  aber  3oopltøten  in  ber  ©practye, 
ift  bie  93ermut$ung  Ja  fetyr  natflrlicfy,  bag  ed  cmcf>  in 
tør  Sjette  geben  tøirb,  tøetetye  gleidtfam  etneG  bøfl* 
fommneren  8eben$  fdljig  ftnb.  SBenn  biefe  3bee  ft($ 
boUft&nbig  burdpfyren  Hege,  fo  toiirbc  bie  Statur  * 
gef$i$te,  melede  Ja  fetyon  auf  iljrem  eignen  ®ebiete 
eine  bergteid&enbe  ffiiffenfdjaft  getoorben  ift,  e$  nodfr 
baju  in  ber  grembe  tøerben,  tøenn  fie  ityre  ©egen* 
ft&nbe  mit  benen  ber  ®rammatit  berglidje,  9tør 
einen  £>auptyun!t  in  biefer  93ergleicfyung  toerbe  i# 
Ijier  ju  er&rtern  fu<$en. 

<£$  tft  befannt,  bag  bie  Slaffe  ber  ^ronomina 
bie  aflerftltøften  ©puren  einer  @pra$e  entfyatte. 
$ie(e£,  n>a$  fonft  berloren  gegangen,  Ijat  fufy  bort 
nod)  aufbetoa^rt;  unb  bon  bem  no<$  flrjiftirenben  ift 
jugleid)  afle«  ba  befinbtid?,  fo  bag  berjemge,  ber  in 
einer  fremben  ®£ra$e  ju  einer  gef<$tøiuben  Ueber* 
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\iåft  bcr  formen  biefer  ®pxaåft  unb  tyrer  ©efdtøicfyte 
gelangen  toitl,  blofj  bie  ^ronotnina  $u  ftubtren  braudjt 
@$  giebt  unter  iljnen  ©ubftantibe  unb  Slbjectibe,  unb 
©Brter,  tøetctye  betybeø  finb;  e$  giebt  @afu$  bon  gauj 
berloren  gegangenen  SBurjetø,  unb  in  bcr  bftnifcfyen 
©prad&e  fogar  SafuS,  bie  fonft  in  bcr  ganjen  iibri* 
gen  ©pracfye  berfctytøunben  finb*  £)iefe  SBflrter, 
toetd^e  eine  fo  grofje  9Kenge  bon  formen  befifcen, 
bilben  aber  in  ber  ©prad&e  bie  atterHeinfte  2Bort* 
Kaffe ,  unb  eben  baburcfy  tøirb  iljr  gormenreicfytljum 
nodj  merftøftrbiger,  inbem  jebe  §orm  eine  fo  geringe 
Slnjaljl  bon  SBBrtern  in  fi<fy  begreift,  tø&tyrenb  bie 
anberen  SBortftaffen,  bie  unenb(i<$  biel  reicfyer  an 
©Brtern  finb,  eine  geringere  Sføjaljt  bon  formen  bar* 
bieten.  SBegen  biefer  iljrer  ©efcfyaffenljeit  finb  aber 
bie  ^Jronome  ber  2lnfto§fiein  atter  grammatifd&en 
©tyfteme.  @$  lagt  fidfy  nicfyt  leicfyt  in  ber  ©rantnta* 
tif  eine  (Sintljeitøng  tteffen,  ober  irgenb  eine  aflge* 
meine  SRegel  geben,  toetcfye  nidjt  an  biefem  ober  jenem 
pronomen  fcfyeitern  toirb. 

3n  ber  Statur gefcfyictyte  fin  bet  fi<$  burcfygangig 
ettøaø  8tnafoge$.  Sin  jeber,  toelcfyer  berfud^t  $at,  in 
irgenb  einer  Slaffe  ein  neue$  ©ijftem  ju  entøerfen, 
ift  oljne  3toe^fc]t  <mf  *>&$  Wefultat  gcfommen,  bag  e$ 
flberatt  eine  3Kaffe  bon  ©efcfyityfen  giebt,  bie  ein 
jebe«  ©fyftem  iiber  ben  £>aufen  toerfen,  unb  tøeld^e 
man   beétøegen   gteid?   bon   ben   itbrigen    abfonbern 
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mufc,  eben  xotil  bie  5Ratur  felbft  fie  bon  ifyrem  grogen 
©tyftem  au^gefd^Ioffen  fyat  ©ol$e  finb  unter  ben. 
©iugtfyieren  bie  grofen  nnb  unfBrmlicfyen  Sætere, 
atø  ber  Manatus,  ber  Trichechus,  ber  Hippopota- 
mus,  ber  Rhinoceros,  unb  felbft  ber  (Slepljant, 
tøeldje  bon  3al)rljunbert  gu  Safyrfyunbert  feltener  toer* 
ben,  nnb  tøoI)l  batb  ganglufy  Don  nnferm  Srbboben 
»erfcfyimnben  toerben.  Side  biefe  £ljiere  bitben  eine 
2lrt  bon  ©isljarmome  mit  ben  fibrigen  tfyrer  Staffe. 
2Wan  fiefyt  e$  iljnen  an,  bag  fie  gu  einer  alteren 
SCfyiertøett  gefyBren,  bon  ber  fie  bie  letten  Ueber* 
bleibfet  finb,  unb  bie$  toirb  audj  bon  ber  ffitffen* 
fcfyaft  in  fofern  beftatigt,  atø  bie  auøgeftorbenen  £ljier* 
arten,  bie  man  jefct  nur  im  foffiten  3uftanbe  finbet, 
(grammatifefy  toflrbe  man  fie  obfolete  £ljierarten 
nennen),  nicfyt  ofyne  2lefynli<$feit  mit  jenen,  unb  tøo 
mSglidj,  bon  no$  anomaleren  gormen  toaren.  S$ 
lagt  ficfy  bermutfyen,  bag  aHe  biefe  Sfyiere,  toeld^e  jefct 
anomal  finb,  gu  einer  friseren  ^eriobe  unferS  Srb* 
bobens,  in  bem  ©tyfteme  ber  SRatur  regetm&fjtg  tøa* 
ren.  2ltø  ifolirte  tøefte  jener  ^eriobe  fcfyeinen  fie 
folglicfy  bon  ber  {fingeren  £1)iertøett  SluSnatymen  gu 
machen.  SCde  biefe  Unterfucfyungen  finb  natur* 
ty  tf  t  or  tf  $  e  etymologien,  tøefttye  benfelben 
©cfytoierigfeiten  untertoorfen  finb,  atø  bie  grammatt* 
fcfyen;  au<$  tøerbe  iå)  fie  tyier  nicfyt  tøeiter  fortfefcen, 
fonbern  nur  bemerfen,  baf  e$  in  einer  jeben  £ljier* 
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flaffe  einen  folden  ©tamm  bon  anomafen,  tøatyc* 
f<$etnlt<$  prtmitioen,  pieren  giebt,  uttb  ba§  in  ble* 
fem  bie  Statur  immer  auf  etne  'ganj  Heine  Slnja^I 
oon  pieren  eine  grBfcere  SWenge  bon  gormen  ber* 
fcfytoenbet,  atø  bie  ttnenblidtø  btel  retoeren  Drbnungen 
ber  regelm&jHgen,  bem  ©tyftem  untertoorfenen,  £$iere 
entøaften. 

<£$  fcfyetnt  fotc^crgeftalt,  bag  bie  Statur  nacty 
benfetben  ©efeuen,  fotooljt  bie  ©pra<fy*(£temente,  at$ 
tyre  anbern,  im  eigentli$en  ©inne  tebenben,  (Streng* 
niffe  bitbet  unb  gruppirt.  3Me  meiften  fc^einen  in 
einer  grogen  gerne  gu  fteljen;  fie  reisen  ficfy  bur<fy 
bie  feinften,  unbemerfbarften  Slfloncen  an  einanber 
an,  unb  tyr  ©anjeé  ftetyt  mit  beftimmten  ®r5njen 
nnb  kiåft  ftberfetøbar  bor  unfern  Slugen.  Diefe  Bil* 
ben  ba«  ©tyftem,  2tbeu  einige  »enige  toerben  un$ 
toie  burcfy  einen  §ol)lft>ieget  ober  ein  '»PriSma  n&ljer 
gerfidft,  iljre  gormen  betynen  unb  berjerren  fi<$,  tyr 
iidft  trennt  ftcty  in  breite  unb  greKe  garben.  SMefe 
Srjeugniffe  nennen  toir  anomal,  unb  fie  finb  e$ 
auå),  benn  atø  SRefte  einé*  frityeren  ©tyftem*  gaffen 
fie  ni$t  in  bad  iefcige,  fie  ifotiren  fi<$  babon,  unb 
in  g(ei$em  3Waa§  nityern  fie  ftdj  tyrem  Untergange. 
©o  mad&t  benn  immer  bie  SRatur  benfetben  Sinbrud 
auf  und,  at*  ein  @$aufpiel,  toetdjeS  toir  nictyt  bon 
bem  rid^tigen  Gentrum  betracfyten,  fonbern  auf  ber 
einen  ©eite  fte^enb,  unb  bie«  au*  bem  ®runbe,  toeit 


»ortebe.  189 

tøtr  ntc^t  6Io§  3ufd)cmer  ftnb,  fonbern  au<$  ju  ben 
SWitfoietenben  genren.  8lfle$,  tøa$  unferem  ©tanb* 
pVLTift  entgegengefefct  ift,  unb  folglidj  in  bcr  grSjjten 
©ntfemung  fteljt,  rilnbct  ficfy  leidjt  gu  cincm  ®anjen 
in  unferer  ©efåauung;  baøjenige  aber,  tt>el<$e$  auf 
unferer  ©eite  unb  in  unferer  SRSfye  ftefyt,  tritt  au« 
bet  $erfpecttøe  $inau$,  ed  erfcfyeint  und  mafftb  unb 
grett,  unb  mit  ben  flbrigen  Stijetten  contraftirenb, 
SBie  fetyr  tyat  fi<$  bte$  unter  anbern  in  ber  9ftto* 
nomie  beft&tigt,  n>o  bie  ST^coric  be$  2Wonbe$,  gerabe 
tøett  und  blefer  £immetøtørper  am  nadjften  ift,  befy 
»ettern  mit  ben  attergrSfjten  ©cfytøierigfeiten  ju 
ffimpfen  l)atte. 

SMefe  unb  81)nftc$e  3been  »aren  mir  bety  ber 
Sluéar&ettung  biefer  Skrift  gegentøartig.  £)ie  ©practye, 
melede  xåf  mir  gu  fdjilbern  t)orgenommen  tyatte, 
røfintøte  iå),  jenen  3been  gentag,  ate  eine  lebenbe 
barjufteflen,  tøelcfye  benfetben  ®efefcen,  atø  bie  ftbrige 
febenbige,  unb  id?  m3d)te  nocfy  $tn  juffigen :  toernflnf* 
tige,  9latur,  untertøorfen  tøfire.  3lucty  ®rimm  fcfyeint, 
otyne  ein  ®lei<$e$  getljan  ju  Ijaben,  bo<$  ju  afyten, 
bafj  eine  folede  SBearbeitung  m8gli<$  fefy;  benn  er 
fagt  in  feiner  beutfåen  ©rammatif,  baf  ein  jebe* 
©ørt  unb  eine  jebe  gi  eet  ton  jfyc  eigneø  Seben  unb 
8eben«gef<$i($te  tyabe,  unb  tørist  audj  &on  ber  8foa* 
logie,  bie  gtoifd^en  ber  toergleictyenben  ®rammattf  unb 
ber  bergleictyenben  2lnatomie  ©tatt  finbet. 
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3nbem  idj  mi$  aber,  um  ba$  Sud&  nictyt  ju 
fcergrfifcern,  b!o§  auf  bie  gormenleljre,  atø  ben  erften 
unb  unentbeljrfid^ften  Jljeit  ber  ©practyfeljre  ein* 
fctyrfinfte,  mufcte  icfy  bebauern,  ba§  mir  im  gclbc  ber 
attgemeinen  (Srammatif  nur  fo  »enig  fcorgearbeitet 
»ar.  SKciner  Slnfid&t  jufotge  mutøte  icfy  gfeidj  im 
Slnfang  eine  fc^arfe  OrSnjc  jtøifdtøen  SKaterie  unb 
gorm  ber  ©practye,  jtøifd&en  9B8rtern  unb  gfecttonen 
jieljen.  Die  attgemeine  ©rammatif  ift  aber  bi$1)er 
metften*  nur  attgemeine  SBortle^re  getøefen.  $u 
einer  attgemeinen  gormtefyre  finben  ficfy  inifyren  ©e* 
arbeitungen  nur  »enige  ©puren.  ©o  tøurbe  e$  benn 
nBtljig,  gu  biefem  Seljrgebftube  ben  erften  9tig  gu  ent* 
tøerfen,  unb  in  meine  $>arftettung  ber  banifd^en 
©practye  Celjren  aufgunetømen ,  tøefefye  fic$  nictyt  nur 
auf  iene  befetyranfen,  unb  bie  iåf  btofc  atø  8e$rf5fee 
tøflrbe  angefitørt  Ijaben,  »enn  bie  ©earbeiter  ber  att*' 
gemeinen  ©rammatif  Jene  unentbeljrtidtøe  ©runblage 
gu  einer  jeben  befoubern  ©pracfylefyre  im  SSorau« 
enttøidfett  Ijcttten.  ©o  Ijabe  icfy  aber  ©elegenljeit  ge* 
funben,  meine  2tnfid)t  son  bem  tfypifdjen  ©tyfteme 
ber  Watur  Ijier  gu  enttøidfetn,  f o  tt>ie  xåf  e$  befy  einer 
anbern  ©etegentyett  auf  bie  3°°I°flie  angutøenben 
gebenfe.  S$  fcfyeinf  mir  n8mfi<$,  baj*  bie  9iatur, 
flberaB  too  pe  »altet ,  fic$  felbft  eine  SJienge  fcon 
Sttyfcen  ober  SBorbilbern  borfd&retbt,  »efetye  fie  gteidj* 
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fam  unbetoufct  gu  erreicfyen  ftrebt,  nic  aber  boflfom* 
men  erreicfyt,  t^ette  tøett  biefe  Xtyptn,  nictyt  ofyte  atte 
SBtflfftljr  enttøorfen,  fi<$  in  mesteren  ^unften  gegeu* 
feitig  im  SBege  fteljen  unb  aufljeben;  t§eit$  au<$,  toeil 
biefelben  tyveren  Oefefee,  toetd^e  bie  Xtyptn  gebttbet 
Ijaben,  fie  oft  Ijie  unb  ba  in  ityrem  gtei<$f8nnigen 
(Sange  ftSren  muffen,  eben  tøeit  fie,  tcie  bemerft,  ein 
føUffu$rti$e$  (Slement  entljatten,  unb  fotglicty  ntd)t 
bie  gerabe  Sinie  in  bet  9?icfytung  be$  ©efe^c^  geljen, 
fonbern  ettøaø  f<$ief,  nacty  bem  SMagonat  be$  $araf* 
lelogramm*  ber  betyben  Ærafte,  be$  ®efefee$  unb  ber 
Sttttfttyr.  ©o  $emmt  benn  bie  SRatur,  in  gteictyem 
Wlaafy,  atø  fie  ficfy  ben  tyr  borgef^riebenen  3been 
untertøtrft,  meljr  unb  metyr  ben  Grinffofc  ber  SBifl* 
ffiljr,  bericfytigt  tljren  fetyiefen  Oang,  unb  ftrebt  fie, 
tøo  mBgticty,  gang  unb  gar  gu  bertilgen. 

$)iefe$  Se^rgebSube  tyabe  iå)  mit  ber  fttartyeit 
unb  ber  apljoriftifetyen  Sftrge  aufgufitljren  gefud^t, 
tøelcfye  ftcfy  fflr  eine  ©cfyrift,  tote  biefe,  eignen,  beren 
§anpt\aå)liå)t  ©eftimmung  ift,  bet?  meinen  SSorfefungen 
atø  Seitfaben  gu  bienen.  9K&d&te  iå)  gugleicfy  bagu 
betygetragen  Ijaben,  bie  ftenntnifj  bon  einer  ©pracfye 
gu  berbreiten,  bie  tøegen  ifyrer  giterotur,  iljre*  SBoljt* 
flange«,  tyrer  mufifalifd^en  @<$8n1)eit  gefannt  gu 
toerben  berbient,  unb  bon  beren  Unentbetyrtid^feit  fflr 
ba$  beutfd^e  ©pra<$*  unb  2lltertyum$*@tubium  felbft 
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jefct  in  bettt  gangen  geietørten  ©eutftylanb  hur  etne 
©timme  ift 

2tuf  jeben  gaC  gtaube  t$,  ba§  cine  fotd^e  Se* 
arfceitung  bet  Orammatif  bet  bfintfefyen  ©pTac^e  »i^^ 
fenfc^aftlid^  gebUbeten  Seuten,  bie  fetyon  anbte  Sprayen 
grammatik  erternt  Ijaben,  angeneljmer  unb  nit^lid^er 
fetyn  tøtrb,  atø  bie  getø81jnli<$e,  blog  cwfø  ^raftifc^e 
fo$gel)enbe,  bie  nur  tøenig  ©toff  gum  ©elbftbenfen 
barbietet.  £>enn  biefeS  ift  boc$  befy  einem  jeben 
©tubium  bie  ^auptfactye,  3n  ber  geifttgen  ffiett 
mufj  eine  etøige  ©afyrung,  ein  immertø&ljrenber  93 er* 
fetyr  fefyn.  Srieg  unb  ©treit  ftnb  tyter  uidjt-  ba« 
®efa$rft$fte,  aucty  nid^t  ^arabojen,  fetbft  ni$t  3been, 
bie  no<$  unreif,  bietteid^t  fogar  irrig  ftnb.  3)a$ 
®efa$rU$fte  ift  aber  SRutye  unb  ©tiBftanb,  biefe« 
tøatyrtyaft  tobte  SReer,  tøorftber  fein  S3ogel  gu  jttegen 
bermag. 

35amit  aber  aucty  nid^t  ber  praftif$e  SRufeen 
meinem  ©ucfye  abgtnge,  tyabe  icfy  bie  ^arabigme  ber 
©prad^e  im  2ln$ang  mit  einer  fo  grogen  8to$ffiljr* 
ttefyleit  gegeben,  bag  .baburcfy  fogar  bem  fanget  an 
einer  ©fyntajté  borf&ufig  abgeljolfen  ift;  fo  toic  iå) 
miåf  iiber^aupt  bamtt  fcfymeidjte,  bie  SRegetn  ber  ba* 
nifd^en  ©prac^e  beftimrater  unb  bftnbiger,  fo  tøie 
aucf)  mit  bem  ®emu$  ber  tøaljren  guten  ©)>ra<$e, 
bie  id)  mir  tooljl  gu  fennen  gutrauen  barf,  iiberein* 
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ftimmenber,  atø  e«  in  ben  ©cfyrtften  meiner  9Sorgan* 
ger  gefcfyetyen  tøar,  bargeftcllt  ju  Ijaben,  SDaSjentge, 
»a$  t>ictleid^t  ncå)  nxéft  beuui<fy  ift,  tøirb  tøøtøl  bie 
8e$re  bon  ben  Sftwerbien  fetyn.  SDie  Urfadje  tft,  bafj 
biefe,  in  ber  bantf<$en  ©pracfye  fetyr  fcertøidfefte  8etyre 
erft  bur<$  bie  ©tyntajtø  iljr  bølle*  8t<$t  befommt, 
tøetl  biefe  beftimmen  mug,  in  tøe($en  gfifien  ba$ 
tøatyre  2lb&erbtum,  nnb  in  tøefcfyen  ba$  SCbjectib  mit 
abberbialer  Sebeutung  ftetyen  mug. 

SBety  biefer  ®etegenl)ett  faun  iå)  aber  nicfyt  um< 
tytn  ju  bebauerri,  bag  e$  mein  ©efctyidf  mit  fic^>  ju 
ffiljren  fcfyeint,  bag  i<fy  in  ber  ffiiffenfcfyaft  nur  ©e* 
legen1)eit$f<$riften  an$  8i<fyt  bringen  fofl.  1)ie$  tøar 
im  l)o1)ett  ®rabe  ber  gafl  mit  meiner  3lbljanblung 
fiber  Sal  ber  o  n  nnb  ba$  fpahifd^e  Stljeater  *),  unb  ift 
e$  betynalje  nocfy  mefyr  mit  biefer  ©$rtft,  tøetcfye  in 
ber  grBgten  Sile  auSgearbeitet  tøorben,  tøie  bie*  tøoljt 
an  metyrcren  ©teflen  (eiber  nur  ju  beutficfy  ju  feljen 
ift*  2ftit  alle  bent,  ba  meine  SSbljanbtøng  fiber  Sat* 
beron  ba$  ®(fttf  getyabt  Ijat,  in  £)eutf<$tanb  unb 
granfreicfy  eine  Slufnaljme  ju  finben,  tøorauf  fie  ge* 
tøig  feinen  9lnforudj  madden  fonnte,  fo  »age  iåf  ju 
fyoffen,  bag  biefe  Heine  ©cfyrift  audj  nxåft  gang  un* 
bemerft  bteibeu  ttnrb,   unb   bag    bie  8efer,   tøo  fie 


*)  9tøn>.  Q3int>,  6.  I  ff. 
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gafle  e$  gar  niåft  gel?5rt  tøirb.  SBeifoiete  biefer  brety« 
fadjen  Støøfoxacfye  finb:  mflde,  begegnen;  Byrd, 
Oeburt;  Vand,  SBaffer. 

6.  ©ofl  e$  m<fy  einem  1  unb  n  ge1)8rt  tøerben, 
tøirb  e$  son  einem  t  unterftftfct  3*  ®-  kan  fal<*t, 
er  flet 

7.  V  lautet  tøie  ba$  beutrøe  t*. 

8.  Uebertyaupt  finb  in  ber  bSnifd^en  ©practye 
b,  dy  g  unb  v  tø  e  i  <fy  e  Sonf onanien ;  bie  flbrigen  finb 
fyart 

9«  Die  banifctye  ©pratye  Ijat  bie  jtøety  aflen 
©praten  gemeinf$aftU$en  Slccente,  ben  gef c^arf - 
ten  unb  ben  gebeljnten. 

10.  3)a$ienige  aber,  tøa«  fie  toiefletd&t  oon  allen 
anbern  ©praten  unterfåeibet,  ift  bie  befonbere  2Ko* 
bification ,  tøet<$er  bief e  (efyben  §auptaccente  fd^ig 
finb,  inbem  jeber  enttøebe*  to((  unb  fUngenb,  fo 
tøie  in  anbern  ©pra$en,  ober  auf  eine  eigentljum* 
Ikfye  Jlrt,  f{a<$  unb  bumpf  tantet  S3e^fpiete  finb: 
Son  bent  gerø&rften,  bumpfen,  vist,  getøifj; 

Nodder,  Rftffe. 
Son  bem  gef<$&rften,  f (ingenben,  visse,  ge* 

»iffe;  N6d,  Støj*. 
Son  bem  gebefynten,  bumpfen,  viist,  gejeigt; 

N6d,  Noden,  SRoty,  bie  3lot$. 
Son  bem  gebe^nten,  flingenben,.  vise,  jeigen, 
NCden,  baé  SRBtøtgen, 
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IL  93øn  blefen  accenten  fbnnen  bet  bnmpfe 
unb  ber  fttugenbe  nur  bur<$  Uebung  erlernt  tøerben; 
bet  gebeljnte  unb  ber  gefådrfte  tøerben  aber  in  ber 
Skrift  bejeictynet,  allein  nicfyt  burd)  befottbere  &u 
<$en,  fpnbern  burcty  bie  ©notaben  fdbji,  unb  Jtøar 
na<$  foføenben  SKegeln. 

12.  1)  Sine  accentmrte  ©tjlbe,  tøeld&e  auf  eitten 
SJocal*}  enbigt,  $at  ben  gebeljnten  Slccent.  3-  & 
Tro,  (Staube,  Grene,  3toc*8c-  StøSgenorømen  finb: 
vi,  tøir,  I,  il)r,  tøe($e  ben  gefdj&rften  Slccent  Ijaben. 

13.  SRufytø  befto  tøeniger,  tøeil  bie  gfcctionø* 
ft^lben  ber  b&nirøen  @pra$e  tit,  ber  SRegel  feine 
anbern  SSocale  atø  e  tyaben  (fielje  imten  §  118),  nnb 
btefeø  e,  ate  einer  giectionSfølbe  ange^Srig,  immer 
accentfo«  ift,  fo  tøat  man  jur  2)eutii<$feit  an  gen  om* 
men,  ba$  accentnirte  e  am  Snbe  eineé  398  or  te«  gu 
berbøppefo.  3*  ©♦  Lee,  ®enfe.  8fo$genommen  ift 
tre,  brety. 

14.  (Sbenfo,  aber  an$  einer  ort$ograp&if<$en 
9tøomatte,  ertyalten  bie  fcerbafen  SSurjefo,  bie  auf 
einen  23ocat  enbtgen,  ein  ftummeS  e  im  Smperattø, 
»etc$e$  boåf  nur  bie  SBurjel  felbft  ift  (fielje  unten 

§  47).    3-  ©♦  staae>  ffcfc  J  troe>  fifottbe ;  lee>  tø$e- 

15.  2)  (Sine  accentnirte  ©fylbe,  tDetd^e  auf  einen 


*)  Unier  SBocal  urirb  aud?  ber  8aut  aa  (§  2)  røftanben. 
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Sonfonanten  enbtget,  Ijat  ben  gefd^Srftcn  Slccent.  3«  ©• 
01,  ©ter;  Hast,  Sile;  vente,  tøarten. 

16.  ©ofl  aber  eine  folede  ©tylbe  ben  gebetynten 
Slccent  tyaben,  fo  fann  bie«  bety  ben  SBocalen  e,  i 
unb  u  begeidjnet  tøerben,  namlicfy  burcty  93erbop|)efang. 
3'.'©.  seen,  fongfotn;  Viisdom,  2Bei$$eit;  guul,  gelb. 

17.  3)tefe  aSerbo^efung  finbet  befonberø  b6r 
ben  farten  Sonfonanten  (8)  ©tatt,  feltener  bor  ben 
tøeictyen.    3*  ©•  ned>  nieber. 

18.  >Dte  SSocale  a,  o,  y,  &  unb  6,  unb  ber 
gaut  aa  pflegen  ben  Unterfd^ieb  be$  Slccenteø  nicfyt 
gu  begeidjnen,  ®ef$iefyt  e$  aber,  tpelcfyeø  nur  in 
eintgen  gatten  .uin  ber  £)eutli(fyfeit  tøitten  fetyn  barf, 
ober  in  ber  glection,  bann  tøirb  ber  gebefynte  Slccent 
ni<fyt  burdj  a3erbotø>efung,  fonbern  burcty  ein  fyingu* 
gefiigteS  ftummeS  e  begeictynet  3«  ©•  blive  vaer> 
getøaljr  tøerben,  um  ben  Unterfctyieb  ber  Slu$fprac$e 
gtøifefyen  vaer,  getøaljr,  unb  var,  tøar,  anjubeuten. 
Vaer  Ijat  ben  gebeljnten,  var  ben  gefcfy&rften  Slccent. 

19.  (5$  mufj  nod)  berrieyft  toerben,  baj*  tøenn 
in  bemfelben  SBorte  natfy  einem  SSocale  ein  berbop* 
felter  Sonfonant  unb  barauf  no$  ein  SJocal  ftetyt, 
ber  erfte  ©onfonant  gur  erften,  ber  gtøefyte  gur  gtøefy* 
ten  ©tylbe  geljbrt.  £)ie  erfte  ©tyfbe  tyat  folglid^  ben 
gefd^arften  Slccent  (15).  3-®-  'ytte?  tøuf<fyen,  tøirb 
f o  getljeilt :  lyt-te ;  unb  lyt  tyat  ben  gefdjarften  Slccent, 

20.  3lu$  biefen  berfd^iebenen  SRegeln,  bie  Slccente 
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betreffenb  (§§  12-19),  fliefcen  nun  jtoefy  anbere,  bie, 
obglei^  nur  ortljograpljif<fy ,  bennocty,  »egen  iljrer 
Ijaufigen  Slntccnbung  in  bcr  glectton,  tyier  angefitørt 
tøerben  muffen. 

21.  1)  SBenn  cinc  ©tylbe,  bie  auf  einen  Son«5 
fonanten  enbigt,  unb  folglicfy  ben  gefctyarften  Stccent 
Ijat  (15),  burcfy  gfection  neue  ©tylben  erlj&ft,  fo  mufc 
ber  (Snbconfonant  berboppelt  »etben,  um  aucfy  in  ber 
beranberten  gorm  be$  2Borte$  benfetben  accent  ju  be* 
jei($nen  (19).  £)a$  ©egenttyeU  finbet  aber  ©tatt  befy 
ber  cntgegengefefcien  Deration,  b.  1).  toenn  man  au* 
bem  flectirten  SBorte  bie  SBurgel  Ijerleitet.  &.  S.  Dom, 
Domme,  Dommer,  Urtljetf,  Urtljeite,  SRidtøter. 

22.  2)  SBenn  aber  eirte  fcld^c  ©tylbe  (21)  einen 
toerbojtyelten  ober  einen  bon  einem  ftummen  e  unter* 
ftfifcten  33ocaI  entfyalt,  mittytn  ben  gebetynten  SIccent  tyat 
(16  unb  18),  bur<$  gtection  aber  neue  (gliben  erljalt, 
bann  toirb  ber  SSocat  otyne  feine  Segleitung  einfacfy  ge* 
fd^rteben.  £)er®runb  ift,  bafj  ber  Sonfonant  ju  ber  tyin* 
jugefomtnenen  ©tylbe  geredjnet  tøirb,  fo  bag  bie  erftere 
folglidfo  auf  ben  SSocal  enbigt,  tnttljin  an  unb  ffir  ftc$ 
ben  gebeljnten  Sttccent  fyat  (12),  unb  fotdtøergeftalt  feiner 
anberen  ffiegeicfynung  bebarf.  ®a$  ©egentljeil  finbet 
aber  befy  ber  entgegengefefeten  Operation  ©tatt,  toie 
in  ber  erften  SRegcI  (21).  3»  ®«  Green.,  Grene, 
3fceig,  3^ciøc- 
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Don   ben  titmtnttn  ber  Sjiradje.*) 

6rjte$  ffltyitel 

AUgemtine  ftarftelliutg  bet  Spradjformen. 

23.  @$  toirb  tyier  nicfyt  bon  atten  ben  ©egriffen 
bie  SRebe  fefyn,  tøe{<$e  bie  bfarifcfye  ©pradje  mittetbar, 
bure  Umrøretbung,  au$jubrfi<!en  bertnag,  fonbetn 
nur  bon  benen,  bie  fic  unmittetbar,  burcfy  befonbere,  baju 
beftimmte  ©pradjfornten  bejeictynet.  ©iefe  ©pracfy* 
formen  finb  fotgenbe: 

1.    9Ketap^tyfif$e  Sejeictønung. 

24.  ©rammatifetye  ®  ef  djlectyter ,  fo  tøie  fie  tit 
ber  grie<fyif<$en,  ber  lateinifetyen,  ben  romantf^en,  ber 
tølanbijtyen  nnb  ber  beutfd^en   ©pracfye  bortyanben 


*)  J>afj  i<$  unter  ben  Slementen  \\\å)t  Su^flaben  unb 
Skiben,  fonbern  ganje  SBdrter  unb  gormen  toerjte^e, 
tt>irt>  mon  in  bem  jfoetyten  kapitel  fetyen. 
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ftnb,  $at  bie  bamfd)e  Spraye  nit^t,  eben  fo  tøenig 
tine  bie  englifdje.  . 

25.  35agegen  Ijat  fie  aber  mit  ber  grie($ifd)en, 
ber  latcinifc^cn ,  ber  tølanbifdtyen  unb  ber  beutfdjen 
@prad)e  eine  befonbere  Se$ei($nung$art  gemein,  bie 
nidjt  nur  ber  engltfdjen,  fonbern  am$  ben  romaniftfyen 
©pradjen  t>crfogt  ift,  unb  tøetcfye  icfy  bie  metaplføfifd&e 
nenne.    @ie  befteljt  im  gotgenben: 

SBety  einer  jeben  ©ubftang  unterf<$eibet  fie,  ob 
biefe  ein  bioger  Oegenftanb  ber  ffletra^tung,  ein 
blofjeø  Dbject  ift,  ober,  tøenn  aucfy  ein  Object,  ob 
fte  nicfyt  $ugteic$  atø  ein  betracfytenbe*  ©ubject  ange* 
fe^en  toerben  fann.  @o  entfteljen  jtøety  ©pratfyfor* 
men,  eine  fubjectiioe  unb  eine  obiectitoe,  tøetcfye 
fretylidj  audj  bie  ftamen:  inbtøibuett  unb  nidjt  inbi* 
toibuett,  lebenbig  unb  tobt  filuren  fSnnten. 

26.  2lnmerfung.  $)ie  objecttøe  ftorm  pflegt 
man  genus  neutrum  gu  nennen.  Slfletn  in  ber 
bfinifdjen  ©pradje  ift  biefe  ©enennung  nodj  unpa$* 
fenber  at$  in  einer  anberen,  tøeit  in  jener  aud)  bie 
entgegengefefcten  ©Urter  tøeber  mannlid^en  nodb.  tøetb* 
lidoen  ©efcfytecfytS,  folgIi<$  rieutrius  generis  finb. 

27.  SSon  biefen  gormen  finb  in  einigen  gaflen 
betybe  nur  glectionen  ber  attgemeinen  SBurget,  in 
anbern  ift  bie  fubjecttoe  Sortn  bie  urfyrftnglicfye,  bie 
objecttøe  eine  ftlection  ber  erften. 

28.  SMefe  gtectionén  finb  ben  Slbjecttøen  unb 
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ben  abjectibirøen  SBBrtern,  anåf  ben  Slrtifetn  eigen. 
Diefe  SBBrter  neljmen  bie  3fann  iljrer  ©ubftanttøe  an. 

2,  $etglei<$enbe  ©ejetd&nung. 

29.  Die  Slbjecttøe  Ijaben  bie  brety  93erglei($ung$* 
grabe:  ^oftttouø,  Somparatibu*  unb  @uper* 
lati&u«. 

30.  93on  biefen  ift  bie  erfte  bie  urtørftngttetye 
gorm;  bie  betyben  anbern  finb  gtectionen  bet  erften* 

3.  93cfttmmenbe  93ejei$nung. 

31.  Diefe  Ijat  bie  itofy  gormen:  bie  unbe* 
ftimmte  unb  bie  beftimmte. 

32.  Die  unbeftintmte  fann  bety  ben  ©ubftanttøen 
bur<$  einen  befonbern  Slrtifel  en,  ein,  eine,  bet  be$* 
»egen  bet  unbeftintmte  Slrtifet  Ijeifct,  auøgebriidt 
tøerben. 

33.  Die  beftimmte  gorm  tøirb  ebenfattø  bfy 
ben  ©ubftantiben  burd)  einen  befonbern  Slrtifet,  den, 
ber,  bie,  toet^er  beøtøegen  ber  beftimmte  Slrtifet  Ijetøt, 
angebeutet. 

34.  Die  unbeftimmte  gorm  ift  bie  urfprfing* 
lidje,  bie  beftimmte  ift  eine  Stection  bon  iener. 

35.  Dtefe  gtection  ift  befonbern  ben  Stbjecttøen 
eigen.  Diefe  SBSrter  ne^men  bie  gorm  iljrer  ®ub« 
ftanttøe  an. 

36.  9l6er  aucb  bie  ©ubftanttøe  Ijaben  in  ber 
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beftimmten  ftorm  eine  etgne  gfectton,  inbem  ber  be* 
ftimmte  2Crtifct  ber  SBurjel  be$  ©ubftantibeø ,  toenn 
biefe$  oljne  Xbjecttø  ober  abiecttøtf^em  3Borte  fteljt, 
mit  einiger  2Robification  finten  angetøSngt  tøirb. 
2)iefe  gigentljftmtitfyfeit  Ijat  bie  banifcfye  ©pra^e  t>on 
iljrer  ©tammmutter,  ber  tøtdnbifåen,  geerbt. 

4.    3^^11^^  9e;ei$nung. 

37*  3»ety  Sormen:  Singularis  nnb  $lu* 
rati$,  Die  erfte  urforfingtufy ;  bie  gtøetjte  eine 
gtection  ber  erften. 

38.  $)ie  BIcctton  finbet  befy  bent  beftimmten 
Slrtifet,  ben  ©ubftanttøen  nnb  Slbjectiben,  folgtitfy 
aud)  befy  ben  pronomen  ©tatt,  tøeit  biefe  enttøeber 
©ubftanttøe  ober  Slbjecttøe  finb;  ferner  befy  ben  S3er* 
ben  in  allen  modis  finitis. 

39.  S)ie  SSfojectfoe  unb  abjecttøifåen  ^ronome, 
tøefttye,  toie  e$  frfiljer  gegeigt  ift,  in  ber  metaplføfi* 
røen,  unb  in  ber  beftimmenben  ©ejeutynung  bie  Sortn 
tyrer  ©ubftanttøe  anneljmen,  tljun  ba$  aud)  in  ber 
jctøtenben,  fonft  aber  in  feiner.  Die  Slrtifel,  tøetetye 
e*  in  ber  metapltøfifåen  ©egettfynung  ttøun  (28),  t&un 
e$  nur  nocfy  in  biefer. 

5.    JRelatiDe  9<;et$nung. 

40.  <£$  giebt  bret?  Safué:  ber  SRominatt* 
»it$,  ber  ©enttibuø,  unb  ein  objectiber  <£afu«, 


204    gotmenletyte  bet  bdnitøen  Sbra^e.   grfteé  33u<$. 

toettfyer  fotøotyt  ben  35ath>  atø  ben  Hccufattø  bertreten 
fann. 

41.  2? en  biefen  ift  ber  9ioininattøu$  bie  ur* 
fyrftnglkfye  Sortn;  bie  befyben  anbern  finb  gtectionen 
bon  |ener. 

42.  £>er  objecttoe  £afu$  ftnbet  nnr  bety  etnigen 
fubftantibifåen  pronomen  @tatt,  unb  jtøar  bety  ben 
^crfSntid^cn  unb  fragenben. 

43.  3)en  ©enitibuS  aber  Raften  alle  ©ubftan* 
tttoc,  unb  tøaé  atø  ©ubftantib  ftetøt,  fotgfitfy  bie  fub« 
ftanttbirøen  ^Jronome,  bie  Slbjiectibe  aber  nur,  in 
fofern  fte  atø  ©ubftanttbe  ftefcen. 

44.  8lu$genommen  finb  bie  ^Jronome  jeg,  du, 
id?,  bu,  tottyt  im  ©tngutar  feinen  ©emtib  tyaben. 

45.  SInmerfung.  S$  giebt  jtøar  eine  9trt 
bon  etltptifd>en  ©afcen,  in  toel^en  2lbjectibe  unb  $ar* 
tictyta,  ob  fie  g(ei$  nic^t  fubftantibifå  ftefyen,  ben* 
no$  einen  ©enittb  annetømen.  3-  ©•  En  gammel 
Kones  Held  og  en  ung  s  Uheld:  „@ine$  alten 
SBeibe*  ©tfitf  unb  eine*  jungen  Ungtiuf."  »flein 
bie  Srflarung  bon  biefer  2Cnomatte  getø5rt  in  bie 
©tyntajtø,  unb  getøt  uri$  nid&t  in  ber  elementaren 
©rammatif  an. 

6.    8ogif$e  9e;ei$nung. 

46.  Die  gormen  fflr  bie  2Ceujjerungen  unferer 
Urttøeitø*  unb  ©iflenSfrafte  ftnb  in  ber  banirøen 
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&pxaåft  ber  3nbtcati»u$,  ber  Optattfcuø,  tøel* 
åftt  jugteid)  ein  modus  concessivus  tft,  unb  ber 
Stnperatitouø. 

47.  S*  ift  Ijiebety  mcrf toflrbig ,  ba$  ber  3mpe* 
rattøuS  bie  SBurjet  be$  SBorteS  fefbft,  mitljin  bie 
urfprfinglt^e  gorm,  bon  tøetefyer  bie  anberen  bur$ 
gtection  abgeleitet  finb.  Diefe  Sigentljumlidjfeit,  bie 
[xåf  gtoar  in  meljreren,  befonberø  attgotljifcfyen  ©praten, 
tøenigftenø  gunt  £ljeit,  ftnbet,  toerfefytøinbet  tneljr  unb 
tnefcr  in  ber  beutfetyen  ©pra<$e,  tøatørenb  fie  ficfy  im 
®egent$eil  in  ber  banifd^en  fo  confequent  er^alten 
Ijat,  bag  e$  fetn  einjigeS  SBetyfpiel  giebt  toon  einem 
3mt>erattø,  ber  nicfyt  bie  ©urjel  felbft  tøare. 

48.  2)iefe  gormen  finben  bet?  atten  Sirten  &on 
Serben  ©tatt. 

7.    3eitiid^e  Scjeiitønung. 

49.  $>ie  formen  ber  jeitlicfyen  Sejei<$nung 
Wnnen  naåf  jtøefy  StntljeilungSgrfinben  etngetljeilt 
toerben,  je  nactybem  fie  bie  3eittage  ober  bie 
£eitbauer  auSbrfiden. 

50.  %laå)  ber  8 age  finb  fie  Tempus  praete-- 
ritum,  Tempus  praesens,  Tempus  futurum. 

51.  9tadj  ber  S)  au  er  finb  fie  enttøeber  $e* 
rioben  ober  <gpø$en. 

52.  $)ie  $eriobe  fann  nur  eine  fetyn,  nam* 
lid)  bad  Tempus  continuans. 

3*  2.  fcfibfrg,  9>rofo<f?e  ©friftrr.    XI.  12 
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53-  Die  gpodjen  pitb  ber  SSfofang  unb  bad 
Snbe  bcr  ^Seriobe,  mitljin  bad  Tempus  incipiens 
unb  bad  Tempus  cessans. 

54.  Die  .gettf  ormen  fSnnen  rtun  enttoeber 
Blog  bie  8age,  ober  btotø  bie  Dauer,  ober  betybed 
bejeid^ten. 

55.  tempora,  tøefdje  blog  bie  8age  aud* 
brfidfen,  b.  Ij.  21  or  tf  ten,  giebt  ed  in  ber  b&nifdjen 
©pracfye  nidtyt.  ©ie  Tempora  incipientia  et  con- 
tinuantia  toerben  aber  aucfy  aoriftifefy  gebraudtyt. 

56.  Um  bie  btotøe  Dauer  aud$ubrMen ,  Ijat 
man  ein  Tempus  incipiens  et  continuans,  tøetefyed 
ju  bent  participium  getyiJrt  (fielje  unten  §  81). 

57.  Der  tempora,  bie  foiooljt  bie  8age  atø 
bie  Dauer  bejeidjnen,  gtebt  ed  im  Onbicattøe  nur 
ein  ^rdfend  unb  ein  ^rdteritum,  aber  fein  guturum. 
Der  Optatitoud  unb  ber  Qmperattøud  aber  Ijaben 
jeber  ein  guturum,  unb,  tøie  natftrlid^,  tein  ^rdfend 
ober  ^rSteritum. 

58.  31  nm  er  f  ung.  Die«  ift  mit  atten  fcanbt« 
nat>ifc$en  unb  germanifefyen  ©praten  ber  gafl,  bag 
fie  im  Stabicattøe  nur  ©egentøart  unb  ©ergangenljeit, 
nid)t  aber  bie  3ufunft  audbrfidfen  fønnen. 

59.  2røe  biefe  Eentyora,  n&mttcty  bad  ^rfifend 
unb  bad  ^ratcritum  3nbfcatibi,  bad  guturum  &pta* 
ttoi,  unb  bad  futurum  Ontperattøi  ftnb  lauter  Tern- 
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pora  incipientia  et  continuantia,  tine  ba$  5tempu$ 
^artictyu  (56). 

60.  £>ie  gebacfyten  tempora  finten  bet;  allen 
2lrten  toon  SBerben  ©tatt. 

8.     <Pcrf online  Scjeidjnung. 

61.  3n  biefer  33ejei<$nung$art  Ijerrfcfyt  in  ber 
binifd^en  ©pra<$e  eine  Hrmutt),  rooburcfy  fie  bon  ber 
©tammforacfye  auøartet,  mit  roefefyer  bie  beuttøe  im 
©egentljett  in  biefer  £infidjt  meljr  a5crtt>anbtfdt)aft  t)at. 
$)enn  bie  perfBnlicfye  Segeicfynung  finbet  in  fcinem 
anberen  2Robu$  ober  Sempuø  atø  bent  guturum 
Smperathn  ©tatt.  Jpier  tøirb  namlicfy  bie  gtoe^tc 
^Serfon,  aber  aucfy  nur  biefe,  auSgebriidft. 

9.     Saufaie  23ejetdjnung. 

62*  ©o  nenne  ié  bie  Sormen,  burcfy  roelcfye 
bejeicfynet  tøirb,  ob  bie  Urfacfye  ber  $anblung  in  bem 
©ubjieete  ober  in  bem  Objecte  liegt.  £)iefe  gormen 
finb  ba$  2lctitoum  unb  ba$  spafft&um. 

63.  SDicfer  Unterfd^ieb  finbet  bet;  einem  jeben 
SBerbum  ©tatt,  bas  eine  £anb(ung  auSbrfldft 

64.  5)ie  b5mft$e  ©pracfye,  eine  Stovter  ber 
iøfanbirøen,  Ijat,  eben  fotøotjl  atø  bie  toerfdjnrifterte 
fdpoebifd&e ,  t>on  jener  ben  bebeutenben,  allen  roma* 
mfdjen,  ber  angelfdcfyjtf<$en ,  ber  englitøen  unb  ber 
beutfdjen  ©pracfye  »erfagten,  SSorgug  geerbt,  ein  ^aø* 
fimim  burd&  befonbere  glection  gu  bilben. 

12* 
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65.  X)icé  ^afftøum  tøtrb  ton  bent.  »cttoum 
gebilbet.  SMefeS  ift  fotgti$  bie  urfprfinglid&e ,  jette« 
bie  flectitte  gorm. 


3tørøte8  kapitel 

IMn    ben    tøortklaffen. 

66.  8lHe$  I5gt  fid^  in  ber  <§pra$e  auf  jtoety 
©lemente,  SBBrter  (ober  3flaterie)  unb  g  orm  en, 
3urfi<fffltøren. 

67.  ©ir  Ijaben  in  bent  S3orl)ergeljenben  mit 
einer  Setracfytung  ber  g  orm  angefangen,  tøeif  biefe 
ba$  Sfyaracteriftifdje  bifbet,  tooburdj  fidj  bie  eine 
©pracfye  toon  ber  anberen  unterfefyeibet.  35te  2Ra* 
ferie  ttøeitt  fit$  betynalje  in  allen  ©pradjen  in  bie- 
feflben  ffiortflaffen.  9htr  iene  geljBrt,  ftreng  g*nom* 
men,  in  bie  gormteljre.  2)iefe,  tøe(<tye  ber  ®egen* 
ftanb  einer  eignen  ffiortteljre  tft,  »etben  tøir  nur 
in  SSegug  auf  bie  $ter  bie(  tøufytigere  gorm  betractyten. 

68.  3n  ©egug  auf  biefe  finb  bie  ©Urter  ent* 
weber  $auptn>8rter  ober  5Reben»5rter.  ©ie 
erfteren  neonen  berfefyiebene  ©pra<$f ormen  an,  bie 
anberen  nxåft 

69.  SDie  $aupttø5rter  ftnb  befanntlicty 
9?omina  ober  SSerba. 
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70.  3n  ©egug  auf  biefe  betyben  staffen  ber 
£aupttt>5rter  fennen  bie  Sprayformen  felbft  in  no- 
minale unb  verbale  etnget^etft  tøerben,  je  na$« 
bem  biefe  gormen  bon  ftominibuø  ober  bort  SJerben 
angenommen  toerben. 

71.  3U  *>en  nomutalen  Sprayforme« 
genforen  benn,  bem  borigen  kapitel  gufotge,  bie  gor* 
men  ber  metapltøfifcfyen ,  ber  &erg(ei$enben ,  ber  be* 
ftimmenben  unb  ber  relattøen  ©ejeicfynung;  gu  ben 
fcfcrbaten  bie  formen  ber  logifetyen,  ber  geitlicfyen, 
ber  perfitøficfyen  unb  ber  caufafen  Segeid&nung. 

72.  2Ba$  bie  gormen  ber  gatylenben  SBegeicfy* 
nung  betrifft,  genren  fie  betyben  Sibtljeitungen  ge* 
meutfcfyaftlicfy  an  (38). 

73.  (£$  giebt  aber  eine  bef  anbere  8lrt  bon  g  e  * 
mifd&ten  2)eget<$nungen,  bie  ni$t  btojje  SBSrtcr 
ober  bfofje  Sormen  finb,  fonbern  betybeS,  nadj  ben 
Umftdnben.  £>ie$  finb  bie  3nfinitibe  unb  bie 
$  Ar  tic  i  pi  en.  2lte  gu  ben  SJerben  gerrig,  finb  fie 
blofee  formen;  atø  gu  ben  9iomtnibu$  gerrig,  finb 
fie  eigene  SBSrter. 

74.  ©etracfytet  man  fie  atø  SBerba,  fofglid^  ate 
fjormen  (73),  !ann  man  fie  nominale  SRoben 
netonen,  unb  gtøar  ift  ber  3nfinitib  ber  fubftantt* 
bifefye  SWobuS,  ba$  participium  ber  abjecti* 
bifd&e  SRobu«. 

75.  Setrad^tet  man  fie  aber  atø  -Komma,  folg* 
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Iic$  att  ©Srter  (73),  fantt  man  fic  berbate  Wo* 
mtna  nennen,  unb  jtøar  ift  bcr  3nfinittø  cin  t>cr* 
ba(e$  ©ubftantib,  ba$  participium  ein  t>erba(e$ 
Stbjecttb. 

76.  Ob  biefe  SBejeidjnungen  atø  gormen  ober 
atø  3B8rter  fofien  betragtet  toerben,  bie*  nnrb  bei? 
ben  3  ufint  ti  ben  in  atten  feanbinabifetyen  ©pratyen, 
aber  aut$,  fo  biet  iå)  tøei§,  nur  in  btefen,  befonber* 
angejeigt. 

77.  ©enn  namlicty  ber  3nfinith>  fubftanti* 
t>if d^cr  2ttobu$  ift,  enbigt  er  auf  e;  ift  er  aber 
berbate*  ©ubftantib,  enbigt  er  auf  en. 

78.  3n  biefer  ®efta(t  f)at  aber  ber  Snftnitib, 
atø  berbate*  ©ubftantib,  bon  ben  brefy  SBejeicfynung** 
arten  ber  ©ubftantibe ,  namttdj  ber  metapltøfifdjen, 
ber  jfttøtenben  unb  ber  retatiben,  im  3)finif<$en  nur 
bie  erfte,  bie  metapltøfifdtye. 

79.  93on  ben  betyben  formen  biefer  ©ejei<$* 
nung  (25)  Ijaben  fie  aber,  fo  toie  in  ber  ©tamm* 
fyrad^e,  alle  bie  fubiectibe  gorm,  feine  bie  objecttøe, 
tøetefye*  im  SDeutfd&en  grabe  ba$  ©egentljeit  ift.  3n 
ben  romanisen  ©praten,  bie  feine  objecttbe  gorm 
Ijaben,  finb  bie  3nfinitibe  mfiunticfyen  ®ef<$tedjt$,  in 
ber  i$I5nbifc$en  ftnb  fie  aber  n>eibtt<$. 

80.  Die  ^articipien  rønnen  jenen  Unter* 
fdjieb  jtoifdtøen  materieller  unb  formetter  ©ejeitytung 
(76)  ni<$t  auSbrfidfen. 
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81.  ©etben  fic  atø  ab jcctit>tf d^c  3ttoben< 
betragtet,  bann  giebt  e$: 

1)  ein  acthnfcfyeS  Tempus  continuans; 

2)  ein  paffibifdje$  Tempus  cessans. 

82.  ©etben  bief etben  atø.  toer  betle  21  b  Jet* 
tit>e  betragtet,  bann  §aben  [te  bie  metaplføfif<$e,  bie 
befttmmenbe  unb  bie  ga^tenbe  ©ejei^nung. 


$12    gørmenUfcre  bet  bamrøen  ®*ta$e.  Qm\)M  33uc^. 


Don  ber  t ri p i f cfj en  UUbunø, 


Srftø  JtojnteL 

Gefefc  ttnH  ttiUkfiljr  fcer  Spraye. 

83.  @$  ift  mit  ber  ©pracfye,  toie  mit  bcm 
SKenfdjen  felbft.  3n  iljrer  Sinbljeit  tøtrb  fte  burdj 
nottøoenbige  aBiflfityr  beftimmt.  SlHdn,  fo  toic  fie 
tyerantøScfyft,  tøirb  fie  fidfy  måf  unb  nac$  iljrer  ©e* 
ftinrtnung  betøutøt ;  iljre  SSernunft  ertøatfyt ;  batb 
fcfyreibt  jie  ficfy  berniinftige  ©efefce  bor, 

84  SDie  erften  SBSrter,  bie  SHJurjcttodrtcr,  finb 
fotgficfy  tt>ittffil)rtidj ,  ober  tøenigftenS  inftinctm&fjig 
gebitbet.  3ftit  tønen,  atø  einem  erften  ©tofte,  fangt 
bie  @pra$e,  fo  gu  fagen,  ju  benfen  an.  2lber  no$ 
ift  e$  nur  ein  Stnfang.  £)ie  ftotljtøenbigfeit,  neue 
2B8rter  au«  ben  alten  gu  bilben,  unb  bie  fdjon  bor* 
fytnbenen  ju  biegen,  tøirb  bunfel  gefiiljft.  ftflr  betybe 
Operationen  bilben  ficfy  £tø>en,  bie  bem  ©pracfy* 
gebraud^e   erft  unbetøufjt  borfcfytoeben,   unb  folglicfy 
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nocfy  mel  gBtttfitør(i<$eé  entljalten,  abet  frater  bem 
©emu*  bet  ©pra$e  beutftcfy  unb  bon  ifym  gu  aflge* 
memen  ©efeuen  erljoben  toerben. 

85.  f)ieburcfy  Ijaben  toir  benn  einen  ©cfytfiffet, 
um  ba$  SMter  bet  S38rter  unb  gormen  gu  erfennen. 

"  8røe«,  tøa«  untypif^  tft,  ift  ba$  8Tcttcftc  bet  Spraye. 
£5er  £tø>u$  ift  fd^ott  neueren  UrfyrungS,  unb  gtøar 
ift  er  wn  fo  biet  neuer,  je  bottfommener  er  ent* 
toufett  ift. 

86.  S5e^  biefer  SBUbung  ber  £tø>en  ift  e$  in 
bteten  ©pradjen  ein  SRaturgefefc,  bag  formen,  bie 
bet?  einem  unoottfommenen  Segriffe  uur  ba*  Slflge* 
meine  begei<$neten,  bety  erøeiterter  Æenntnifj  gugleicfy 
eine  befonbere  fflebeutung  erljalten,  unb  fotgticfy  einen 
boppetten  ©ebraudj  eriauben,  einen  urfprfinglitfyen, 
aflgemeinen,  unb  einen  abgeleiteten ,  befonbern. 

87.  3n  biefem  ©inne  tøurben  in  einigen  gaf* 
len  bie  fubjecttbe  gorm,  in  allen  ber  $ofttibu$,  bie 
unbeftimmte  gorm,  ber  Singularis  ber  91ominatibu$, 
ber  Smperatibu*  unb  ba$  SKctibum  urfprfingUdje 
g  orm  en  genannt  (im  erften  ftapitel  be$  erften  ©u<$$). 
81 1*  foldje,  ober  in  #utftd)t  auf  bie  tynen  ent* 
gegengefefeten ,  bie  tøir  abgefeitet  nannten,  finb  fie 
fretylicfy  nidjt  urtørfinglicfye  formen,  benn  e*  fonnte 
g.  ©.  bon  f einem  $ofttibu$  bie  SRebe  fetyn,  fo  lange 
man  not$  niåft  ben  ©egrtff  bon  Somparatib  unb 
©uperlatib  tyatte.     ©amatø  aber  tøar  ber  ^ofittøu* 
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bie  3nbiffereng  oon  atten  brety  ©råben,  unb  fyatte 
folglicfy  eine  attgemeine  33egeidl)nung*  ©pater,  atø 
bie  3nbiffereng  burcfy  neue  ©egriffe  gefibrt  tourbe, 
tøarb  ber  ^ofitibu*  tnøbefonbere  bie  §orm  be$  erften 
©rabeø,  ofyne  bot$  feine  urfprunglicfye,  attgenteine 
SBebeutung  gu  beriteren,  oljngefStyr  n>ie  bie  tempora 
incipientia  et  continuantia,  toelcfye  gugleicfy  aoriftifefy 
gebraucfyt  toerben  (55), 

88.  Sene  urfprunglicfye  gornten  fBnnen  fotgftcfy 
feine  Stypen  fyaben,  eben  toeit  fie  urfprunglicfy  finb, 
unb  folglidl)  toiflfutyrlitfy  gebttbet.  9?ur  bie  bon  tljnen 
burcfy  glection  abgeteiteten  fBnnen  ben  typifefyen  @e* 
fe^en  unterøorfen  fetyn. 

89.  3)arau$  aber  folgt,  baft  bie  Senennung 
g  orm  unb  ©pradfyform  nur  røtbollf  ommen  auf 
jene  urfprSngtidtyen  33ejeicfynung$arten  patøt;  benn 
eben  toeit  fie  feinen  Stypen  untertoorfen  finb  (88), 
bilben  fie  aucfy  feine  formen,  fonbern  fteljen  atø 
ifotirte  ©Brter  ba.  Dennodfy  toerben  fie  bon  ben 
©rammatifern  atø  Stønnen  betragtet,  unb  finb  ed 
aucfy  toirflicfy  in  tljrer  f ecunbarif cfyen ,  befonbern  ©e* 
beutung  (87),  jtoar  nicfyt  au$  bent  ©eficfytspunfte  ber 
Slection,  benn  fie  finb  ja  nocfy  nid^t  flectirt,  fonbern 
in  ©ejteljung  auf  jene  feeunbarifefye  fflebeutung  felbft. 

90*  (§3  giebt  Stypen  fflr  SBoribUbung  unb 
SBortbiegung  (84),  unb  bie  erfte  gefcfyieljt  be* 
fannttic^  burcfy  Sompofition  unb  ©eribation. 
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»Hein  in  $utfu$t  auf  bie  Stttøen  fetbft  lagt  bie  ©e* 
ribation  fi($  am  bequemften  unter  bie  SBortbiegung 
ober  gtection  Bringen,  benn  fie  befteljt,  eben  fo  toie 
biefe,  in  2tnl)angung  bon  Gmbtøtben  an  etne  Surjet. 
SBir  »etben  baljer  erfttid)  bie  GtompofittonS* 
%\)ptn,  nadver  bie  bet  % U etion  betradjten.  Die 
erfte  Unterfucfyung  ift  ane  bet  SBortleljre  entleljnt; 
fie  ge$8rt,  ftreng  genommen,  nidtøt  in  bie  gormen* 
teljre. 

91.  £)ie  SCtypen  ber  banifefyen  ©prad&e  finb 
beinalje  afle  tøtanbifdjen  UrfprungS,  tøte  bie«  in  ber 
golge  bety  jebem  inøbefonbere  bargetljan  toerben  fofl. 
3Wan  toirb  feljen,  bag  eine  fe!)r  geringe  SBfojaljl  bon 
Xtytn  einen  fremben  Urforung  Ijaben,  ober  au«  ber 
®pxaåft  felbft  l)erborgegangen  futb,  bag  aber  bie 
bebeutenb  grBgere  SRenge  a\x$  ber  ©tammfpwtdje 
genommen  finb,  unb  jtoar  enttøeber  unberanbert,  ober 
audj  må)  einem  beftimmten  ©efe^e  Sugerft  toenig 
mobifictrt 

92.  ©otoofyt  in  ber  Sompofition,  toie  in  ber 
glection,  getyen  btøtøeilen  SSeranbetungen  toor  mit 
ben  ©udjftaben  ber  ffiurjetn.  Die  toidjtigfte  ift  bie 
SBocatberSnberung,  toeldje  in  ber  glection  ©tatt 
finbet    @*  gefd&ie^t  namttety  oft,  bag 

a  ftdj  in  o,  æ  ober  6  beranbert, 

aa  in  æ, 

e  in  u  ober  aa; 
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i  in  a,  aa,  e,  aa  ober  ei; 

6  in  o  ober  u, 

o  in  8, 

u  in  a,  y  ober  6, 

y  in  a,  o,  u  ober  6, 

æ  in  a  ober  aa. 


3røeljte$  SapiteL 

ddmpofitions-Ci)ptn. 

93.  £)teft  finb,  in  ber  banifdjen,  fo  mie  in 
ber  beutrøen  @prad)e,  no<fy  mcfyt  re$t  enttøidelt 
Woåi  immer  ift  ed  bem  ©efdjmatfe  iibertaffen,  3ufam* 
menfefcungen  ju  bitøen.  ©te  »enig  aber  jener  Ijin* 
rektyenb  fety,  aucty  nur  gefctymactøofle  ®efefee  ju  geben, 
ba$  fie$t  man  an  bem  iagti^en  ©etyfptete  ber  ©<$rift* 
ftefler,  3Bir  »etben  baljer  btofj  bie  jettigen  3"fam^ 
menfefeungen  barfteflen,  tøetcfye,  tøeit  fie  fi<$  in  ber 
©tammfora<$e  fceftnben,  eben  be&pegen  gefefet,  unb 
folgticty  ein  ©egenftaab  ber  ©rammattf  finb,  obg(ei<$ 
ber  SBortletyre  metyr  nne  ber  gormentefyre  angetyBrig. 

94    ©olctye  3ttfammenfefcnngen  finb  aber 

1)  biejenigen,  tøtfctye  mit  obfoleten  SBSrtern,  ober 
fogenannten  85  o  r  f  ty  I  b  e  n  gebitbet  tøerben, 
unb 

2)  eine  eigentøitm(t$e  SBUbnng  con  SK  b  b  e  r  b  i  e  n, 
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95*  gbtgenbe  23orftytben  finb  unberanbert 
au$  bcr  iøtSnbifcfyen  ©pracfye  in  bie  banifcfye 
ubergegangen :  mis,  van,  for*),  sam  unb  hv.  Sflux 
u  ift  em  »enig  beranbert. 

96.  U,  i$t.  nnb  fcfytøebifcfy  o,  beutfd)  un, 
Ijat  eine  contrabictorifcfy  berneinenbe  Sebeutung,  unb 
entftmcfyt  bem  griedjifcfyeu  alpha  privativum,  unb 
bent  tateinifcfyen  in.  3-  ©•  *$*•  dmåli,  fcfytoeb. 
omålande,  ban.  umælende,  (at  infans,  beutfd) 
tøflrtticfy  unsprechend. 

97.  •  Mis  Ijat  eine  jtøar  nicfyt  contrabictorifdje, 
jebocfy  entgegengefetøte  ©ebeutung.  $.  ©•  *$*•  m™- 
gorningr,  ban.  Misgjerning,  SRiffet^at 

98.  Van  bebeutet  einen  gejler.  £.  33.  i$t. 
vanfær,  ban.  vanf6r,  gebredjlicfy.  SDiefe  93orftytbe 
ift  fc^r  tyauftg  im  3$lanbirøen  unb  im  ©anirøen. 
3m  ©eutrøen  !)at  fie  ftd)  in  bie  ©tytbe  2BaI)n  um* 
geftattet,  bie  aber  ein  eigeneø  SBort  ift,  unb  nur 
Jtøfy  3ufammcnfefeungen  bilbet:  SBaljnfinn  unb 
SBa^ntøife. 

99.  For  tyat,  må)  9?aff,  enttøeber  bie  Se* 
beutung  bon  ettøaS  berfefyrtem  unb  ungfiitflicfyem,  ober 
eine  n&Ijere  ®ejieljung  auf  ba$  ©ubject.    3m  SDeut* 

*)  £>a$  accentuttte  fpr  (j.  39.  Fordom,  Sorurtfyeil) ,  \o 
tøie  af  unb  al,  ftnb  eigene  SSBorter,  mir 'bat  tejjtc  t)er* 
fiitjt,  unb  genren  folgltcfy  niå)t  unter  bie  Sorfølben. 

3*  e.  Helberg,  tyrofaifie  6lrifrrr.     11.  13 
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fdjen  eutfprid)t  i!)r  bie  ©tytbe  ber.  $.  33.  in  bcr 
erften  ©ebeutung:  i$l.  fordæma,  ban,  fordomme, 
berurtfyeilen.  3n  ber  gtøefyten  ©ebeutung:  iø(.  for- 
myrkvan,  b5n.  Fonnorkelse,  93erfinfterung. 

100.  Sam  bebeutet  einc  SSereimgung,  unb  mug 
atø  obfolete^  SBort  nicfyt  mit  bem  gebrftudjlicfyen 
sammen,  gufammen,  sertøecfyf  clt  tøerben.  3«  ©•  *  *  1  • 
Samtal,  b5n.  Samtale,  ®efpradj>. 

101  •  Hv,  beutfcfy  w,  begeicfynet  einc  ftrage. 
3.23.  i$t.  hvar,  ban.  hvor,  beutf<$  wo. 

102.  Slngelf&ctyftfd&en  UrforungS  finb  bie 
SBorføfben  be,  und,  veder,  i.  3*  ®»  beholde,  be* 
galten;  undgaae,  entgeljen;  Vederlag,  23ergettung; 
ihvor,  tøie  aucfy  immer.  —  SDtefc  SBortøtben  fyeitøen 
auf  Slngetfacfyftfcfy  be,  oth,  vither,  æg. 

103.  $b&erbia  tøerben  oft  gebilbet  usu  hy- 
brido,  b.  1).  bur<$  eine  i$fanbif<$e  Sonftruction,  auf 
banifefye  SBBrter  angetøanbt,  inbem  namli<$  eine 
^rityøfition  mit  einem  ©ubftanttø  }u  einem  JBorte 
berbunben  tøirb,  fo  aber,  bajs  ba$  ©ubftantib,  tøenn 
e$  nacfy  tøtanbifefyer  Sonftruction  im  ©enitib  fteljen 
foflte,  biefen  £afu$  aucfy  tøirflid)  annimmt.  3-  ©• 
tilfods,  ju  §ufje;  udenlands,  im  2lu$fonbe*). 

*)  Støtøeilcn  ijl  bicfer  ©enittø  \\\å)t  ctnmol  må)  bem 
beinifefyen  Itjpu«  (213)  gebilbet,  fonbern  enbigt  auf 
e,  tøel$eé  n>o^l  eine  9?acfybilbnng  be$  télanbifcfyen  ©e* 
nitit>é  auf  a  fegn  mag.    3-  S.  tilfode,  511  gfijjen. 
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©titte«  Stapittl 

$øn  lex  fltcHon  im  AUgemettun. 

104.  £)urcfy  S5Ie  etion  tøerben  einem  SBorte 
neue  ©tyfben  angeljfingt. 

105.  3n  33ejug  auf  einc  beftimmt  anjufteflenbe 
glection,  nenne  icfy  ba$  SBort,  tøoran  fie  gefcfyeljen 
fofl,  bie  SBurjel,  ob  eø  gleid)  in  Sejug  auf  bie 
Sompofition,  ober  auf  anbre  borl)ergegangene  §fec* 
tion  nitfyt  immer  eine  SBurjct  ift. 

106.  Sinfacfy  nenne  icfy  bie  ©ur^et,  bie  nocfy 
feine  glection  angenommen  Ijat;  jufammengefetøt 
nenne  icfy  biejenige,  tøelcfye  f<$on  flectirt,  tøieberum,  in 
Sejug  auf  neue  glection,  al$  SBurjet  betragtet  tøirb. 

107.  ©o  toie  in  ber  Srøuftf  bcr  erfte  2$ci( 
be$  £acte$,  tøetefyer  bie  Sfrfi^J  $at,  ber  gute  £l)ei{ 
genannt  ttrirb,  ber  anbere,  tøeld?er  bie  £ljefi$  l)at, 
ber  fcfytecfyte  £l)eU,  fo  nenne  icfy  aucfy  in  ber  ®ram* 
matif  bie  accentuirte  ©tylbe  einer  ©urjel,  bie  gute 
©  ty  1  b  e ,    bie   nadjfotgenbe   nicfyt   accentuirte    b  i  e 

fdjfedMe   ©tyt&e. 

108.  35en  Sudtftaben,  tøørauf  bie  gute  ©tytbe 
enoigt,  nenne  icfy  ben  SBurgetbud^ftaben. 

109.  £)iefcr  fann  SBurgetconfonant  ober 
SBurjelfcocal  fetyn. 

110.  £)ie  gute  ©tylbe  fann  in  jeber  SBurjet, 
fie  mag  einfacfy  ober  gufammengefefet  fetyu,  nur  bie 

13* 
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iefetc   obcr  t>ortefetc  ©tylbe  fetyn,   bie  ftytedjte  fann 
mir  bie  fetøte  fetyn. 

111.  3ft  bie  gute  ©fylbe  tie  tetøte,  bann  fann 
ber  SBur^elbuctyftabe  fotøobt  (Sonfonant  al$  SSocal 
fetyn.     3.2).  Vand,  SBaffer;  lee,  lacfye. 

112.  3ft  fie  aber  bie  Dorte^te,  fo  ift  .ber  ©ur* 
jefbucfyftabe  ber  einfacfyen  SBurjeln  immer  ein  (Sonfonant, 
unb  bie  nacfyfolgenbe  fcfyfecfyte  ©tytbe  fangt  bann  mit 
einem  SSocate  an.  3-  ©•  Sost-er,  ©cfytøefter;  For- 
andr-ing,  93eranberung  *). 

113.  Hnmerfung.  £)iefe  ©tytbenabtljeiUmg 
finbet  nur  in  ber  glection$tel)re  @tatt.  3n  ber  Or* 
tljograpfyie  ift  fie  ganj  Don  biefer  aerfcfyieben.  (©ielje 
bie  §§  19,  21  unb  22). 

114.  Die  gfection  fann  enttøeber  an  ber  guten 
ober  an  ber  fcfylecfyten  ©tylbe  geftfyefyen.  3m  erften 
Satte  tøirb  bie  ftlectionSftytbe  bem  SBurjelbucfyftabcn 
unmittelbar  angeljSngt. 

115.  5Die  $(ection,  bie  an  ber  guten  ©tytbe 
gefcfyieljt,  nenne  i<$gute§tection,  biejenige,  bie  an 
ber  fcfylecfyten  ©fylbe  gefcfyieljt,   fd)te$te  gtection. 

116.  SBenn  bie  fd)led)te  ©tytbe  auf  ein 
e   enbigt,    t)at    bie   SBurjet   gute   gtection; 


*)  3n  ben  jufammengcfcfcten  SBurjehi  fann  ber  SBurjet* 
budjfiabe  awå)  23ocal  fcpn.  3-  ©•  Træet  (Træ-et),  ber 
9)aum. 
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enbigt   aber  jene  auf  cincn  anbern  33u<$* 
ftaben,  tjat  bie  SBurjet  fetytecfyte  gtectiom 

117.  Sntfteljt  burcfy  bie  Sfection  «n  neue$ 
SBort,  bamt  ift  fie  materiat,  ober  ©eribation. 
Sntftetyt  aber  eine  neue  gorm,  bann  ift  fie  formal, 
ober  eigentticfy  fogenannte  glection  (90). 

118.  $)ie  aflgemeinfte  fttection  in  ber  banifdjen 
©pradje  ift  bie  Stnljangung  ber  ©tytbe  e.  ©iefe 
nenne  iåf  batyer  normate  gfection.  Sebe  anbre, 
toet$e  babon  abmetc^t,  ift  anomal. 

119.  !Die  formale  fttection  ift  immer  normal, 
bie  materiale  tjat  aber  aw$  anomale  Sttypen. 

120.  3n  ber  ©tammfpracfye  finb  bie  anbern  SJocate 
eben  fo  normale  gtectionSføtben,  at$  e.  £)e$tøegen, 
in  23erbinbung  mit  bem  borigen  §,  ift  bie  materiale 
gtection  ber  ©tammfpracfye  naljer,  atø  bie  formate. 
3ene  ftimmt  oft  fotoofyt  in  SSocaten  atø  in  Sonfo* 
nanten  mit  ber  i$tanbif<fyen  iiberein,  biefe  meiftenS 
nur  in  ben  Sonfonanten. 

121.  Die  normale  gtection  ift  bretyfatfy: 

1)  SMe  ©tytbe  e  (118)  fann  aHein  ange^Sngt 
ttferben. 

2)  ©ie  fann  bon  (Sonfonanten  gefotgt  fetyn. 

3)  3n    biefem   gafle    fann    ba$   e  tøncopirt 
toerben. 

122.  $)ie  erfte  Krt  nenne  id)  reine,  bie  jtøetyte 
gemifetyte,  bie  britte  fcerffivjte  gfectton. 
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.123.  ffiirb  eine  bon  bicfcn  gtectionen  toteber* 
um  flectirt,  fo  entfteljen  nemt  jufammcngefetøte  gtec* 
ttotten,  inbem  eine  jebe  bon  ben  erften  toieberum 
retne,  gemif<$te  ober  berfiirgtegtection  erfyatten 
fann.   Diefe  nenne  i<$  muttiplicirte  Sfectionen. 

124.  SSon  ben  mutttyticirten  nenne  iåf  bie  reine 
toieber  reine,  bie  gemifefyte  toieber  gemifefyte,  unb  bie 
berfilrjte  toieber  berfflrjte  quabrattfefye  ftlectto* 
nen,  unb  gtoar  bie  erfte  eine  rein*quabratif<Jje, 
bie  jtoetyte  eine  gemifcfyt*quabratif<$e;  bie  britte 
eine  berfiirjt*quabratifcfye. 

125.  Die  reine,  nadver  gemifefyte,  ift  må)  eine 
quabratifetye  gtection,  benn  fie  befte^t  au$  ber  3Kul- 
ttylication  bon  jtoety  reinen,  mit  einem  angety&ngten 
Sonfonanten.  3<$  nenne  fie  gemiftfyte  r  e  i  n  * 
quabratifd&e. 

126.  Die  reine,  nadver  oerfurjte,  lagt  ft<$  gu 
einer  getøitynlicfyen  gemifefyten  rebuciren. 

127.  Die  iibrigen  finb  bie  gemif$t*retne, 
bie  gemtfcfyt*berfftrgte,  bie  oerfiirjt*reine, 
bie  t>erffirgt*gemifcfyte. 

128.  93on  biefen  adjt  glectionen  —  benn  bie 
neunte  ift  fcfyon  rebucirt  (126)  —  toerben  bie  rein* 
quabratifefye  unb  bie  gemifd&te  rein  *  quabratifefye  nicJjt 
gebraucfyt  (116). 

129.  Die  berfflrjt-quabratifd&e  unb  bie  gemifcJjt* 
berlilrjte  toerben  um  ber  £arte  toitten  nicfyt  gebrauctyt. 
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130.  JMe  t>ier  fibrigbleibenben,  tøelcfye  gebrancfyt 
»etben,  ftnb  folgltd^ :  bie  gemifcfyt^quabratifdje, 
bie  gemif<$t*reine,  bie  fcerfiirjt^reine,  bie 
&erfitr3t*gemifcfyte. 

131.  £>ie  gtectionSftylben  ftnb  nicfyt  fo  ganj 
unfceranbert  auø  ber  ©tammfpradje  iibergegangen,  tøie 
bie  SSorf^lbcn  ber  £ompofition$=2:tø)en  (95).  @8 
tritt  aber  bety  iljnen  bie  9tterf»urbigfeit  ein,  batø,  tøo 
im  3$tanbifcfyen  ein  bo{tyelte$  ®efd)ted)t  fcorljanben 
»ar,  fie  au$  bem  •  gemininum , "  bnrcfy  ©egtøerfung 
ber  mafcnlinen  ©nbigung  r  gebilbet  finb.  Unb  bie$ 
ift  ganj  in  ber  Orbnnng;  benn  im  3$tSnbifd)en  ift 
ba$  femininum .  bi*  SBurjel  be$  SBorteS;  e$  ift  mit* 
Ijin  naturlig,  bafj  bie  glection  an  iljm  Dorgenommen 

<  tøirb. 

132.  3lnmerfung.  @$  aerbient  bemerft  $u 
»erben,  ba§  nadfy  biefer  Slnatogie  nicfyt  nur  glectionS* 
f^tben,  fonbern  ganje  2B5rter  geformt  finb.  $.  ®- 
au$  bem  iStanbifcfyen  niåtr,  lettr,  fr6mr,  finb  bie 
bitnifd?en  Magt,  let,  from  (9Rad&t,  leicfyt,  fromm), 
gebilbet. 
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SiétteS  SapiteL 

tippen  Her  materialets  flectiøn. 

133.  SBcil  bnr$  bicfc  gtection  neue  SBSrter 
gebttbet  toerben  (117),  fo  tniiffen  iljre  £tø>en  nadj 
ben  SDBortflaffcn  felbft  eingetøeitt  toerben. 

134.  Slber  ntefyt  eine  jebe  ffiortftaffe  Ijat  ter«« 
gteutyen  £tø>en.  S3on  ben  £auptto8rtern  (68)  Ijaben 
fie  btotø  bie  ©nbftanti&e  unb  2lbjecti&e;  &on  ben 
9iebento6rtern  bie  3lbberbia.  Die  ^ronontina  finb 
int  Danifdjen,  toie  betynalje  in  atten  ©pracfyen,  9Bnr* 
jeltoBrter,  bie  toiflfflljrttcfy  gebitbet  finb.  Unb  toa$ 
bie  23erba  betrifft,  fo  finb  fie  in  ifyrer  nrtørihigtictyen 
gorm  (bem  3tøtperattoe)  aucfy  touter  ffiurgeln  (47), 
fotgti<$  nocfy  ni$t  flectirt. 

135*  Die  aSocatoerSnberung  (92)  finbet  be* 
fonberS  bety  ber  Derivation  ber  9lomina  au$  9Serben 
@tatt. 

a)  £)ertbatton$*2:ijpen  ber  ©ubftanti&e. 

(*)  anomale« 

136.  Snbtøtben ,  toetetye  nur  fubftanttøirøen 
SBurjetn  angefyattgt  toerben,  finb  ung,  inde,  ske. 

137.  Ung,  and  bem  iSlanbifcfyen  ungr,  genu 
ung,  bejeitynet  bef  onber*  gamiliennamen.  3.  ®  •  *  *  L 
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SkiSldiingr,  bfin.  Skjoldung,  b.  %  ein  8lbf8mtnting 
Don  ©fjølbS  $8nig$ftamme. 

138.  Inde  unb  ske  bejeitfynen  tøeibtictye  fyx* 
fonen,  5Da$  crftc  tft  ba$  tølfinbifcfye  ynia  ober  inna. 
3.  ®.  t$f,  Hertuginna,  bSn.  Hertuginde,  $er* 
gogin,  Don  Hertugi,  $ergog.  —  5Da$  anberc  l?at  mit 
beutfcfyen  Slbjecttøen  auf  iseh  einige  $tønfi<$feit,  unb 
ift  getoflfynlicfy  au$  ©ubftanttøen  auf  er  gebilbet. 
3.®.  Sangerske,  ©angerin,  au$  Sanger,  ©anger. 

139.  Grnbftylben,  toehtye  fubftantibifåen  unb  ab* 
jecttøifdben  SBurjeln  oJjne  Unterfdjieb  angeljSngt  toer* 
ben,  finb  dom  ober  domme,  unb  skab,  i$l.  démr 
unb  skapr.  ©etybe  bejeicbnen  (Sigenfdjaften.  3-  ®* 
i$l.  Visdémr,  ban.  Viisdom,  ffietøljeit,  fcøn  viis, 
toeife.  —  3$ I.  fiandskapr,  ban.  Fiendskab  (brety* 
W&ifl),  fteinbrøaft,  au«  Fiende  (bretytø(big),  fteinb*). 

140.  (Snbføtben,  tt>etd^c  nur  abjecthnfcfyeu  2Bm> 
geln  angeljangt  toerben,  finb  hed,  de,  e.  Sltte  brety 
bejeidjnen  bie  (Sigenfdjaft  be$  8tbjecttø$,  in  abftracte 
©ubftanj  bertoanbelt. 


')  (Sin  jttetytølbigeS,  fogenannte«  2Bort,  Fjende,  ba« 
man  biétøeilen  in  ben  ©ctøriftjMern  finbet,  i(t  cin 
grebet  ©pradtfebler.  $)a«  i  in  Fiende  ijt  fo  »cit  ba»on 
entfernt,  ber  Sonfonant  gu  fetyn,  bafj  ba$  SBort  in 
ber  gcttutønli$en  Sluétøradje  jnwr  au<$  jtøetytølbig 
flingt,  aber  ofyngefafyr  tøtc  Finde. 
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141.  Hed  entfprid^t  bietmeljr  bcm  angclfad^fi* 

fcfyen  håd,  ober  bcm  beutfdfjen  heit,  al«  bem  i«lan* 
btfttyen  heit.  3n  biefer  ©pracfye  tøirb  bie  Snbigung 
hed  getoflljnlid)  burdj  leikr  au«gebrudft,  eitte  ©tylbe, 
bie  ficfy  nocfy  im  ©cfytocbifefyen  erljalten  l)at.  3-  ©• 
idL  kærleikr,  fcfytøeb.  kærlek,  ban.  Kjærlighed, 
Siebe,  bon  kjærlig,  tiebeboll,  freunblicfy. 

142.  De  unb  e  fcfyeinen  au«ber  ©pradje  felbft 
Ijerborgegangen  gu  fetyn.  3-  ©•  Dybde,  £iefe,  bon 
dyb,  tief.  Nemme,  angeborne  t$aljigfeit,  bon  nem, 
bet  ettoa«  mit  fieicfytigfeit  fa§t  unb'  berftefyt. 

143.  (Snbftylben,  bie  nominaten  unb  berbalen 
ffiurgeln  oljne  Unterfcfyieb  angeljangt  toerben ,  finb 
ing,  ning,  ling  unb  erie. 

144.  ©te  betyben  erften,  ing  unb  ning,  finb 
au«  bem  i«lanbifcfyen  ingi,  Ingr,  toelcfye«  im  $emi* 
ninum  ing  l)at,  beribirt.  3«23*  i«l.  kérling,  ban. 
Kjerling,  ein  alte«  SBetb,  au«  Karl,  fterf.  3«l. 
drottning,  bån.  Dronning,  Sbnigin,  au«  Drot, 
S5nig. 

145.  Ling,  au«  bem  i«l.  lingr,  gem.  ling, 
ift  eine  ©iminutibfølbe.  3*©*  t«l.  ^nglingr,  bdn. 
Yngling,  Otingling,  au«  ung,  jung. 

146.  Erie  fttyeint  au«  ber  banifetøen  ©i>ra<$e 
felbft  Ijerborgegangen  gu  fc^n,  unb  begetd&net  eine 
£anblung.  '3-  ©.  Tyverie,  ©iebftaljl,  au«  Tyv, 
©ieb. 
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(**)  normale« 

147.  2lfle  bie  normalen  Snbtøtben  bcr  ©ub* 
ftanttbe  ftnb  aerbaten  ffinrjeln  angefyangt.  §ier  fin* 
bet  benn  Ijanftge  SBocalberanbernng  ©tatt  (135). 

aa)   flemtft$te. 

148.  Er,  t$t.  ari,  f<$tøeb.  are,  bejeicfynet  ben 
93ot($iel)er  ber  ^anbfnng,  tøelcfye  bie  berbale  SBurjet 
anSbrudt.  3«  ©•  **!•  démari,  fcfytøeb.  domare, 
bftn.  Dommer,  SRicfyter,  bon  dom,  ricfyte. 

149.  En,  \$l  an,  ber  £tø>n$  ber  berbaten 
©nbftantibc  (77).  3.  S.  i« I.  eiskan,  b&n.  Elsken, 
(ba$)  Sieben,  gebtlbet  bon  bent  nrfyrftngticfyen  3nfU 
nitte,  elske,  lieben. 

bb)  fcerfiUgNgemifcfyte. 

150.  Net,  t«l.  nadr.  £)a$  t  ift  bto&e  23er* 
Hartung  be$  d  itn  3$tanbif<$en.  3.©.  i$(.  lifnadr, 
ban.  Levnet,  8eben  (im  moratifdjen  ©tnne),  bon 
lev,  lebe. 

cc)  gemif<$t*reinf. 

151.  Este  (fommt  ancfy  in  einem  gemifefyten 
Z\)pu&  bor,  afå  est,  nnb  in  einem  berfiirjten  atø  st) 
an«  bent  tølanbtfdjen  usta.  3*  ©•  ^  L  thfénusta, 
ban.  Tjeneste,  JDienft,  bon  tjen,  biene. 

152.  Else  (fommt  au<$  in  einem  gemifefyten 
Xtypu*  »or,  al«  el),  eine  im  SDfintrøett  faft  gu  Ijftu* 
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fige  ©nbigung.  @ie  ftammt  bom  t$t&nbifd)en  si, 
sla,  elsi  ab.  3»  8J.  idt.  reikelsi,  ban.  Rogelse, 
Stfiuc^toerf,  bon  ryg,  rancfye. 

b)   £)eribatton$*£typen  ber  Slbjectibe. 

(*)  anomale. 

153.  5Dcn  fnbftantioifcfyen  SBnrgeln  attein  toirb 
bie  Snbføtbe  ig  angetyfingt,  toelcfye  bon  bent  i$(&nbi* 
fcfyen  ugr,  igr  fommt,  unb  eine  Sigenfcfyaft  bejei<$net, 
bie  an«  bem  SBefen  be$  ©ubftantibS  abftratyirt  ift. 
3-©.  i*l.  blédugr,  b&n.  blodig,  bfotig,  bon  Blod, 
©tot. 

154.  ©nbftantibirøen  nnb  abjectibifdjen  ©ur* 
jeln  oljne  Unterfcfyieb  toerben  bie  ©tylben  som  nnb 
agtig  angefyfingt. 

155.  Som,  an«  bem  i$tanbifc$en  samr  beri* 
birt,  jeigt  eine  9ieignng  an.  3«  ©♦  **!•  fridsamr, 
ban.  fredsom,  friebfam,  bon  Fred,  griebe. 

156.  Agtig  Ijat  ol)ngefS!)r  bie  namlicfye  ©e* 
beutnng,  toie  som.   3-  ©•  nfiiagtig,  bon  noie,  genan. 

157.  £>en  abjectibifefyen  ©nrgetn  attein  tøirb 
laden,  i« I.  leitr,  angeljangt.  £)iefe  ©tytbe  geigt  ein 
getøiffe*  9fo$fel)en  an.  3-  ©♦  *$*♦  grænleitr,  b&n. 
grfinladen,  Don  griinttefyem  9fafel)en. 

158.  Dbfoteten  SGBurjcIn  toerben  sk  nnb  isk, 
i« I.  skr,  angeljangt,  nm  8anb$mannfd)aften  gn  be* 
geid^nen.    3-  ©•  **!•  danskr,  b&n.  dansk,  bSnifcfy. 
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159.  SRominalen  unb  betbalen  SButgeln  oljne 
Untetfcfyieb  »etben  bie  ©nbigungen  bar  unb  elig 
angefyangt. 

160.  Bar  ift  angelfSd^ftfc^eit  UtfotungS,  unb 
begcid^nct  eine  9ftiJgticfyfeit  gu  bet  £anbtung,  tøetdje 
ba$  25etbum,  obet  gut  {Relation  mit  bent  £>inge, 
tøetd)e$  ba$  bornen  auSbtucft.  3*  ©•  sorthår,  [ege(^ 
bat,  bon  seil,  fegete;  solbar,  bet  Sonne  auSgefetøt, 
bon  Sol,  ©onne. 

161.  Elig  obet  lig,  i$t.  ligr,  begeidjnet,  nacfy 
9?aff,  enttøebet  eine  Sleljnficfyfeit  mit  bem  flectitten 
©otte,  obet  eine  paffibirøe  2K5gticfyfett.  3.  93.  in 
bet  etften  SBegeicfynung:  sæmiligr,  bfin.  sommelig, 
tøidliå),  bon  s6mme  sig,  ftd)  fliden.  3n  bet 
gtøetyten:  i$l.  obrigdUigr,  ban.  ubrodelig,  unbet* 
btucfylicfy,  bon  bryd,  btitfy. 

162.  ©tøtøeifen  tøitb  biefe  Snbigung  gu  bet 
obengebacfyten  Snbigung  som  (155)  fyingugeffigt.  3- 
S.  au$  fredsom,  ftiebfam,  tøitb  fredsommelig  ge* 
tnacfyt.  (Sben  fo  frugtsommelig,  fcfytøanget,  tøet* 
cfyeS  abet  nicfyt  otyne  bie  Snbigung  elig  gebtaucfyt 
tøitb.  ©o  au<$  im  3$lfinbif<$en.  3-  ©•  syndsam- 
ligr,  ffinbig. 

(**)  notmole. 

163.  <£$  giebt  eine  gemifåte  obet  gemif<$t*teine 
(Jlection  auf  n  (Ut.  inn,  in),  tøelcfye  eine  SDiatetie 
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bejetdjnet,  unb  ben  ©ubftantioen  angeljangt  tøtrb. 
£.33.  i$t.  gullin,  b&n.  gylden,  golben,  bon  Guld, 
®olb. 

164.  £)ie  berbaten  Slbjecttøe,  tøeit  fie  ntd^t  eine 
bon  ben  abjectibifcfyen  Sttoben  fcerfcfyiebene  33e$ei<fy* 
nung  fyaben  (80),  fennen  Ijier,  obcr  unter  ber.for* 
maten  glection,  betragtet  tøerben.  SBir  tøaljlen  ba$ 
letøtere. 

c)   £)eribation$*!£ty}>en  bcr  Slbberbia.*) 

165.  £)ie  reine  glection,  i$t.  i,  bejetc^net  ba$ 
an  einem  Ortc  ©efyn,  unb  tøirb  befonberS  ab&erbia* 
ten  SBurjetn  angel)5ngt,  um  barauS  neue  2lbt>crbia 
gu  bitben*  3-  ©•  **!•  uppi>  nidri,  ban.  oppe, 
nede,  oben,  untén,  bon  op,  ned,  Ijinauf,  Ijinab. 

166.  £)ie  gemifcfyten  **)  gtectionen  anf  n  unb  t 
tøerben  befonberS  ben  2lbjectiben  angeljSngt,  tøenn 
fie  in  2lbt>erbia  folien  utngeformt  toerben.  Der  erfte 
ZtfpM  ift  ben  2lbjectiben  auf  ig  unb  lig  (153  unb 
161),  eigen,  ber  jtøetyte  t>ieten  anbern  Slbjecttøen, 
toetcfye  burd)  bie  gtection  t  eigentticfy  nur  bie  ob* 
jectibc  gorm  anneljnten.   (©iefye  unten  (§  191).  $•  33. 


*)   3$  »erbe  blotø  bie  normalen  anfityrcn. 

*)   SMe  glection   auf   t  brau^t  fyier  ni$t  gcmirøt  ju 

fctyn;   fle  ift  tocrfurgt,  iiberaQ  »o  bie«  mit  ben  51b* 

iectiocn  bcr  gatt  iji  (194). 
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lykkeligen,  glttcfticty  (Sbberb.),  bon  lykkelig,  gtticftidj 
(Stbjectib).  Vist,  getotfe,  bie  objectibe  gorm  bon  vis. 
167.  Slnmerfung.  gin  felbft  bety  ®pxaå)* 
geleljrten  nicfyt  ungetofll)nli<fyer  ©pradbfeljler  tft,  ben 
Xi)pVL$  auf  t  ju  gebrawfyen,  toenn  ber  auf  n  ange*» 
toanbt  toerben  foli(te.  £.  ©•  lykkeligt,  ftatt  lykke- 
ligen. SBie  biefe  (Snbigung  en  ganj  toegfatlen  fann, 
fie^c  unten  §  265.  £)otø>ett  grog  tt>irb  ber  geljter, 
toenn  man  urtørfingticfyen  Støberbien  auf  ig  ober  lig 
bie  Snbigung  en  ober  t  aufnotljigt,  atø  toenn  fie 
Hbjectibe  toaren.  ©o  fieljt  man  oft  temmeligen 
ober  temmeligt,  ftatt  temmelig,  jiemlid),  toet(fye$ 
ein  urtøriinglufyeS  3lbberbium  ift;  benn  toirb  e$  auå) 
biStoeiten  atø  ein  Slbjectib  gebraucfyt,  fo  tft  ba$  ein 
SJMtøbraud),  ober  mug  até  etti^tifc^c  SRebenSart  er* 
Hart  toerben. 


$mtfte$  Jtypttel. 

Hon  lier  formalen  fle etion  im  Allgemeinen. 

168*  SBeil  biefe  glection  neue  formen  btlbet 
(117),  fo  muffen  tyre  £tø>en  na$  ben  Sprayformen 
felbft  etngetfyeilt  toerben. 

169.  $tebety  tft  aber  gu  erinnern,  bag  in  jeber 
33ejeid)nung$art  nur  bie  abgeleitete  gorm  tyren  SttypuS 
Ijat;  bie  urtørfingtictye  l)at  fetnen  (88). 
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170.  @$  giebt,  nad)  §  106,  cine  erftc  fttec* 
tion  unb  cine  gtection  bcr  gtection.  $)iefe 
fann  toieber  flcctirt  toerben,  u.  f.  f. 

171.  gtection  bom  erften  ©tabe  nenne 
«i$  biejenige,  bie  unmittetbar  an  ber  SBurget  gefcfyiefyt; 

glection  »om  gtoefyten  ®rabe  biejenige,  bie  an 
ber  im  erften  ®rabe  ftectirten  SBurget  gefcfyieljt,  u.f.f. 

172.  gtectionen  bon  berfdfyiebenen  (Staben  nenne 
iå)  ebotutibe  gtectionen;  bie  bon  bemfetben  ®rabe 
cootbinirte  Stectionen. 

173.  3n  §)infid)t  auf  bie  ft  te  et  ion  nenne  icfy 
bie  ©pracfyf ormen  ge tren nt,  toenn  ifyre  ^tectionen, 
jebe  fftr  fi<$,  ber  SBurget  betygefiigt,  ein  gangeø  Sort 
bitben;  ungertrennlicfy,  toenn  fie  e$  nur  alle  gu* 
[ammen  in  einer  gemeinrøaftlidjen  Snbigung  tfyun. 

174.  SDic  £rennung  ober  bie  Ungertrennlidtøfeit 
ber  formen  grftnbet  fi<fy  auf  bie  Sjifteng  ober  bie 
5Kid^@}rifteng  be$  im  §  86  entyaltenen  ®efefce$. 

175.  SDtc  ungertrenntidjen  Sprayformen  finb 
nur  retatib  ungertrennticfy,  toenn  fidtø  in  tljrer 
gemeinfdjaftlidtøen  gtection  (173)  bie  (Stemente  unter* 
fdjeiben  taffen,  toetd^e  gu  jeber  ©pradtøform  inSbefon* 
bere   genren.*)     8tbfoIut  ungertrenntidj  finb 


*)  So  »ie  $fyterf<$  bie  Serbalflcction  ber  gttecfyitøen 
©j>ta<$e  in  ifyte  ©lemente  getlegt,  unb  iebct  6pta$» 
form  ba$  fetnige  amoeijt. 
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fic  aber,   tøenn  bie  (Slemente  ju  einer  bottfommenen 
3bentitat  jufammengef^motgen  finb.  *) 

176*  9tør  bie  coorbinirten  glectionen  fiJnnen 
ju  abfolut  unjertrenntidtøen  Sprayformen  gel)8ren; 
biejenigen  ©prac^f ormen ,  tøetcfye  eboluttøe  gtection 
Ijaben,  finb  enttøeber  getrennt,  ober  bo<$  nur  relattø 
ungertrennlid). 

177.  SBenn  bon  gtt>e^  glectionen  eine  fi<$  auf$ 
neue  flectiren  (agt,  eine  anbre  aber  nhfyt,  fo  mag 
jene  frugtbare  gtection  Ijeifjen,  biefe  unfrucfyt* 
bare  gtection. 

178.  5Die  et3otuttt>e  glection  fann  auf  gtøety 
Sirten  gefcfyefyen.  ©ie  fann  $u  ber  gtection  be$  bor* 
Ijergeljenbn  ®rabe$  unmittelbar  gefiigt  toerben 
(nur  mit  SBea^tung  ber  fReget  im  §  116),  ober  audj 
mit  etniger  35eranberung  in  ben  fcorljergeljenben 
©liebern.  ©iefe  SSeranberung  beftefyt  barin,  bag  bie 
einfad)en,  nicfyt  muttipticirten  gtectionen  tøegfallen. 
SDtc  multiplicirten  laffen  fi<fy  aber  nicfyt  beranbem. 
£)ie  fttection,  bie  unmittelbar  gefcfyieljt,  nenne  idj 
mectyanifdje  gtection,  bie  anbere  Slrt  nenne  id) 
jurftdtoirfenbe  gtection. 

179.  SBenn  eine  e&oluttøe  glection  btofe  bem 


*)  3»  ®.  bie  glection  us  im  Cateinifc^en,  roelctye  breder« 
let)  bqei^net:  1)  ba$  SHafcuttnum,  2)  ben  6in^u« 
tartø,   3)  ben  Kominatum*, 
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borljergefyenben  ©tiebe  angeljangt  tøerben  fann,  ncnnc 
id)  fte  eingefcfyranft;  fann  fte  aber  einent  jeben 
bortyergeljenben  frugtbaren  ®liebe  in  ber  ganjen 
Stetlje,  unb  aucfy  ber  ffiurgel  felbft  ange^angt  toerben, 
bann  nenne  iå)  fie  umfaffenb. 

180.  ©enben  tøir  biefe  ©afce  auf  bie  banifcfye 
©prad)e  an,  fo  finben  tøir,  bag  iljre  gtectionen  im 
folgenben  SSer^attniffe  ju  einanber  fteljen: 

A.   Nominale  formen.    Umfaffenbe  gfection. 

l*er@i\  1.  3Retatf.8e3ei$n.,  unfru$tb.}Soorb.\  @ 
2.»ctgleic$.».).  .  .  .  fnt^ttj   gi.   iå 
2ter  -   3.»eftimm.©.(.  .  .  .  (EDoIutiDe  BL    tøj* 
3tw  -   438$lcnbe».[  (§/  •* 

4ter  -   5-SRelattøe23.  J  /•  r 

B.  SBerbate  gormen.   Sutgefcfyranfte  gtection.| 

l*cr@r.  l.gogirøe  23.)   Soorb.  gi.  \  <S«>oUttii>e  gf. 
2. 3eU(i«e  23.)  »f otø  un<( 
3.  flerf  toti.  ® . J  gertr.  gorm .}  J)etrennte 

2ter  -  43S$lenbe».  formen. 

3ter  -   5.Saufale29 J 3uritdf* 

tøirfen* 
be  gi. 

181.  £>a$  l)ier  bargeftettte  glectton$*@cfyema 
ffir  bie  banifcfye  ®pxaå)t  ift  bon  bent  ber  ©tamm* 
fprad?e  feljr  fcerfcfyieben,  tøeldje  Ijierin  fcieføtetyr  mit 
ber  griecfyifcfyen  unb  lateinifd^en  ©pracfye  ftbereinftimmt. 
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3ur  S3ergtet<$ung ,  tøte  and)  gur  nfifyern  Uebertegung 
unb  SSeurtljeilung  fe^e  iå)  betytaufig  fotgenbe  ©dje* 
ntaia  tyer,  fiber  bie  ftJection  in  neun  &on  ber  bani* 
fdjen-  berf Rebenen  europaifdjen  ©pradjen ,  e$  einem 
jeben  fiber Jaffenb,  bie  beliebigen  SJefuttate  barauS  gu 
gieben. 

A.    Nominale  goruten. 

I.  ©rtedMfdj,  8ateinifd),  SSlattbtfdfr.  Umfaffenbe  glection. 

l*cr®r.  1.  Serglet^  Sejet^nttng. 

2ter  -     2.  ©ejua^metap^.  *\ 

3. 3«^tenbe.  JSoorbtnirt.  F  9?ctalit> 

4.  9?ef  attøe.  n  2lbf otut  wt*  f   unger« 

5*  Seftimmenbe         |  gertremttify  \  trennlicfy. 
(im  SdSnWrøen)./ 

11.    grangojlfd)  unb  @pantfd).    Umfaffenbe  glection. 

V"  fflr.  1.  ©ejuate  ©egeifytung.) 

2*«   -     2.3Wenbe.  1    •**"* 

III.    Staltatttrø.   Umfaffenbe  gtection. 

Singiger  ®r.   1.  ©ejuale  ©egei<fynung.i  Coorbimrt. 

2,3a$tenbe.  >  »fotut  un- 
'  gertrennlidj, 

*)   3$  broucbe  Da«  fflprt   fejrual   anjlatt  genetifd?, 
n>cii  jeneé  beutiutyer  unb  bepimmtet  ijt. 
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IV.    ?lngelfarf)ftfd).   Umfaffenbe  glection. 
l*er®r.  L  aSerglcic^enbe  33e$ei<fynung. 
2ter  -     2.  @e$uat*tnetapl).)  Soorbinirt. 

3.  23eftimmenbe.    f     Slbfofut    )®etremtt. 

4.  3aljtenbe.         /  unjertrenn= 

5.  tøetatibe.  )        ti$. 

V.    (Snglifd).    Umfaffenbc  gtection. 
l*er®r.  1.  SBcrglcic^.  33ejei<$mmg. , 
2ter  -     2.3a^tenbc.  (®etrennt 

3ter  -     3.9*elatibe.  ) 

VI.    £)eutfdj.    (SingetørSnfte  glection. 

l*er®r.  1.  93ergtei$.  »ejeictynung. 
2ter  -     2*  Seftimmenbe, )  Soorbinirt. 

3.  ©ejnial*ittet  }  ©etrennt.   f  ^  t 
3ter  -     4  3<U)tenbe.i    Soorbinirt. 

5.  tøetatibe.  >    5tbfolut  un> 
'    gertrennlify 

B.   SScrbalegormen.     Stett  eine  cingcfc^ranfte 

glection. 

I.  ©riec&irø, 
l*«®r.  1.  SeitHd^e  »ej. 

2ter  •  -    2. 8oflirøe.  J  SRetatio  ungertrenntify 

3ter   -    3.  $erfSnii<$e.  *) 


*)  3$  tøeig  nictøt,  »arum  ftaff   in  fciner  fonfl  treff- 
li$en  Sarøellung  bet  gtiec^irøen  tempora  (Under- 
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4ter  ©r.  4  Rtyitnbe.  \  Soorbtnirt.  ^    ^  ,  ±. 

5.  Saufale.     «*fol»t  un*  \    **»*  «•»«' 
S  jertrennlidj.  S       tX'm' 


sogelse  om  det  islandske  Sprogs  Oprindelse)  p.  179) 

• 

bie  Itypen  bet  :perfonlid?en  Sejeufynung,  /*,  <r,  r 
(toøn  fio^,  <rof,  r«)  mir  in  Dem  $affi»um  finbet, 
ba  fte  \>oå)  aucfy  im  9kttøum  nacføutøeifcn  ftnb.  5Da$ 
l*  ftnbet  $å)  ja  iibcraU  in  ber  crjten  røerfon  2>ualié 
unb  $hiialid  (Xeino/jfv,  ketnæ/ABP ,  Xeino^sv^ 
ÅsXoinafisp ,  foiipopsp ,  etc).  3n  ber  er  (len 
$erfon  (Singularis  jlefyt  oft  a>  (Xtlnco ,  Xeixfrn^ 
Xlnco);  bieé  aber  leitet  ja  iRaff  felbft  au$  ^a> 
tyer  (1.  c.  p.  258).  SDa«  o  fefylt  nic  in  ber  jtøetyten 
$erfon  ©ingulari$  (Xeins^  Itinr^q  etc),  unb  ba« 
t  niematø  in  ber  tritten  $erfon  imali«  (kslnsiov 
etc).  SU  tøietyer  iji  allcé  rogelmdjjig.  SBenn  ji($ 
nun  aber  aud?  mitunter  haé  o  in  ber  britten  $erfon 
$lurali*  ^ieinsai).  unb  $a$  %  in  ber  jtøetyten  $er* 
fon  SDualid  unb  røluralié  finbet  (Xslnetov,  Xsi- 
nstt)  ift  bie«  au$  ber  tyauftgen  Sertøe^felung  biefer 
beijben  Su<$jtabcn,  $.  23.  in  ber  ganjen  borifefyen 
2Runbart,  fefjr  lei^t  $u  ertldren. 

#atte  IH  af!  biefeS  bemerft,  bann  roare  n>ofyl 
au$  nid)t  ©rimm  (in  feiner  beutrøen  ©rammatif) 
in  bie  93erfu<$ung  geratfyen ,  ben  fcanbinat>if$en 
6prad)en  ifyr  ^affioum  rauben  gu  tøoften.  9Wit 
^lcid?em  We$te   fonnte  ein  ©canbtnaoer  fagen,   baj* 
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11.    Sateinifd). 

lfter©r»  1,  3eitltdje  ©ejeidjnung.  J 

2,er  -  %  2.  gogtføe.  f  SRelatiD 

3ter  -     3.  $erf&nlicfye.  I  un^er*    ^©ctrcnnt. 

4*  ,3aljlenbe.  JtrennlicfyJ 

4ter  -     5.  ffiaufate. 

Hl.    3élanbtf4< 

lPer@r.  1.  Sogtfcfye  ©ejeicfynung,         \ 
2ter  -     2, 3ettli<$e.  1  $Re(ati«>  .  ~ 

3ter  -     3.  ^erfSnlictye.    (Soorbinht  \  un^er*  (  f 
4.  Ba^enbc.     (  Slbf  otut  un  *  jtrennltfy  [  | 

)  gertrennlic^J 
4ter  -     5.  Saufa(e. 


Die  beutfefye  6pra<fye,  Die  befanntUd?  fein  $afftøum 
fyat,  anå)  nictøt  ba$  tyettoum  a  té  organifdje  g  orm 
(um  ©rimmé  eigencn  21u$brutf  ju  brauctyen),  bcjifce; 
benn  a\xå)  fyierin  laffen  jidtø  mit  einigem  ettymoløgifdjcn 
©ctøarfftnn  bie  pcrfo'nlicben  (Snbigungen  na$n>eifen. 
91Uein  bicé  n>are  nur  cin  ©opfyiéma.  (5é  ijl  gut, 
bo^  man  bie  ©praten  tyijtorifd)  beleucfytet;  aber  cé 
ift  nid>t  genug  ju'tmffcn,  roie  jle  »aren;  man  mutø 
au$  roiffen,  nue  jte  ftnb.  3n  ber  jegigen  5luébilbung 
ber  fcanbmabifd)cn  ©praten  ijl  nun  einmal  baé  $af* 
jttmm,  fo  ti>ie  e$  eben  fo  unbejtøeifelt  in  ben  ger* 
manirøen  ni$t  ifl;  unb  (tyen  bieé  ift  cin  bebeutcnbci 
©runb,  bie  betyben  ©pra^flaffen  ju  trennen. 
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IV.  grangdflfrf),  @patttfdb,  Staltcmfdj. 

l*tx®x.  1.  fflejeicfynung  bcr  3ei^a8e 

2*«  ^  2.      -       ber3eltbatter.»)|Refatl 

3,er  -  3.  Cogtfd^e  S. 

4tcr  -  4.3atylenbe.     j©t«tøeiten 

5ter  -  5.  ^erfontidje,  )  coorbinirt. 


gertrennticfy. 


T.    5ln9elfarf)ftfrf). 
]ff«  ®r.  i#  3ettlidje  Sejeicfynung, 
2ter  -     2.8ogifd)e.       i  Soorbimrt. 
3.  $erf8n(tc$e,  J  Slbfofot  un*, 
4. 3^^nbe.     '  jertrennlidj. 

TI.  (tnølift. 

l^®r.  1*  3e^i(3^e  SSejeic^nung* 
2tcr  -     2.  $erf8nti<$e.  i  (Soorbtnirt. 
3.3<tøfenbe      >  Slbfofotun* 

J  jertrennficty. 


9?elatix>  un* 

aertrennlidj. 


9?eIattD  un* 

jertrennlidtø. 


*)  $)ie  jcitltøe  Scjetønung  jetfdUt  fyicr  in  biefe  beQbeii. 
3-  35.  im  granjflftf cfyen :  ahn-er-ai,  aiin-er-ois.  #icr 
ijl  er  bcr  Jtypu*  bc$  guturum;    ai   bcr  Jtypué  bc« 

tempus  incipiens;  ois  berjenige  bcé  tempus  conti- 
nuans.  $)ic  bctybcn  letten  tterben  aucfy  bcr  'SBurgcl 
unmittelbar  betygefugt;  aim-ai,  aim-ois.  $)er  2Jtøngel 
be$  er  ijt  ndmlid?  ber  lV)t>u*  bcø  tøutyt*  guturum, 
bat  entweber  grafens  obcr  $rdtcritum  [etyn  fann. 
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TIL  ©etttfd)* 
l&cr®r.  1.  Cogifc^e  ©egeic^nung.         \ 

*"-     2-3rftfi*-  (»etøbV 

3<«  -     3.  $erfBnli$e.  i  Coorbinitt  >        "     ,. A 

4  3&$(enbe.     /  Slbfotut  mul 

'  jertrennlify  / 

182«  3$  nemte  bie  £typen  bcr  formalen  gtec* 
tton  ®enerat*£typen,  toenn  fie  bon  ben  ©pracfy* 
formen  felbft  befttmmt  toerben,  ©peciaI'SEtypen, 
toenn  fie  bon  biefcr  ober  jener  SBortffaffe  limitirt 
toerben.  Die  ©peciat*;Efypen  finb  fofglicfy  immer  bie 
®enerat*S:^en  fetbft,  bon  ben  befonbern  SortKaffen 
befonberS  mobificirt, 

183.  £>er  (Senerat*  Strøen  finb  fotgti$  fflr  jebe 
§orm,  ober  fiir  jebe  Soorbination  bon  abfolut  un* 
3ertrenn(t<fyen  gormen,  nur  einer,  ber  ©pecia(*£tø>en 
meljrere. 

184.  SMStoetten  Ijat  biefelbe  gorm  ober  Soor* 
btnation  betybertety  2trten,  biøtoeilen  nur  bie  eine. 

185.  £at  fie  betybe,  bann  toirb  ber  ®enera(* 
%t)pu&  bon  fo  grofjem  Umfange,  bag  er  nicfyt  metør 
burcfy  tine  ©fytøe,  fonbern  nur  burdj  einen  ober 
meljrere  Sonfonanten  auSgebriidt  toerben  fann. 

186.  Die  SSocatberanberung  (92)  fann  in  fol** 
genben  gSHen  ©tatt  finben: 
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1)  in  ber  t>erglei$ettben  gJejeictynung,  bety  Slbiec* 
ti^en ; 

2)  in  ber  jaljlenben,  bety  ©ubftanttoen ; 

3)  in  ber  jeiffictyen,  nnb  jtøar  im  ^rateritnm, 
6e^  SJerben  ber  jtøeijten  Sonjugation  (ftelje 
unten  §  220); 

4)  in  ber  gemifdjten  unb  jtøar  betym  participium 
$afftbi  ber  jtøetyten  Sonjugation. 


6etøte*  Sapittl 

Kgjitn  fctr  formalen  fleeii*«. 

1.    STOetapljtyfifctye  33ejei$nung. 

187.  "Die  fnbjecttøe  gorm  ift  in  einigen  gaflen 
eine  glection  ber  SBurjel,  in  anbern  bie  urfyrfingticfye 
gorm  fetbft  (27). 

i)  ®ttbjectioe  gorm« 

188.  ©te  Ijat  gtøefy  ©peciat*2;tø>en: 

1)  bie  gemtfcfyte  glection  anf  n,  i  $  Linn,  gem.  in. 

2)  bie  gemifåte  glection  auf  t,  i  dl.  dr,  gem.  d. 

189.  £)em  erften  ©perial*  SCtøntS  folgen: 

a)  bie  Slrtifel:  En,  ein,  eine;  den,  ber,  bie*); 

*)  3$  betragte  btefe  glecttonen  al*  gemirøt;  benn  en 
tyat  feine  ffiutjel,   ober  ftc  ifl  =  0;   tøeføegen  bie 

3.  8.  Heiberg/  frtfaifte  €Wfler.   XI.  14 
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b)  bie  metften  ^arttcipia  ^afftot  Don  SScrbcn  bcr 
gtøetyten  Sønjugatiøn  *).  3«  ©•  ^g611*  8*s 
nommen; 

c)  bie  Slbjecttøe  liden,  flein;  megen,  bie(;  egen, 
eigen,  au$  ben  beralteten  SQBurjeln  lid,  meg, 
eg,  gebilbet; 

d)  bie  abjectibifåen  $ronome  ingen,  mangen, 
hvilken,  nogen,  anden.    (®iel)e  unten  §  202.) 

190.  Dent  jtøetyten  <2pecial*$Etypu$  folgen: 

a)  afle  SParticipia  ^afftøi  ber  erften  Sonjugatton  *). 
3.83.  elsket,  geliebt; 

b)  einige  ber  jtøetyten.    3*  ©•  qvædet,  gefungen, 

b)  JDbjectfoe  gorm. 

191.  @ein  ®eneral*2typu$  ift  ber  ©uctyftabe  t. 
(Sbenfo  im  3$tSnbifd)en. 

192.  £)ie  ©perial*  Sttypen  ba&on  finb: 

1)  bie  gemifetyte  glection,  iø(.  at,  it ; 

2)  bie  berfttrjte. 

193.  35em  erften  ©perial*  ZypuS  folgen  atle 
Sffiurjetn,  tøefefye  bie  glection  ber  fnbjectiben  gorm 
tyaben,  fofglidj: 


gemirøte    glection   auf   n,    ber   SBurjel   betygefugt, 
O  -f  en  =  en  tøtrb.     Il  nb  tøa$  den  betriff  t,  ijl  bie 
SBurjel  ber  33u$flabe  d  felbj*. 
*)  eie^e  unten  §  220. 
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a)  bie  SIrtifet:  et,  ettt;  det,  ba$; 

b)  attc  ^artictyia  ^afftøi.    3«  *•  taget,  genom* 
men;  elsket,  gelietø; 

c)  bie  Støjectibe  lidet,  meget,  eget; 

d)  bie  abjecttøifcfye  ^ronome  intet,  mangt,  hvil- 
ket, noget,  andet.    (@ielje  unten  §  203.) 

194    2)em   3 tt> c t; t c n  ©peciat*2:typu$ 
f  otgen : 

a)  alle  3lbjecttøe,  jene  brety  (193)  auSgenommen. 
3. 23. .  (stor),  stort,  (groger,  gro&e),  grofrtf; 

b)  bie  abjeciibifdjen  ^ronome.    3-  ©•  vort>  &on 
vor,  unfer. 

2.    23ergteidjenbe  Sejei^nung. 

t)  (Somparatitmø. 

195,  Sr  Ijat  nur  einen  ©eneral* £fypn$,  tøeldtøer 
in  ber  gemifefytrreinen  glection  ere,  t$t,  arj,  befteljt. 
3.  33.  (behagelig),  behageligere,  (angeneljm),  an* 
geneljmer. 

b)  <25uj>etlatit>u$. 

196,  @ein  ©eneral  *£tøm$  ift  bie  (Snbignng 
st,  i$l.  str,  gem,  st. 

197,  £)ie  ©peciat-S^pen  ba&on  finb: 

1)  bie  gemirøte  glection,  iøL  astr. 

2)  bie  berfftrjte. 

14* 
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198.  $em  erften  ©peciat  *  SDjpué  folgen  bie 
Slbiectibe,  toeld^e  auf  cinc  gute  ©fytbe  enbigen,  obcr 
auf  cine  fcfytecfyte,  bie  auf  e  au$geljt.  3-  ©•  (dyre- 
bar), dyrebarest,  (tljeuer),  tøeuerft  (im  morattfdtøen 
©inne).    (Ringe),  ringest,  (gering),  gertngft. 

199.  $)em  jtøetyten  ©perial*  2typu$  folgen  bie 
Slbjectioe,  tøetefye  auf  eine  fåtecfyte  ©fylbe  oljne  e 
finale  enbigen.  3*  ©•  (morsom),  morsomst,  (fut}* 
tøeitig),  furjtøeiligft. 

3.    Seftimmenbe  Sejeidtønung. 

200.  SDie  beftimmte  ©pracfyform  Ijat  feinen 
®  enerat 'SEfypuS,  fonbern  brefy  fpeciate: 

1)  bie  reine  gtectton,  i« I.  i; 

2)  bie  gemifåte  action  auf  n,  \$l  inn,  in; 

3)  bie  gemifefyte  gtection  auf  t,  i$l.  it. 

201.  Dem  erften  @peciat*2:fypu$  fotgen: 

a)  bie  2lbjecttøe.  3«  ®« (goc0>  ^en  gode,  (gut), 
ber  gute; 

b)  befybe  ^articipia.  3«  ©•  (baaren),  den  baar- 
ne*),  (getragen),  ber  getragene; 

c)  bie  per  Unitten  ^Jronomina,  den,  er,  fie:  det, 
e$,  au$  tøeld&en  bie  beterminatioen  denne,  bie* 
fer,  biefe,  unb  dette,  biefeS,  gebilbet  tøerben; 


*)  Son  ber  ©tyncope  De*  e,  ftetye  unten  §  262. 
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d)  bie  Dcraltete  SØBurjcl  sam,  tøoranø  samme, 
berfetbe,  biefetbe,  gebitbet  tøtrb. 

202.  ©cm  jtøetyten  ©peciat^SCtypu* 
f  olgen : 

a)  bie  fubjecttø  gebad&ten  ©nbftanttøc;  (25),  3*  ©. 
(Ræv),  Ræven,  (gn$$),  ber  %nå)Q; 

b)  bie  beralteten  ©wjetn,  ing,  mang,  hvilk, 
nog,  and,  tøorauS  bie  fubjecttø  gebacfyten  fub* 

-  ftanthufetyen  ^ronome  ingen,  mangen,  hvil- 
ken, nogen,  anden,  niemanb,  mandler,  totU 
cfyer,  jemanb,  anberer,  gebilbet  tøerben. 

203.  £)em  britten  ®  pecial  *  Sljpu« 
f olgen : 

a)  bie  objectib  gebadtøten  ©ubftanttøe.  3*  ©•  (Lys), 
Lyset,  8i$t,  baS  8i<$t; 

b)  bie  »eralteten  SBurjeln,  ing,  hvilk,  nog,  and, 
teorems  bie  objectib  gebacfyten  fnbftanttøifdjen 
^ronome,  intet,  hvilket,  noget,  andet,  nidijtø, 
tøetdtøeS,  ettøaS,  anbereS,  gebilbet  toerben.*) 

204.  £)ie  fttecttonStøtben  be$  jtøetyten  unb  brit* 
ten  ©peciat*2:tø>uS  finb  bie  Slrtifel,  den,  det,  i  s I. 
hinn,  hin,  hitt,  bie  mit  Segtøerfung  be$  erften  33ucfy* 


*)  $)ie  mit  bcm  erften  gema^ten  Scrdnberungen  tøerben 
unten  ertlart  §  247.  Mangt  jtatt  manget  (272) 
n>irb  nur  abjcctimrø  gebrau^t  (193). 
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ftaben  finten  angeljangt  tøerben  (56).     Unb  fo  aucfy 
im  .3$tanbif$en  (200). 

4.    3al?Unbe  ©ejeicfynung. 

205.  Der  ^luralié  tyat  jtøety  ©pecial*2:t;pen: 

1)  bie  gctnifd^tc  gtection  auf  r,  i$l.  ar,  ir  ober  ur; 

2)  bie  reine  glection,  bie  fid)  im  3$l5nbifcfyen  nicfyt 
finbet. 

206.  @6eu  beStøegen  ift  ber  gtøetyte  ©perial* 
£fypu$  neueren  Urfprungø,  al«  ber  erfte;  unb  e$  ift 
merftoiirbig,  tøie  bie  neuere  Spraye  ben  erften  £fypu$ 
meljr  unb  me^r  »erlagt,  unb  ben  anbern,  atø  attge* 
mein,  feftjufetøen  fucfyt. 

207.  Dent  erften  ©pecial*£ijl>u$  fofgen: 

a)  bie  %utnxa  Smperattøi.  3-39.  (sælg),  sælger, 
(berfauf),  berfauft.  SBeil  bie  Smperattøe  SBur* 
jefa  finb  (47),  fo  ift  ed  natiirlicfy,  bag  fie  bem 
alteren  StypuS  fofgen.  3m  3  $1.  enbigen  fie 
auf  id,  in  ber  jroefyten  ^erfon; 

b)  ©ubftanttøe ,  bie  auf  einen  SSocat  enbigen. 
£.«.  (By),  Byer,  (©tabt),  ©tabte; 

c)  ©ubftanttøe,  bie  auf  ung,  skab,  hed,  ing  unb 
net  enbigen.  £.  23.  (Bygning),  Bygninger, 
®eb&ube. 

208.  Dem  jtoeijten  ©pecial^JtypuS 
fofgen : 
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a)  bcr  erfte  ®r<tb  bcr  aerbalen  glection.  £)iebefy 
ift  gu  benterfen,  baj*  ba$  grafens  eine  gute 
glection  l)at,  gegen  bie  JReget  §  116.  £.  ©• 
(jeg  lever),  vi  leve,  (id)  febe),  tøir  leben; 

b)  bie  ©ubftanttøe,  tøetetye  auf  dom  unb  er  en* 
bigen.    £.».  (Soster),  Sostre*),  ©hefter: 

c)  afle  ©ubftantibe,  tøelcfyer  (Snbigwtg  fie  aucfy 
fefyn  mSgen,  tøenn  fie  erft  eine  gorm  ber  be* 
ftintmenben  SJegeicfynung  angenotnmen  Ijaben. 
£.  $8.  (Hesten),  Hestene,  (ba$  Spf erb) ,  bie 
?ferbe.    (©ielje  unten  §  249); 

d)  bie  Sbjecttøe.  £.  S.  (blod),  blode,  (tøeicty), 
toeicfye; 

e)  bie  ^Jartici^ia.  $,  SJ.  (skaaren),  skaarne*), 
(gefetynitten),  gefefymttene ; 

f)  bie  aeralteten  ffiurjeln,  sam,  mang,  hvilk, 
tøorauS  samme,  mange,  hvilke,  bie  aber  in 

•  ber  beftimmten  gorm  feine  ^torate  fyaben.  $u 
iljnen  geljBrt  auc$  bie  SBurjet  be$  beftinttnten 
»rtifetø,  d,  toeicfye  im  ^torattS  de  frit**); 

g)  bie  abjectibiftfyen  ^Jronome.  3.  ©•  (8%)?  9^Se  5 
(folder,  foldje),  folede. 

209.  Db  bie  ©ubftanttøe,  tt>ctd^e  anbere  (Snbi* 
gungen  Ijaben,  atø  biejenigen,  toetefye  in  ben  §§  207 


•)    93on  Der  ©tyncope  De*  e  jtetye  §  262. 
*)   ©ietye  §  189,  »nm. 
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uttb  208  angefiiljrt  finb,  bem  crften  ober  gtøetyten 
©pecial  *  £tø>u$  folgen,  mutø  burd)  Uebung  erlernt 
tøerben. 

210*  SSt\f  bieten  ift  arxåf  bcr  £ijpu$  nod)  ntctyt 
entfdjieben,  in  Uebereinftimmung  mit  §  206. 

211.  35ie  ©ubftantibe,  tøetcfye  bem  gtve^ten 
©peciat*£typu$  følgen,  bilben  bie  erfte  ©eclina* 
tion;  biejenigen,  tøetcfye  bem  erften  folgen,  bilben 
bie  gtøefyte  ©eclination. 

5.    SRelatibe  ©ejeictynung. 

212.  ©er  objectibe  SafuS  ift  biel  gu  felten  in 
ber  @prad)e,  at$  ba$  bon  feinem  £tø>u$  bie  JRebe 
fetyn  fann. 

213.  ©er  OenitibuS  fyat  nnr  einen  ©eneral* 
Ztymø,  toeldjer  in  ber  berffirjten  glection  auf  s  be* 
ftefyt;  unb  biefe  toirb  immer  ber  SBurgel  unmittelbar 
angeljangt,  felbft  in  einer  fdjlecfyten  glection,  gegen 
§  116.  Die  SBurgel  be$  ©enittbuS  ift  aber  immer 
ber  SRominatib  (41),  auSgenommen,  tøo  ber  objectibe 
SafuS  @tatt  finbet;  ba  toirb  er  au$  biefem  ge&itbet; 
unb  fo  in  atten  gotfyifcfyen,  tettifcfyen  unb  tfyraafcfyen 
©praten,  tøeStoegen  aud)  SRaff  ben  35atibu$  unb 
2lccufatibu$  bor  ben  ©enitib  tyergetyen  la§t.  3-  ©♦ 
(Konge),  Konges,  ($8nig),  83nig$;  (hende),  hen- 
des, fie,  iljrer.  §ier  ift  ber  ©enitib  hendes  au& 
bem  objectiben  SafuS  hende  gebilbet;  Konges  aber 
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au$  bent  ^omtnatit),   tøeit  I)ier  ber  objecttoe  £afu$ 
tøft. 

214.  Dtefer  SfypuS  finbet  fi$  gtøar  audj  in 
ber  ©tammforadje,  aber  ntc^t,  ttrie  fonft,  im  gemi* 
ninum  (131),  fonbern  grabe  im  3fta$culinum  unb  in 
ber  objecttøen  gorm. 

6.    Sogifctye,  jeitlicfye  unb  perfBnticfye 

2)egeid?nung. 

215.  $>iefe  brefy  Sejeicfynungen,  atø  coorbinirt 
auf  bem  erften  Orabe  ber  berbalen  ©pradjformen, 
unb  abfotøt  unjertrennUcfy  (180),  Ijaben  immer  ge* 
meinfdjaftlicfye  £tø>en. 

216.  A.  ©a«  guturum  Smperatim  (57),  gtpe^te 
^erfon  (61)  ift  bie  SBurgef  felbft  (47),  unb  ift  folg* 
U6)  unttyufi  (88). 

217.  3n  ben  jefet  fotgenben  £tø>en  fe^lt  bie 
perfitøticfye  Segetdjnung  (61). 

218.  B.  £)a$  grafen«  3nbicattøi  (at  einen 
® enerat* XtypuQ.  Sr  befte^t  in  ber  gemifefyten  $tec* 
tion  auf  r,  (i$t.  r,  ir,  ur,  in  ber  jtøetyten  unb  brit* 
ten  ^erfon  ©ingutartø).  £.  ©•  (Je8)  elsker,  (icfy) 
lizbt]  &on  elsk,  liebe. 

219.  C.  ©a«  ^rateritum  3nbicattøi  (at  jtøet; 
©peciat*!£ijpen: 
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1)  bie  gemifd)t*reine  auf  t;  (i$l.  ad,  mit  ange* 
Ijangten  Jtypen  bcr  perfSnlt^en  unb  jctfylenben 
©egeidjnung ; 

2)  SDiangel  an  Slcctionéf^Iben,  fo  bag  bie  nadte 
SBurjel,  toie  im  3mj>erath>  (216),  ba«  ©ort 
enbiget.  Sben  fo  im  3tølanbifd)en,  in  ber  erften 
^erfon  Singularis. 

220.  £>iefe  gWe^  ©pecial^ttfen  bilben  im  £>a* 
nifdjen,  fo  mie  im  3$lanbifc$en ,  bie  Støerfmale  ber 
jtoety  erften  Sonjugationen  *).  £)ie  93erben,  tøelcfye 
bem  erften  £fypu$  folgen,  bilben  bie  erfte  @on* 
jugation;  biejenigen,  toelcfye  bem  jtøetjten  folgen, 
bilben  bie  jtøetyte  Sonjugation. 

221.  3n  bem  erften  <5pmaUZ\)pvi$  fallen  einige 
©tBrungen  bor,  tøobon  unten,  »o  bann  aud?  ©jern* 
pel  bon  biefem  £tyj>u$  gegeben  tøerben  folien. 

222.  3n  bem  gtoe^ten  @pecial*S:tø>u$  fallen 
bie  allerljaufigften  93ocafoeranbewngen  »or  (186),  unb 
bie«  gefctyietyt  aucfy  im  3$lanbifc$en.  £•  ©•  (Jeg) 
bar,  (id))  trug,  bon  bær,  trage. 

223.  933o  feine  SSocalberfinberung  borf aflt,  ba 
lann  aucfy  ba«  ^rateritum  Snbicatibi  bon  bem  $utu* 
rum  Smperatibi  nidjt  unterfctyieben  toerben.  3.  ©♦ 
so v  bebeutet  fotoo^l  fdjlief  al«  fctylafe. 


*)    3$  ne^mc  no$  eine  britte  an;    fietye  unten  §  331. 
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224*  D.  ?)aQ  guturum  Optatibi  tyat  ben  ®e* 
neral*5Etypu$  bcr  reinen  glection;  (i$l.  i  in  bcr 
erften  ^erfon  Singularis).  $.  ffl.  (han)  elske, 
(er)  tiebe. 

225.  3n  bent  fotgenben  £i;pu$  fcillt,  autøer  bev 
perfBnlicfyen  (217),  nodj  jugleicfy  bie  jeitlidje  ©ejeicfy* 
mmg  tøeg. 

226.  E.  Der  3nfiniitouS,  als  fubftantimfd&er 
9»obuS  (77),  tyat  bie  rcinc  glection,  i« I.  a.  £.  33. 
elske,  tteben,  »on  elsk,  liebe. 

7.    Saufate  Sejeicfynung. 

227.  DaS  ^afftøum  (69)  $at  ben  ©eneral* 
SEtypuS  ber  gemifåten  gtection  auf  s,  i  si.  st. 

228.  £iebety  mufj  aber  nicfyt  bergeffen  tøerben, 
bag  biefe  glection  jurutftøirfenb  ift  (178  unb  180). 

229.  golglicfy  toirb 

grafens  3nbicat.   elsker,  im  ^JJaff.  elskes. 
^JrSterit.  3nbicat.   elskede,     —       elskedes. 
3nfin.  elske,        —       elskes. 

230.  Die  Urfacfye,  tøarum  ber  3mperatib  unb 
ber  Optatib  unfruc^tbare  glection  Ijaben,  roirb  unten 
erlttrt  (fiefa  §  255). 

8.    ©emifetyte  ©ejeictynung  (73).  ' 

231.  Der  fubftanttmfcfye  sJKobuS  ift  an  feinent 
ge^rigeu  £>rte  bargefteflt  (226)*     Der  abjectibifcfye 
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SMobuø  mug  aber,  tøeil  er  aufjerlicfy  »on  bent  ber* 
balen  Slbjectibe  nicfyt  berfcfyieben  ift  (164) ,  befonber* 
abgeljanbett  tøerben. 

232.  T>a$  participium  2lcttøt  (81)  tøat  ben 
®  enerat*  £i)pu$  ber  gémifd)t*reinen  glection  auf  nd, 
i$l.  andi.    3»  ©•  elskende,  liebenb. 

233.  35a«  participium  ^afftøi  ift  røon  abge* 
fanbeit  §§  189  unb  foig. 

234.  ©te  3Socal*93eranberung,  bie  aucfy  im 
participium  ^affibt  ^aufig  ift  (186),  gerøtefy  bo$ 
nictyt  fo  ^htfig,  tt)ie  im  ^rateritum  3nbicatibt  (222). 

3.33.  3mperat.  tag,  nimm. 

^raterit.  tog,  naljm. 

^artic.  ^aff.     tagen,  genommen. 

235.  SBenn  fic  aber  ©tatt  finbet,  lann  fte 
enttøeber  biefefbe  fetyn,  atø  im  ^rateritum ,  c  ber 
catoon  &erfd?ieben.    3-®* 

<Partic.$aff.  skreven,  gefcfyrieben.  drukken,  getrunfen. 
Smperat.      skriv,  fdjreibe.  drik,  trinfe. 

^ratertt.      skrev,  fcfyrieb.  drak,  tranf. 
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Drittes  6ttd), 

V oh  Der  tnpifdjen  Storunø, 


tøfle«  AapittL 

Gntøidteltmg  Det  ti)pifd)en  Øetøe. 

236.  @$  giebt  etøe  naturlige,  auf  alle  SBiffen* 
fdjaften  antoenbbare  2Reil)obe,  eben  beøtoegen  natiir» 
ti(fy  unb  bon  fo  grofjem  Umfange,  tøeit  fie  mit  bcr 
(gnttoidfetung  unfereS  geiftiaen  33erm8gen$,  ja  felbft 
mit  unferer  tøiffenfcfyaftticfyen  fReugicrbe  gteidjen  ©cfyrttt 
Ijatt.  Styrer  SRatiirftdjfeit  toegen  toar  fic  bie  SJie* 
ttyobe  bcr  alteften  atter  SBiffenfcfyaften,  ber  2lftrono* 
mie,  unb  iljre$  UmfangeS  toegen  ift  fie  e$  nodl)  Ijeut 
ju  £age,  ob  jene  SBiffenfcfyaft  gteicfy,  bor  atten  an* 
bern,  bie  l)&<fyfte  33ottfommenl)eit  erreicfyt  tyat. 

Um  bie$  ju  ertautern,  mfiffen  tøtr  bemerfen, 
bafj  bie  Snttøidetung  unferø  geiftigen  93ermi$gen$ 
brefy  ^erioben  tyat.  2Bir  fangen  bamit  an,  bie  ©e* 
genftanbe,  finnticfy  ober  geiftig,  je  nad^bem  fie  felbft 
finnticfy  ober  geiftig  ftnb,  auføufaffen;  toir  betratfyten 

3.  S.  $ft*W||/  flwfaiffe  efriftrr.    XI.  15 
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ftc  in  iljrem  SSer^altniffe  gu  un$  felbft;  mit  einem 
©erte,  fubjectit>.  yiatytyx  fcfyreiten  tøir  gu  bcr  Un* 
terfucfyung  bon  iljren  SBcr^altniffen  gu  einanber;  »ir 
betractyten  fic  objecttø,  unb  bie$  gefcfyietyt  nicfyt  ofyne 
ben  Snttøurf  &cn  irgenb  einem  ©fyfteme,  tøelcfyeø 
immer  nur  eine  føfypottyefe  ift,  bie  aber,  burdj  bie 
getungene  3ufamu,en^c^un8  a^er  ^P^nomene,  gulest 
gu  bem  ^Bd^ften  ®rabe  Don  2BaI)rfcfyeinlictyfeit  ge* 
bractyt  tøirb.  (Snblicfy,  tøenn  »ir  biefe  ftenntnifc  er* 
langt  Ijaben,  tøunfdjen  tøir  nocty  gu  tøiffen,  tøorauf 
fie  berust,  tøir  tøotten  ba$  35ertyatøu§  ber  erfanriten 
Oegenftanbe  gu  atten  anbern  ©egenftanben  erfor* 
fcfyen,  iljre  Urfa^en  fennen  ternen,  bamit  tøir  tøiffen, 
tøarum  fie  fo  unb  nicfyt  auberS  finb;  mit  einem 
SBcrte:  tøir  ftreben,  i^re  (Sefefee  gu  entbedfen.  3ft 
bie$  einmat.  gelungen,  bann  erft  ffhrt  bie  in  ber 
gtøetyten*  ^Jericbe  gebilbete  føtypotfyefe  auf,  eine  £ty* 
potfyefe  gu  fetyn,  fie  getøt  gur  Doflfommenen  Safyrfyeit 
fiber, 

SDiefe  brefy  ^erioben  fSnnen  tøir  bie  an* 
fetyauenbe,  bie  fijftemattfefye  unb  bie  tran* 
fcenbentale  nennen,  unb  ifynen  entfyredtøen  in  ber 
aiftronomie  ber  fpljarifctye,  ber  tfyeorifetye  unb 
ber  pbtyfifcfye  S^eil  biefer  Siffeitføaft. 

2lucfy  tøir  fyaben  in  unfere  grammatifetye  Un* 
terfucfyung  biefelbe  SWetljobe  eingeffiljrt.  3>n  bem 
erften  8)u$e  betrad&teten  tøir  bie  Slemente  ber  ©practye, 
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btog  al«  ejiftirenb,  at«  ©egenftfinbe  unferer  55nfcfyau* 
ung.  3n  bem  gtøetyten  Sucfye  unterfucfyten  »ir  bie* 
fetben  (Stemente  at«  (Segenftanbe '  unferer  33ernunft, 
unb  bitbeten  aucfy  unfer  typirøe«  ©fyftem,  um  bie 
grammatifdjett  ^Jljanomene  gu  erffaren.  Unb  jefct 
enblid)  toerben  totr  in  biefem  britten  33uc$e  bie  ©e* 
fetøe  ber  bargeftettten  Stypen  gu  entbeden  fudtøen,  unb, 
tt)enn  fie  gefunben  finb,  grabe  baburcty  ba«  ffirgticfy 
enttoorfene  ©fyftem  recfytfertigen.  ©o&iet  &on  unferer 
3Ket$obe. 

237.  Slttein  biefe  93ergleid?ung  unferer  SBiffen* 
fcfyaft  mit  ber  Sttftronomie  ift  frucfytbringenber,  at«  fie 
auf  ben  erften  Slugenbtitf  gu  fetyn  fcfyien.  3>er  ®e* 
genftanb  ber  ©rammatif  tjat  mit  bem  ©egenftanbe 
ber  Slftronomie  eine  biet  grflfjere  Steljnticfyfeit,  af« 
man  gtauben  fottte.  $)enn  eben  fo  tøie  unter  ben 
£immet«fBrpern  baffetbe  ©efefe ,  toetcfye«  iljre  reget* 
mafKgen  ©etøegungen  fyerborbringt,  ba«  ber  ©djtøere,. 
gugteidj  bie  ©tBrungen  itøre«  tfaufe«  berurfadjt,  fo 
fann  aucfy  in  ber  ©pracfye  nur  ba«  ©efefe,  toefdje« 
auf  einmaf  bie  SRegetma^igfeiten  unb  bie  Stnomatien 
erftart,  fflr  ein  tøatøre«  typifcfye«  ©efe^  geljatten  tøer* 
ben.  Unb  eben  fo  toie  in  ber  Slftronomie  bie  fieljre 
bon  ben  perturbationen  unb  bie  bon  ben  ©efefcen 
ber  ©etoegung  nur  eine  eingige  tfeljre  finb,  bie  ben 
pføfifctyen  SC^cit  bicfer  SBiffenfdjaft  au«mactyt,  fo  mu§ 
aucfy  in  ber  ©rammattf  bie  Seljre  bon  ber  fypifcfyen 

15* 
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©tBrung  biefelbe  fetyn,  atø  bie  t>on  ben  typiféen 
(Sefefeen,  unb  ben  tranfeenbentaten  5£l?ett  biefer  933if* 
fenfetyaft  bilben. 

238.  §ier  trennen  ftcfy  aber  bie  betyben  SBif* 
fenf<$aften,  bie  toir  bi$  jefct  miteinanber  bergticfyen. 
©eit  bie  ©prad&e  etn>a$  $rafttfdje$  ift,  fo  miiffen 
namlicfy  bie  ®efefee,  nacfy  tøetefyen  fotoo^t  ityre  t^pi* 
fdje  ©ilbung,  atø  iljre  typifefye  ©tflrung  fic$  riften, 
»ou  ber  Snburfadje  ber  ©pradje,  nicfyt,  tøie  in  ber 
Slftronomie,  bon  ber  tmrfenben  abgeleitet  toerben. 

239.  SRun  ift  aber  2D?itt$eihmg  ton  3been, 
fotgticfy  2BaI)rl)eit,  ber  erfte  3toedf  *>er  ©pta<$e. 
SBeil  aber  eine  jebe  3bee,  finnltcty  bargefteflt,  auf 
toelctye  aøBcife  e$  aucfy  fety,  folglidj  aucfy  burcfy  SBorte, 
autøer  ifyrer  angebornen  SBafyr&eit,  jugteid)  eine  metyr 
ober  tøeniger  bottfotnmene  ©dl)8nljeit  ertangt,  fo  totrb 
©cfySnljeit  in  ber  Sortn  ber  jtoetyte  3toedf  *>cr 
.©pracfye  fefyn.    • 

240.  SDiefe  betyben  @nburfa<$en,  2Ba$r$eit 
unb  ©cfySnfyeit,  »erben  burcfy  bie  bon  iljnen  abge* 
letteten  ©efefce,  Deutlictyfeit  unb  SBotylflang 
erreicfyt,  £)iefe  bilben  f olgticfy  bie  ©efe^e  ber  ©pracfy* 
ttypen,  fo  tote  fie  jugleidj  bie  ©tiJrungen  biefer  £ty* 
pen  fetbft  tyerborbrutgen. 

241.  »Hein  biefe  betjen  ©efefee  finb  nicfyt  bad 
Singige,  tøeldjeS  bie  Don  tønen  felbft  gebilbeten  5£ty* 
pen  mobiftcirt     SDiefe  fiben  auå)  auf  einanber  einen 
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unmittelBarcn ,  gegenfeitigen  (Sinflufj  au$.  SBcil  bie 
£tø)en  anfang*  •  tyatb  tøtflifl^rli^  gcBilbct  finb  (84), 
ift  e$  natiirti<$,  ba§  fie  ficty  oft  freugen  muffen,  einer 
bem  anbem  in  feincr  gnttoidfelung  tyutberlid&  fefyn, 
unb  ba§  fie  bamit  enbigen  mflffen,  fi<$  gegenfeittge 
Ctyfer  gu  bringen,  bie  in  umgefeljrtem  25er$ittniffe 
fteljen  gu  ber  ©tarfe  ber  fi^  ftreitenben  £i$en, 
®erabe  tyierin  liegt  eine  ber  £aupturfacfyen ,  tøarum 
bie  ©pradje,  trotø  iljrem  ©treben  nac$  Sonfequeng, 
bocty  nie  confequent  toerben  fann. 

3Mefe$  ©efefc,  xottytQ  iåf  ba$  relatibe  ©efefc 
nenne,  Ijat  gtøar  in  ber  2ftec$anif  feine  Slnatogie, 
nic^t  aber  in  ber  3Tftronomte,  tøeil  bon  ben  planeten* 
bavnen  bie  eine  frefylicfy  bie  anbre  einfdjtiefjt,  nicfyt 
aber  unntittelbar  berfifyrt,  fo  toie  in  ber  ebotutiben 
gtection  baø  eine  ®Iieb  bem  anbem  unntittelbar 
angeljangt  tøirb. 

242.  (Snblidj  ift  eé  auc$  fefyr  begreifltefy ,  ba§ 
in  einer  fo  menfd^licfyen  unb  fubjectiben  Sinridljtung, 
toie  bie  ©pracfye,  bie  SBittfitljr,  tøeltfye  tyr  erfter 
fflefyerrfdljer  tøar,  nadver  aber  ber  SSernunft  »eid^en 
tnufete  (84),  ficfy  bon  3eit  gu  £eit  in  bie  SRegierung 
biefer  fyineinmifdljt,  um,  tøo  m&gticty,  tyre  borigen 
JRetyie  tøieber  gu  getøinnen.  Stttein  fo  berbient  fie 
etyer  ben  kanten  gaune  als  SBiflfityr,  auty  tøirb 
tyre  neue  $>errftyaft  nie  burdrøreifenb  ober  bon 
£)auer  fetyn. 
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243*  @o  Ijaben  tøir  benn  t>tcr  Urfactyen,  toeld^e 
bie  aufgeftettten  SEfypen  in  berfdtøiebenem  ®inn  mo* 
bificiren;  nflmlicfy  jtøeij  abfotute  ©efefee,  ein$  bcr 
©aljrljeit  unbeinø  bcr  ScfyBntyeit,  tøetctye  $ugteicfy 
bie  £typen  gebilbet  tyaben;  ein  refatibeS  ©cfcfe  be$ 
$ufamtnenfto§e$  ber  Stypett,  tøet<$e$  an  bcr  typifdjen 
Sitbung  feinen  Støtyeit  geljabt  Ijat;  unb  enbtid)  bie 
fiaunen  ber  ©pracfye,  tøetdje  jtoar  gefefctoø,  aber  bety 
ber  erften  typifdjen  Sitbung  nicfyt  otyne  allen  (Sinflug 
gctocfcn  finb.  Die  brety  ©efefee  finb  objectiber  Sin* 
flug,  au$  ber  ©acfye  fetbft  Ijerbørgeljenb ;  bie  Saunen 
finb  fubjectiber  (Sinftøfj,  au«  ber  Organifation  be$ 
3Renf<$en  in  ba«  ©ilb  feiner  ©ebanfen,  bie  ©practye, 
fibergeljenb.  2$on  ben  objectiben  (SinPffen  finb  bie 
betyben  abfofaten  ©efefee  bie  tøatyren  ttypifdjen,  ba$ 
retatibe  ift  nur  infofern  ein  typifcfyeS  Oefefc,  atø  e$ 
au«  ben  ttyjrifdjen  enttørungen  ift 

SHJir  fyaben  fotgticfy  jefet  ba$  ©efefc  ber  £)eut* 
Uåjttit,  ba$  ©cfcfe  bed  SBo^tftang*,  bad 
relatibe  ®efefc,  unb  ben  fubjecttben  gefetøto* 
fen  (Sinftufc  in  tyren  befonbern  SHJirfungen  auf  bie 
tttøirøe  StBrung  gu  betracfyten. 
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Smt)M  Stapittl 

Gefefc  Ut  Deutlldjkeit 

244.  9Son  biefcm  ©efefc  ift  nur  im  StHgcmci* 
nen  gu  erinnern,  bafj  bie  ©tBrungen,  tøefcfye  au«  bem 
©treben  nacfy  Sonfequeng  Ijerborgeljen ,  unter  fein 
gorum  genren,  eben  tuett  bie  Sonfequeng  um  ber 
DeutKc^feit  tøitten  beobacfytet  toirb.  §iebety  ift  ba$ 
oben  (241)  ©efagte  gu  berudficfytigen,  bag  bie  ©J>rad)e, 
um  in  einer  9?td^tung  confequent  gu  tøerben,  in  einer 
anbern  inconfequent  tt>trb/  inbem  fic  bie  &on  it)x 
felbft  gebitbeten  £tø>en  gerftBren  mug. 

1.    SDietapljtyfifdje  SSegeidjnung. 

245.  Stbjecttøe,  tøelctye  ben  gebeljnten  Slccent 
auf  ber  tefeten  ©tylbe  fyaben,  unb  biefer  bie  »er* 
fitrgte  ©tylbe  auf  t  in  ber  objecttøen  gorm  anljan* 
gen,  tøoburd)  feine  neue  ©tylbe  Ijingufommt,  toeran* 
bern  bety  biefer  Operation  tyaufig  ben  gebefynten  8fc* 
cent  in  ben  gefc$5rften.  3-  ©•  rSd,  rddt,  rotlj;  fri, 
frit,  frety.  Slttein  biejenigen,  bie  auf  o,  u  ober  y 
enbigen,  tøoHen  ben  gebeljnten  Slccent  nicfyt  laffen. 
©ottten  fie  baljer  objecttø  gebraudjt  toerben,  fo  mitfj* 
ten  fie  bor  ber  toerffirgten  glection  ein  ftummeø  e 
amteljmen,  um  ben  befybeljaltenen  accent  gu  be* 
jetonen   (16*18);    bann   tøftrben   fie  aber,   in   ber 
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©djrift  tøie  in  ber  8fa$f pradfye ,  ba$  Stnfeljén  bon 
einem  ^artictytum  ^affibi  erfyatten,  tt>etc^c«  ber 
©eutfid&feit  jutøiber  ift,  unb  bie«  ift  ber  ®runb, 
tøarum  jene  Stbjectibe  feine  befonbere  glectton  fiir 
bie  objectibe  gorm  Ijaben.  3*  ©•  t™?  *reu*  Troet 
'tøfirbe  aber  ba$  participium  'paffibi  fefyn  bon  troe, 
gtaube. 

246.  SWur  ba$  Slbjectib  fcny,  neu,  fann  ben 
gebetynten  accent  in  ben  gefdjarften  beranbern,  unb 
nimntt  beøtøegen  bie  objectibe  $orm,  nyt,  an. 

2.    ©eftimmenbe  ©ejeidtønung. 

247.  Sine  merftøfirbtge,  faft  iibertriebene,  Son«* 
fequenj  (244)  berurfacfyt  fogar  in  ber  SBurjet  felbft 
eine  £onfonantber5nberung,  toelcfye  fonft  in  ber 
glection  nid^t  <5tatt  finbet  (92).  (SS  ift  bie  SBurjet 
ing,  bie  in  bent  britten  ©pedal *  StfypuS  ber  beftim* 
menben  Segeidjnung  (203)  ba$  g  in  t  bertøanbelt, 
um  felbft  in  ber  SBurget  ben  £tø>u$  ber  objectiben 
gorm  anjubeuten.  ©$  fyeijft  namticty  intet,  nidfyts, 
ftatt  inget. 

3.  3a$lenbe  ©ejeicfynung. 
a)  Nominale. 

248.  3n  ber  ^tørattøbitbung  fallen  jtøefy  fon*' 
berbare  Eonfequenjen  (244)  bor.  Um  biefe  burcfy* 
3ufefeen,  mu§  bie  Spraye  aber  bon  ben  oben  angege* 
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benen  Stypen  (205)  abtoeictyen.  ©te  befteljen  tin 
golgenben : 

249,  SBir  fyaben  gefeljen  (180),  bafj  bie  nteta* 
pfytyftfcfye  ©ejeictynung  eine  unfrucfytbare  gfection  tyat. 
Ob  bie$  nun  gteid)  bie  ©ubftanttbe  gar  ni($t  angeljt, 
tøeit  fte,  enttøeber  fubjecttø  ober  objectib  gebacfyt,  fei* 
nen  Uebergang  t>on  ber  einett  gorm  in  bie  anbere, 
feine  tnetapltøfifcfye  glection'geftatten,  fo  tøoflen  fie 
bod)  and)  jene  in  bent  3nnerften  ber  ©j>ra<$e  gegrfin* 
bete  tinfrudfytbarfeit  auSbrfldfen,  nnb  tfyun  bie«  in 
ber  ^luraltøbilbung  ber  objectib  gebacfyten  ©ubftan* 
iibe,  toetefye,  bent  britten  ©pecialttypuS  ber  beftint* 
ntenben  33egeid)nung  folgenb  (203),  feine  gfection, 
et,  ongenommen  Ijaben.  £>emt  in  biefer  ©eftalt, 
anftatt  ifjren  ^Pluralis  nad)  §  208,  c,  nnmittelbar  ju 
bilben,  tljun  fie  e$  erft,  nad^bent  fie  eine  eutgebilbete, 
fur  fie  gar  mefyt  ejiftirenbe,  fubjectibe  gtection  auf 
en  (nadj  §  202)  borauSgefefet  Ijaben.  3.  ©•  Lys> 
Cicfyt,  tøirb  objectib  gebadjt,  nnb  er^alt  folglicfy  in 
ber  beftintmenben  ©ejeid^nnng  bie  glection  et  (203), 
Lyset,  ba$  8icfyt.  2)er  barauS  gebilbete  ^tøralis 
fotlte  nun  Lysete  fyeitøen  (208,  c),  er  Ijeift  aber 
Lysene,  al$  toenn  ba$  SBort  Lys  nid)t  Lyset,  fon* 
bern  Lysen  in  ber  beftintmten  §ortn  Ijfttte,  tniiljtn 
nidjt  objectib,  fonbern  fubjecttø  gebacfyt  tøflrbe  (202), 

250*  £)te  anbre  Sonfeqnenj  befteljt  barin,  baj* 
tøenn  ein  ©ubftanttø,   toetcfyeS  bent  erften  ©pecial* 
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S£fypu$  ber  galjlenben  Segeictynung  folgt,  in  bcr  be* 
ftimmten  gorm  ben  ^InraliS  bilbcn  fofl,  tocld^eé 
na<$  §  208,  c,  gefctyieijt,  e$  bann  baø  2tterfmal  jeneS 
crften  @pecial*£tøm$,  ben  Sncfyftaben  r  (205),  mit* 
ten  in  bie  gemifdjte  glection  en  ber  beftimmten 
gorm  (200)  einfctyiebt*),  toorcmS  benn  ern  ftatt  en 
toirb.  3»  ©•  Gade,  ©tratøe,  folgt  bem  erften  ©pe* 
da(*2typu*  ber  gJtfytenben  33egeid)nnng  (207),  nnb 
ertyalt  im  ^Jfaraltø  Gader.  2lbcr  bie  beftimmte 
gorm,  Gaden  (202),  bie  ©trafce,  foBte  im  tyluxai 
Gadene  tyaben,-nad)  §208,  c,  er^alt  aber  Gaderne. 

251.  £)ie  objectib  gebad)ten  ©ubftanttøe,  toenn 
fie  gugtei<$  bem  erften  ©perial*  £tøm$  ber  galjlenben 
SBegeictynnng  folgen,  bereinigen  alfo  befybe  Sonfeqnen* 
gen.  3'  ©•  Træet,  ber  SBanm,  fyat  im  ^Jlnral 
Træerne,  ftatt  Træete.  35a«  r  toirb  nadj  §  250 
erfl&rt,  ba$  n  nacfy  §  249. 

b)  Støbale. 

252.  $)ie  ^raterita  ber  gtøetyten  Sonjngation 
(220),  tøelc$e  feiner  SSocalberSnberung  nntertøorfen 
finb,  tøm  nictyt  bie  glection  be$  <Ptorali$  (208  a), 


*)  Son  bem  britten  Sipcrial « Styput  ber  beftimmten 
gorm  et  (200)  ifi  gar  ni$t  bie  [Rebe,  tøeil  biefer, 
in  ber  $luraltø*$Ubung,  immer  ben  jtøetytcn  t>orau$* 
fefct  (249). 
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toett  fie  in  biefer  gorm  mit  bcm  ?r&fen$  flinnten 
bertøecfyfelt  toerben*  3*  ©•  i*8  80V>  i$  røføf/  ^ 
im  ^Jlural  vi  sov,  tøir  fc^Iiefcn,  mc$t  vi  sove,  benn 
bie«  ift  ber  $lnrali$  be$  grafen*,  jeg  sover.  (208,  a). 
3ft  aber  33ocaføeranbemng  im  <Prateritnm,  bann  tøirb 
fein  fintal  oljne  Unbentlidjfeit  bejei<$net  3*  ©• 
$rafen$:  vi  tage,  tøir  neljmen;  ^rateritum: 
vi  toge,  tøir  naljmen. 

253*  Um  ber  Sonfeqnenj  tøitten  gift  biefette 
{Regel  and)  in  ben  gatten,  tøo  ba$  ^rateritnm  anf 
Id  ober  nd,  nm  ber  2ln$fj>ra$e  tøiflen,  ein  t  annimmt 
(6),  mtb  fotglicfy  nicijt  meljr  mit  bem  grafens  ber* 
tøecfyfeft  toerben  fann.  3*  ©♦  de  falde,  fie  f  allen, 
aber  de  faldt  (nicfyt  faldte),  fie  fielen« 

4.  Eanfale  ©ejeicfynnng. 

254.  5Die  im  §  252.  angefityrten  9rSterito 
{finnen  f  an«  bemfelben  ®rnnbe,  feine  pafftøe  gorm 
annefymen. 

255.  SBir  §aben  gefe^en  (229),  bag  im  ?affc 
mm  ba*  $r5fen$  Snbicattøi  aon  bem  3nfinittoe  in 
ber  glection  nictyt  nnterfd^ieben  ift,  fonbern  nnr  bnrd& 
bie  borgefefcten  perf8nli<$en  ^ronome  erlannt  tøirb. 
SDiefe^  Støerfmat  tøftrbe  aber  im  Optattø  ober  3m* 
peratto  nictyt  Ijinreicfyen,  inbem  erfterer  mit  bem  $ra* 
fen«  Snbicattøi,  legerer  mit  bem  Snfinittøe  tøfirbe 


264    gormente^rc  bcr  banirøen  Spraye,  ©ritte*  39u#. 

bettøedtfelt  »etben,     $)e$tøegen  fefyten  im  $afftø  bie 
betyben  Støobi,  bet  Dptatib  unb  bet  3mi>erattø. 


2)ritte8  Stapittl 

Gefefc  bes  tøøijlklangø. 

256*  5Da$  borige  ©efefe,  ba$  bet  ©euttictyfeit, 
ift  ffir  afle  ©praten  baffelbe,  ob  e$  gleid)  nidjt  in 
aBen  biefetben  SRegeln  borfctyreibt.  SMefeø  Ijingegen 
ift  ffir  jebe  befonbere  ©pracfye  berfåteben,  unb  tøa$ 
bie  unfrige  betrifft,  fo  ift  in  biefer  bie  SBeicfyljeit  ba$ 
3beal  be$  SBotytflangS,  ba  e«  im  ©djtoebifåen  l)in* 
gegen  meiftenS  in  firaft  unb  tSnenbe  ©fylben  gefetøt 
tøirb. 

257.  ©o  tøie  ba$  borige  ©efefc  bie  Sonfequeng 
in  ftdj  begreift,  fo  l)at  biefeS  Ijingegen  bie  Slbttirgung 
ber  SBBrter  unter  feiner  Sategorie,  tøeit  bie  8tø* 
fftrgungen  bem  Dljre  gu  ©efatten  gefåefyen. 

SUlgemeine  SRegefn. 

258.  åtofy  tnulttylicirte  glectionen,  tøelcfye,  um 
iljrer  £arte  toitlen,  nicfyt  gebulbet  »etben,  finb  fcfyon 
bemerft  (129). 

259.  8fo$  bemfetben  Orunbe  tøirb  e$  aucty 
nicfyt  berftattet,  einer  ffiurgel,  bie  auf  einen  Sonfo« 
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nattten  enbiget,  bie  »crfflrgte  glectton  auf  benfelben 
Sønfønanten  ju  geben.    ©efyfpiele  unten. 

260«  ©te  gemifdjt  *  reine  Slectiøn  auf  t  betei* 
biflt  ba$  Ojr.  ©te  tøirb  auf  jtøefyerfety  Slrt  mø* 
bificirt:  ba$  t  tøirb  in  d  øeranbert,  ober  ber  (Sønfø* 
nant  bleibt,  uub  bie  gange  ftlection  tøirb  in  eine 
berffirgt  *  reine  øeranbert.  3)etyft>iele  tøerben  unten 
gegeben. 

261.  Sine  attgu  grøfje  SBeicfyljeit  beleibtgt  aber 
aud)  bas  D(r.  £>e$tøegen  ift  e$  nicfyt  nur  in  ber 
©fyntaj,  unb  øøCenbS  in  ber  ?oefie  eine  bon  biefen 
banifcfyen  ©ctyriftfteCern  unb  Dictytem  bernactyl&fftgte 
SRegel,  bie  Jpiate  ju  meiben,  befønberS  føtd)e,  tøø  bie 
accentløfe  ©tylbe  auf  e  enbiget,  fønbern  felbft  in  ber 
gormenle^re  Ijat  ficfy  ber  ©practygeniuS  gegen  alle 
3ufammenft8f$e  ber  Slrt  auf  ba$  beftimmtefte  erflart 
©ø  (aben  tøir  fctyøn  gefe(en  (116),  bafj  bie  Slectiøn 
jebeSmal  gut  ift,  tøenn  bie  fc(led)te  ©tylbe  auf  ein  e 
enbiget  35ie  ntultiplicirten  gtectiønen,  bie  tøegen 
eineS  Sljnlicfyen  3ufammenftø§e$  iri<$*  gebutbet  »er* 
ben,  finb  aud)  fc(on  angegeben  (128). 

262.  Sine  anbere  Slrt,  tøie  bie  ©practye  ba$ 
niåft  accentuirte  e  lo$  gu  tøerben  fucfyt,  ift,  bag  fie 
in  ben  SBurgeln  biefeS  e  bør  n,  1  unb  r,  tøenn  eine 
glectionSftytbe  (inguføtnmt,  in  øielen  ft&tten  tøegtøirft. 
3.   93.   doven,    trage,    (at    im   Søtnparatib    unb 
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©Upertatitt    dovnere ,    dovnest ,    nid)t    dovehere, 
dovenest. 

263*  Slntnerfung.  $>iebety  ift  aber  gu  benier* 
fen,  bag  bie  ©ubftanttøe  ba$  e  inSBBrtern,  bie  nacfy 
§  148  gebitbet  finb,  nid&t  toegtoerfen.  3.  ©.  El- 
skere, 8iebljaber;  unb  bag  fie  e$  in  ber  beftimmten 
glectton  auf  en  eben  f o  »enig  tl)un.  3»  ©•  Hestene, 
bie  $ferbe, 

264,  ©oltte  baljer,  må)  aHem  biefen,  bie  ba* 
nifc$e  ©pracfye  einem  2lu$lanber  iibertrieben  toeic!) 
fdfyeinen,  fo  liegt  bie$  nidjt  an  ber  ©pracfye  fetbft, 
tøeil  fie,  tøie  »ir  fdtyon  gefeljen,  P<$  *n  tørcm  Sangen 
©au  ber  ilbertriebenen  2Bei<fyljeit  entgegenf efet ;  fon* 
bern  ber  jc$le<$te  ginbrudt  mug  gang  auf  SRedjnung 
ber  SSerfaffer  femmen,  tøeldje,  in  bem  ©lauben,  bag 
fie  eine  ©pracfye  fcfyreiben  fSnnen,  oljne  fie  gu  toerfte* 
Ijen,  fie  iljren  eigenen  ungebilbeten  gormen  anpaffen, 
unb  aerberben. 

©efonbere  Slntøenbung  be$  ©efefce*. 

A.    3RatertaIe  Ølrction. 

265.  SMe  am  Slbjectben  gebitbeten  »bfcerbia 
auf  en  (166)  fBnnen,  unb,  toenn  ber  SBoIjtffang, 
enttoeber  ber  gangen  ^Jeriobe  ober  be$  eingefnen 
ffiorteS,  eg  erforbert,  miiffen  fie  bureau«  bie  @n* 
bigung  en  fcerlieren,   »oburdb  fie   benn  tøieber  gu 
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2lbiecth>en  toerben,  bie  aber  abberbiale  ©ebeutung 
anneljmen.  @o  fann  g. 2b.  lykkeligen  in  lykkelig, 
toorauS  e$  gebttbet  tøar,  beranbert  tøerben. 

266,  5Dte  objectibe  gorm  bcr  »bjecttoe,  ab" 
berbial  gebrauctyt  (166),  tøirb  gtøar  bety  Slbjectiben 
unb  abjectibifctyen  pronomen  auf  en,  toenn  fte  bem 
erften  ©pecial*£tøm$  ber  objectiben  gorm  (193) 
folgen,  berftattet  (folgfic$  lidet,  meget,  eget,  noget), 
aber  niemafø,  tøenn  fold)e  bem  gtøetyten  ©perial* 
£l#u$  folgen,  toetl  in  biefem  ba$  t,  gu  bem  n  ge* 
fitgt,  gu  Ijart  fefyn  tøiirbe«  £ier  tøirb  benn.bie  fub* 
jectibe  gorm  abberbial  gebraucfyt.  ©o  toirb  g,  33, 
ba$  Slbjcctto  sjælden,  felten,  toenn  e$  abberbial 
ftefyen  fofl,  nid)t  sjældent  fyeitøett,  fonbern  unberan* 
bert  bleiben.  ©ag  bie  fyractyberbeffernben  ^uriften 
biefe  9?egel  nicfyt  beobacfyten,  fann  gu  ben  oben  (167) 
bemerften  ©pracfyfeljfern  Ijingugefftgt  tøerben*). 


*)  $iefelbcn  SBortcr,  abjectu>if<$  gebraucfyt,  nefymen  jtoar 
bie  objecttoe  gorm  an  (}.  93.  sjælden,  sjældent), 
um  ber  $eutli$feit  unb  ber  Sonfequeng  tøillen. 
3n  bem  ab&erbialen  ©ebrau^e  »firben  aber  »ebcr 
$>eutli$feit  no<$  Sonfequeng  babur$  getoinnen;  benn 
fctl  ein  91bjecth>  abberbial  fle^cn,  fo  ift  fein  bebeu* 
tenber  ©runb,  um  nidjt  bie  fubjectbe  gorm  eben  fo 
gut  atø  bie  objectioe  gu  røctølen. 


268    JcrmfttU Ijre  ber  bimrøen  6pra<$c.  ©ritteé  9u<$. 

B.    {formale  glectiott« 

1.    ^ctapt?t?fifrf)C  ©ejetc&nung. 

267.  Sbjecttøe,  in  benen  bie  røtecfyte  ©tytbe 
auf  s  enbiget,  Ijaben  nidjt  bie  glection  bet  objecttøen 
$orm.  3»  ©•  daimis,  bieber,  toirb  un&eranbert 
(fylngegen;  tørt,  haablost). 

268.  Daffefbe  gift  bon  aCen  Slbjecttoen  auf 
sk  unb  nk.  3  ©♦  fersk,  ffig  (»om  SBaffer),  tøirb 
unberttnbert. 

269,  (5«  gift  auå)  son  Slbjectben  auf  bas 
tøetcfye  d,  tøemt  btefeS  d  aucfy  in  bcr  objecttøen  gorm 
au«gefprocfyen  toerben  fod  3-  ©•  Slad>  fro^  ^^ 
unberfinbert.  $ingegen  erfy&lt  flad,  flacfy,  in  ber  ob* 
Jecttøeu  ftorm  fladt,  toeit  bad  d  in  biefer  glection 
feine  SBeicWeit  berliert, 

270.  Sbjecttøe  auf  t  fSnnen  aucfy  nic$t  bie  ob* 
Jecttøe  $orm  befonberfl  bcjeictynen  (259).     * 

271,  8H(e  biefe  «rten  Don  aibjectiiocn  mfiffen 
folglicfy,  tøenn  fie  ab&erbial  ftetyen  foden,  nic^t  in 
ber  obi'ecttøen  §orm,  fonbern  in  ber  fubjecttøen  ge* 
toautyt  u>erben, 

272,  SDie  ffiuvjel  mang,  bie  nad?  bem  erften 
Støeeial  -  Xtynt*  biefer  dejetc^mtng  (193)  manget 
tøben  fotlte,  ertølt  mangt,  um  einem  acctntlofcn  e 
}u  entgebcn  (261), 
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2.  $ergfei$enbe  ©egeid&nung. 

273.  3n  ber  glection  be$  SomparatibS  ere 
(195),  toirb  gntoeilen  ba$  erfte  e  tøncopirt,  fo  toie 
in  ben  SDBurjettt  (262).  3*  ©•  w*  yngere,  jftnger, 
fan  yngre  gemacfyt  toerben.  Stor,  gro|,  Ijat  st6rre: 
faa,  toenige,  færre. 

274.  Stbjectibe,  in  bcncn  bie  røled^te  @#6e 
auf  ed  obcr  isk  enbiget,  toerben  nictyt  contyarirt. 
3.  33.  fremmed,  fremb,  tyrkisk,  tfirfifcty. 

275.  3n  bcm  crften  ©perial  *  £tønt$  be$  @u* 
perlati&S  (197)  toirb  gutoetten  ba$  e  tøncopirt.  3* 
SS.  ung,  yngst;  stor,  storst;  lang,  længst. 

3.    3S(>lenbe  93egeic$tmnø. 

276.  ©te  glectiøn  et  be$  ^artictyii  $affibi 
(193)  foHte  im  ^tnral  ete  Ijaben,  toirb  aber  (nacfy  § 
260)  in  te  ober  ede  toer&nbert.  3«  ©•  elsket, 
geliebt,  Ijat  im  $lnral  elskte  ober  elskede. 

277.  3n  flere,  meljrere,  toirb  oft  bag  accent* 
tofe  e  toeggetoorfen  (261) ,  nnb  bie  ©tylbe,  toelcfye 
ben  gefdjdrften  Slccent  $at,  erljalt  ben  gebeljnten, 
fleer.  @o  fann  and)  mere,  røeljr,  in  meer  beran* 
bert  toerben. 

4.    SRetatt&e  ©ejei^nung. 

278.  2B5rter  anf  sk,  st  nnb  sp  (atø  Fisk, 
gifd);  Tvist,  3<mt;  Bisp,  SMfcfyof)  Ijaben  enttoeber 
einen  fel)r  farten  Oenittø  (Fisks,  Tvists,  Bisps), 


270    gormcnl^te  bet  banifécn  Spraye.  Srittcé  2}u$. 

obcr  mflffen  iljn  mnfctyreiben,  tøelctye*  tøoljt  am  ratlj* 
famften  ift;  bcnn  ber  con  einigen  gebraudjte  ©enitib, 
bie  gemtf<$te,  anftatt  fcerffirgte,  glection  auf  s  (Fiskes, 
Tvistes,  Bispes)  ift  bureau«  untypifety.  Dergteictyen 
fc$Ietø>enbe  gormen  genren  toeber  in  bie  alte,  nocfy 
in  bie  neue  ©J>rad)e,  fonbern  in  bie  mittlere,  eet* 
borbene. 

279.  2B8rter  anf  s  Ijaben  tooflenbS  feinen  ®eni* 
tit)  (259).  Sinige  braucfyen  Ijier  aud)  bie  gemifefyte 
gtection  auf  s.  aber  tyie&on  gift  baffelbe,  afå  toon 
bem  »origen  (278)  galle.  ©5rter,  toie  Lys,  tficfyt, 
ober  Siomina  $ropria,  atø  Brutus,  f Snuen  nur  in 
einer  barbarifdjen  ©pracfye  Oenittøe,  toie  Lyses, 
Brutus8es,  erljaften. 

5.     ?ogif$e  unb  j|ettli($e  SBegeittynititfl. 

280.  SDa*  grafen«  3nbicattøi  ift  toerfiirjt  (257) 
in  (jeg)  har,  (icfy)  l)abe,  toeld)e$  haver  tyeifjen  fottte, 
au$  ber  SBurjel  hav.  J)iefe  beraltete  gorm,  haver, 
tourbe  nocty  $u  £olberg$  &tit  $tøftg  gebraud^t 
$)er  ^lural,  have,  ift  regefmafig  au$  ber  alten 
ftorm  gebilbet.   @o  auc$  ba$  grafen«  ^afftøi,  haves. 

281.  'Der  erfte  ©peciat  *  £ tø>u$  be$  $rateri* 
tum  3nbicattøi  (219)  fceranbert  feine  gfection  ete 
in  te  ober  ede  (260).  3*  ©•  elskte  ober  elskede, 
liebte. 

282.  ®oå)  giebt  e$  SBerba,  tøefcfye  bf  og  ber 
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erften,  nic^t  ber   jtoetyten  2Wobiftcatton  fS$tg  finb. 

3.  39.  læste,   ni($t  læsede ,   la$;     valgte,   ntd)t 

vælgede,  tøfiljfte,  satte,  ni$t  sættede,  fefcte.   2tnbere 

93erba  finb   Blog   tør  gtoetyten  SRobification  fafyig, 

ni$t  ber  erften,  3.  ©.  levede,  lebte. 

Slntnerfnng.     (Sine   ganj   eigene    SBoljlffongS* 

2Waa$regel  ift  ba$  Sinfdjieben  eine$  s  »or  bent 

t,  in  vidste,  ftatt  vidte,  bon  viid,  toiffe. 

283.  Sinige  ^raterita  toerben  aber  toeber  in 
te  nocty  in  ede  beranbert,  fonbern  in  de.   ©te  finb: 

a)  havde,  vilde,  lagde,  sagde,    dode,  gjorde, 
Ijcttte,  tootlte,  fegte,  fagte,  ftarb,  tljat;  ferner 

b)  kunde,  skulde,  turde;  fonnte,  fotlte,  burfte. 

c)  burde.*) 

Snmerfung.  3Da$  ^rateritum  satte,  fefcte,  fann 
aud)  in  sat  oerfflrgt  toerben,  toenigftenS  in  ber 
$oejie. 

284.  Die  ^raterita  ber  gtoetyten  Sonjugation, 
floi,  flog,  loi,  tog,  finb  nm  ber  ffieic^ett  toiflen  au$ 


*)  Diefcé  Scrbum  fefylt  im  $cutfd)en.  gé  bcjei^net 
ein  $fli$tøcrbaltni& ,  unb  toirb  bur$  muffen, 
folien,  ober  butå)  Umfå)reibung  gegeben.  6$ 
wub  »te  turde  (Wr.  69  in  ben  røarabtgmen)  con* 
jugirt;  unb  toa«  in  ben  §§  325,  329  unb  330  wn 
Mefem  gefagt  ift,  gilt  au$  oon  jenem. 
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ftøg  nnb  log  gentactyt.  ©tefe  finb  regelmafiig  in 
føinftefyt  auf  bie  alten  SBnrjeln,  flyg,  lyg,  bie  aber 
in  ber  neneren  ©prad&e  in  flyv,  lyv  ntngebitbet  finb. 
21de  bie  and  ben  SBurgetø  abgeleiteten  tempora  nnb 
9Robt  fyaben  bad  neue  v  befyatten,  andgenomraen  bad 
^rateritnm,  tøelcfyed,  toie  gef agt  f  and  bent  nrfprflng* 
lieden  g  bie  nnr  nnbebeutenbe  33eranbernng  in  i  ge* 
mactyt  Ijat;  nnbebentenb,  toeil  bad  g  nacty  einem 
SSocale  Ijanfig  in  i  iibergeljt,  tøenigftend  in  ber  Sind* 
fpradje;  g.  3).  jeg  tøirb  felbft  in  bcr  eblen  ©pracfye 
jei  audgetøroctyen ;  mig,  dig,  sig  ftingen  in  ber  nie* 
bern  ©pracfye  ald  mei,  dei,  sei. 

285.  Die  33erba,  tøefetye  im  ^rateritnm  nnr 
ber  erften  SWobification  fdfyig  finb  (282),  toerfieren 
ancfy  im  ^artictøio  ^afftøi  bad  e  in  ber  Snbignng 
et.  3«  ®*  ^æst>  nw$*  l«set;  valgt,  nicfyt  vælget; 
sat,  nicfyt  sættet;  unb  ebenfaUd  betalt  vidste  bad  s: 
vidst. 

2lnmerfung.  5Kad)fteljenbe  *Partictyia  ^afjfai,  beren 
^raterita  in  §  283  fiefyen,  folgen  berfelben 
9?eget :  havt,  lagt,  sagt,  gjort.  Dode 
l)at  død. 

286.  2lber  må)  ^articipia  ^affibi  ber  gtøefyten 
Sonjngation  ftyncopiren  anf  bad  e  in  ber  Snbigung 
et.  Died  gefdjieljt  ^anfigft  in  fotefyen,  beren  Snbi< 
gnng  aucfy  in  ber  fnbjecttøen  gorm  et  ift  (190),  nnb 
befonberd  tøenn  Id  o.ber  nd  ober  em  tøeicfyed  d  &or* 
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Ijergeljt.    3-  ©•  nyfo>  flcnoffcn,  nictyt  nydet.    ©øcfy 
fdjreibt  man  bedet,  gebeten,  nictyt  Hedt. 
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feelatioeø  Gefefc. 

287.  2)aS  refatibe  ©efefe  beftetyt,  nad&  §  241, 
barm,  bag  bie  £typen,  tøenn  fic  coHibiren,  fiå)  gegen* 
feitige  Opfer  bringen  muffen,  toctd^e  in  umgefeljrtem 
23erljaltmffe  ftefyen  gu  ber  ©tarfe  bcr  frø  ftrcitenbcn 
£t;pen. 

288.  Solglicfy  mftffen  borlfiufig  gtøety  gragen 
bcanttoortet  tøerben: 

1)  Unter  tøelcfyen  Umftanben  unb  tøie  fiJnnen 
bie  £typen  coHibiren? 

2)  SBorauf  berust  in  einem  folden  ©treite  bie 
gritøere  ©t&rfe  be$  einen  £tøm$,  unb  bie 
geringere  be$  anbern? 

289.  2Ba$  bie  erfte  grage  betriff  t,  fe  ift  e$ 
erftltcfy  øffenbar,  bag  gtøety  35inge,  nm  gu  coHibiren, 
ficfy  unmittelbar  berftfyren  mftffen.  @$  berfttyren  fid) 
aber  bie  £fypen  nur  in  ber  ebotøtiben  glection. 
ftolglid?  ift  e$  auc$  nur  in  biefer,  bafj  bie  SoHifion 
©tatt  finbet. 

290.  Unter  fotd&en  Umftfinben  faun  bie  Sofli* 
fion  felbft  auf  gtøetyerlefy  Slrt  eintreffen: 
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1)  8lu$  einem  Sugeren  ®runbe,  tøenn  bie 
33ereinigung  jtoetyer  SSfypen  Don  einem  ber 
abfotøten  ®efetøe  berboten  tøirb. 

2)  Slu$  einem  inneren  ®runbe,  tøenn  in  einer 
glection  bie  tølecfyte  ©tylbe  ber  SDBurgct 
toegfaat  (116),  unb  bie  glectionStøtbe, 
tøelcfye  ^ingnfommt,  biefelbe  ift,  atø  bie  »eg* 
faQenbe. 

29L  SOBa«  bie  gtoe^te  ftrage  betrifft,  [o  ift  e* 
erftlicfy  offenbar,  bag  bie  materiale  Sketion  ftarfer 
fefyn  mug,  atø  bie  formale,  tøeil  bie  SKaterie  ftarfer 
ift,  al*  bie  gorm,  bie  SBSrter  ft&rfer,  atø  bie  glec* 
tionen,  tøeil  ba$  SBort  erft  gebilbet  fefyn  mug,  elje 
e$  flectirt  toerben  fann. 

292*  3n  ber  materialen  ftlection  felbft  giebt 
e$  feine  SoUifion,  tøeil  iljre  Xtyptn  coorbinirt  finb, 

293.  Sber  in  ber  formalen,  efloluttøen  glection 
ift  ber  2typu$  um  fo  fciel  ft&rfer,  je  IjiJljer  ber  ®rab 
feiner  glection  ift.  SMeS  tyat  feinen  ®runb  barin, 
bag  bie  lefete  glection  bie  nStljigfte  unb  tøidjtigfte 
©ejeicfynung  ift.  £)amtt  ftimmt  e$  auå)  uberein,  bag 
e$  eine  jurfidtøirfenbe  glection  giebt  (178),  aber 
feine,  bie  in  entgegengefefcter  SRicfytung  tøirffam  »are. 

294  3efct,  nadj  33eanttøortung  jener  jtøety 
gragen  (288),  fBnnen  tøir  gur  Slntøenbung  ber  @afce 
fc&reiten. 
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A.  Sollifion  jtoifc^ctt  materialer  unb 
formaler  gtection. 

a)  SS  eg  en  fltifjrrø  ©tntøtrfung. 

295.  £)ie  galle,  tøorin  biefe  GoWftøn  ©tatt 
finbet,  finb  fcfyon  unter  ben  abfotuten  ©efeuen  be* 
merft.  £ier  tøoflen  tt>ir  bto§  iljre  9?efultate  recapi* 
tuliren,  inbem  tove  bem  Sefer  fiberlaffen,  ficfy  bie  Ur* 
fagert  biefer  SRefuttate  au$  ben  ©afcen  §§  291  unb 
293  gu  erflaren: 

1)  2lbjectiben  auf  o,  u,  y,  s,  sk,  nk,  d  unb 
t  feljtt  unter  getoiffen  Umftanben  bie  objec* 
ttoe  {Jorm  (245,  267,  268,  269,  270). 

2)  ©ubftantibe  auf  sk,  st,  sp  unb  s  Ijaben 
fetnen  Oenitib  (278  unb  279). 

b)  $tud  etnem  toneren  ©runbe. 

296.  £)en  SSbjecttøen ,  bie  auf  e  enbigen,  fel)* 
(en  bie  gtectionen  jtøefyer  Segeicfynungen,  eben  tøeit 
biefe  gfectionen  in  ber  ©tytbe  e  befteljen  unb  gut 
finb.    @ie  finb 

1)  bie  Beftimmte  ©ejeidjmung.  $.  ®*  rmgG> 
gering;  den  ringe,  ber  geringe; 

2)  bie  jaljlenbe.  3«  ©•  en  rnlge  Glæde,  einc 
geringe  ftreube ;  ringe  Glæder ,  geringe 
greuben. 
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B.     Sotlifion  in  bcr  formalen,  e&otutiben 

gtectton. 

297.  SMefe  Eottifion  tøat  in  bet  banifcfyen 
©pracfye  feine  Sugere,  nur  innere  ©riinbe. 

298.  £)ie  ^arttcipia  $affibi,  toeld&e  bem  jtoe^ 
ten  ©pecial^StypuS  ber  fubjectben  gorm  (190)  fot* 
gen,  neljmen  feine  objectibe  gorm  an,  toeit  biefe  fur 
bie  ^articipia  ^afft^i  biefelbe  glection  fyat,  atø  bie 
fubjecttøe  (193). 

299.  3n  bem  erften  ©perial  *  £typu$  ber  be* 
ftimmten  gorm  (200)  berfcfytøinbet  bie  reine  glection 
ber  gemifcfyt*  renten  be$  SomparatibS  (195). 

300.  3n  ber  Slnljangung  ber  gtection  ber  jSl)* 
lenben  Sejetcfynung  berfctytoinben  føtgenbe  glectionen 
ber  friseren  ©råbe: 

1)  bie   ber  beftimmten   gorm    in   tl)rem   erften 
©pecial-Etypu«  (200); 

2)  bie  reine  glection  in  ber  gemifcfyt*reinen  be« 
<J}artictpii  2tctibi  (232); 

3)  eben  fo   in  bem  ^raterito  3nbicattøi   erfter 
6onj[ugation  (220); 

4)  bie  be$  Suturt  Optatibi  bebber  (Sonjugatio* 
nen  (224). 

301.  SBarum  in  atten  biefen  gatten  Sottifion 
entfte^en  mug,  fliegt  au$  ber  natitrlicfyen  Sefcfyaffen* 
tyeit  ber  Sttypen,   fo  tøte  fie  im  fedtten  kapitel  bed 
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gtoefyten  33ucfye$  erftart  toorben*  $)af$  bie  9?cfuttatc 
fo  toerben,  tine  fie  finb,  ift  au$  bem  §  293  abju* 
netymen. 


pnftcé  kapitel. 

¥on  fcerø  gcfcfclofcn  (Efnflnfft 

302.  35ag  ic$  einett  gefetøtofen  Sinflufj  annetyme, 
barin  felje  ntan  \a  nicfyt  eine  tøftematifåe  2tø$flucfyk 
93ietmeljr  miigte  ba$  ©fyftem  fe^ler^aft  fetyn,  tøenn 
e$  ba$  UnerflSrbare  erflarte,  SDamit  tøitt  icfy  aber 
aud?  nic^t  bie  Saunen  ber  ©pracfye  atø  ab  f  o  tut 
unerflarbar  geftentpelt  tyaben.  SSlnx  au$  bem  ©tanb* 
punfte  ber  ©rammatif  finb  fie,  meineø  SebiinfenS 
nacfy,  unerflflrbar,  ober  tøal^re  Saunem  SBety  biefem 
SBegriffe  mutø  bie  ©rammatif  ftetyen  bleiben,  tøeil  fie 
i^ren  ©egenftanb,  bie  ©pracfye,  atø  ein  ©egebeneS 
betragtet.  35ie  menfetylicfye  SRatur  felbft  ift  aber  bie 
QueHe  biefe$  ©egebenen;  tøie  natiirlid?  benn,  bajj 
bie  ©rammatif  mit  einer  £>iffonan$  aufl)8rt,  beren 
Ijarmonifåe  SlufliJfung  fie  ber  ^føc^otogie  ober  ber 
@ef<$icfyte  ber  ©pracfye  iibertaffen  mufj. 

3ft  nun  ber  Sefer  bariiber  mit  bem  SSerfaffer 

einig,   bafj  e$  tøirKicfy  einen  integrirenben  SE^etl  ber 

pracfye  giebt,  tøetefyer  aufjerljalb  be$  grammatifåen 

©tftem*  ttegt,  nnb  fofgltø  ©efefctofigfeit  ober  mU* 

3.  8.  $ctterø,  9>rpfaifTe  @f rifter.    XI.  16 
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fitør  ift,  bann  fe$e  er  aber  au<$  Ijierin  feine  Un&oH* 
fommenljeit  ber  ©practye.  3m  ©cgent^eil,  fo  tøie 
ber  9Renf#  felbft,  toenn  er  fi$  au$  in  ben  Heinften 
tingen  feine  »btøeictyung  Don  ben  einmat  feftgefefe- 
ten  JRegetn  ertaubt,  ftetf  unb  oljne  Orajie  erfd^eint, 
fo  tøihrbe  fein  boflfommenfter  8lu$bru<f,  bie  ©pradje, 
an  benf etben  9RSngetn  letben,  toenn  jie  arxå)  niåft 
einen  in  mejeren  JRictytungen  ungejtoungenen  ®piet* 
raum  $&tte,  toorin  fi<$  iljre  8aunen  mit  anmutøiger 
greltøeit  Sufjem  fBnnten. 

£)iefe  Sannen  fSnnen  nnn  fo  berrøieben  geftaltct 
feljn,  atø  bie  SBolfen  am  Jpimmel.  Die  $anptf5<$* 
(taften,  bie  in  ber  banitøen  ©practye  Dorf ommen, 
tøerben  tøir  jefet  aufoStyen. 

1.    2Retap$^fif<$e  ©eaeicfynung. 

303.  Hbjeetibe  anf  e  nefynen  teine  objecttoe 

gorm  an,  3«  ®*  ring*>  8crin8*  *****>  un&eranbert, 
unb  ertyilt  nic^t  ringt 

304.  5>affelbe  gift  *on  ben  adibtftfcn  $arti* 
cipien,  Koeil  auc$  fte  auf  e  enbigetu  3«  ®*  et  ^7" 
bende  Dyr,  ein  frie<$enbe*  X$ier. 

305.  (Sinige  ?arttcipia  $affibi  ISnnen  otøic 
llnterrøteb  bc^ben  featnbarif^n  Ztfptn  ber  fitbjec- 
troen  gorm  folgen,  3«  ©•  reden  ober  redet,  ge» 
ritten. 


gunftc«  Stap.  Son  Dem  gcfefcløfcn  Sinffoffe.       279 

306.  anomale  obJecttDe  gormen  finb  mit,  dit, 
sit,  Don  min,  din,  sin,  mein,  bein,  fein. 

2.  SSeTfltcic^enbe  Sejeictynung, 

307.  Sfoomate  SomparaftDe  finb: 
ældre,  Don  gammel,  alt. 
mindre,  Don  liden  ober  lille,  ftein. 
mere,  Don  megen,  Diet. 

flere,  Don  mange,  Dtete. 
bedre,  Don  god,  gut 
værre,  Don  ond,  bit. 

308.  SSietc  ©upertattDe  finb  infofetn  anomal, 
bag  fie  a\x$  bent  SomparatiD  gebitbet  finb,  anftatt 
au«  bcm  ^ofittoe,  atø  ber  urforftngticfyen  gorm.  @o 
tøirb  nic^t  au*  faa,  faaest,  fonbern  au«  færre,  fær- 
rest, gebitbet  (273). 

309.  SDiefetbe  Stnomatie  trifft  atte  oben  (307) 
fteljenbe  SlbjectiDe. 

2lu«  ældre  tøtrb  ældst;    au«  mindre  toirb  mindst. 

—  mere    —     meest;     —  flere        —    fleest. 

—  bedre  —     bedst;     —   værre      —    værst. 

3.  ©eftimmenbe  Sejeictynung. 

310.  SlbjectiDe  auf  i,  o,  u,  y  neljmen  ntefyt  ben 
2typu$  ber  beftimntten  gorm  an.  3.  53.  den  tro 
Tjener,  ber  treue  Diener. 

311.  Snmerfung.  Grinige  ©c^riftfteUer  fligen 

16* 
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fcfytiåf  auåf  folden  Slbjectiben  bad  e  ber  befttntmten 
gonn  $injn;  j.  ©.  den  troe  Tjener.  !Die$  ift 
aber  eine  blog  orttjograptøifctye  9?ege(,  benn  bie*  e 
tøtrb  nid^t  anSgetøroctyen. 

312.  Da«  abjectib  ny  mactyt  btøtoeilen  eine 
SfaSnafyne;  benn  bie«  fann  bie  beftunmte  gorra  nye 
annefynen,  branctø  e$  aber  auc^  nidjt  gn  t$nn. 
Sbenfo  fri. 

4.    35^'eni)e  ©egei^nnng. 

313.  Stele  ©nbftanttoe  toerben  int  $titrat  un* 
oeranbert.  3-®-  Faar>  ®c^aaf;  Ord,  SBort;  Barn, 
»inb,  $for.  Born*).  2)iefe  bilben  bie  britte 
©ectination  (211). 

314.  $raterita  ber  jtoetyten  Sonjngation,  tøeldje 
in  ber  SBurjet  ein  a  $aben,  bejeictynen  nic^t  ben 
$faral.  3*  ©•  nan  drak,  er  tranf,  de  drak,  fte 
tranfen. 

315.  SfoSgenommen  ftnb:  vare,  toaren;  bade, 
baten;  bare,  trugen;  gave,  gaben;  qvade,  fangen; 
sadde,  fatøen**), 

316.  £)ie  {Regel  §  314  gift  anåf  bon  einigen 
<Pratertttø  ber  jtoetyten  Sonjugation    auf  5.      Nos 


*)  9luf  bie  Socatoeranberung  toirb  tøiet  feine  9fåcfjt$t 

genommen. 
*)  $er  lefcte  $(urat  ifl  bo$  nid^t  ge»o$nli<$. 
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ntefte ,  -  n ;  gjos ,  fcfyauberte ,  -  en ;  fnos ,  fniefte ,  -  en ; 
fros,  fror, -en;  r8g,  rau$te,-en;  fl6i,  flog,-en;  loi, 
log,  -  en, 

317,  Sben  fo  bie  anf  ik.  Fik,  frtegte,-en; 
gik,  ging,-en.    Sluc^  taug,  fc^toieg/  -  en* 

318.  3m  ©anjen  gilt  bon  ben  ^r&teriti«  ber 
gtoe^ten  Gtonjugation,  bajs,  tøenn  fie  aucfy  etnen  eige» 
nen  ^Inrat  befifeen,  fie  boåf  bie  greiljeit  Ijaben,  tyn 
bem  ©ingutar  gteicfy  gu  macfyen.  3.  ©•  de  to6e> 
fie  navnen;  auty  de  tog. 

319*    ©ang  anomale  ^lurate  finb: 

vi,  &on  jeg,  iåf. 

I,  bon  du,  bu. 

disse*),  bon  denne,  biefer. 

andre,  bon  anden,  anberer. 

nogle,  bon  nogen,  jemanb. 

8maa,  bon  liden  ober  lille,  Hein. 

320.  Ingen,  a(3  fubftanthnfcfyeS  pronomen 
(beutfc^  9liemanb),  Ijat  feinen  $tura(;  atø  abjec* 
ttoifcfyeS  pronomen,  (beutfety  feiner,-e)  »irb  e$  iut 
^faral  unberfinbert. 

321.  Oxe,  £)$$.,  l)at  im  $lural  nicfyt  nur 
Oxer,  naé  bem  erften  ©pecial'StypuS,  fonbern  au<$ 
Oxne,  nacfy  bem  tølanbifefyen  oxn.    Ore,  Oljr,  tyat 


')  9la$  bem  iélånbitøen  thessi. 
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ben  bentfcty  flingenben  $tørat,  Oren.     6ie,  Suge, 
Ijat  Oine. 

322.  3Me  93ocaføeranbernng,  bie  gtøar  in  ber 
3&l)(enben  Sejeicfynung  toorFommt,  aber  in  ber  JRqjet 
nur  bety  ©nbftanttøen  (186),' finbet  aucfy  beij  folgen* 
ben  SBerben  @tatt,  unb  gtøar  tut  $rdfen$  Snbicattøt 
Slcttøi,  »elcfyeS  aber  bnrcfyan*  anomal  ift,  nnb  tøo&on 
unten  in  ber  jeitlictyen  Sejeictynnng  bie  8?ebc  fetyn 
tøirb : 

Kan,  fann,  $far.  kunne,  fiJnnen. 
Skal,  fott,      —    skulle,  fotfen. 
Veed,  tøeifj,  —    vide,  tøiffen. 

5.   ffietatttoe  S3egei<$nung. 

323.  anomale  ©enittoe,  in  ©ejng  auf  bie  gleo 
tion  fetbft,  finb:  Vores,  &on  bem  objectiben  £afu$ 
(213)  os,  un$;  jeres,  toon  bem  objectiben  (£afu$ 
jer,  eucfy*);  deres,  &on  bem  objectiben  £afn$  dem, 
ftc  (ber  $tøra(  »on  den,  ber,  bie,  fietø  §  208  f.); 
hvis,  »on  bem  objecti&en  £afn$  hvem**),  toem 
ober  tuen. 


*)  $>ie  rønomalte  befte&t  barin,  bafj  bie  glection  ge- 
mirøt  ij!,  anjfott  uerfurjt  gu  fetjn  (213). 

*)  Der  ©enitio  hvems,  ben  man  btøtøeilen  in  ber  un* 
gcbilbeten  Sprad&e  t?6rt,  tf!  folgltø  regelmcijjig,  »ctø* 
rent)  berjenige  ber  gebilbeten  €prad)c  anomal  ift. 
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324  Sin  anomater  ®enith>,  in  ©egng  auf 
bie  SBnrjel,  ift  hans,  feiner;  benn  eé  ift  auiJ  bem 
SWominatibe  han,  er,  gebilbet,  anftatt  au^  bem  øb* 
Jecttøen  @afu$,  ham,  ifym  ober  t^n,  gebilbet  311 
fei?n  (213). 

6.  Vcgifc^e  ©egetctynung. 

325.  SBurjellofe  S3erba,  b.  $.  bie  feinen 
3mperattø  Ijaben,  finb  fotgenbe,  bie  im  Snfinittø  fo 
tyeifjen:  skulle,  foflen;  ville,  tøoflen;  kunne,  !8n* 
nen;  turde,  bfirfen;  maatte,  mftffen. 

7.  3eitticfye  Segeicfynung. 

326.  33ie(e  Serber  fSnnen  naåf  ©eiieben  ber 
erften  ober  ber  gtøetyten  Sonjugation  fotgen.  £.  33. 
erfarede  ober  erfoer,  erfuljr. 

327.  Sfaomale*  $r8fen$:  er,  bin,  bon  vær,  felj. 

328.  anomale  $r5terita  finb: 
svoer,  »on  sværg,  fcfytøBre. 
laae,  t»on  lig,  liege. 

loe,  t>on  lee,  tactye.     - 
saae,  bøn  see,  fiety. 

329.  $*  giebt  33erba  jtoetyter  Sonjugatiøn ,  in 
tødlen  ba*  ^rateritum  bie  Sebeutung  be$  $r&fen$ 
ertøatten  fyrt,  unb  toorin  ficfy  baljer  ein  neue*  $r&- 


/ 
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tcritum  nacfy  bent  Stypuø  ber  erften  Sonjugation  gc* 

bttbet  §at*).    @ie  finb: 

Støte*  grafens,  alteé  tyxåttxitum.    9teut$  tytatoritum. 

skal,  fofl.  skulde. 

kan,  fann.  kunde. 

tor,  barf.  turde. 

maa,  mug.  maatte. 

vil,  tottC,  vilde. 

veed,  toeitø.  vidste**). 

gj6r,  tljue.  gjorde. 

330.  £)ie  ^torate  be$  neuen  ^rdteritum  finb 
auf  gett>81)nfidje  2trt  gebilbet  2lber  toa$  bie  ^lurale 
be$  atten  ^rdteritunt  ober  be$  neuen  grafens  betrifft, 
fo  finb  fie  enttoeber  bon  bent  Derfcfytounbenen  $rd* 
fen$  gebilbet,  afø  skulle,  kunne,  ville,  vide,  gjCre, 
ober  fie  finb  au$  bent  neuen  gebilbet,  at$  maae; 
ober  ber  $tural  be$  alten  ^rdteritum  ift  au<$  in  bie 
gorm  be$  neuen  "i|3rdfen$  iibergegangen,  als  tor,  int 
^tural  unberdnbert,  nacfy  §  316. 

331.  @$  gtebt  aber  au$  SBerba,  bie  tyre  $ra* 
terita  au$  einer  Ijalb  ober  bBllig  beralteten  SBurjel 


*)  $iefe  neue  unb  trefflicfyc  rønjt^t  fyat  jum  erjlenmal 
©rimm  in  f einer  beutftfyen  ©rammatit  aufgejicUt. 

*)  SBon  ber  9Inomalie  biefe$  neuen  $rdteriti  ftefye  § 
282,  Slnmerf.  $>te  ber  iibrigen  ftnb  in  §  283 
angefityrt. 
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Bilbcnf  inbem  bie  anbern  Ztmpova  au$  einer  ncucren 
gebilbet  finb.  @ie  Ijaben  baljer  eine  gemifctyte,  gmti 
SEtyeit  bop  pette  gonjngation.  3cty  nenne  biefe  Son* 
jngation  bie  britte  (220).  »etyfoiete  unten  in  ben 
^arabigmen. 

8.   Sanfate  SSejeicfynnng. 

332.  ^raterita  jtøefyter  (Sonjngatton,  auf  ben 
$aut>t»ocal  a,  Ijaben  fein  <Paffit>nm.  2fa$genommen 
finb :  bares,  skares,  hjalpes,  qvades,  bades,  gaves, 
forn  ammes. 

333*   Verba  deponentia  tyaben  fein  $articty. 

334.  Slnmerfnng.  35ie  ©onberbarfeit,  bag 
biefe  93erba  ba$  ^Jarticip  bnrcfy  ba$  ^rfiterttnm 
Snbicattøi  auSbrfitfen,  ge1)8rt  in  bie  ©tyntap*.  3- 
©.  det  er  lykkedes  mig,  e$  ift  mir  gegtiidt.  2tber 
det  lykkedes  mig,  e8  gtiidte  mir. 

335.  SDtc  »nraeHofen  SSerba  (325)  finb  ba$ 
©egenftfid  ber  verba  deponentia,  inbem  fie  bom 
^affitøtm  nnr  ba$  ^articip  Ijaben*  (S*  finb  bie« 
SBerba,  bie  gar  feine  pafftøe  SSebeutung  anneljmen, 
nnb  folglidj  au$  fein  ^arttctyinm  ^afftøi  Ijaben 
fottten.  35afj  fie  mit  afle  bem  biefen  2Robu$  Ijaben, 
fommt  &on  fetnem  ftyntacttfcfyen  Oebraucfye  l)er,  tøeil 
ba$  Praesens  cessans  burd)  Umfcfyreibnng,  mit  bem 
SSerbo  har,  Ijabe,  nnb  bem  ^artictyio  ^affifci,  in 
ber  objectben  gorm,  gegeben  tøirb.    £.  ©•  JeS  nar 
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elsket  (amavi).  5Da«  $artictytum  ^Jaffi^i  in  bcr* 
objectiben  gorm  fann  baljer  bet?  feinem  93erbo  bermifct 
tøerben.  £)arau$  fotgt  aber,  bag  biefe  ni<$t  pafftbt* 
f$en  33erba  Don  bem  ^articipio  $affibt  aucty  nnr  bie 
o&jectibe  gorm  Ija&en,  toett  fie  bie  anbre  ni$t  brau* 
<$en.   3«  ©•  kunnet,  gef  onnt,  bon  kunne,  IBnnen  *)♦ 

336.  (Sine  anbere  ©onberbarfeit,  bie  aber  aucfy 
in  bie  ©tyntaji*  ge$6rt,  ift ,  bag  ed  bet?  einigen 
S3erben,  bie  eine  gegenfeitige  $anbtung  an*brfi<fen, 
einen  Smperaiib  gie bt,  totityx  ber  gorm  na$  ein 
^affibum  ift  (unb  bie$  gegen  bie  Steget,  ba  ber  3m* 
peratib  ferne  paffibifctye  gorm  annimint,  nacfy  §  255), 
aber  ber  ©ebeutung  nacty,  ein  9Rebium.  3*  ©• 
fdlges  ad,  fotgt  mit  einanber;  skjændes  ikke,  janft 
tnå)  niåft 

337«  £)ie  $r&terita  ber  britten  Sonjugation 
(331),  fik,  befam;  gik,  ging;  taag,  røtøieg,  tyaben 
(eine  paffibe  gtection. 


*)  9de  Mc  »utjettofen  SBerba  genren  in  bie  erfle  ffion< 
jugatioru 
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2nl)0ttø. 


Mc^tjig   ^tttoHgtne. 

3efet  er,".,  nac$bem  tt>ir>  bet  £>arfteaun8  bet 
©pracfyf  ormen  fo  »enig  2BittfiH)rti<$e$  at$  mBgtidj 
angenotnmen  tyaben,  unb  tyingegen  afle$,  bie  8fo$* 
natymen  \ovoofy  a(£  bie  9?egeln  fetbft,  au$  benf  etben 
©efeuen  l)ergeteitet  Ijaben,  fSnnen  tøir,  burcfy  eine 
SRecapitutation  be$  SSorigen,  bie  ^Jarabigme  ber  ©frådse 
in  einer  jiemficfy  toottft&nbigen  Ueberfictyt  geben. 

©te  glectionen,  bie  au$  ©tBrungen  ber  fyptn 
berborgetyen,  nnb  aucfy  einige  anbere  ©cfytøierigfeiten, 
finb  nuttelft  correfponbirenber  3atyten  finten  in  ben 
Sinmerfungen  angegeben,  unb  bie  ^aragrapfyen,  tøorin 
fic  erf  lart ,  tøerben,  citirt. 
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I.    9tominal  ftUction. 

A.   Uwlination  ber  5ttb|iantu>e,  JUføctøe  wab 

a)    (grfte  ©cclination  (§  211). 

*  ©ubffantio  atlein. 

a)    Unbcftimmtc  gorm. 

1.  ©infl.  Kom.  (en)  Lov,  (cin)  ©efefc. 

©en.  (en)  Lovs,  (eineé)  ©efetøeS. 
pur.  Kom.  Love,  ©efefce. 

©en.  Loves,  (oon)  ©efeuen. 

2.  ©ing.  Kom.  (en)  Fader,  (ein)  Såter. 

©en.   (en)  Faders,  (eineé)  Soter*. 
Pur.  Kom.  Fædre1)2),  Såter, 

©en.  Fædres,  (oon)  Såtern. 

b)  »eftimmte  gorm  (§  202). 

3.  Sing.  Kom.  Loven,  ba$  ©efefc. 

©en.  Lovens,  be$  ©efefceé. 

Pur.  Kom.  Lovene,  bie  ©efetøe. 

©en.  Lovenes,  ber  ©efetøe. 

4.  6ing.  Kom,  Faderen,  ber  Såter. 

©en.   Faderens,  be$  Såter*. 
Pur.  Kom.  Fædrene1)2),  bie  Satcr. 
©en.   Fædrenes,  ber  Såter. 
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**  ©ubjtanttø  in  Serbinbung  mit  2lbjecttøen  ofrer 

$atticipien. 

a)  Unbeftimmte  gorm. 

5.  @.  91.  (en)  god  Lov,  (cin)  gute«  ©efefc. 

©.  (en)  god  Lovs,  (eine$)  guten  ©efetøeS. 
$1.  91.  gode  Love,  gutc  ©efefce. 

®.  gode  Loves,  guter  ©efetøc. 

6.  6.  91.  fen)  gammel  Fader,  (ein)   alter  Såter, 

©.  (en)  gammel  Faders,  (eineé)  alten  Såter*. 
$1.  rø.  gamle9)  Fædre1)2),  alte  Såter. 

®.  gamle  Fædres,  alter  Såter. 

b)    »eftimmte  gorm  (§  201). 

7.  ©.  91.  den  gode  Lov,  fra$  gute  ©efefc. 

©.  den  gode  Lovs,  be$  guten  ©efetøetf. 

$Pl.  W.  de3)  gode  Love,  tie  guten  ©efefce. 

©.  de  gode  Loves,  ber  guten  ©efefce. 

8.  6.  91.  den  gamle2)  Fader,  bcr  alte  Såter. 

©♦  den  gamle  Faders,  beS  alten  Sat*r$. 
røi.W.  de8)  gamle*)  Fædre1)2),  bie  alten  Såter. 
©.  de  gamle  Fædres,  ber  alten  Såter. 

b)   3n>etyte  ©cclination  (§  211). 
*  6ubjtanth>  allein. 

a)  Unbeftimmte  gorm. 

9.  6.  S.  (en)  Slette,  (eine)  (Sbene. 

©.  (en)  Slettes,  (einer)  ©bene. 

3-  S.  fcfi&crø,  ^rofaiffe  8f rifter.    XI.  17 
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tyl  tø.         Sletter,  gbenen. 

©♦  Sletters,  (t>on)  (Sbencn. 

10.  6.  tø.  (et)  Træ,  (ein)  Soum. 

©.  (et)  Træes4),  (eineS)  23aume$ 
$1.  tø.  Træer,  33aumc 

©.  Træers,  (mejeret)  SBaume. 

b)  »eftimmte  gorm  (§  202  u.  203). 

11.  6.  tø.  Sletten,  Die  (Sbene. 

©.  Slettens,  fcer  (Sbene. 
$1.  tø.  Sletterne5),  t>ie  (Sbenen. 
ffl.  Sletternes,  ber  (Sbenen. 

12.  6.  tø.  Træet,  frer  SBaum. 

©.  Træets,  be$  33aume$. 
$1.  tø.  Træerne6),  bie  SBaume. 
©.  Træernes,  ber  Saume. 

**  ©ubftanttø  in  SBerbinbunfl  mit  flbjecttøcn  obcr 

$artictyien. 

a)   Unbeftimmte  gorm. 

13.  ©.  tø.  en  gron  Slette,  eine  griine  Sbene. 

®.  en  gron  Slettes,  einet  griinen  Sbene. 
tyl  tø.  gronne7)  Sletter,  grune  gbenen. 
©.  gronne  Sletters,  griiner  (Sbenen. 

14.  6.  tø.  et  blomstrende  Træ,  eiti  blufyenber  SBaum. 

®.  etblomstrendeTræes4),  eine$  bliityenben  SBaumctf. 
tyl  tø.  blomstrende8)  Træer,  Mii^enbe  Saunte. 
®.  blomstrende  Træers,  blityenber  $åumc. 
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b)    »eftimmte  gorm  (§  201). 

1 5.  6.  91.  den  gronne  Slette,  Mc  grune  ©bene. 

©.  den  gronne  Slettes,  ber  grutten  ©bene. 

« 

$1.  9J.  de  gronne  Sletter,  bie  grimen  Sbenen. 
©.  de  gronne  Sletters,  ber  griinen  Sbenen. 

1 6.  ©.  91.  det  blomstrende  Træ,  ber  blufyenbe  33aum. 

©.  det blomstrendeTræes4),  beé  bliifyenben  23aumeé. 

$1.  91.  de  blomstrende8)  Træer,  bie  blitøenben  Saunte. 

©.  de  blomstrende  Træers,  ber  bliitøenben  Saunte. 

c)   ©ritte  ©ccttnatton  (§  313). 
*  ©ubfianttø  aflein. 

a)  Unbefttmmte  gorm. 

17.  S.  91.  (et)  Ord,  (ein)  2Bort. 

®.  (et)  Ords,  (eineé)  2Borte$. 
$1.9?.  Ord,  SBorte. 

®.  Ords,  (mefyrerer)  SBorte. 

18.  <£>.9l.  (en)  Mand,  (ein)  37tønn. 

©.  (en)  Mands,  (eineé)  URanneé. 
$1.  <R.  Mænd1),  banner. 

©.  Mænds,  (t>on)  URanncrn. 

b)    »eftimmte  gorm   (§  202  u.  203). 

19.  ©.  91.  Ordet,  laé  3Bott. 

©.  Ordets,  bcé  2Borte«. 

$1.  91.  Ordene9),  bie  SBorte. 

©.  Ordenes,  ber  SBorte. 

17* 
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20.  ©.  91.  Manden,  bet  9Wann. 

®.  Mandens,  bed  9Wanne$. 
$1.  9t.  Mændene  *),  tic  banner. 
®.  Mændenes,  ber  banner. 

**    ©ubftantiu  in  23erbinbimg  mit  Sl&iectføcn  ober 

^Participicn. 

a)    Unbeftimmte   gorm. 

21.  ©.  9t.  (et)  vigtigt  Ord,  (ein)  »i^tigeé  ffiort. 

®.  (et)  vigtigt  Ords,  (eineé)  tøictytitjen  SBorteé 
$1.  9f.  vigtige  Ord,  totøtige  Stovte. 

®.  vigtige  Ords,  roicfytiger  ffiottc. 

22.  6.  9?.  (en)  tvungen  Mand,  (cin)  gejnningener  SRann. 

©.  (en)  tvungen  Mands,  (eincé)  gcgwttngencn 

9Rann?é. 
$1.91.         tvungne2)  Ma^nd1),  gejtøungene  9Rdnnet. 
©  tvungne  Mænds,  gejtøungenet  rødnnet. 

b)  »eftimmte  gorm  (§  201). 

23.  S.  9t.  det  vigtige  Ord,  ba$  n>i$tige  SBort. 

®.  det  vigtige  Ords,  bc$  tøi^tigen  SBottetf. 
$1.  9*.  de3)  vigtige8)  Ord,  bie  tt>id)tigen  2Borte. 
®.  de  vigtige  Ords,  bet  tøicfytigen  SBørte. 

24.  ©.9?.  den  tvungne9)  Mand,  bet  gejtøungene  SRann. 

®.  den  tvungne  Mands,  bed  gejnmngenen  SRannet. 
$1.  9?.  de*)  tvungne2)8)  Mænd1),  bie  gejtøungenen 

Slanner. 
©.  de  tvungne  Mænds,  ber  gejttung.  irødnner. 
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B.  Comparatiøn  ber  3U>jectiw. 

a)  grfter  £typu$  be$  @upertattt>^  (§  198). 

*  ©ubiecttøe  gorm. 

a)   Unbeftimmte  gorm. 

25.  $oftt.    Udtalen  er  blod,  bie  %\xi\pxaty  ijt  tt>ei<$. 
Somp,  Udtalen  er  blodere,  bie  9luéfpra<$e  ifl  tteidjer. 
(Sup.     Udtalen  er  blodest,  bie  2luéfpra<fye  ijt  n>ei$eft. 

b)   »eftimmte  gorm  (§  201). 

20«  $øjtt.    den  blode  Udtale,  bie  tøei$e  3lu$fprac$e. 
Somp.  den  blodere10)  Udtale,    bie  tøeitfyete  Sluéfpr. 
6«p.     den  blodeste  Udtale,  lit  m\å)$t  2lu$fpr, 

**  Dbjectfoe  gorm  (§  194). 

a)  Unbeftimmte  gorm. 

27.  $o|U.  Bogstavet  er  blodt,  ber  Su^flabe  ijt  n>ei$. 
6omp.  Bogstavet  er  blodere,  ber  33u$ftabe  tft  n>ei<$er. 
©up.    Bogstavet  er  blodest,  ber  Su^ftøbe  ijt  røei<fye|t. 

b)  »eftimmte  gorm  (§  201). 

28.  røoftt.    det  blode  Bogstav,  ber  tt>ei$e  93u$|labe. 
Komp.  det  blodere10)  Bogstav,  ber  toeictyere  33u$jtabe. 
©up.     det  blodeste  Bogstav,  ber  tt*t<$jte  33u<fyjtabe. 

b)  3tøetyter  £typu$  be$  @upertati&$  .(§  199)- 

*  ©ubjecttøe  gorm. 

a)    Unbeftimmte  gorm. 

29.  $ojtt.    Tanken  er  heldig,   ber  ©ebanfc  ifl  glutfltø. 
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(&emp.  Tanken  er  heldigere,  ber  ©eb.  ift  glucflidjer. 
©up.     Tanken  er  heldigst,  ber  ©eb.  ifl  <jlu<fli<p. 

b)  »eftimmte  gorm  (§  201). 

30.  Mtt.    den  heldige  Tanke,  ber  glucflidje  ©ebanfe. 
(£omp.  den  heldigere 10)  Tanke,  ber  $lti(f linere  ©eb. 
©up.     den  heldigste  Tanke,  ber  fllutfltctyjte  ©eb. 

*  Objectfoe  gorm  (§  194). 

a)   Unbeftimmte   gorm. 

31.  $oftt.    Varslet2)   er  heldigt,    bie  33orbebeutung  ifl 

(jliicfttdj. 

(£omp.  Varslet  er  heldigere,  bie  25orbeb.  iji  glutf (id^er. 
©Up.     Varslet  er  heldigst,  bie  SBorbeb.  i|l  cjlutfltøft. 

b)    33eftimmte  gorm  (§  201). 

32.  $oftt.  det  heldige  Varsel,  bie  gliicfli$e  IBorbebeutung. 
(£omp.  det  heldigere10)  Varsel,  bie  gliitf  linere  Sorb. 
©up.     det  heldigste  Varsel,  bie  flliidlutøjte  33orb. 

C.   JlecKon  ber  pnmmt. 

1.     Der  fu&ftantittifctyen. 
.  a)  ©er  perf6nlitf)C!t. 
*  SBefonberen. 
*aa)    Der  jtøety  erften   $erfonen. 

33.  ©.  9t.  jeg,  i<$,  du,  bu. 

Dbj.Saf.  mig,  mi<$,         dig,  bir,  bi$. 
®.  (fefylt)  meiner,  (fetylt)  betner. 
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$(.!».  vi11),  tt>ir,        I«),  i^r. 

Dbj.Saf.  os,  un$,  jer  obet  eder,  eu<§. 

©.  vores13),  unfer,  jeres  ober  eders12),  euer. 

bb)   $)er  britten  $erfon. 
(1)  »ejlimmt. 
f-9te(atb  bejeicfynct. 
34.  ©.  unb  ^IDbj.  gaf.     sig,  ji$. 

tf  Stbfolut  bejetønet.*) 
a)  Wadj  tern  ©ef$(e$tétmtcrf$tcbe. 

35*  6.  #.  han,  et  hun,  ftc. 

Obj.Saf.  ham,  tym,  tøn,  hende,  tør,  ftc. 

©.  hans18),  feiner,  hendes,  tøter. 
91                        (fftft). 


*)  2)a«  SRetattøum  attein  mac$t  Sftaff  gur  britten  ^erfon,  auø 
ber  abfoluten  mac$t  er  eine  fcierte  ^erfon,  unb  fudjit  bur<# 
S3ergfei($ung  bcr  t>erfc$iebenfien  ©praten,  g.  33.  bcr  grie#i* 
tøen  unb  grflntanbifd&en,  fetne  Infilt  311  rectytferttgen.  £ier 
ift  nic^t  ber  Drt,  biefe  2Reinung  gu  aert&eibigen  ober  gu 
beftreiten.  Hm  fte  gu  toert&eibigen ,  mligten  tøir  bie  p(t!ø* 
fojj&ifdje  røglic^feit  einer  tierten  $erfon  barttøun.  lim  fte 
aber  in  beftreiten,  miifjjten  »ir  gang  anbere  ©riinbe  ange- 
ben,  al«  ©rimm,  todeler  ftc^  auf  eine  fogenannte  gram« 
matif($e2)re9&eit  beruft,  roobon  er  aber  giemli($  ungram* 
matifå  fagt,  bag  fte  tiefbebeutenb  fe$.  SBarum  aber  bie 
3al)l  3)re$  in  ber  ©rammatif  eine  tie  fere  (tøarum  ni$t 
bB&ere?)  Sebeutung  baben.fottte,  al«  irgenD  eine  anbere, 
ba«  fiebt  man  f<$roertid>  ein.  2)er  SSerfaffer  bat  germg  ni$t 
an  bie  ©etøictyte  bon  ber  tøeifigen  (5 (ara  in  £&iimmel« 
SReifen  gebactyt. 
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b)  9laå)  bem  Unterrøtebe  bcr  metap^ftfdjen  23ejei<$nung* 

36.  S. 91,  den,  (fefjlt)*)  det,  e$. 

Obu  Gaf.  den,     —  det,  tym,  eé« 

@.  dens,  —  dets,  fetner, 

$1.*.     •  de8),  tfe. 

Obj.  (Saf.  dem,  tynen,  fu. 

©.  deres13),  tyrer. 

(2)  Unbefttmmt. 

37.  ©.9?.  een**),  einer,  e,  (in  bet  SBebeutung  t>on 

jemanb). 
©.  eene,  (fetylt). 

»I.  (fetft). 

**  9lttgemeincn. 

38.  é.  (feflt). 

$1. ».  — 

DM.  Gaf.  hinanden,    )    .      . 

'    >  etnanbcr. 
hverandre, 


©.  hinandens,' 

hverandres 


}eii 
J  (feTK). 


b)  SDeø  fragenben. 
39.  6.  9*.  hvo,  mx,  hvad,  n>a$. 


*)   SBtrb  im  3)eutfc§en  burc$  er  ober  fte  gegeBcu. 
**)  2)er  9lominatu>  nrirb   auc$  burcfy    bad    inbedinabfe  man 
gegeben. 
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Obj.  6af.  hvem,  tøem,  »en,        hvad,  tt>a«. 
©.  hvis12),  toeffen,  (fe&U). 

*L  (fetft). 

2,   £)er  fubftantit>tf^-abiecttt>tf^en.*) 

a)    ©e«  fragettbett. 

£«bjrctiiit  /orm.  Qbitctioc  .form. 

40*  6.  IR.  hvilken14),  tt>elcfyet,  e,      hvilket15),  tt>cl$e«. 

©.  (feflt),  (fetft). 

?t.  <W.  hvilke8), 

©.  hvilkes. 

b)  ©er  befHmmettbetu 

jtabitcttøc  .fortn,  tøbfectiw  .form. 

41.  6.  #.  denne16),  biefer,  c,         dette16),  btefe«. 

©.  dennes,  dettes. 

$1. <W.  disse  "). 

©.  disses. 

42.  ©.9?.  samme17),  (ber,  bie,  bo«)  felbe. 

©.  sammes. 

$l.W.  samme8) 

©.  sammes. 


*)  2)iefe  fonnen  fotøobl  fubftantimfdj  al«  abjectfoirø  fleben. 
2)e«tøeg,en  ftnb  fte  au$  linter  ber  $typenbtlbuna,  boppelt 
auføefitørt,  al«  ©ubfknttøe  in  ben  §§  202  unb  203 ,  al« 
Ibjectitoe  in  ben  §§  189  unb  193.  3m  erflen  galle  baben 
fte  bie  gorm  beg  ©entttø«  (43),  im  gwe^ten  bie  metapfwftrøe 
53egei(^nung  (28),  in  bepbett  ben  <piurali«  (38). 
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Øtytttiøt  .form. 


jtaoitrtiot  /orm. 

43.  6.       (fep). 

$l.[ft.  somme,  einigc, 
@.  Bommes. 


44.  6. 

@. 

45.  S.  IR. 

©. 

»1. 91. 

©. 

46.  6.  9t. 

©. 

©. 

47.  6.  S«. 

©. 

©. 

48.  6.  9*. 

©. 


(fe*«), 
begge,  beijbe. 

begges. 

ingen1*),  niemanb, 
feuter,  c, 

ingens, 
ingen19). 

(Mit). 


intet18),  ni$tø, 

fein. 
intets. 


mangen14),  mander,  c,  mangt80),  man$e$. 

mangens,  (ftfyft)* 

mange8), 
manges. 

nogen14),  jemanfc,         noget15),  ttxoaé, 
einigcr,  e,  etnigeS. 

nogens,  nogets. 

nogle11). 

nogles. 

anden14),  anfceret,  e,     andet15),  anbereé. 
andens,  andets. 

andre11). 

andres. 
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jtaoitctioc  .form.  ftbjtctioe  .form. 

49.  ©.  dl.  hiin,  jener,  C,  hiint,  jened. 

©.  hiins,  hiints. 

$l.ft.  hine91). 
©•  hines. 

50.  6.  ft.  al,  atter,  c.  alt,  afle*. 

©.  (fe^tt).  alts. 

$!.».  alle'). 
©.  alles. 

51.  6.  #.  hver,  jeber,  e,  hvert,  jebed. 

©.  hvers,  hvert  s. 

f  L      (røtt). 

e)  Set  relattøen. 

^)aé  fragenbe  tøirb  gebtau^t,  au<$  bad  petfonlidje 
fragenbe,  unb  aufcerbem  bie  inbec(inab(en  som  unb  der, 
tt>e(d?e  bem  beuttøen  ftelattøe  ber,  bie,  bad  entfprectyen. 

3.    ©er  abjectUifdjen. 
a)  ©er  perfdnltcrjett. 

5nb|tctioe  .form.  Øbjtcttot  form. 

52.  6.  min,  mein,  meine;  ber,        mit*9),  mein;  bad 

bie  meinige,  mcinige. 

$(.  mine. 

53.  6.  din,  betn,  beine;  ber,  dit82),  bein;  t>ai 

bie  beinige,  bcinige. 

$1.  dine. 
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StibjrttiM  .form.  m\tttint  .form. 

54.  6.  sin,  (em,  feinc;  bcr,  sit22),  fein;    t>a« 

bie  fcintge,  feintge. 

$1.  sine, 

55.  6.  vor,  unfer,  unfete;  ber,        vort,  imfer;  t>a$ 

bie  unfrige,  imfrige. 

$1.  vore. 

56.  ©.  jer,  euer,  eure;  ber,  bie       jert,  euer;   ba« 

eurige,  eurige. 

$1.  (fe&lt). 

b)  ©er  befHmmenbeit. 

3ntiiectiiie  *orm.  tøbjectiot  /om. 

57.  6.  eaadan,  folder,  e,  saadant,  foldes. 
$(.  saadanne7), 

58.  6.  slig,  folder,  e,  »ligt,  føl$e$. 
*t.  slige, 

59.  S.  selv,  felbfc  (fe$lt). 
$1.  selv  ober  selve. 

II.    93erbal=$lectfon. 

a)   Crfte   Sonjugation  (§  220). 
o)  fdevba  mit  befte!)enben  SBtirjeht. 


60. 

«ct 

it>um. 

Smperathm* 

gutur. 

6. 

elsk,  iitbt. 

*I- 

elsker,  liebet 

9Jnt>ang.    9l<$tjig  røarabigme. 
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3nbicath>u$ 

• 

$råfen* 

6. 

elsker,  liebc,  eji,  et. 

*l. 

elske,  lieben,  et,  en. 

^ratetitum 

S.  unb  $l.8) 

elskede  ob.  liebte,  eft,  et. 
elskte23),  liebten,  et,  en. 

OptatimiS 

$utur. 

6.  unb  $L8) 

elske,  liebe,  en. 

Snftnithmé 

elske,  lieben. 

participium 

Tempus  inc.  et  cont. 

• 

6.  unD  $l.8) 

elskende,  liebent). 

*affi 

DUE 

3nt>tcat. 

«Praf. 

elskes,     (fefyU). 

^raterit. 

elskedes,  — 

3nfinit. 

elskes,      — 

røattktø. 

©. 

elsket,  geltebt. 

$1. 

elskede34),  geliebte. 

61. 

51  c  t  i  r>  u  m. 

Smperat. 

gutur. 

6. 

dolg,  tjcttyetmlictye. 

*L 

d  ol  ger. 
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62. 


3nbicat. 

»tdf. 

6. 

dolger. 

*L 

dolge. 

røtaterit. 

€.imb$(.8) 

dulgte  i)*8 

Dptat. 

gutut. 

6.  unb  $l.8) 

dolge. 

3nftnit. 

dolge. 

^atticip. 

T.  inc.  et  cont. 

6.  unb  $(. 8) 

dolgende. 

$af  f  i»um. 

3nbicat. 

$raf. 

dolges. 

frater. 

dulgtes. 

3nftnit. 

dolges. 

<Patticty. 

6. 

dulgt1)95). 

*l- 

dulgte* 

%  c  t  i  t>  u  m. 

3mpetat. 

gutur. 

6. 

hav,  fyabe. 

81. 

haver. 

ttn^ang.    $<%ig  ^araMjme. 
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63. 


Snfckat. 

m- 

e. 

har56). 

91 

have. 

frater. 

S.  unb  <pi.8) 

havde87). 

DDtat. 

t 

gutur. 

6.unb?I.8) 

have. 

Snfhtit. 

have. 

røattirip. 

T.inc.  et  cont. 

6.  unt  «P1.8) 

havende. 

»aff 

tt>  um. 

Snbicat. 

*r«f. 

haves. 

pratet. 

havdes. 

Snftnit. 

haves« 

^artici^. 

S. 

havt25). 

»1. 

havte. 

• 

• 

9i  c  t  i  *  u  m. 

3nU>«at. 

gutur. 

6. 

gjor,  tyue. 

»I. 

gjorer. 
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gownenletyre  bcr  banirøen  ©*ra$e. 


64. 


3nfcicat. 

*råf. 

6. 

«J«r»). 

*L 

gjore  "). 

røretter. 

6.  unt>  røl.8) 

gjorde1)27; 

Dptat. 

Sutur. 

p 

6.  unb  røL8) 

gjore. 

3nftnit. 

gjore. 

røarticip. 

T.  inc.  et  cont. 

6.  unDrøl.8) 

gjorende. 

$< 

iffit)um. 

3nfcicat. 

røraf. 

gjore  s. 

røratcr. 

gjordes. 

3nflnit. 

gjores. 

røarticip. 

6. 

gjort1)«). 

»I. 

gjorte. 

91 1 

c  ti  to 

iim. 

3mpcrat. 

gutur. 

t 

• 

6. 

viid,  tøiffe. 

*L 

vider80). 

$n$ang.    ^Xd>tgig  $arabigmo. 
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65. 


Snbicat. 

*r«f. 

6. 

veed1)38). 

*I. 

vide89). 

frater. 

<5.unb<PL8) 

vidste  81). 

Ofctat. 

gutur. 

©.unbrøl.8) 

vide. . 

Snftmt. 

vide. 

$articip. 

T.  inc.  et  cont. 

S.  unb  ^l.8) 

vidende. 

$affi»um. 

Snbtcat. 

*t«f. 

vides. 

pratet. 

vidstes. 

Snftntt. 

vides. 

$articip. 

©. 

vidst*2). 

9L 

vidste. 

b)  SESttraeaofe  SBetba  (§  325). 

Slctt&um. 

3nbtcat. 

W 

6. 

skal1)98),  foU 

»1. 

skulle7)29). 
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frater. 

6.unb$l.8) 

skulde  *7). 

Optal. 

(tølt). 

3nfinit. 

skulle. 

^articip. 

T.  inc.  et  cont. 

S.unb^l.8) 

skallende. 

«J$affi»um. 

$artic.  Dbj.  ftorw 

t88)            skullet. 

66. 

5tct  itu  m. 

3nMcat. 

<Ptaf. 

S. 

vii98),  »ia. 

VL 

ville7)29). 

frater. 

■^ 

e.wnbqjl.8) 

vilde27). 

Ctytat. 

$utur. 

S.unbiPL8) 

ville 

3nflmt. 

ville. 

*Partictø. 

T.  inc.  et  cont. 

e.unt>$i.8) 

villende. 

$a[fii>um. 

$articip. 

Obj.  gørm88) 

villet. 

røntyang.    2lc%ig  røaraMflme. 
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67. 


68. 


«< 

:ti»um. 

3nMcat. 

*tøf. 

6. 

kan1)98),  fann. 

*L 

kunne7)29). 

pratet. 

©.unt>$t.8) 

kunde*7). 

Dptat. 

(fetft). 

Snflnit. 

kunne. 

^articip. 

T.  inc.  et  cont. 

©.unbrøl.8) 

kunnende. 

$c 

iffiDum. 

^artici^. 

Dbj.  gorm38) 

kunnet. 

EctUum. 

Snbicat. 

»taf. 

©. 

maa98),  mufj. 

¥1. 

.  maae34). 

frater. 

©.unt>$l.8) 

maatte93). 

Oytat.  u.  $artic. 

(fetfen). 

Snftnit. 

maatte. 

*< 

iffi»um. 

^articip. 

Dbj.  gorm88) 

maattet. 
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69-  2lctitoum. 

3nbicat. 

m\. 

6.  unb  $!.*>)  tor1)28),  barf. 

frater. 

6.unbjl.8)  *         turde27). 
Opiat.  u.  $artic.  (fe&len). 

Snftntt.  turde. 

$affit>um. 
$articip. 

Dbj.gorm38)  turdet. 

b)   3»e^tc   ©oniugation   (§220). 

.70.  flctiDum. 

Smpcrat. 
gutur. 

©.  tag,  nimm. 

$1.  tager. 

3nbicot. 
$raf. 

©.  tager. 

$1.  tage. 

frater. 
6.  tog1). 

P-  toge. 

Optat. 

gutur. 
6.  unb$i.8)  tage. 


flnfcana.     91$$$  <parabi$me. 
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71. 


Snftnit. 

tage. 

røarticip. 

T.incet  cont. 

®.unt>$(.8) 

tagende. 

$afftt>um. 

3ntøcat. 

$raf. 

tages* 

frater. 

toges. 

3nftnit. 

tages. 

$arttci^. 

©.  ©ubj.  gorm 

tagen. 

Dbi.  gorm 

taget. 

*l. 

tagne9). 

» 

ftctiftum. 

3mperat. 

gutur. 

©. 

adlyd,  $cfyor$e 

w. 

adlyder. 

3nfckat. 

*t*f. 

6. 

adlyder. 

*L 

adlyde. 

^rfitet. 

6. 

adlod  *). 

*l. 

adlode. 
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72. 


Optat. 

gutur« 

6.  unbrøl.8) 

adlyde. 

Snftnit. 

adlyde. 

røarticip. 

T.  inc.  et  cont. 

S.  unbqjl.8) 

adlydende. 

røaffiuum. 

3»rt>icot. 

»raf. 

adlydes. 

frater. 

adlodes. 

3nftnit. 

adlydes'. 

$articip. 

©.  ©ubj.  gorm 

adlydt. 

Dbj.  gorm 

Xebcn  fo). 

*L 

adlydte. 

fleti* 

um. 

Smperat. 

gutur. 

©. 

slip,  laf;  loå. 

w. 

slipper. 

Snbicat. 

$raf. 

©. 

slipper. 

*I. 

slippe. 

frater. 

©.  unb^l.36) 

slap 1). 

Wnfyang.     $d?tji$  ^arabi^mc. 
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73. 


Opiat 

Sutur. 

©.  unl>$l.8) 

slippe. 

Snftnit. 

slippe. 

røattirip. 

T.  inc.  et  cont. 

©.unl>P.8) 

slippende. 

$affit>um. 

3nt>icat. 

»tdf. 

slippes. 

frater. 

(Mit)"). 

3nftnit. 

slippes. 

<Partki;p. 

6.  ©ubj.  gorm 

sluppen86). 

Obj.  gorm 

sluppet. 

rø. 

slupne.3)  «*) 

ttetiøum. 

3m«perat. 

gutur. 

• 

6. 

sov,  jdjlafc. 

*1. 

sover. 

3nt>icat. 

$raf. 

©. 

sover. 

*i. 

sove. 

frater. 

6.  unb  p.  «°) 

sov. 
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Optat. 

gutnr. 

6.  unb  $l.8) 

sove. 

Snftmt. 

sove. 

$attictp. 

T.  inc.  et  cont. 

6.  imbrøl.8) 

sovende. 

<P< 

iffifcum. 

3nbicat. 

$raf. 

soves. 

frater. 

(f«!)«)41). 

3nfinit. 

80V68. 

*J$arHci«p. 

€>.  €>ubj.  gorm 

(Wlt)*). 

Dbj.  gorm 

sovet. 

?L 

<m)% 

74. 

«< 

cti»um. 

3mperat. 

gutur. 

t 

e. 

vær,  fep. 

»1. 

værer. 

*)  3)er  ©ranb,  tøarrnn  ticfe  gorm  fe&It,  liegt  in  bet  Øebeu* 
tung  be«  Sorte«,  nidjt  in  ber  (Sttjmofogie,  bader  flc  awfy 
in  ben  mit  ber  SBurgel  gufamtnengefefcteii  SBortern  @tatt 
finbet.  2)ie«  gift  jebe*tna(,  tcenn  tein  anberer  ©runb  gu 
bent  2ttangel  einer  glection  angegeben  tmrb. 


Sityrøg.    91$tjig  ^arabiflme. 
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75. 


3nbicat. 

*Pra[. 

6. 

er «). 

?l. 

cre. 

frater. 

©. 

var. 

?l. 

varo. 

Dptat. 

gutur. 

S.wnb^l.8) 

være. 

3nftnit. 

være. 

*Particip. 

T.  inc.  et  cont. 

e.unbp.8) 

værende. 

$c 

iffittiim. 

^articip. 

©.  ©ubj.  gorm 

(fe*lt). 

Obj.  germ 

været. 

P. 

(ferø. 

► 

5J 

c  tit)  um. 

Smpcrat. 

gutur. 

©. 

bliv,  n>erbe  obcr  blcibc. 

*l. 

bliver. 

3.  8.  Heiberg,  9>rofat(Ie  ©Irtfter.  XI. 


18 
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gormcnUtjre  b<r  bjnitøtn  €»ra*e. 


3nt>icat. 

$raf. 

6. 

bliver. 

w. 

blive. 

pratet. 

6. 

blev1) 

W. 

bleve. 

Optat. 

gutur. 

6.unb<JH.8) 

blive. 

Snftnit. 

blive. 

T.inc.et  cont. 

e.  imt>  ?i.8) 

blivende. 

^affi&um. 

$articip. 

©.  €ubj.  gotm 

bleven1). 

Obi.  gorm 

blevet. 

*l. 

blevne2). 

c)   ©ritte  Scniugation  (§331). 
76.                              2Uti&um. 
3mperat. 

Sutur.                           fluu  Uhtrpl.  lltt  *«rpt.*) 

S.  faae,43),  friede,  fang. 

$1.  faaer,  fanger. 


*)  2)ie  brep   eifhn  Surjeln,  unb  i^re  Sonjugation  (tør.  76, 
77,   78)  fBnnen   au<$  in  i&rer  fceratteten  gorm  gebraud&t 
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ttnu  Utarpl. 

Ilte  røurjtl. 

Snbicat.  . 

?t*{. 

6. 

faaer 

fanger. 

*?• 

faae, 

fange. 

frater. 

6. 

fik, 

fik  ober  fig1). 

w. 

(eben  fo)44) 

finge. 

Dptat. 

Sutur. 

6.  unt>  p. 8) 

faae, 

fange. 

Snftnit. 

faae, 

fange. 

*Particty. 

T.inc.et  cont. 

® .  Ultb  $1. 8)      faaende  (?),        fangende. 

$af[i»um. 


Snbicat. 

¥rff. 

faaes, 

fangeB 

frater. 

(røt)*8). 

finges. 

Snftnit. 

faaes, 

fanges 

»erben,  boc$  nur  in  ber  poetirøen  @pra<$e.  3>ic  pierte 
(9fco.  79),  in  ber  alten  gorm,  toirb  no<$  fceut  gu  £age  in 
.ber  ungebilbeten  @pra<$e  ge&ort,  aber  in  einer  toerborbenen 
2lu«fprac$er  fo  tt>ie  bie  son  tage.  2>ie  fiinfie  (Wo.  80)  tann 
in  ber  alten  gorm  nirgenb«  gebraufy  toerben.  Son  ber 
jtocpten  unb  britten  f ommen  bie  alten  gormen,  gak  unb 
stat,  &auftg  bep  # ol ber g  *or.  3)ie  Serba  flyv  unb  lyv 
(284)  fitønten  au#  gu  biefer  fconjugation  geredjmet  »erben. 

18* 
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gormente&re  bcr  banirøen  6pta<§c. 


77. 


^artictp. 

Itftte  ttJurjtl. 

Tilte  Utarpl. 

6.  €ubj.  gorm 

faaet, 

fangen. 

Dbj.  gorm 

(ebeu  fo), 

fanget. 

p. 

faaete, 
5lctit>um. 

fangne1). 

3miJerot. 

gutur. 

S. 

gaae43),  ge^c 

,  gak. 

P. 

gaaer, 

ganger. 

3nbicat. 

«Ptaf. 

t 

6. 

gaaer, 

ganger« 

VI 

gaae, 

gange. 

etater. 

©. 

g&, 

gik  ober 

P- 

(eben  fo)  «*) 

ginge. 

Dptat.  3nftnit,  $artic.  n?te  faae. 
$affh>,  tøie  faae.   $o<$  toirb  im  $atticipio  gen>6^ntt(^ 
gaaede  jlatt  gaaete  gefdjricben34). 


78. 


røcti&um. 

Smperat. 

Sutur. 

6. 

staae43),  jtefje, 

stat. 

?L 

staaer, 

stander. 

3nbicat. 

$raf. 

©. 

staaer, 

stander. 

*L 

staae, 

stande* 

tyn^ang.    %Wm  $araMgme. 
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79. 


flute  tønqrl. 

3Utt  Utanrl. 

frater. 

6. 

stod, 

stod. 

?l. 

etode, 

stode. 

Dptat. 

6.  unbrø!.8) 

staae, 

stande 

3npnit. 

staae, 

stande. 

*Partici«p. 

T.  inc.  et  cont. 

©.unbrøl.8) 

staaende, 

standende 

Snbicat. 

$raf. 

staaes, 

standes. 

frater. 

stodes, 

stodes. 

Snftnit. 

(røtt), 

(ftijit). 

^articip. 

e.  ©tibj.  g. 

(røtt). 

Dbj.  g. 

staaet, 

standet. 

W. 

(fetft). 
*H  ctit>  um. 

• 

Smpcrat. 

gittur. 

6. 

slaae  ^J,  f^lagc,  slag. 

*i. 

slaaer, 

Blagci . 

Snbirat. 

*t«. 

6. 

slaaer, 

slager. 

»I- 

slaae, 

slage. 
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Vene 

Nlnrpl.                  Ilte 

tøorjel. 

frater. 

6. 

slog1), 

slog1). 

?1. 

sloge, 

sloge. 

Optat. 

Sutur, 

6.  unb  91. 

slaae, 

• 

slage. 

3nftnit. 

slaae, 

si  age. 

$articip. 

T.incet  cont. 

6.unb$l.8) 

slaaende, 
røaffibum. 

slagen< 

3nbicat. 

$raf. 

slaaes, 

slages. 

frater. 

sloges, 

sloges. 

Snftnit. 

slaaes, 

slages. 

^articip. 

6.  ©ubj.gorm  slaaet 

slagen. 

t 

ober  slagen41), 

Obj.  gorm 

slaaet 
ober  slaget. 

slaget. 

P- 

slaae  de   " 
obcr  slagne, 

slagne 

*)  $ier  tf)  nit$t  nur  bie  alte  gorm  be«  ^rfiteritum  in  bie 
(Sonjuøation  ter  neuen  SGBurjel  ilbergegangen,  fonbern  aud) 
bie  be«  ^articipii  faffitot,  neben  tøelctøer  fta)  gugleid)  eine 
neue  un&oEftSnbige  er^alt.  2)en  Unterf^teb  im  ©ebraudje- 
biefer  bojetten  gorm  M  $artictøii  befhntntt  bie  @tonta*tø. 
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80. 

9lctit>um. 

Smpcrat. 

gutur. 

ttttu  røuqel. 

3Utc  rønrjtl. 

.       6. 

tie45),  røtøcige, 

tig. 

*«. 

tier, 

tiger. 

3nt>icat. 

*t*f. 

6. 

tier, 

tiger. 

?l. 

tie, 

tige. 

frater* 

• 

6.unb?l.44) 

taug1), 

taug1). 

Dptat. 

gutur. 

©.unbrøt.8) 

tie, 

tige. 

Jnftnit. 

tie, 

tige. 

*Particty. 

T.  inc.  et  cont. 

e.unbp.8) 

tiende, 
$affit>um. 

tigende. 

Jnbicat. 

*t*f. 

ties, 

tiges. 

pratet. 

(feP)45) 

2 

• 

Snftnit. 

(tøtt) 

(røit). 

^artictø. 

©.  ©ubj.  gorm  (fcf>lt) 

<rø"). 

Obj.  gorm  tiet  ofret  taugt, 

tiget  ober  taugt, 

91 

(røt). 

(Wit). 
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2Ué  Sinlcitung  ju  einer  Jfyeorie  t>e$  3Mf«W. 


(Æopenljagen.   1825.) 


3.  S.  Settere/  fltofaifle  eirifter.    XI.  19 


<©ie  bortiegenben  Slatter,  bie  nur  bie  33ortaufer 
einer  Jilnftigen  Slbtyanbtøng  fiber  ben  3ufafl  finb, 
toitrbe  ber  SSerfaffer  getøig  nicfyt  in  bie  Selt  gefcfyitft 
fyaben,  tøenn  er  nicfyt  befurcfytete,  bafj  jeneS  Sfinftige, 
toie  fo  mancfyeS  Sinbere,  bas  im  Scrooge  ber  $z\t 
Tut)t,  nie  jur  ©egentoart  toerben  mflcfyte. 

2luf  !einen  %atL  aber  tofirbe  er  eine,  toenigftenS 
bent  aufjeren  Umfange  nad),  fo  Heine  ©cfyrift  ber 
®efal)r  auSgefetjt  Ijaben ,  bon  ber  8aft  ber  12  btø 
16^unbertfeitigen  Dctaobanbe  (benn  mit  folianten 
unb  Quartanten  toirb  fte  ^offentlic^  itie  in  Serfil)* 
rjmg  f ommen)  erbrficft  $u  toerben,  toenn  e$  nod)  in 
£)eutfcfytanb  eine  pl)tfofopljifdje  3^^^  S^be,  toorin 
bie  bieten  Slutten  ber  2lu$bel?nung  ftdj  gu  einer  langen 
unb  breiten  gtacfye  bereinigen  fonnten.  SBeit  bie$ 
aber  nicfyt  ber  galt  ift,  fo  mug  ber  SSerfaffer  Jefct 
auf  Sange  unb  Sreite  93erjicfyt  tljun,  gu  gtucftidj, 

19* 
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toenn  iljm  nur  bie  britte  Dimenfion  fibrtg  ge* 
bfieben. 

3n  itører  jetjigen,  tøegen  ityrer  Steinfyeit  faft 
unfittytbaren  gorm  l)&tte  bie  ©ttyrift  tøoljl '  mit  ben 
SBorten  „SRanuffript  fur  greunbe"  begeic^net 
toerben  fBnnen,  toenn  folttyeS  nicfyt  ilberflxlffig  tøare, 
tt>cil  bie  SBenigen,  bie  Heine  ©flcfyer  audj  nur  in  bie 
£anb  nefymen,  unb  bie  nocfy  ©enigeren,  bie  fid)  fftr 
fpecutatibe  Unterfuttyungen  intereffiren,  (tøare  e$  cmcfy 
nur  um  ifyrer  geringen  Sføjafyt  tøiflen)  trofc  afler 
jDbergeng  ityrer  SKeinungen,  greunbe  finb  unb  bleiben 
mfiffen, 

SBeil  aber  bie  @d)rift  fo  Hein  auSgefaflen,  fo 
barf  bie  SSorrebe  nicfyt  tanger  toerben,  unb  icfy  getye 
baljer  jum  3nl?a(t$*33er3eid)m§  fiber,  benn  aud)  eine 
Heine  ©cfyrift  fann  einen  3nl)alt  tyaben. 


3  n  f)  o  l  t. 


1.    SorlSuftøe  ©emerfungen. 
II.    $egriff  be«  3ufa£tø. 

III.  S)ia!eftif  ber  SWomente  be«  3ufafl«. 

IV.  Ser    abpracte    3ufafl.      ffritif    ber    SBa&rrøeml isfrit«. 

SRettønung. 

V.  2>er  3ufafl  al«  objecttø. 
VI.    3)er  3ufaK  al«  fubjectrø. 

VIL    2)er  concrete  3ufafl.  UeBeraang  ber  Ioajf($eii  ©etrad&tima, 
in  bie  natur*  mib  geifteS^ifofo^itøe. 


I.    Sørltotftøe  Scmertøngetu 


@d  ift  leid)t  bie  Stntoenbungen,  bie  fetyon  gegen  ben 
Zxttl  biefer  Hbfyanbtøng  gemacfyt  toerben  Wnnen,  toor* 
audgufetyen.  3ttan  tøirb  fagen,  ed  gebe  feinen  3ufafl> 
bad  SBort  fety  nur  bad  3eicfyen  unferer  Untoiffcn^cit, 
man  fiJnne  aber  feine  £ljeorie  geben  bedjenigen,  bad 
nicfyt  fety,  Ober:  bad  3ufaHige  fety  bad  Unoer* 
niinftige,  bie  SE^eoric  aber  bad  SBerf  ber  93emunft, 
biefe  fflnne  aber  nicfyt  bad  ©egent^eil  iljrer  felbft  jum 
©egenftanbe  tyaben.  Ober:  SBenn  eine  SE^eorie  bed 
3ufafld  toirfficfy  ju  ©tanbe  Kime,  fo  toitrbc  ber  3u* 
fad  aufljBren  ein  fotoer  gu  fetyn,  a(fo  fyatte  man  ja 
botty  feine  £l)eorie  bed  3 uf atl^r  fonbern  irgenb  . 
eined  anberen  Segrtffed,  ettoa  einer  oerborgenen,  jefet 
entpflten  SKottytoenbigfeit  .gegeben.    U.  f.  to. 

£)iefe  unb  aljnKd)e  Sintoenbungen  toerbejt  aber 
burd)  bie  emfase  Semertung  abgetoiefen,  bag  ed  bie 
Sfitøfgabe  einer  jeben  £ljeorie,  bad  etoige  SBerfafyren 
ber  95ernunft  fety,  bad  TOcfytfefyn,  bie  Untoatyrtyeit,  bad 
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Unbernfinftige  il?re$  ifolirtcn  -SScgriffe^  auf3U3eigen, 
ben  ifolirtcn  SSegriff  atfo  in  ben  SSegriff  fiber* 
%avLpt,  atø  feine  SBatyrljeit,  ^infiberguleiten*  SQBer 
eine  SCIjeorie  ber  gretyfyeit,  ber  5KotIjtoenbigfeit,  ober 
anberer  atø  tøafyr  aflgemein  erfannter  Segriffe  unter* 
nimntt,  betyanbelt  ebenfalitø  nittytfetyenbe  unb  untøaljre 
©egenftanbe;  attetn  bie  £§eorie  befteljt  eben  barm, 
baj*  folcfye  ©egenftanbe  nicfyt  in  i^rer  tfotirten  8age, 
in  itørem  abftracten  røttytfetyn,  tyrer  Untøafyrtyeit  feft* 
geljatten,  fonbern  in  ifyrem  immanenten  Uebergange 
in  ben  ©egriff,  in  bie  SBatyrtyeit  berfolgt  toerben. 
S)ie$  nnr  im  SBorbetygeljen;  benn  toa$  ber  3ufatt 
fety,  oB  unb  intoiefern  ed  iiberljaupt  einen  folden 
gebe,  bie$  fann  erft  in  ber  golge  ber  SKbljanbtung, 
atø  SRefuftat  auø  il)r  Ijerborgetyen.  £)a$  ©egebene 
aber,  too&on  bie  Unterfuttyung  au$gel)en  mug,  finb 
bie  ©egriffe  ber  gretyfyeit  unb  ber  Itøotytøenbigfeit, 
an  toel^e  fi$  ber  be$  3ufattø  fttityft 

II.    »egriff  bed  3nfaD*. 

S)ie  gre^eit  ift  bie  SBatyrtyeit  ber  ftotljtøenbig* 
feit;  benn  biefe  ift  nur,  infofern  fie  in  einem  Sin* 
beren  ift,  toelcfye*  fie  fefct;  bie«  SBtøbere  ift  aber  bie 
9W$t*tøot!jtoenbigfeit,  b.  i.  bie  gretøeit  (Sbenfo 
bebarf  auf  ber  anberen  ©eite  bie  gretyfyeit  ber  9lotlj* 
toenbigleit,  benn   biefe  ift  bie   in  jener   entyaltene 
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yixåft  *ftretyl)eit,  otyne  toelc^e  bie  gretyljeit  nur  cinc 
leere  Slbftraction  toare.  3m  Segriff  finb  alfo  betybe 
ibentifcfy,  toie  Sefen  unb  (Srfdjeinung,  unb  jtoar  ift 
biefc  3bentitat  eine  innerlicfye,  b.  1?.  bie  ibenttfdjen 
2Romente  be«  Segrtffe«  fallen  nittyt  aufcerljalb  ein* 
anber,  fonbern  jebe«  bon  befyben  entljSlt  f elber  fetn 
(Begetttføtt,  unb  in  biefer  innerlidjen  SbentitSt  Ijaben 
fie  befybe  iljre  SSatyrljett. 

8afjt  man  aber  bie  ibentifdjen  2Romente  au$  ein* 
anber  fallen,  otyne  baburcfy  tyre  3bentit5t  aufjuljeben, 
fo  entftefyt  eine  tobte  ©leittyfyeit  gtocier  fflr  fttty  befte* 
tyenber  £>inge,  toeldje,  toie  fonft  im  SRaume,  fo  Ijier 
im  ©ebanfen  getrennt  unb  au«  einanber  feftgetøalten 
toerben,  fo  bag  ba«  eine  ba«  anbere  niét  afficirt: 
eine  nur  au  fjer  lid)  e  3bentitat.  £)iefe  ift  gleidjfam 
bie  fyalbe  SBaljrljeit  ber  betyben  2Romente,  nodj  niå)t 
itøre  bott!ontmene  Untoaljrljeit.  £)iefe  tritt  erft  ein, 
toenn  man  in  biefer  93etra<fytung  nocfy  um  einen 
©djritt  toeiter  geljt,  toenn  man  nemlig  bie  3bentitat 
felbft  ber  fo  au«  einanber  geljaltenen  SWomente  auf* 
gtbt,  toenn  man  fie  al«  berfcfyiebene  betragtet,  beren 
ba«  eine  nittyt  gugleid)  ba«  anbere  ift.  ©o  entftetyen 
toieberum  bie  8lbftractionen  ber  gre^eit  unb 
9iotl)toenbigfeit,  bon  toelcfyen  icfy  au«ging. 

Slber  jener  mittlere  tyalbtoaljre  3uftan*>/  toorin 
bie  betyben  9ftomente,  gtoar  al«  au«  einanber  geljal* 
ten,  aber  nodj  immer  al«  ibentifdj  betragtet  toerben, 
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jene  aufcertittye  3bentit3t  bcr  grefyljeit  unb  9?otfytøen* 
bigfeit  ift  tøa$  tøir  3ufalt  nennen,  nttt^in  ber  in 
feiner  Grnttøidfetung  auf  tyatbem  SBege  ftefyen  gebfte* 
bene  Segriff. 

2lflein  eben  toetf  in  biefer  gorm  bie  befyben 
3Kotnente,  obg(eid)  ibentifdj,  unb  in  fo  fem  tøafyr, 
bennodlj  jebeS  fiir  ficfy  feftgeljalten,  unb  in  Jo  fem 
untøaljr,  betragtet  tøerben,  fo  geljen  biefe  Ijaibtøafyren 
2Bomente  jetøt  mel)r  ober  tøeniger  toon  ben  toakten 
Segriffen,  gretyfyeit  unb  9totljtøenbigfeit,  in  bie  gang- 
untøaljren  fiber:  2)ie  ftret^eit  toirb  gur  SBittffiljr, 
bie  SWotfytøenbigfeit  gunt  ©djicffaL 

©er  3ufat(  fdtytøanft  jtpif^cn  gretybeit  unb  SRotø* 
tøenbigfeit,  ober  gtøifefyen  SBiflffiljr  unb  ©cfyidffal,  unb 
getyt,  tøeit  befybe  SKomente  gefdjieben  finb,  in  ba$ 
eine  ober  in  ba$  anbere  fiber,  nidfyt  aber  in  befybe 
auf  einma(.  31)re  Sbentitat  begeugt  ficfy  aber  baburcfy, 
bafj  ber  3ufatt  tn  ba$  eine  -JWoment  fo  gut  toie  in 
ba$  anbere  fibergeljen  fann,  unb  bag  e$  gteidføflttig 
(ibenttfefy)  ift,  nacfy  tøe(djer  ©eite  er  ficfy  neige. 
3n  biefer  ©pl)are  tyalber  Slbftraction  unb  Ijatber 
SBafyrljeit  fangen  bie  entgegenfefcten  ©tyfteme  be$ 
3»nbetermini$mu$  unb  be$  £>etermini$mu$ 
gu  tøurgeln  an.  3tyre  Sln^anger  gfouben  ffir  grety* 
Ijeit  ober  5Kot^tt)enbiflfeit  gu  fatnpfen,  aflein  e$  ber* 
fedtet  nur  jeber  feine  ©eite  be$  3ufattø,  un^  ber* 
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faflt  ba$er  entøeber  in  æMflfityrtictyfeitøtefce  ober  in 
gatattømus. 

3n  ber  britten  unb  nnterften  ©ptyare,  tøorin  bie 
Sbentitat  ber  2Komente  aufgefyoben  ift,  oerbienen  bicfe 
bie  ©enennungen  3Bittfiiljr  nnb  ©cfyidffat  nocfy  meljr 
atø  in  jener.  £ier  ftnb  bie  Safterne  ber  SBittrøjr* 
lidjfeitølefyre  unb  be$  ftatattømuS  nodj  beftitnmter 
auSgefprocfyen  atø  in  jener.  £>er  3ufatt  fetytoauft 
alf  o  auf  eine  bojtyelte  SBeife:  nicfyt  nur,  tøie  fcfyon 
bemerft,  in  ber  SSreitc  jtøifefyen  ben  betyben  SWomen* 
ten,  fonbew  audj  in  ber  |)8be  unb  £iefe  gtmfefyen 
bem  ©egriffe  unb  ber  SBegrifflofigfeit,  fo  baj*  er  naå) 
oben  gericfytet,  jtoifc^en  grefyljeit  unb  9?oiljtøenbigfeit, 
naå)  unten  gericfytet,  jtøifdtyen  SBiflttiljr  unb  @<fyidftø)[ 
ofcittirt. 

©enn  ber  ©cfymetterling  fidfj  in  ben  mannig* 
faltigften  giguren  heifenb  nacfy  atten  SRicfytungen  be* 
tøegt,  fo  fieljt  ber  in  ber  unterften  ©pl)are  fietyenbe 
SBeobacfyter  barin  enttøeber  eine  bem  ©efetøe  ber 
statur  tøiberftreitenbe  SBittfiifyr  unb  fiqune,  ober  eine 
ber  freden  8eben$aufjerung  eben  fo  toiberftreitenbe 
SKotljtøenbigfeit,  tødljrenb  Ijingegen  in  ber  oberften 
©ptyare  fein  Ober  gilt,  fonbern  nur  ein  Unb  ober 
©teicfy,  namticfy:  bie  in  ber  ©efefctnagtgfeit  ber 
SRatur  fi$  augernbe,  obgleicfy  tyrer  felbft  nodfy  nicfyt 
betøujfte,  aber  bodj  nadj  gefefcter  gre^ejt  ftrebenbe 
©pontaneitat.     3>n  ber  mittferen  ©ptyare  tyingegen 
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tterben  biefelben  ©etoegungen  atøjufalltg  betragtet, 
unb  bleiben  bie$  in  gtetcf)  l)ol)em  Orabe,  man  m8ge 
fie  afø  toiflffityrlicfy  ober  atø  notljtoenbig  erflaren;  ja 
»on  bcr  einen  bicfer  ©eftimtnungen  getyen  fie  felbft 
in  bie  anbere  fiber,  benn  atø  tottlfflljrlicty  fallen  fie 
einer  bunflen  iWot^tt>cnbtgfett  antyetm;  atø  notljtoen* 
big  (toeil  ba$  (Sefefc  ^ter  unbefannt  ift)  einer  eben 
fo  bunflen  JBiOftyr. 

£)ie  XBHUfityr  ober  bie  grei^eit  (}e  nactybem  tnan 
ben  3ufaH  Wer  <*«*  niebriger  fteflt),  ift  bie  fub* 
jectioe,  fo  toie  bie  9?otl)toenbigfeit  ober  ba$@<fyid* 
fat  bie  objectioe  @eite  be$  3ufalle$.  Slber  betybe 
©etten,  obgleicty  atø  ibentifd)  anerfannt,  fcfyliefjen  ftcfy 
røjenfettig  au«,  anftatt  fid),  toie  im  ©egriffe,  unb  in 
ber  Sbee,  ju  budbringen,  SBetybe  ©etten  laffen  fUfy 
in  jebem  3uf&ttigen  auftoeifen,  ob  man  gleicty  in 
oielen  gaflen  geneigt  ift,  bie  eine  ober  bie  anbere 
oorjugøtoeife  feftjuljalten.  355er  eine  gfinftige  ©ete- 
genljeit  au6  3crf*r*uung  unbenufct  lagt,  toirb  ficfy  erft 
93ortofirfe  barfiber  machen,  benn  e$  Ijatte  ja  in  feiner 
©etoalt  geftanben,  fi$  in  bent,  toa$  tym  toictytig  toar, 
nutyt  jerftreuen  ju  laffen;  balb  toirb  er  aber  fein 
©djidfal  anf lagen,  bad  tfym  eben  in  bent  toicfytigen 
Støgenblui  eine  3ttftouwtg  jufflljrte.  ©er  tyingegen 
im  Jhriege  burcfy  eine  Jhtgel  oertounbet  tourbe,  toirb 
erft  fagen,  e$  fety  bie«  ©(fyidfal  getoefen,  nadtøer  aber 
bebenfen,   bag  er  mit  frefyem  SBiflen  in  ben  ftrieg 
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* 

ging,  unb  alfo  felbft  ber  Urtyeber  fetaer  SBmtbc  fety. 
@tetd  aber  tøirb  befy  ber  einen,  tote  bet?  ber  anberen 
Setradjtungdtoeife  ber  (gine  toie  ber  2lnbere  gefteljen, 
bie  ©egebenfyeit  fefy  ju  få  II  i  g  getøefen, 

III.    Dialeftif  ber  SRmnente  bc§  3itfarø. 

ffieil  ber  3ufaH  ber  auf  Ijalbem  SBege  fteljen 
gebliebene  Segriff  ift,  fo  liegt  in  iljm  bad  ©treben 
fid)  jum  aolfommenen  ©egriffe,  jur  gretyljeit,  tøortn 
bie  5Wotytøenbigfeit  entfyalten  ift,  ju  fcollenben.  $Der 
3nfaK  ftrebt  alfo  ficfy  felbft  ju  toernicfyten,  inbem  er 
in  bem  bollenbeten  Segriffe  anført  3ufafl  3U  fetyn. 
Diefe  Snttøidelung  gefdjietyt  mittelft  bed  fubjecti&en 
2flomented,  benn  nnr  biefed  ift  im  Oeift  fcorljanben; 
bad  objecttøe,  ald  bie  iNad&tfeite  bed  3ufatld,  faUt 
aufcerljatb  fetaer,  unb  ift  bon  ibm  unmittelbar  unab* 
Ijangig.  3e  meljr  ficfy  aber  bad  fubjecttøe  3tt oment  bem 
fflegriffe  ber  gre^eit  n51)ert,  um  fo  t>tel  metyr  tøirb 
bad  iljm  gegenuberftefyenbe  objecttøe  SWoment  ficfy  aud 
bltnbem  ©cfyidfal  in  gefefemafcige  unb  a(fo  erfenn* 
bare  iRotljtøenbigfeit  geftalten,  unb  jxoar  au^  bem 
©runbe,  tøeit  ber  concrete  ©egriff  ber  Srefyljeit,  tøo* 
nad)  bad  fubjecttøe  SKoment  ftrebt ,  felbft  bie  gefefc* 
ma&ige  9tottytøenbigfeit  entljalt.  2lber  au<$  umge* 
feljrt.  ®a8  objecttøe  Moment  ftrebt  fctyon  an  fidj 
ber  gefefcmafjigen  SWottøtøenbigfeit,  alfo  ber  grei^eit, 
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entgegen,  betarf  aber  corin,  ais  feiner  imbennttt 
cer  .£iitfe  tes  feiner  betoujrten  fubjecrreen  jgionremff. 
£ie$  faira  at£  rKefttttat  cer  'Jtatmrfailofccbte  ange= 
nonnnen  irerten;  cie  ?Jatur  ftrebt  erfamrt  ,n  mercen, 
røn  felbft  Catiircb  ,inn  »fennen  ,n  ^tangen.  Senn 
man  taber  cie  feUfamen  Senricfeiuirgeit,  tit  tas  eb* 
jecttoe  3Koraertt  ceø  3urall$  berrerbrinst,  mancbmai 
at*  fcie  Jtetfereben  eines  cent  :Kenfcben  feincltdj  ge* 
jtantea  bofen  (^etfteø  betracbret,  fo  fcflte  man  in 
btefen  meinrebr  ca*  unteirn^te  Streben  ces  aebnn* 
tenen  føturgetite*  feben,  weteber  Den  fre&en  (S?etft 
bayt  anregen  »itt,  een  Scbterjer,  ter  ibn  Berbecft, 
unb  tto  am  <$efefjenicerCen  trte  am  eigenen  Sefcen 
binfcert,  ,u  btbtn.  £enn  tie  iRatnr  tft  ttie  eine 
junge  28itttøe,  tie  ficb  naé  ter  førtofung  an£  tbrent 
38tttu>enftanbe  fe  tot;  aikin  bad  ftrenge  (9efe§  (ter 
Sittej  beftebtt  ibr,  ficb  ^n  uerfcbte&em,  nnD  nie  an* 
bet8  atø  gleicbgiiltige  dupere  2?eraniajfnngen  jn 
irgenb  einer  ^Serbinbung  5U  $efcen. 

£ie$  fo  eben  befebriebene  2?erbdltm§  ter  betben 
3Rømente  tft  eine  gegenfeittgeSln^iebung,  tme  jtøi* 
feben  bent  (&rfennenten  unb  bent  Grrfennbaren,  tme 
jflrifeføn  bem  Subiect  unb  bent  CbjecL  Xicfe^ 
Streben  fann  aber  triét  utraritteibar  befriefcigt  aer* 
ben,  fonbern  erft  fcurcb  beijberfettige  (Srbebnng  hi  bie 
^fo^ere  Spfjare  be$  3}egriffe$.    (SS  tft  gleicbfant  eine 
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Stebe,  bie  ttic^t  im  irbifetyen  ©afetyn,  fonbetn  erft 
in  ciner  tyveren  SBelt  tyren  ?ofyn  finbet. 

©o  tøie  aber  bie  8iebe  au$  fetyon  in  ifyrent 
ftnnlitfyen  demente  Sefriebigung  fucfyt  unb  getoiffer* 
maafeen  finbet,  fyieburd)  aber  in  bad  ®egentfyeil  iljrer 
félbft,  in  feinbli^e  SKactyfteltong,  (Sifcrfud^t  nnb  ©e* 
trug  audartet,  fo  ti)  i  (I  fi$  au<$  jene  Sfogiefyung  f$on 
in  ber  ©pljare  bed  3ufaKd  geltenb  madden ,  tøirb 
aber  baburd)  gur  gegenfeitigen  Slbftofcung,  gum 
feinbfeeligen  ftampfe  ber  befyben  Sftomente.  35ad 
fubjecttøe  Moment  toatynt  bad  objectibe  betaufdjen, 
nnb  auf  ber  £l)at  ertappen  gu  fonnen,  finbet  fi<$ 
aber  jebedmal  betrogen.  $)ad  objectibe  SKoment  un* 
tertøirft  pd)  irgenb  einer  beutlidjen  9?egel,  tøorin  ed 
bon  bent  fubjectiben  leictyt  erfagt  tøirb,  aber  in  bent* 
felben  2tøgenMi<f  fdjlityft  ed  in  eine  anbere  SRegel 
fyinfiber,  nnb  lafjt  jenem  nur  fein  leered  Oetøanb 
gurud.  ©ied  tft  bie  taglicfye  Grrfafyrung  in  ber  grofeen 
Sotterie  bed  tøeltlicfyen  Sebend,  tøobur<$  bie  SKomente 
ficfy  ftetd  mefyr  nnb  mefyr  entfremben. 

©iefer  SBibcrftreit  ift  bad  Unglud,  nnb  ald 
bie  immanente  ©ialeftif  bed  BufaAd,  noH)n>?nbig, 
fcamit  ber  »egriff  fidj  bollenbe.  £)ad  ®lfitf,  b.  fy. 
bie  fcfyon  gleicfy  befriebigte  2lngiefyung  ber  Støomente, 
tøfirbe  bad  fubjecttøe  SKoment  nur  einfcfylafern,  fo 
baj*  cd  nie  au^  ber  ©pfyare  bed  3ufafld  fyinaud* 
ftreben  tofirbe.     §ier  geften  bie  ©prt$tø<5rter:   bad 
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Ungtiid  fefy  ber  befte  2el)rmeifter,  man  milffe  erfatyren 
toa$  bie  SDBelt  gibt,  u.  f.  to. 

S)er  ©treit  gtoifefyen  ben  SKomenten  brtngt  bie 
gange  UnregelmfijHgfeit  be$  3ufflKe«  Ijertoor.  3um 
grieben  toiirbe  e$  nur  bann  fommen,  toenn  ficty  bie 
SWomente  im  ©egriff  toereinigten.  Sflnnte  aber,  in* 
nerljalb  ifyrer  eigenen  ©ptyare,  ba$  eine  SKoment  ba$ 
anbere  ganglie  befiegen  unb  fcernittøten,  fo  farne  e$ 
im  einen  gafl  gu  lauter  SBiflfufyr,*  im  anberen  gu 
lauter  9iotljtoenbigfeit,  bie  alf  o  gefefclidj  toare.  3m 
erften  gafl  toare  ber  3ufafl  gu  befyerrfefyen,  im  gtoety* 
ten  gu  erfennen;  aføbann  tyatte  aber  ber  3*ifafl  atø 
folder  aufgeljBn. 

3m  3ufaH  mug  alfo  ber  ©treit  ber  2Womente 
forttoSljrenb  fetyn;  e$  ift  aber  ein  ©treit,  ber,  toie 
ein  jeber  anbere,  in  einer  Ireren  greunbfåaft  ge* 
grunbet  ift;  benn  nur  bie  in  einer  Ijityeren  ©pljåre 
©leicfygefinnten  fitønen  ficfy  in  einer  untergeorbneten 
ftreiten;  gtøifetyen  abfolut  93erfcfyiebenen  ift  toeber 
greunbfefyaft  nocfy  geinbfefyaft  miJglicfy. 

Sluf  biefer  im  ©egriffe  entfyaltenen  §armonie 
berust  tøa$  in  bem  ©treite  ber  untergeorbneten  ab* 
ftracten  SWomente  9ieale$  aorguftnben  ift.  3)er  3«* 
fafl  ift,  atø  ein  bocfy  §atbtoaljre$  93erfyaltnijj,  auåf 
atø  folder  fur  bie  2Biffenf$aft  nicfyt  gfingltcfy  aufgu* 
geben. 

3ugleid^  aber  er&eflt,  bag  ber  3ufaH  nur    in 
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ber  abfotuten  SUMtte  gtøifdjen  befyben  9D?omenten  toakter 
3ufafl  fefy,  benn  in  bemfelben  SSerljattniffe  atø  er, 
bicfc  SDWtte  fiberfdjreitenb,  fidj  na$  bcr  cincn  obcr 
bcr  anberen  ©eite  netgt,  um  fo  &iel  toeniger  ent* 
fyrigt  er  fcinem  Sftaljmen,  inbetn  er  enttøeber  jur 
greJtøeit  obcr  jur  9?otijtøenbigfeit  toirb.  Sltfo  nur 
in  ber  STOitte  ift  ber  3ufaH  tøaljrljaft  cin  folder; 
jugteicfy  ift  er  aber  l)ier  =  0,  tøeil  bie  entgegenfefeten 
SKomente  gleid)  finb.  $)er  tøaljre  S^faA  ift  "<rifa 
cin  ^UfytS,  ba$  in  bent  SWaatøe  atø  e$  cin  gttDaig 
tøirb,  bon  feiner  jnfafligen  5Watur  berlicrt  5Da$ 
5Ridjt$  bcr  STOomente  ift  bcr  abftractc  3ufa^/ 
obcr  ber  tøaljre  3ufa^  toenn  matt  auf  *>en  Mofymm, 
tyingegen  ber  untøaijre,  tøenn  man  auf  bie  concrctc 
@rfd?eumng  fiefyt.  3nt  Soncreten,  tøo  bcr  3ufa^ 
fcin  9Hdjt$  fetyn  barf,  neigt  er  ftdj  enttøeber  jur 
grefyljeit  ober  jur  9iotl)tøenbigfeit 

IV.    $er  abftracte  3nfaIL    tfritif  ber  »aljrfdjcui* 

lic^IeitS « Stec^tiititg. 

Der  abftracte  åtfaU,  nacfybem  itym  fein  ^lafe 
im  ©tyftetne  angetøiefen  tøorben,  faflt  bem  SKattye* 
matifer  gu,  ber  barauf  feine  SBafyrfdjeinUcfyfeitS* 
9?ecfynung  baut.  SDtefe  tyat  aber,  tøie  eine  jebe  ma* 
tljematifcfye  ©ifetylin,  nur  eine  abftracte  SBatyrøett 
®er  ©egenftanb,  tøomit  fic  ftdj  befetyaftiget,   ejiftirt 
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ebenfo  »enig,  atø  irgenb  ein  anberer  matljematifåer 
©egenftanb  (^unfte,  Sinien,  abftracte  ©rBfjen  u.  f.  to.), 
Die  ©aljrfcfyeinti<fyfeit$s$Redjnung  ift  bie  83ere<fynung 
bcr  leeren  3ftBglic$f etten.  2Wan  beftimmt,  toie  biele 
gleidje  SWBgtidjfeiten  in  irgenb  etner  @£l)are  bon 
Srfdjeinungen  borfommen.  35er  toirflicfy  eintretenbe 
3«faK  ift  ein  fflrud),  beffen  fenner  bie  Sfitøjaljt  ber 
leeren  2Dtøgti<$feiten,  ber  3^^  a&er  bit  Stnja^l  ber 
ju  realifirenben  2ttBgti<$feiten  ift.  Unter  12  9KBg* 
lidjfeiten  ift  bie  ©atyrfctyeinlicfyfeit  einer  einjetnen  =  -fa, 
bie  bon  jtoefyen  =  T\  u.  f.  f.;  enbticfy  bie  bon  allen 
=  ||  =  1  =  ber  ©etoijtøeit  !£ie  ffialjrrøein* 
licfyfeit  toirb  fotefyergeftatt  ju  einent  Srudje  ber  ®e* 
toijtøeit. 

S$  ift  aber  eben  biefe  33orau$fefeung,  bafj  un* 
ter  meljreren  gatten  einige  ober  atte  gteidj  mBglicfy 
finb,  toobunfy  ber  fo  beredjnete  3ufa^  nur  abftract 
toirb;  benn  unter  ben  berfdjiebenen  mBglicfy  genann* 
ten  gdtten  toar  nur  ber  toirflid)  eingetroffene  mBg* 
l\6),  bie  anbern  aber  unmBgticty.  Der  befannte 
®ptnåf :  a  posse  ad  esse  non  valet  consequen- 
tia,  ift  nur  in  fo  fem  rigtig,  atø  man  unter  posse 
bie  leere  9KBglicfyfett  berftefyt,  bie  aber  gar  nicfytS 
ift,  fo  ba§  e$  eigentlidj  Ijeitøen  mfttøte:  a  non  esse 
ad  esse  non  valet  consequentia ,  tøeld)e$  unbe« 
ftreitbar  ift.  SScrftc^t  man  aber  unter  SDtøglicfyfeit 
ni$t  ben    blofcen   Unterfcfyieb  ber   SBtrflictyfeit  bon 
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iljrer  nur  f  ormeflen  Sbentitat  mit  ft<$  fetbft,  alfo  ni<$t 
etioa$,  ba$  nictyt  ift,  fonbern  ttmt,  ba$  ift,  fo  ift 
ja  bie  SKBgtictyfeit,  b,  §.  fic  fSfit  guf  ammen  mit  ber 
SBirftidtøfeit,  unb  ber  ©prucfy  mufj  fyeijjjen:  a  posse 
ad  esse  valet  consequentia. 

SBenn  ber  Bufafl,  anftatt  gtoifetyen  feinen  befyben 
3Romenten  Ijin  unb  !jer  ju  fcfyioanfen,  fi<$  beftanbig 
gegen  ba$  eine  t>on  iljnen  neigte,  fo  toiirbe  in  jebem 
gegebenen  gafle  bie  $alfte  ber  9K3gti<fyfeiten  toeg* 
faflen,  unb  bie  SBafyrfcfyeintictyf eit$  *  SRecfynung  toiirbe 
ber  ©eioiftøeit  um  bie  £atfte  na^cr  fommen,    Die 

©aW^einttøfeit  J-  ©•  bie  W  tV  W,  ******  '*>«"» 
—  T\  —  i  fetyn.     3etøt   aber   bel?auptet   ftdtø  btefe 

9?ed)nung  baburtty,  ba§  fie  in  bem  Snbifferen^unfte 

ber  betyben  »JRcmente  ftetyt.    SBetl  ber  3ufafl  in  fei* 

nen  @df)toanfungen  immer  burd)  biefen  ^unft  geljen 

mutø,   fo  Ijeben   ficfy  feine  Unregelmajngfeiten    fyier, 

toenigftenS  in  eine?  unenblid^en  $eit,  gegen  einanber 

auf,   $ier  toiirbe  er  alfo  am  beften  ergriff en  toerben, 

toenn  er  itberfyaupt  in  einem  $unfte,   einem  TOcfytS, 

entijatten  fetyn  fSnnte.   SBeit  bie$  aber  bety  bem  con* 

creten  BufatI  nnmogtidj  ift,  f o  toirb  nur  fein  ©djatten, 

feine  Slbftractibn  ergriffen.     Der  toirfticty  eintretenbe 

3ufatl  toirb  immer  bon  bem  bered)neten  »erfefyieben 

fetyn,   ober  toenn  bétybe  gufammentreffen ,   fo  ift  bie$ 

felbft   nur   gufaflig,   attein   bie   gejler  ioerben   fi$ 

bodfy  immer  meljr  unb  meljr  gegen  einanber  Ijeben, 
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tøeldjeø  in  fetnem  anberen  um>eranberli$en  ^unfte 
bcr  gafl  ift. 

$)ie  ffial)rfc$einti<fyfeit$*9te($nung  ift  alf  o,  tøenn 
bcr  3ufa0  nur  i*1  *>er  Quantitat  betragtet  tøirb, 
immer  bie  am  tøenigften  unftdjere  Slrt  tøn  gu  be* 
ftimmen,  unb  gtøar  toerminbert  ftdj  iljre  Unfictyerljeit 
in  bem  Wlaafø  atø  bie  Quantitat  ber  gafle  grBger 
tøirb;  benn  fo  tøirb  nur  bie  Støittelgaljl,  alf  o  ber  ab* 
ftracte  3uf all,  betragt,  tøeldjer  bfy  einer  unenb* 
lieden  Sftenge  &on  giflen  mit  bem  concreten  gufam* 
menfaflen  tøfirbc. 

£iebur#  toerfaflt  aber  bie  2Baljrf<$emlictyfeit$* 
SRedjnung  mit  ficfy  felbft  in  etnen  2Biberfpruc$.  Sluf 
ber  einen  ©eite  nemlidj  nimmt  fie  an,  ber  eine  3U* 
fatf  fefy  »on  bem  anberen  unabljangig,  unb  bie$  mug 
fie,  um  confequent  gu  fetyn,  annetymen,  tøatørenb  ber* 
jentge  Ijingegen,  ber  ben  3itfaH  nacty  bem  princip 
enttøeber  ber  grei^eit  ober  ber  *Rotl)toenbigfett  be* 
tragtet,  einen  3ufammenljang  ber  berfetyiebenen  g&He 
ebenfo  nottøtoenbig  anneljmen  mug;  benn  tøeil  ber 
concrete  3ufa(I  gtøtfdjen  gtx>e^  STOomenten  fetytøanft, 
fo  tøirb  feine  fflefolgung  be$  einen  $rinctpé  balb  bie 
be$  anbern  gu  gotge  Ijaben,  £ingegen  ber  abftracte 
3ufatt  bleibt  in  berfelben  um>eranberli#en  SRitte 
fteljen,  ift  alfo  bertøaltnigmagig  immer  berfelbe,  tt>or* 
au«  folgt,  bafs  jeber  gafl  Døn  allen  anberen  unab* 
$tngig  ift     SSJenn  g,  ©.  12  SRummern  in   einem 
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©liidSrabe  enttøatten  ftnb,  tøenn  fcrner  cinc  bon  ttønen 
gejogen  unb  tøieber  Ijineingetøorfen  tøirb,  bann,  nacty 
tyinlSnglicfyer  Umfetyrung  be$  9tøbe$,  tøieber  cine 
dummer  geaogen  tøirb,  bicfc  tøieber  Ijineingetøorfen, 
u.  f.  f.  bi$  aHc  9?ummern,  jcbc  tøenigftenø  eintnal, 
erfctyienen  finb ;  unb  tt>cnn  xoxx  enbtidj  nodj  annetymen, 
e$  fety  in  ber  lften  3ieljung  Wo.  1,  in  ber  2tcn 
9?o.  2,  in  ber  3tcn  3lo.  3,  u.  f.  f.  gejogen  toorben, 
bi$  auf  bie  Ilte  Skt)\xn%,  tøor^n  ^T*  H  8e3^8en 
toorben,  fo  fragt  ft<$'$:  SBie  grog  ift  bie  SBafyrfåein* 
iicfyfeit,  bag  in  ber  fotgenben  12ten  3^^«"8  Wo.  12 
erfcfyeinen  tøerbe?  —  SBer  ben  3ufaH  auf  concrete 
SBeife  betragtet  tøie  bie  getøBfyntidjen  ©pieler,  tøirb 
in  bent  9?efultate  ber  bortyergeljenben  3ie$uttgen  ent* 
tøeber  eine  merftøiirbige  SBiflffltyr  ober  eine  berbor* 
gene  9?otl)ti>enbigfeit  fetyen;  in  Jebetn  galle  tøirb  er 
ffir  bie  folgenbe  3ie^wng  tieber  9?o.  12  atø  irgenb 
eine  anbere  befefeen.  Der  SWattyematifer  Ijingegen, 
ber  nidjt  annefytnen  fann,  bag  bie  bortyergefyenben 
3ietyungen  mit  ber  jefeigen  in  irgenb  einer  93erbin* 
bung  ftetyen  (tøett  ba$  ®anje  bann  nictyt  metyr  gu* 
fdflig  tpare,  im  eigenttictyen  unb  abftracten  ©inne  be$ 
Sorte«)  tøtrb  ber  5Ro.  12  feine  griJgere  2Ba$rfc$ein* 
tictyfeit  afø  atten  anberen  9htmmern  jufc^rcibcn. 

2luf  ber  anberen  ©eite  aber  betødljrt  fic$>  tøie 
fcfyon  bemerft,  bie  ffial)rfc$einti<fyf eit$  *  SRecfynung  nur 
burcfy  bie  SKenge   ber  borfommenben  galle,  fo  bag 
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entgegen,  bebarf  aber  barin,  atø  feiner  unbetøufct, 
bcr  £>ulfe  be$  feiner  betøufjten  fubjectioen  2Roment& 
SDie^  fann  atø  SRefultat  ber  sJtøturpl)ilofopljie  ange* 
nommen  tøerben;  bie;sJtøtur  ftrebt  erfannt  gu  toerben, 
um  felbft  baburcfy  gum  Srfennen  gu  gelangen,  SBenn 
man  batyer  bie  fettfamen  23enoicfetungen,  bie  ba$  ob* 
jectitoe  SDJoment  beé  3ufafl$  tyeroorbringt,  mand)mal 
atø  bie  sJiederetyen  eineS  bem  SKenfcfyen  feinblid?  ge* 
finnten  bBfen  ®eifte$  betragtet,  fo  foflte  man  in 
biefen  bietmeljr  ba$  unbetoutøte  ©treben  be$  gebun* 
benen  S^aturgcifte^  feljen,  toeldjer  ben  freden  ®eift 
bagu  anregen  tiriH,  ben  ©dtøletyer,  ber  il)n  berbedft, 
unb  ityn  am  ©efefyentoerben  ttjie  am  eigenen  ©eljen 
fyinbert,  gu  fyeben.  £)enn  bie  statur  ift  ttrie  eine 
junge  SBitttøe,  bie  ficfy  nadj  ber  SrUJfung  au&  tljrem 
SBitttoenftanbe  feljnt;  aflein  ba$  (trenge  ©efefc  (ber 
©itte)  befiefylt  iljr,  ftc^>  gu  oerfcfytefyern ,  unb  nie  an* 
ber«  atø  gleidføiiltige  aufjere  35erantaff ungen  git 
irgenb  einer  3Serbinbung  gu  geben. 

£)ie$  fo  eben  befd^riebene  S3erl)altnifj  ber  beiben 
SWomente  ift  eine  gegenfeitigeSlngieljung,  tt)ie  gtoi* 
fdjen  bem  Srfennenben  unb  bem  Srfennbaren,  toie 
gtoifdtøen  bem  ©ubject  unb  bem  Object.  £)iefe$ 
©treben  fann  aber  nicfyt  unmittelbar  befriebigt  toer* 
ben,  fonbern  erft  burcfy  betyberfeitige  Srljebung  in  bie 
tyvere  ©ptyare  be$  fflegriffeø.    (5$  ift  gteidjfant  eine 
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Siebe,  bie  nicfyt  im  irbifttyen  ©afefyn,  fonbern  erft 
in  einer  Ireren  SBelt  ifyren  Sofyn  finbet. 

©o  tøie  aber  bie  8iebe  audj  fcfyon  in  ityrem 
finnltc^en  Slemente  ©efrtebigung  fudjt  unb  getøiffer* 
maagen  finbet,  fyieburclj  aber  in  ba$  ®egentl)eit  iljrer 
félbft,  in  feinblicfye  Sftadtøfteflung,  Siferfucfyt  unb  ©e* 
trug  auSartet,  fo  toitt  fid)  au<$  jene  5lngie^ung  fcfyon 
in  ber  ©pfyare  be$  3ufaltø  gettenb  machen,  toirb 
aber  baburcfy  jur  gegenfeitigen  2lbf  togung,  gum 
feinbfeeligen  Sampfe  ber  befyben  SKomente.  35a$ 
fubjectibe  SKoment  toaljnt  ba$  objecttøe  belaufdjen, 
unb  auf  ber  Jtyat  ertappen  ju  f&mten,  finbet  ficfy 
aber  jebeSmal  betrogen,  S)a$  objectibe  SWoment  un* 
tertøirft  ficfy  irgenb  einer  beutlidjen  SReget,  toortn  e$ 
bon  bent  fubjectiben  leicfyt  erfagt  tøirb,  aber  in  bent* 
felben  Stugenblicf  fdfjlityft  e$  in  eine  anbere  SRegel 
Ijinfiber,  unb  lagt  jenem  nur  fein  leereé  ©etøanb 
jurud.  S)ie$  ift  bie  taglidtye  grfaljrung  in  ber  grogen 
Sotterie  be$  toeltlicfyen  SebenS,  tooburcfy  bie  SRomente 
ficfy  ftetø  meljr  unb  meljr  entfremben. 

SMefer  SBiberftreit  ift  ba$  Unglfid,  unb  al« 
bie  immanente  Dialeftif  be$  åtfati$,  notljtojnbig, 
bamit  ber  »egriff  fidj  boflenbe.  £)a$  ®lfitf,  b.  t>. 
bie  fdtyon  gleid^  befriebigte  Slnjie^ung  ber  SDlomente, 
tofirbe  ba$  fubjecttøe  9Woment  nur  einfcfylafern,  fo 
bag  e$  nie  an$  ber  ©p^are  be$  3ufa^^  fytnaus* 
ftreben  tofirbe.     §ier  gelten  bie  ©pri$to5rter:   ba$ 
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bemjenigen  ©piete,  »obon  idj  ein  Septet  genommen 
tyabe,  gibt  e$  fur  jebe  -Kummer  cinen  mSgltctyen  gatt 
be$  £erau$f  ommens ,  alf  o  im  ®anjen  etne  2Kittion 
Satte.  9?ur  in  cinem  einjigen  bon  biefen  ift  ba$ 
Untoafyrfcfyeinticfye  gefdjeljen,  unb  ba$  SBatyrfcfyeinlicfye 
tttc^t  gerøe$en.  3n  atten  anberen  999,999  gatten 
tft  fyingegen  ba$  SBatyrfdbeinlicfye  gefcfyeljen,  ba$  Un* 
toa^rfc^etnlic^c  aber  nicfyt,.  benn  eine  jebe  bon  biefen 
sJiummern  fyat  aerloren,  unb  bie  getøinnenbe  3aljt 
befanb  \iå)  unter  ben  ubrigen  999,999,  tøelcfyeS  gu 
ertoarten  toar.  £a$  Untøaljrfcfyetnlicfye  ift  alfo  nur 
einmal,  ba$  SBaljrrøeinticfye  Ijingegen  999,999  mat 
gefdjetyen.  2lber  bety  jeber  folgenben  3^^un8  flefc^ic^t 
»ieberum  biefelbe  llntøaljrfcfyeinlicfyfeit,  unb  jt»ar  in 
bemfelben  SJerty&ltniffe  ju  ben  SBaljrfctyeinlicljfetten. 
3m  Soncreten  ift  baljer  ber  3itfaH  immer  untoaljr* 
fd)etøti<$;  bamit  er  »aljrfåeinlicty  tøerbe,  mu&  er  in 
feiner  abftracten  attitteljatyf  feftgeljalten  tøerben;  attein 
eben  tøeil  biefe  abftract  ift,  fo  fann  ber  åtfaU,  fo 
lange  er  in  biefer  ©pljSre  bleibt,  nie  in  bie  SBirf* 
lic^feit  treten,  ba$  Ijeitøt,  e$  fann,  nacfy  ber  SBaljr* 
fcfyeintidjfeit$*9?e<fynung,  fein  3ufafl  bertoirflidjt  »er* 
ben,  benn  in  bem  Slugenblide,  too  er  gefdjieljt,  ift  er 
metør  atø  tøatyrfcfyeinlicty,  alfo  nic^t  toatyrfdjeinlicty,  ba$ 
^ei§t  untoaljrfcfyeinlicfy ,  unb  mit  ber  SRedjnung  im 
SBibertørudje,  SBenn  alfo  ber  SWatyematifer  bie  * 
8Baljrfcfyeinli<fyf ett$  *  SRecfynung  auf  ben  concreten  3«* 
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fatt  antoenbet,  [o  fcerfallt  er  auf  bie  ebeu  befdjriebene 
SSeife  mit  ficty  felbft  in  SSiberforud?;  la§t  er  fie  $in* 
gegen  nur  alé  abftract  geften,  fo  fann  ber  3ufaU 
ni<#t  gerøeljen,  unb  er  beregnet  alf  o  ba$  tøa$  nidjt 
ift,  ein  neuer  SBibertørucfy,  ber  fid)  aber  in  einer  je* 
ben  matljematifcfyett  Difciplin  finbet,  unb  in  tyrer 
Statur  gegrfinbet  ift;  benn  nicfyt  ba$  ©efyenbe,  nur 
ba$  Sftidjtfefyenbe  fann  beregnet  tøerben,  tt)ie  bie$  a\x$ 
bent  Segriffe  be$  SRedtønenS  fofgt 

£)er  2Watl)ematifer  alf  o,  inbem  er  ben  3ufaH 
beregnet,  »ernidfytet  iljn,  ober  gibf  iljn  auf.  31jm  ift 
ni<$t$  jufallig,  unb  feine  Sa tyrfctyetnlidljfeitS  »Mzfy 
nuug  ift,  alé  foldtye,  felbft  fidtøer  unb  getøifj,  benn  fie 
fagt  bie  3Baljrfc§etnlt<$feit  mit  mcftljetnatifcfyer  ©i#er* 
fyeit  unb  ©ett>tg^eit  au$.  3Ber  ben  Bufatt  au$  ^em 
©eftefytsjmnfte  ber  abftracten  SBaljrfcfyeiulidfyfeit  be* 
tragtet,  tøirb  alfo  nie  tøatjnen,  er  fSnne  iljn  befyer* 
fcfyen  ober  leiten.  Um  fi<$,  nacfy  bent  ©tyftem  be$ 
abftracten  3"fatt$,  h  33-  i"  ein  ©piel  einjutaffen, 
felbft  in  ein  fold&e$,  toorut  bie  SBanf  gar  feinen  be* 
fonberen  23ortljeil  batte,  miitøte  man  bo<$  enttøeber 
auf  eine  fetør  grofje  Slnjafyl  toon  mflglicfyen  gallen, 
ober  tøaljrenb  einer  bebeutenben  $tit  fpielen,  bamit 
fo  bie  abftracte  SDiittelja^l  ber  ©etøijtøeit  um  f o  naljer 
farne.  2Htetn  unter  biefer  ©ebingung  tøitrbe  attdtø  bie 
®r8ge  be$  mSglid&en  fotøotyl  ®etøinne$  atø  93erlufte$ 
in  bemfelben  SSerljaltniffe  geringer  tøerben,  ja  bet; 

3.  8.  $tt*rrg,  $rofaif!t  6frlfter.    XI.  20 
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unenbti<$  stelen  gaflen  tøfirben  befybe  \iå)  aottfommen 
Ijeben;  auf  biefc  SBeife  ^attc  aber  ba$  ©pief  atte$ 
3ntereffe  ffir  ben  ©pieler  fcertoren.  ^ringegen  in  bent* 
fetben  3ftaafje  af$  e$  intereffanter  tøirb,  entfernt  e$ 
\xåf  t>on  bent  abfiracten  2ftittetpunfte  ber  Srøomente. 
©te  »aW*rfnB^!citt  -  »ed^nung  bctofi^rt  rø 
alf  o  etngig  bety  folden  ©egenftanben,  tt>o  e$  tøtrfli<$ 
nur  anf  bie  abftracte  aJJittelgaljt  ber  gafle  anfommt. 
©ie  ift  alfo  befy  ber  ©rihtbung  eineS  ©pieteé  braudj* 
bar  fur  ben  ©anquier,  unbraudjbar  fiir  ben  ©pieler, 
unb  befybeS  nm  fo  biet  meijr,  at$  bie  fflanf  fidtø  immer 
eine  getøiffe  2tngaljt  gflnftiger  $affe  t>orbc^aIt.  fterner 
ift  fie  befy  ber  ©eredfjnung  ber  ©etoBlferung  eine« 
Sanbeø,  ber  ©ebuvts*  nnb  ©terbft<$feit$liften  unb 
itøntidjer  ©egenftanbe,  tøenn  fie  mit  23orfid)t  ange* 
tøanbt  tøirb,  nocfy  immer  gu  bennfeen;  ebenfo  in  ber 
abftracten  ©pljare  ber  matljematifctyen  95Mffenfd)aften, 
g,  ©♦  in  ber  2lftronomie,  um  bie  tøaljrfcfyeinttd&e 
@r8§e  ber  Srrtljiimer  in  ben  ©eobactytungen  gu  be* 
ftimmem  3e  concreter  aber  ber  ©egenftanb  ift,  auf 
ben  fie  angetøanbt  tøirb,  je  unftatt^after  tøirb  aud) 
iljr  JRefuItat  fefyn.  Die«  gitt  befonberS  bon  itører 
Slntøenbung  in  ber  ©pljare  ber  Shrefyljeit,  g.  ©.  auf 
bie  ©taubtøfirbigfeit  ber  3eugniffe,  ober  auf  bie  3Ser* 
ringerung  in  ber  ©taubtøfirbigfeit  einer  bon  Snbtøib 
gu  3nbifcib  ober  toon  ©efefyfecfyt  gu  ©efttylecfyt  fortge* 
Ijenben  Srabitiom    ©ety  foldjen  9lntøenbungen  geljt 
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iljre  SBaljrfdjetntidjfeit  flets  in  Untoafyrfcfyetnttcfyfeit 
fiber,  ftc  toirb  abgefcfymadtt,  unb  tyre  funftlicfyen  ©e* 
toegungen  unb  ©enbungen  fcerratljen  bie  frampfljaften 
,3u<f  ungen  etne$  in  cin  frembeø.  (Slement  fcerfefeten 

V.    3)er  3ufaH  atø  obiectiti. 

SBcnn  ber  3ufatf/  feine  abftracte  Srøittc  »er* 
laffenb,  ftdj  bent  2Romente  ber  føottytøenbigfeit  ndljert, 
fo  ftetyt  er  atø  Object  bent  ©ubjecte,  atø  Oegenftanb 
be$  SrlennenS  bent  (Srfennenben ,  atø  9?atur  bent 
®etfte  gegenfiber,  2Tuf  biefe  SCBeife  tritt  er  jtøar  in 
bie  SBtrfltdljfett,  aber  bodj  mtr  atø  ©rfdjeimmg,  bie 
bon  ifyrem  SBefen  getrennt  ift.  Db  er  benn  gleicfy 
Ijier  concret  ift,  fo  toirb  er  bennocfy  nur  in  ber  2lb* 
ftractton  toom  SBefen  f eftgetyalteu ,  atø  (Srfdjeinung 
ober  3leu§erIid^eS ,  alfo  nodl)  immer  auf  abftracte 
©eife,  bie  ficfy  aber  in  ityrem  ©finfet  red&t  concret 
gtaubt  STuf  biefem  ©tanbpunfte  betragtet  ficfy  ba$ 
©ubject  atø  autøerljalb  be$  3ufaltø  fteljenb,  nidjt  atø 
eigeneS  (fubjecttøeø)  SWoment  beffelben.  ©er  3ufaH 
erfd^eint  tym  atø  entfeelte  Statur,  bie,  tøie  bie  9?atur 
flbertyaupt,  ftubirt  toerben  miiffe,  unb  gtoar  auf 
emptrifcfye  SBeife,  burd)  SBa^rne^mung,  Seobacfytung 
unb  felbft  burcfy  Grjperimentiren,  j.  S.  in  ben  ©pielen, 
beren  berfdjiebenen  gafle  toaljrenb  fiirjeren  ober  Ian* 

20* 
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gerer  3eitraume  bon  geleer  ten  ©Jrietern  forgfat* 
tig  aufgefdjrteben,  ^unftirt  ober  fonft  bemerft  tøerben, 
inbem  fie  t^eifé  als  JRegifter  ber  93ergangenljeit,  tljeitø 
atø  Seitfaben  bety  fftnftigen  Operationen,  unb  fiber* 
Ijcutyt  atø  2lrd)tbe  ber  Srfaljrung  bienen  mftffen, 
toorin  fie  benn,  tøenigftenø  iljrem  SSeftreben  nadj,  mit 
ben  getøitønUdjen  3e^^riften  f^r  beobacfytenbe  nnb 
eyperimentafe  9taturtøiffenfd)aft  ubereinfommen. 

£>iefe$  geiftf  ofe  33erfaljren  tragt  aber  felber  feine 
Srttif  in  ftfy  3n  Ser  nnterften  ©ptyare  beS  ®e< 
griffel  tøo  fjrc^ctt  nnb  9iotljtøenbtgfett  j[ebe  atø  ab*- 
folnt  getten  ttntt,  tøo  bie  eine  bie  anbere  bernicfytet, 
atfo  in  ber  ©pljare  ber  etnpirifd^en  9iaturtt>iffenf<$aft, 
mag  e$  fid)  aflerbingS  béljaupten,  benn  auf  biefem 
©tanbpunfte  ift  bie  Statur  tøirflicfy  ein  »om  ®eifte 
unabljangigeS,  baljer  entfteUteS,  nnr  aufjerticfyeS  Ob* 
Ject,  beffen  {Regel  mit  Sunft  nnb  SKitøe  erforrøt 
toerben  mfiffen.  SDaljer  getingt  e$  ber  empirifdjen 
SRaturtøiffenfdjaft  aucfy  nnr  bie  9? eget,  nid^t  bie  ©e* 
fefce  ber  SRatur  gu  entbeden,  ob  fie  gleicfy  jeuén, 
aber  mit  Unredjt,  ben  SRaljmen  bon  biefeu  gibt,  benn 
nur  bie  SRegel  ift  ettt>a$  rein  Objectibe*,  reinSWotfy* 
tøenbigeS;  ba$  (Sefefc  Ijingegen  ift  in  ber  gre^eit 
begrflnbet.  Slllein  in  ber  fcfyon  Ireren  ©p^&re  be$ 
3ufaltø,  tøo  bie  9Jotljtøenbigfeit  bie  gre^eit  gu  iljrem 
(jtøar  nur  aufjerlicfyen)  (Somplemente  Ijat,  ift  fetyen 
beøtøegen  bie  rein  objectibe  ©etractytung  berfefyrt  an* 
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gebracfyt.  ©te  bejeidjnet  ben  3uPanfe  btx  ©djtøacfye 
be$  ®eifte$;  ber  3ufatt  tøirb  tljm  gur  fcerborgenen 
iRottytøenbigfeit,  tøeldljer  er  in  feiner  01)nmad)t  fidj 
eljrfurcfytø&ott  untertøerfen  mug.  Grin  jebeS  3ufat* 
lige  .tøtrb  tøm  in  biefent  3uftanbe  fifeid^  jum  $ro* 
gnofticon,  tøoburdj  ber  2lberglaube  in  ber  craffeften 
gorm  entftetyt.  ©elbft  bie  alten  8(ftro(ogen  tøaren 
fiber  biefen  fetyr  erfyaben,  benn  tøenigftenS  bie  be$* 
feren  unter  tljnen  letyrten  bodj,  bafc  ber  Sinflufj  ber 
©terne  feine  un&ermeiblidje  9?otl)tøenbigfeit,  fonbern 
nur  eine  bebingte  9W5glidl)fett  Ijerbetyfutyre,  tøetefye,  um 
in  bie  SBirMidjfeit  gu  treten ,  .be$  fubjecttøen  9tto* 
menten,  ber  Sre^eit,  ju  tljrer  (Srganjung  bebflrfe. 
£tyd)o  Sralje  j.  95.,  ber  bem  aftrologifdjen  ®tau* 
ben  feljr  juget^an  tøar,  fagte  bocfy  auSbrfldflidj,  ber 
3Wenf<$  befifee  in  feinem  33ufen  eine  ftraft  grSfjer 
af$  bie  otter  ©terne  be$  £tmmetø, 

©er  atø  objecttø  betracfytete  åtfatt  fteljt  nod) 
tieferatø  ber  abftracte.  5)enn  bie  SBaljrfcfyeinlicfyfeitS* 
SRecfynung  ift  ficty  ber  Slbftractton  fotoo^I  iljreS  ©egen* 
ftanbeS,  atø  tljreS  93erfaljren$  mit  bemfelben,  betøufjt 
3>er  objectibe  ©etracfyter  Ijtngegen  l?at  e$  mit  einem 
Soncreten  gu  tømt,  ba$  er  nur  auf  abftracte  SBeife 
feftøalt,  inbem  er  gfaubt,  e$  nadj  feinem  concreten 
3nl)a(te  ju  faffen. 
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VI.    ©er  3ufatt  al$  fttBjectiu. 

SSiel  liljer,  obgtetdj  no$  immer  einfettig,  fteljt 
ber  atø  fubjectito  betradjtete  åtfaU,  tøetcfyer  ben  3*** 
ftanb  ber  3Rad)t  be$  ®eifte$,  aber  aucfy  feiner  tljB* 
rtdjten  93ermeffenl)eit  bejcid^net  SSBenn  bie  objecttøen 
Setracfyter  bie  gmpirifer  be$  3ufafl$  finb,  fo  ftnb 
biefe  ferne 2lbfolutiften,  feine  Sonftruirer  a  priori. 
3>ene  finb  bie  ^Ijilifter,  biefe  bie  £)on  Ouijoten  be$ 
3ufattø,  bie  beStøegen  &iet  IjSljer  ftetyen,  ob  fie  glei$ 
Ijaufig  bie  SBinbmii^ten  fur  SRitter  anfefyen,  tøelcfyeS 
boc$  immer  beffer  tftA  atø  bie  SRitter  fiir  aBtnbmitølen 
l\x  galten, 

©o  tine  man  auf  bem  objecttøen  ©tanbpunfte 
ben  3ufaH  in  erforfdljen  tradljtet,  fo  gtaubt  man  auf 
bem  fubjecttøen  il)n  bel)errfdjen  ju  Bnnen*  $>a$ 
Sine  ift  aber  fo  etnfeitig  tøie  bas  SStøbere;  benn  ba$ 
Srfennen  eineø  ©egenftanbeS  ift  felbft  bie  tøafyre 
£errf$aft  be$  ©eifteø  fiber  iljn,  fo  tøie  man  auf  ber 
anberen  ©ette  nur  baSjenige  tøaø  man  erfannt  Ijat, 
3U  beijerrfcfyen  toermag,  9Baø  gegen  bie  objecttøe  33e* 
trad^tung  iibcr^au^t  eingutøenben  tøar,  baft  fie  nur 
in  ber  unterften  ©pljare  beø  ©egriffeø,  nicfyt  in  ber 
mittlern,  tøo  ber  3ufatt  (jerrfcfyt,  antøenbbar  fefy, 
baffelbe  gilt  audlj  bon  ber  fubjecttøen  SSetracfytung. 
Sø  feljlt  immer  baø  cine  SWoment  in  ber  Setradl)* 
tung,  tøoburcfy  eø  benn  gefcfyieljt,   bafj  nur  eine  ab* 
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ftractc  ©ette  be«  concretcn  3ufatt*/  *rf<$t  fetne  c°n* 
cretc  SBirflidjfeit  feftgeljalten  tøirb.  Slber  bie  fub* 
jecttøe  ©etra^tung  ftel)t  bennodj  Ijoljer  at«  bie  ob* 
jecti&e,  mtb  fogar  $8fyer  al«  bie  SBaljrfcfyetnttdjfeit«* 
9?e($nung,  tøeil  fte  ba«  princip  (bie  gretyljett),  ob* 
gleidj  oljne  bie  Srfcfyeinung  (bie  Sftotljtøenbigfett),  feft* 
IjStt,  tø&ljrenb  bie  objecttøe  ©etradjtung  bie  Srtøet* 
nung  oljne  ba«  princip  feftljalt,  bie  2Baljrfdjeinlt#* 
feit«  *  SRedjnung  aber  &on  betyben  nur  bie  abftracte 
SWittelja^l,  nicfyt  bie  concrete  SBirfltcfyfeit  jum  ©egen* 
ftanbe  Ijat 

£)a«  fubjecttøe  3Roment  tøtrb  auf  biefem  ©tanb* 
punfte  jur  abftracten  grefyljeit,  b.  ff.  jur  SBiflffiljr, 
£)a«jenige  toa«  im  ©ubjecte  felbft  ,3ufaMge«  tft,  al« 
angeborner  Sljaracter,  augenblidticfye  ®emittlj«ftim* 
mung,  ober  Dffenbarungen  be«  eigenen,  bem  Se* 
toutøtfefyn  entgogenen  ©eifte«,  al«  Stønbungen  unb 
£rawne,  tøaljnt  Ijier  ben  autøeren  3ufafl  ^tø*1  S* 
fSnnem  SBeil  biefer  ©tanbpunft  tøirfltcfy  fyitøer  ift, 
al«  bie  &orl)ergel)enben,  inbem  er  bem  concreten  &u* 
fall  am  nadjften  fteljt,  fo  ift  e«  begreiflicfy,  bag  bie 
concrete  Srfaljrung  aud)  Ijaufig  flir  feine  fttidjtigfett 
fflelege  gu  geben  fcfyeint.  ©o  gibt  e«  (Sfyaractere, 
benen  ba«  ©lud  gleicfyfam  angeboren  ift,  ©emiitlj«* 
fttmmungen,  tøoritt  man  ficfy  ben  ©efaljren,  in  33er* 
trauen  auf  feine  eigene  Sraft,  au«fefet,  unb  fie  aucfy 
glMlicfy  befiegt;   SUjnbungen  unb  SlrSume,   bie  un« 
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gtfldfltd^e  unb  unglfldfficfye  3wfaftc  borauSfagen.  $)ie 
ffienigen,  bie  im  ©piele  tljr  Olfidf  gemadjt  tyaben, 
fatncn  ftetø  burdj  eine  folede  tein  fubjectibe  Urfadje 
baju,  tøaljrenb  bie  objectiben  ©pieter  Ijingegen  immer 
berlieren,  ober  »enigften«  nidjt  getøtnnen,  Siri  jeber 
fttfflt  mit  fid&  felbft,  bog  er  btøtoetten  im  ©Hidfe, 
bi^tDeilen  im  Ungttidfe  ift;  unb  biejentgen,  bie  fein 
®lfi(f  Ijaben,  fcfyliegen  ficfy  einem  bermetnten  ©tftdf* 
ttefyen  an,  in  ber  $offnung,  bag  tljr  ®IM,  mit  bem 
feimgen  berbunben,  ficfy  berbeffew  toerbe*  ©o  fieljt 
man  ©pieler,  bie  felbft  ni$t$  gettnnnen  fBnnen, 
bfinblingø  auf  biefelben  gafle  fpielen,  bie  ein  ©Iftdf* 
lidjer  ertøaljtt,  unb  tøtrflicfy  mit  iljm  getøinnen.  (Sin 
folder  ®iMl\åftx  fieljt  e$  audj  mancfymat  ungern, 
bag  bie  Unglfldfltdfyen  ficfy  an  ifyn  anfefyttegen,  tøeil 
er  glaubt,  e$  fBnne  iljm  bieø  fein  ®liidf  berberben; 
er  betragtet  ft$  felbft  tøie  im  ffampfe  mit  bem 
©djidffal;  bie  Ungltidf lidoen ,  bie  ftcfy  an  iljn  feftljan* 
gen,  madden  feinen  ®ang  ungefetytdfter,  unb  erfd^toeren 
iljm  ben  ©ieg. 

VII.    Set  concrete  3ufaH    UeBergang  ber  logifc^eu 
Betradjtøug  in  bie  natur«  unb  geifteS^Uofo^if^e. 

(Srft  tøenn  bie  betyben  aftomente  beø  3ufatl$  ju* 
fammengenommen  tøerben,  unb  gtøar  fo,  bag  ber 
3ufafl  nictyt  atø  in  bem  abftracten  aWittelpunfte  bon 
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beijben  ruljenb,  fonbern  jtøtfcfyen  befyben  ofciflirenb 
betragtet  tøtrb,  erft  bann  toirb  bcr  concretc  3ufaK 
feftgeljatten.  2Beit  aber,  toie  oben  gejetgt  toorben, 
bie  3Romente  Ijier  au«  einanber  geljalten  toerben, 
mitljin  iljre  3bentit&t  eine  f<J)tedjt§in  Sufjerltcfye  ift, 
fo  ift  ba«  eine  2Koment  mit  bem  anberen  in  einem 
forttodljrenben  ©treit  begriff  en,  toorau«  benn  fotgt, 
baft  ber  concrete  3ufa^/  m  f°  fern  **  tø  ber  £eit 
erfdjeint,  am  aflertoenigften  ju  erlennen  ober  gu 
beljerrfcfyen  fefy;  benn  fo  balb  er  in  ber  £eit  concret 
totrb,  fo  ift  er  jebe«mat  oon  bem  einen  ober  oon 
bem  anbern  Støomente,  nidjt  oon  befyben  jugleufy  ab* 
$angig- 

SBoflen  toir  aber  toriter  geljen,  nnb  ben  concre* 
ten  3ufaC  bi«  in  bie  ©pljare  be«  ©egriffe«  erljeben, 
fo  fcerfdjtøinbet  fretylicfy  ba«  geittidje  Grlement,  toetd&e« 
jene  ©tSrung  fcerurfacfyte;  unb  toeit  e«  nur  biefe« 
ift,  toetdje«  bie  ibenttfefyen  Srøomente  trennt,  fo  ift 
tøtemit  bie  innerltdtye  Sbentitat  oon  betyben  toiebcr* 
$ergefteflt.  2HIetn  eben  baburcfy  toirb  ber  StfaU,  al« 
folder,  fcermetytet;  benn  im  ©egriffe  ift  toeber  &t\t* 
lidje«  no<$  3uf&ttige«,  nodj  SErennung  ber  SDiomente, 
fonbern  nur  tnnerltdje  Sbentit&t  ber  $ret$eit  unb  ber 
Sftotljtoenbigfeit.  Snbem  alfo  ber  concrete  å^fatt,  al« 
ein  fyatbtoatyrer  3uftanb,  in  ben  Segrtff  jufammen* 
geljft,  fo  Ijat  er  feine  fcoKfommene  2Bal)rljeit  gefunben, 
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toirb  aber  eben  babur#,  tøie  ftc^*  gebiiljrt,  fetber 
&erni(fytet 

93on  jefct  an  fann  auf  bem  logifdjen  ©tanbpunfte 
*>om  3ufatl  ntdjt  meljr  bie  SRebe  fetyn,  benn  bie  tøei* 
terett  togifd^en  Operationen  geljen  au$  bem  ©egriffe 
fyerbor,  nnb  in  biefem  ift  f$on  ber  3ufaH  toerloren 
gegangen.  2Benn  baljer  au$  ber  Sbentttat  be$  33e* 
grtffeø.unb  ber  Obiecttøitat  bie  3bee  Ijertoorgeljt,  fo 
Metbt  afleS  3uf&0i8e  Vl^on  auøgefcfyloffen. 

3nbem  aber  bie  3bee  ficfy  bagu  entfetyftefjt,  fic$ 
au&  \xå)  felbft  atø  5Ratnr  gu  entlaffen,  fo  fommt  ber 
3nfaH  tøieber  frety,  nnb  eø  fommt  ber  Sljeorte  be$ 
3ufafl$  gu,  ftd?  &on  jetøt  an  auf  ben  naturstof  o* 
pljifdjen  ©tanbpunft  gu  aerfefcen,  um  gu  geigen,  tøie 
ber  concrete  3ufatt  befy  aflen  ^robnctionen  ber  9?atur 
mitfoielt. 

SBenn  enblicfy  bie  3bee  fidj  au$  ber  9iatur  tøieber 
befrefyt,  fo  bag  tyr  Dbject  fotooljl  atø  tyr  ©ubject 
ber  ©egriff  toirb,  tøenn  fie  gum  ©eifte  fity  erljebi, 
bann  geljt  ber  in  ber  9?atur  enttaffene  3ufafl  wf 
bem  ©ege  gum  abfoluten  (Setft  jefct  tøieberum  feinem 
Untergange  aflmitylig  entgegen.  ©iefen  Untergang 
gu  berfolgen  nnb  gu  getgen,  ift  bie  lefete  Slufgabe  ber 

Iljeorie  be$  3ufaH$,  *>*e  ftd?  a*f°  iefe*  auf  *>ett  ©tanb* 
punft  ber  ^IjUofottyie  be$  ®eifte$  gu  toerfefcen  fyit 
3m  fnbjectiben  ® eifte,  ber  bem  9?aturleben  am  n8ty* 
ften  ftetyt,   ift  ber  3ufa]H  no<$  immer  beutltty;   aber 
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felbft  bcr  objectibe  ®eift  fattn  feincr  ntd^t  gSngticfy 
lo$  tøerben,  fonbern  fteljt  ttyn  nodj  immer,  fotøøljt  in 
ber  moralifdjen  atø  in  ber  bfirgerlidfyen  SBett,  atø 
ungebetenen  ®aft  mttfolgen.  £ier  mug  alfø  bie 
SEfyeorie  praftifdj  tøerben,  nnb  jeigen,  tøie  ber  frefye 
®etft  fidlj  fiber  ein  jebeø  3ufStIigc  ju  erfyeben  Ijabe, 
toøburtfy  er  il)n,  atø  ffir  ben  ®eift  fefyenb,  bemidlet 
Srft  im  abfotuten  ®eifte  nimmt  bie  #errfcfyaft  be$ 
,3ufattø  bebeutenb  ab.  $loå)  geigt  er  ftcfy,  obgleicfy 
biegfamerunb  gefafliger,  in  ber  Sunft,  bann  feltener, 
aber  aud)  fdjroffer,  in  ber  SReligion;  unb  enbltcfy 
geljt  er  in  ber  ^tyUofopljie  fur  immer  gu  ®runbe. 
£)ieg  ift  bietteidjt  bie  S3aijn,  bie  eine  Iflnftige 
Sljeorie  be$  3ufaltø  eingufdjlagen  fyat* 
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I. 

Considérations  sur  les  rapports  de  la  langue 

danoise  d'un  coté  avec  les  langues  germani- 

ques,  de  Fautre  avec  celles  du  Midi.  *) 


La  Revue  encyclopédique  a  donné  dans  son  cahier 
de  Janvier  de  cette  année  une  analyse  rapide 
du  grand  dictionnaire  de  la  langue  danoise  pu- 
blié  par  l'académie  de  Copenhague.  Le  rédacteur 
de  eet  article  y  ayant  traduit  vers  la  fin  un 
passage  de  la  préface  du  dernier  volume  de  ce 
dictionnaire,  passage  qui  érige  en  principe  Fopi- 
nion  vulgaire  de  nos  mauvais  écrivains,  qu'il 
vaut  mieux  enrichir  notre  langue  par  des  em- 
prunts  faits  a  la  langue  allemande  qu'au  moyen 
des  langues  soil  mortes  soit  vivantes  du  midi, 
j'ai  cru  qu'il  ne  serait  pas  inutile  de  réfuter  par 
des  raisons  tirées  du  génie  de  notre  langue  une 
opinion  qui  me  parait  contraire  a  1'usage  intro- 
duit  par  nos  bons  auteurs.    Ma  tåche  aura  peut- 


*)  Messager  fran^ais  du  Nord,  1825,  Nr.  16—19. 
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étre  quelque  mérite  aux  yeux  de  ceux  qui  se 
rappellent  que  le  dictionnaire  de  Pacadémie  est 
regardé  par  beaucoup  de  personnes  comme  un 
tribunal  de  dernifere  instance  pour  les  contro- 
verses  grammaticales,  quoique  les  savants  dont 
les  noms  figurent  sur  le  titre  du  dernier  volume, 
soient  bien  éloignés  d'étre  des  autorites  dans  la 
langue  danoise,  quels  que  soient  d'ailleurs  leurs 
mérites  respectifs  dans  d'autres  parties  des  scien- 
ces  et  de  la  littérature.  L'article  de  la  Bevue 
étant  signe  C.  M.,  on  pourrait  méme  étre  tenté 
d'y  entrevoir  le  chiffte  d'un  bomme  dont  l'auto- 
rité  dans  de  pareilles  questions  est  tout-au  moins 
aussi  grande  que  celle  des  rédacteurs  du  dic- 
tionnaire. Ainsi  il  sera  d'autant  plus  nécessaire 
de  8'ariner  fortement  contre  une  conspiration 
aussi  redoutable  et  qui  exerce  en  méme  temps 
les  prestiges  d'une  feinte  légitimité. 

Les  rédacteurs  de  notre  dictionnaire,  en 
prenant  le  ton  des  législateurs  de  la  langue, 
sont  bien  bons  d'alléguer  des  raisons,  lorsqu'ils 
lui  imposent  des  lois.  C'est  une  adhésion  aux 
formes  regues  dont  il  faut  leur  savoir  gré,  quoi- 
que les  raisons  qu'ils  alléguent  ne  soient,  comme 
on  pense  bien,  que  de  simples  formalités.  Loin 
de  moi  cette  opinion  qu'il  ne  faut  admettre  au- 
cune  autorite  dans  la  langue«      Au  contraire,  il 
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serait  ridicule  de  vouloir  réduire  k  des  principes 
immuables  toutes  les  petites  particularités  d'une 
langue  qui  De  sont  dues  en  grande  partie  qu'au 
hasard.  C'est  Tusage  qui  les  consacre,  et  ce 
sont  les  grands  auteurs  qui  fixent  eet  usage. 
Mais  il  s'agit  de  distinguer  les  auteurs  qui  font 
vraiment  autorite  dans  une  langue  quelconque, 
de  ceux  qui  ne  la  font  pas;  sans  cela  on  pren- 
dra  des  sujets  pour  des  souverains. 

Voici  la  raison  dont  ces  Messieurs  appuient 
leur  opinion.  Ils  disent  »qu' heureusement  le 
»génie  de  F allemand  se  rapproche  beaucoup  de 
»celui  des  dialectes  scandinaves.«*)  Quel  bon- 
heurl  D'ailleurs  cette  raison  rae  parait  excel- 
lente (qu'il  soit  dit  sans  ironie),  excellente  k 
prouver  1*  opinion  contraire;  car  plus  il  y  a  de 
ressemblance  entre  ces  deux  classes  de  langues, 
et  plus  il  faut  étre  k  ses  gardes  pour  éviter 
l'emploi  des  germanismes  dans  les  langues  scan- 
dinaves. On  dirait:  et  vice  versa,  si  Tinfluence 
en  sens  contraire  pouvait  étre  k  redouter. 

Si  le  prote  de  la  Bevue  ne  s'est  point  trompé 
sur  son  manuscrit,  Mr.  C.  M.  finit  par  une  ob- 
servation tirée  de  son  propre  fonds;  mais  il 
faut  que  je  me  trompe  moi-méme,    ou  que  j'aie 


*)   Revue  encycl.,  Janvier   1825,  pag.  94. 
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la  ce  méme  passage  dans  la  préface  du  diction- 
nairé.  Ainsi  j'aime  k  présumer  que  le  prote  a 
oublié  de  mettre  des  guillemets  devant  cette 
partie  de  la  traduction  de  Mr.  C.  M.  auquel  je 
n'imputerai  pas  l'opinion  y  éroise  qu'il  ne  fait 
apparerament  que  citer.  Etant  trop  paresseux, 
je  Pavoue,  pour  alier  chercher  le  livre  original, 
je  préffere  rendre  ses  rédacteurs  responsables 
de  Fopinion  que  je  vais  attaquer,  car  le  passage 
qui  suit,  fftt-il  méme  de  Mr.  C.  M.,  pour  ce  qui 
regarde  la* forme,  entre  néanmoins  tout- k- fait 
dans  les  vues  des  rédacteurs  du  dictionnaire. 
Le  lecteur  impartial  me  saura  gré  de  mon  aveu 
ingénu,  une  telle  sincérité  étant  devenue  rare 
parmi  nos  critiques  d'aujourd'hui. 

Le  passage  dont  il  s'agit  est  exprimé  comme 
il  suit,  dans  la  Revue:  »Il  n'en  est  pas  tout-k-fait 
»de  méme  des  termes  empruntés  aux  langues 
»du  midi;  bien  que  l'usage  en  ait  fait  adopter 
»plusieurs  auxquels  il  y  aurait  de  l'affectation 
»k  substituer  des  équivalens  pris  dans  la  langue 
»danoise,  on  ne  peut  nier  qu'ils  ne  conservent 
»dans  cette  langue  une  physionomie  étrangfere 
»qui  doit  porter  du  moins  k  ne  pas  y  en  ad- 
»mettre  un  plus  grand  nombre  et  méme  k  éviter 
»d'employer  ceux  qui  ne  sont  pas  d'un  usage 
»indispensable.« 
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Cela  est  trfes-vrai,  sans  doute.  Mais  les 
rédacteurs  ne  ce  sont-ils  pas  ape^us  qu'ils  nous 
donnent,  par  la  justesse  de  cette  remarque,  des 
armes  contre  eux-mémes?  Justement  parce  que 
les  termes  empruntés  aux  langues  du  Midi  con- 
servent  dans  la  langue  danoise  une  physionomie 
étrangdre,  ils  seront  toujours  faciles  k  reconnai- 
tre,  d'ou  il  s'ensuit  qu'ils  sont  moins  dangereux 
pour  le  génie  des  langues  scandinaves,  que  ne 
sont  les  mots  allemands  qui  feignent  un  carac- 
tfere  indigfene  par  lequel  ils  s'enracinent  peu  a 
peu  dans  le  sol  étranger  dont  ils  gåtent  la  fer- 
tilité  naturelle,  semblables  k  ces  plantes  parasi- 
tes qu'on  ne  saurait  plus  extirper  sans  blesser 
en  méme  temps  le  trone  étranger  avec  lequel 
elles  se  trouvent  entrelacées;  tandis  que  les  ter- 
mes h  physionomie  étrangdre,  sans  alterer  le  ca- 
ractfere  d'une  langue,  pourront  étre  découverts, 
méme  aprfes  des  sifecles,  et  rejetés  par  la  langue 
qui  les  avait  empruntés,  aussitot  qu'elle  aura  trouvé 
des  expressions  indigénes  capables  de  les  rem- 
placer. 

Mais  pour  bien  traiter  a  fond  cette  ques- 
tion  qui  n'est  pas  sans  importance,  je  ferai  d'a- 
bord  quelques  observations  générales  sur  les 
affinités  et  les  differences  des  langues. 

On  aime   k  regarder  les  langues    du    Midi 
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• 
comme  étant  d'un  caract&re   entiferement  oppose 

a  celui  des  langues  du  Nord.     Il   faut  pourtant 

se  rappeler  que  toutes  nos  langues  européennes 

forment   avec  le   sanscrit,    d'oi    elles  dériveut, 

une   grande  classe   de  langues  intimement  liées 

Tune  avec  l'autre,  et  dont  les  differences  respec- 

tives  se  pevdent  dans  une  affinité  générale  bien 

plus    remarquable.      Il    serait  facile  de  prouver 

peut  étre  que  la  langue  islandaise,  mere  de  nos 

langues  scandinaves,    a  plus   d'affinité  avec  les 

langues  grecque  et  latine,    qu'elle   n'a  avec  les 

langues  germaniques  qui  s'en  éloignent  sous  une 

infinité  de  rapports.     Les  soi-disant  puristes   de 

notre  langue  se  récrient  pourtant  contre  l'usage 

qu'on  fait  des  termes  grecs  ou  latins,  comme  si 

c'étaient  des  expressions  chinoises   ou  groenlan- 

daises  puisées   d'une   source    tout-a-fait  opposée 

a  celle  de  nos  langues  européennes.     Mais  cela 

n'est   qu'une    crainte    mal-fondée.     Il   n'y   a  au 

contraire  aucune   langue   étrangére    qui   ait  tant 

de  droits  de  nous  fournir   des  mots  que  les  an- 

ciennes  langues  classiques  qui,    en  appartenant 

aux  deux  nations  les  plus  civilisées  de  Tanden 

raonde,  ont  légué  a  nous  autres  modernes  l'héri- 

tage  de  la  civilisation;    et  cette  raison  qui   est 

bonne  pour  toutes  les  langues  européennes,  doit 

avoir  d'autant  plus  de  poids  pour  nous,  qu'il  est 
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sftr  que  les  langues  scandinaves  out  des  rap- 
ports plus  immédiats  avec  les  langues  classi- 
ques,  que  n'ont  tous  les  autres  idiomes  de  TEu- 
rope. 

Une  autre  raison  qui  parle  en  faveur  de  la 
nierne  opinion,  c'est  la  facilité  avec  laquelle  les 
mots  grecs  et  latins  se  flécbissent  non  seule- 
ment  dans  les  langues  grecque  et  latine,  mais 
aussi  dans  les  langues  modernes  qui  en  emprun- 
tent  des  termes.  En  intro duisant  par  exemple 
dans  la  langue  danoise  un  mot  grec  ou  latin, 
nous  gagnons  en  mérae  temps  tous  ceux  qui  en 
dérivent,  et  beaucoup  d'autres  que  nous  en  dé- 
rivons  nous-mémes,  et  ce  qui  est  surtout  digne 
d'étre  remarqué,  nous  fléchissons  ces  mots  d'a- 
prfes  les  régles  de  notre  propre  langue,  non 
pas  selon  les  préceptes  des  grammaires  grecque 
ou  latine,,  de  sorte  que  ces  mots  prennent  un 
caractfere  tout- k- fait  indigfene  par  mi  nous,  car  ce 
sont  les  flexions  qui  constituent  Pesprit  particu- 
lier  d'une  langue;  les  mots  en  eux-mémes,  c'est- 
a-dire  les  racines  ne  varient  presque  pas  dans 
toute  la  classe  des  langues  sansci-it-  européennesj 
s'il  est  permis  de  les  appeler  ainsi.  Le  celebre 
auteur  allemand,  Jean  Paul,  a  déjk  fait  valoir 
cette  raison,  de  la  manifere  la  plus  victorieuse, 
contre  les  puristes  de  son  pays,  et  je  ne  saurais 
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par  conséquent  mieux  faire  que  renvoyer  le  lec- 
teur  au  troisifeme  volume  de  sa  »Vorschule  der 
Aesthetik«. 

Mais  l'avantage  le  plus  précieux  de  ces  mots 
empruntés  aux  langues  classiques,  c'est  qu'en 
méme  temps  qu'ils  enrichissent  notre  langue  et 
qu'ils  prennent  parmi  nous  un  caractfere  indi- 
gfene,  ils  ne  se  confondent  pas  trop  avec  les 
expressions  sorties  du  sein  de  la  langue.  Ils 
conservent,  comme  des  étrangers  naturalisés,  leur 
»phystonomie  étrang&re«  de  sorte  qu'on  pourra 
les  échanger  contre  des  mots  vraiment  indige- 
nes,  quand  on  le  voudra,  si  toutefois  une  telle 
mesure  était  désirable,  ce  que  je  nie,  en  m'ap- 
puyant  encore  des  raisons  alleguées  par  Jean- 
Paul. 

Mais  les  richesses  au  contraire  qui  nous  ont 
été  fournies  par  la  langue  allemande,  k  quel 
prix  enorme  les  avons-nous  achetées!  Tandis 
que  les  expressions  tirées  des  langues  classiques 
ont  été  choisies  par  les  savans,  par  les  auteurs, 
c'est  le  peuple,  ou  plutét  la  populace  qui  nous 
surcharge  continuellement  de  mots  allemands 
dont  nous  n'avons  souvent  aucun  besoin  et  dont 
le  choix  ne  dépend  que  du  hasard  par  lequel 
nos  rapports  immédiats  avec  l'AUemagne  les 
offrent  péle-raéle   au  premier  venu    qui,   trompé 
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par  la  ressemblance  du  son;  les  emploie  sans  y 
penser.  De  teis  mots  sont  d'abord  tous  ceux 
qui  commencent  par  la  syllabe  ge  qui  est  d'une 
origine  complfetement  germanique  et  ne  se  trouve 
dans  aucune  langue  scandinave.  Puis  viennent 
d'autres  intrus  d'autant  plus  dignes  ]de  mépris 
qu'ils  ont  déstitué  les  anciennes  exptessions  da- 
noises  qui  valaient  infiniment  mieux  qu'eux,  et 
qu'ils  ne  sont  en  grande  partie  que  des  dérivés, 
dont  les  racines  n'ont  point  passé  dans  la  Ian- 
*  gue.  Tel  est  par  exemple  le  mot  Gartner  (jar- 
dinier),  dont  la  racine,  Oarten  (jardin),  n'a  pas 
été  ad m ise.  La  langue  danoise  a  conservé  son 
expression  originale,  Have  (jardin) ;  mais  l'ancien 
compose  Havemand  ou  Havemester  (jardinier), 
ainsi  que  les  autres  composes  vraiment  danois, 
Urtegaardsmand ,  Trægaardsméster ,  qui  signifient 
la  méme  chose,  ont  tous  été  supplantés  par  ce 
dérivé  étranger  qui  reste,  comme  tombé  des 
nues,  au  milieu  de  nos  expressions  danoises. 

Mais  ceux  qui  défigurent  le  plus  notre  lan- 
gue, ce  sont  ces  mots  allemands  qui,  selon  l'éty- 
mologie  de  la  langue  danoise,  y  devraient  étre 
pris  dans  un  sens  tout  différent  de  celui  qu'ils 
ont,  par  exemple  Foermand  (cocher)  au  lieu  de 
Kjøresvend,  et  une  infinité  d'autres  que  j'ai  pres- 
que  honte  de  citer,   parce  qu'ils  tendent  tous  k 
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faire  de  notre  langue  le  galimatias  le  plus  bar- 
bare qu'on  ait  jamais  entendu. 

Ainsi  ceux  qui  nous  conseillent  d'emprunter 
nos  expressions  k  la  langue  allemande,  font  trfes- 
bien,  s'ils  veulent  effacer  le  caractfere  et  étoufFer 
Fesprit  de  notre  langue,  et  par  conséquent  la 
faire  cesser  elle-méme,  comme  il  y  a  vraiment 
des  gens  qui  prétendent  que  la  langue  danoise 
étant  trop  peu  répandue,  elle  n/a  d'autre  moyen 
que  de  se  dissoudre  dans  les  flots  envahissans 
de  la  langue  allemande.  Mais  si  Ton  se  pro- 
pose de  conserver  la  langue  danoise,  comme 
une  langue  k  part  (et  il  faut  croire  que  tel  est 
le  but  des  rédacteurs  d'un  dictionnaire) ,  alors 
au  lieu  de  conseiller  des  remfedes  qui  ne  sont 
bons  qu'k  faire  périr  la  malade,  il  faut  tåcher 
de  toutes  ses  forces  de  construire  un  nouveau 
Dannevirke  contre  l'influence  gerraanique. 

Si,  pour  donner  plus  d'étendue  au  domaine 
de  la  langue  danoise,  on  se  croyait  obligé  de 
l'amalgamer  avec  quelque  autre  langue,  il  serait 
plus  convenable,  et  j'ose  mérne  dire,  plus  honnéte 
de  porter  ses  regards  vers  la  seconde  langue 
scandinave,  soeur  de  la  langue  danoise,  qui 
régnant  sur  l'autre  bord ,  lui  tend  les  bras, 
semblable  k  la  fianeée  qui  attend  le  retour  du 
promis.      Les   deux  langues  scandinaves  ne  dif- 
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ftrent  entre  elles  qu'en  qualité  de  dialectes;  elles 
sont  toutes  les  deux  filles  de  Pancienne  langue 
scandinave  répandue  autrefois  de  IAndesnds  jus- 
qu'k  VEyder7  et  qui  était  alors  la  langue  univer- 
selle du  Nord  civilisé.     Mais 

»L'indi visible  citoyenne 

»Qui  ne  devait  jam  ais  périr«  — 

puisqu'elle  vit  encore  (quoique  d'une  vie  lan- 
guissante)  parmi  les  rochers  de  rislande,  se  vit, 
comme  tant  d'autres,  déshéritée  par  ses  propres 
héritiferes  qui,  en  se  séparant  d'elle,  auraient  dfi\ 
au  moins  se  tenir  fortement  serrées  Tune  contre 
I' au  tre.  Mais  le  diable  qui  ne  dort  jamais,  leur 
fit  accroire  que  chacune  d'elles  pouvait  valoir 
quelque  chose  en  elle-méme.  Ainsi  voilk  la  dis- 
corde établie,  l'isolement  mutuel  en  fut  le  resul- 
tat, et  chacune  de  ces  deux  langues,  abandon- 
née  k  elle-méme ,  devint  intérieurement  plus 
faible,  et  se  brisa  contre  Tinfluence  étrangfere, 
comme  les  verges  de  Brutus  se  brisferent,  lors- 
qu'elles  furent  séparées  de  leur  faisceau  commun. 
Qu'il  serait  beau  de  réunir  ce  que  le  temps 
a  disperse!  Que  cette  tåche  serait  digne  de 
Fesprit  de  notre  sifecle  qui  tend  k  une  civilisa- 
tion européenne  et  méme  cosmopolite.  Le  génie 
de  l'hoinme  est  toujours  en  guerre  ouverte  avec 
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le  te  tops,  car  celui-ci  se  plait  k  dissoudre  dans 
des  élémens  épars  tout  ce  qui  tombe  dans  son 
courant  éternel,  mais  le  génie  rassemble  de 
nouveau  ce  que  le  temps  avait  disperse,  et  en 
fait  un  tout  indivisible  qu'il  met  k  Pabri  de  son 
influence. 

Et  les  resultats'  d'une  telle  reunion  de  Ian- 
gues  combien  ne  seraient-ils  pas  grands  et  pour 
nous  et  pour  le  reste  de  TEurope!  Une  littéra- 
ture  8candinave  combien  ne  peserait  -  elle  pas 
dans  la  balance  littéraire  du  monde,  tandis  qu'k 
present  la  littérature,  soit  suédoise,  soit  danoise, 
ne  jouit  presque  d'aucune  estime  dans  l'étranger, 
et  que  tout  auteur  qui  se  trouve  dans  ces  pays 
doit  maudire  le  sort  de  l'avoir  fait  naitre  dans 
une  contrée  oh  il  ne  pourra  rien  contribuer  aux 
progres  du  genre  humain?  Maintenant  il  n'y  a 
que  les  Anglais  et  les  Frangais  qui  partagent 
le  monde  littéraire.  Les  AUemands,  trop  sujets 
(malgré  tout  le  mérite  de  leur  littérature)  k 
imiter  tout  ce  qu'il  y  a  de  nouveau  ou  d'étran- 
ger,  se  sont  tantet  déclarés  pour  les  uns,  tantot 
pour  les  autres.  Les  pays  du  Nord  semblent 
destinés  k  faire  la  quatriéme  puissance  littéraire. 
Assez  riches  en  eux-mémes  (car  ils  possédent 
une  mythologie  particuliére,  base  de  toute  poésie 
nationale)   ils   n'ont  pas   besoin  de  chercher  aiK 


Considérations  sur  la  langue  Danoise.  375 

leurs  la  pierre  fondamentale  de  leur  temple  k 
construire.  Enfin,  il  y  a  un  équilibre  littéraire, 
comme  il  y  a  un  équilibre  politique,  et  si  les 
hommes  d'état  sont  occupés  k  maintenir  celui-ci, 
il  ne  faut  pas  s'étonner  que  les  hommes  de  let- 
tres  veillent  également  sur  le  maintien  de  l'autre. 
Mais  tous  ces  raisonnemens  ne  serviraient 
k  rien,  s'ils  n'étaient  pas  fondes  sur  la  tendance, 
sur  la  volonté  de  la  langue  danoise  elle-méme; 
car  les  langues  ont  aussi  leur  volonté;  les  gram- 
mairiens  et  les  auteurs  qui  tåchent  de  leur  im- 
poser  des  lois  arbitraires,  ne  font  que  se  rendre 
ridicules  par  le  dementi  formel  que  leur  don- 
nera  t6t  ou  tard  la  langue  souveraine  d'elle- 
méme.  Tout  changement  dans  les  formes  d'une 
langue  doit  étre  préparé  de  longue  main  et 
fermenter,  pour  ainsi  dire,  dans  le  peuple,  avant 
que  les  auteurs  puissent  le  consacrer  par  Tu- 
sage  qu'ils  en  font.  La  formation  des  langues 
est  aussi  tendre  dans  son  origine  que  celle  de 
Pamour:  il  faut  qu'elle  naisse  d'un  rien,  et  qu'elle 
existe  pendant  quelque  temps,  sans  avoir  la 
connaissance  d'elle-méme;  ce  n'est  que  dans  la 
suite  qu'elle  apprend  k  parler,  qu'elle  ose  dé- 
clarer  son  existence.  La  force,  en  voulant  s'y 
meler,   devient  de  la  faiblesse;    elle  n'a  pas  un 
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plus  grand  pouvoir  sur  les  langues  que  sur  les 
coeurs. 

Tout  Fart  d'un  grammairien  consiste  done 
a  observer  la  veritable  tendance  ou  direction 
de  la  langue  dont  il  se  propose  de  développer 
les  rfegles,  afin  qu'il  puisse  la  seconder  pendant 
sa  marche.  Sans  cela  il  risquera  d'entrer  en 
opposition  avec  elle,  et  malheur  a  lui,  si  cela 
lui  arrive,  car  la  lutte  étant  trop  inégale,  il  finira 
par  étre  écrasé,  sans  avoir  de  quoi  se  piaindre, 
puisque  la  langue  agit  d'aprés  le  seul  droit  qui 
existe,  celui  du  plus  fort,  la  raison  étant  tou- 
jours  la  plus  forte. 

•  Mais  comment  faire,  dira-t-on,  pour  observer 
la  direction  que  prend  une  langue  quelconque? 
Il  en  est  comme  de  Taigmille  d'une  montre:  au 
premier  instant  que  vous  la  regardez,  vouz  la 
croyez  immobile;  mais  si,  aprfes  quelque  inter 
valle  sensible,  vous  la  regardez  de  nouveau, 
vous  remarquerez  non  seulement  qu'elle  a  changé 
de  place,  mais  aussi  vous  verrez,  quelle  est  la 
direction  qu'elle  a  prise.  Ainsi  pour  étudier  la 
tendance  de  la  langue  qui  nous  occupe,  nous 
n'avons  qu'k  jeter  un  coup  d'oeil  sur  l'état  ou 
elle  fut  il  y  a  cinquante  ou  cent  ans,  et  a  com- 
parer  eet  etat  a  celui  ou  elle  se  trouve  au- 
jourd'hui.      Le    resultat   nous    montrera   le    but 
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vers  lequel  elle  s'avance,  du  moins  pour  le  mo- 
ment, et  nous  verrons  si  les  conseils  que  je 
viens  de  donner,  sont  en  harmonie  ou  non  avec 
Fesprit  de  la  langue. 

Ces  recherches  termineront  un  article,  de- 
venu  peut-étre  un  peu  trop  long  pour  les  lec- 
teurs  d'un  journal  hebdomadaire. 

Toute  langue  se  compose  de  deux  élémens, 
savoir  des  mots  en  eux-mémes,  c'est-k-dire  des 
racines,  qui  sont  la  mat&re  de  la  langue,  et  des 
formes  qui  en  sont  Vesprit.  Or,  les  racines  étant 
k  peu  pres  les  mémes  dans  toute  la  classe  des 
langues  européennes  qui  dérivent  du  sanscrit,  ce 
sont  les  formes  par  lesquelles  te  Ile  ou  telle  lan- 
gue européenne,  en  se  distinguant  de  telle  ou 
telle  autre,  conserve  son  individualité  particu- 
lifere.  Ainsi  lorsque  les  formes  d'une  langue 
ont  été  plus  ou  moins  infectées  d'un  miasme 
étranger,  l'esprit  de  la  langue  se  perd  dans  la 
méme  proportion,  et  puisque  enfin  tout  ce  qui 
existe,  n'existe  que  par  son  esprit,  la  langue 
elle-méme  se  dissout  en  raison  de  la  dissolution 
de  ses  formes,  jusqu'k  ce  que,  celles-ci  ayant 
entiferement  succombé  k  Finfluencé  étrangfere, 
elle  cesse  d'exister  comme  une  langue  particu- 
lifere. 

Jetons  un  coup   d'oeil  sur  l'état   actuel   de 
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la  langue  danoise,  et  nous  verrons  que  Finfluence 
germanique  n'a  heureusement  eu  lieu  que  dang 
la  matiére  de  notre  langue,  tandis  que  l'esprit 
en  a  été  presque  entierement  intact.  Nous  avons 
en  effet  beaucoup  de  mots  allemands,  mais  heu- 
reusement on  ne  saurait  pas  nous  reprocher 
d'avoir  adrais  des  formes  allemandes.  Il  y  a 
trois  especes  de  formes  grammaticales ,  savoir 
la  composition,  la  derivation  et  la  jkxion,  dont  la 
premiere  est  la  plus  imparfaite,  tandis  que  la 
dernifere  est  celle  ou  Tesprit  de  la  langue  se 
degage  le  plus  de  la  matiére ;  et  prend  l'essor 
qui  lui  convient.  L'influence  germanique,  étant 
en  general  trfes-faible  dans  Félément  des  formes, 
diminue  encore  en  raison  de  la  valeur  assignée 
k  ces  trois  classes  de  formes,  de  sorte  qu'elle 
est  plus  remarquable  dans  la  composition,  que 
dans  la  derivation,  et  qu'enfin  elle  a  tout-k-fait 
disparu  dans  la  flexion.  Pour  s'en  persuader  il 
ne  faut  qu'ouvrir  le  traité  de  Mr.  Rask  sur  les 
terminaisons  des  mots  danois,  dérivées  de  celle 
des  mots  islandais  (traité  qui  a  été  inséré  parmi 
les  Mémoires  de  la  société  scandinave)  ou  bien 
Touvrage  de  Mr.  J.-L. Heiberg,  qui  a  pour  titre: 
Formenlehre  der  danischen  Sprache.  Nous  tire- 
rons  de  Hnspection  de  ces  deux  ouvrages  le 
resultat  suivant: 
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Dans  la  composition  il  y  a  7  formes  islan- 
daises,  4  anglo-saxonnes,  2  allemandes. 

Dans  la  derivation  il  y  a  20  formes  islan- 
daises,  2  anglo-saxonnes,  et  5  dont  Torigine  est 
incertaine,  mais  qui  pourraient  peutåtre  se  faire 
deriver  de  l'allemand. 

Enfin  dans  la  jkxion  il  y  a  16  formes  is- 
landaises,  et  3  autres  qui  (quelle  que  soit  Leur 
origine)  ne  proviennent  pas  de  Pallemand,  mais 
qui  paraissent  plutåt  s'étre  développées  de  la 
langue  danoise  elle-méme. 

Tel  est  l'état  actuel  de  cette  langue.  Com- 
parons-le  k  un  etat  précédent  qui  ne  soit  pas 
trop  reculé. 

D'abord  pour  ce  qui  concerne  la  matiére 
de  la  langue,  nous  remarquons  un  grand  nom- 
bre  de  mots  ailemands  qui  avaient  du  crédit,  il 
y  a  cinquante  ans,  et  qui  ont  fait  place  dans  la 
suite  aux  termes  indigénes.  Teis  sont  entre 
autres  les  mots  traurig  (affligé),  bunt  (bigarré), 
immer  (toujours),  qui  n'étaient  pas  seulement 
ad  mis  dans  la  conversation ,  mais  qui  furent 
méme  employés  dans  le  style  sublime  de  nos 
meilleurs  pofetes  de  cette  époque.  On  les  trouve 
par  exemple  dans  les  pofemes  les  plus  élevés 
d' Ewald,    qui  était  sans  doute  un  poéte  du  pre- 
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mier  ordre ,  tandis  qu'k  present  le  plus  méchant 
de  nos  rimeurs  n'oserait  presque  s'en  servir. 

Puis,  si  nous  faisons  attention  k  1' element 
des  formes,  nous  remarquerons  k  la  méme  épo- 
que  k  peu  pres  deux  germanismes  qui  altéraient 
alors  la  pureté  de  la  flexion  danoise,  mais  qui 
ont  également  disparu  dans  la  suite. 

.  Le  premier  était  le  génitif  en  es  qui  est 
entiferement  germanique,  la  langue  islandaise 
joignant  la  consonne  du  génitif  immédiatement 
k  la  racine,  sans  y  intercalcr  un  e.  Maintenant 
la  tenninaison  en  es  ne  saurait  plus  étre  sup- 
portable  dans  le  style  élevé  ou  seulement  soigné; 
on  met  k  present  1'  s  seule,  ou  lorsque  cela 
serait  trop  dur,  on  préfere  la  circonscription  du 
génitif  k  Taide  d'une  préposition.  La  terminai- 
son  germanique  est  devenue  Tapanage  exclusif 
du  style  comique  qui  peut  méme  en  tirer  parti, 
parce  que  les  formes  alleman  des  commencent  k 
devenir  ridicules  dans  notre  langue. 

Un  autre  germanisme  encore  plus  barbare 
était  la  flexion  allemande  st  dans  la  seconde 
personne  du  singulier  des  verbes,  par  exemple 
kamt,  vilstj  est,  qui  se  trouvent  chez  Holberg, 
et  que  nos  poétes  modernes  ont  essayé  quel- 
quefois  de  nous  ramener,  idée  infructueuse,  que 
Mr.  Oehlenschl&ger  a  eu  le  bon  sens    dabandon- 
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ner  aprfes  s'en  étre  fait  pendant  quelque  temps 
le  patron.  Le  fait  est  que  cette  terminaison  en 
st  a  dans  les  langues  scandinaves  un  emploi 
tout  différent  de  celui  qu'elle  a  dans  les  langues 
germaniques.  Elle  est  dans  l'Islahdais  la  flexion 
du  passif,  forme  précieuse  qui  n'existe  pas  dans 
les  langues  germaniques;  elle  a  passé,  dans  la 
méme  qualité,  de  l'Islandais  dans  le  Danois, 
sauf  &'y  avoir  perdu  la  dernifere  de  ces  deux 
consonnes. 

Tout  cela  prouve  évidemment  que  la  langue 
danoise  se  développe  dans  une  direction  tout-k- 
fait  opposée  k  celle  que  les  rédacteurs  du  dic- 
tionnaire  de  l'académie  semblent  vouloir  lui 
prescrire.  Elle  tåche  de  se  débarrasser  de  ses 
germanismes,  et  de  ne  puiser  désormais  que  de 
la  source  pure  et  limpide  du  Nord  dont  les  lan- 
gues sont  plus  anciennes  et  valent  mieux  sous 
tous  les  rapports  que  les  langues  germaniques, 
remplies  de  consonnes  désagréables  qui  rendent 
les  racines  méconnaissables  et  dures  k  pronon- 
cer,*)  et  ayant  en  outre  une  construction  non  seu- 
lement  bizarre,  mais  fatigante  par  sa  longueur.**) 


*)    Quorum   nomina    vix   fas   est   eloqui    ore  romano. 

Tacitus  de   Germania. 
**)    C'est    un    fait    facile    å   constater    que   le   méme 
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Et  coiument  en  serait-il  autrement?  Se 
pourrait-il,  que  la  langue  danoise  oubliåt  la 
seule  route  qu'elle  doit  prendre,  k  present  que 
tout  ce  qu'il  y  a  de  distingué  dans  nos  sciences, 
dans  notre  littérature,  dans  nos  arts,  se  rattache 
au  Nord?  Mr.  Oehlenschlager  a  eréé  une  poésie 
nationale  fondée  sur  Fancienne  mythologie  et 
histoire  Scandinaves.  Mr.  Bask  nous  a  rendus 
familiers  avec  la  langue  islandaise  trop  peu  étu- 
diée  avant  lui.  Les  monuments  de  Tancienne 
littérature  scandinave  sont  tirés  de  l'oubli  dans 
lequel  ils  avaient  été  plongés  pendant  des  sie- 
des; on  les  imprime,  on  les  traduit,  on  les  distri- 
bue;  ils  seront  bientot  entre  les  mains  de  toutes 
les  classes  de  la  société.  Les  peintres  suivent 
Timpulsion  qui  leur  a  été  donnée.  Mr.  Lund 
qui  avait  déjk  travaillé  dans  ce  genre,  nous  fera 
bientot  admirer  un  tableau  national,  le  plus 
grand  et  peut-étre  aussi  le  plus  sublime  qui  ait 
été   fait  en  Dannemare.      L'illustre  Thorwaldsen, 

• 

originaire  de  rislande,  a  ranimé  Fart  plastique 
des  Grecs,  devenu  mort  pour  nous,  én  inspirant 
au  marbre  profane  la  pureté  et  la  rigueur  de  la 


livre  écrit  et  en  allemand  ét  en  danois,  remplit 
dans  la  premiere  de  ces  langues  un  tiers  de  plus 
que  dans  la  seconde. 
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zone  boréale.  Enfin  notre  célfebre  physicien, 
Mr.  Oersted,  dans  ses  brillantes  découvertes  sur 
le  magnetisme,  qui  font  k  present  Padmiration 
du  monde  savant,  nous  force  aussi,  lorsqu'i!  nous 
développe  les  mystéres  de  Paiguille  aimantée,  k 
porter  nos  regards  vers  le  Nord. 

Que  tous  ceux  qui  tåchent  d'avoir  de  Tin- 
tluence  sur  le  développement  de  la  langue 
danoise,  apprennent  done  k  connaitre  le  but 
qu'elle  s'est  propose.  Sans  cela  ils  seront  confon- 
dus  avec  tant  d'autres  mandataires  incapables 
de  saisir  Pesprit  de  la  puissance  dont  ils  de- 
vaient  representer  les  intéréts. 
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Almindelig  Indledning  til  Archæologiens 

Studium  <fcc. 

Intrriuctlsn  génértle  k  Yttuét  ét  TArchétlsgie.    Par  Mr.  F.  C. 

Petersen,  Dseteur  en  phlUsephle,  Prtfesseur  it  philologie  k 

TantTerslté  le  Copenitgue.    Ctpenhtgne,  1825.*) 


Get  ouvrage  est  le  développement  détaiUé  d'one 
introduction  que  l'auteur  a  l'habitude  de  mettre 
a  la  tete  de  ses  legons  publiques  sar  l'histoire 
des  beaux-arts  de  l'antiqaité.  Je  commeucerai 
par  faire  l'énumération  des  sept  divisions  dont 
ce  livre  est  compose.  La  premiere  traite  de 
Pidée  de  l'Archéologie ,  de  l'étendue  de  cette 
science,  des  parties  qui  la  constituent,  et  de  la 
maniére  de  la  traiter.  La  seconde  a  pour  objet 
un  aper9u  de  l'histoire  des  monamens  de  Fart 
classique    depuis   l'antiqaité  jusqu'a   nos  jours; 

*)  Messager  franoais  da  Nord,  1825,    Nr.  40  &  41. 
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tandis  que  la  troisiéine  nous  présente  un  resumé 
de  Phistoire  de  l'Archéologie  elle-méme.  Dans 
la  quatrieme  division  l'auteur  traite  du  principe 
et  de  la  nature  de  Tart  plastique;  dans  la  cin- 
quieme  il  tåche  de  fixer  les  con  ditions  d'ou 
dépend  Pétat  florissant  des  beaux-arts.  La  sixieme 
division  est  consacrée  k  des  considérations  sur 
la  inaniere  de  voir  et  de  juger  les  monumens 
de  Fart;  et  enfin  dans  la  septieme  division  nous 
apprenons  a  connattre  les  conditions  et  les  res- 
sources de  l'étude  des  beaux-arts. 

On  voit  déjk  par  eet  exposé  que  Pécrit  se 
partage  en  deux  grandes  parties  principales, 
Tune  historique,  l'autre  dogmatique.  La  partie 
historique  embrasse  les  trois  premieres  divisions 
(car  la  premiere  qui  traite  de  Pidée  &c.  de 
FArchéologie ,  est  et  doit  étre  historique,  puis- 
qu'elle  ne  peut  s'approprier  Pidée  de  cette  science 
que  comme  une  donnée  dont  la  déduction  ne 
saurait  appartenir  a  elle),  tandis  que  les  quatre 
dernieres  divisions  composent  la  partie  dog- 
matique de  Pouvrage.  Je  vais  considérer  sépa- 
rément  ces  deux  parties  opposées,  d'autant  plus 
qu'elles  ne  me  paraissent  pas  avoir  tout-a-fait  le 
méme  mérite,  car  de  méine  que  la  partie  histo- 
rique surpasse  de  beaucoup  la  partie  dogmatique, 
pour  ce  qui  concerne  Pétendue,  elle  la  surpasse 

3.  8.  $eibrrø/  5>rofatf!e  6friftrr.    XI.  22 
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peut-étre  aussi  sous  le  rapport  de  Ténergie  de 
la  conception,  de  la  justesse  des  vues,  de  la 
profondeur  et  de  Pexactitude  du  travail. 

Nous  allons  nous  occuper  d'abord  de  la 
partie  historique.  Apres  avoir  défini,  dans  la 
premiere  division,  TArchéologie  par  la  science 
des  beaux-arts  de  Pantiquité,  l'auteur  la  restreint 
plus  particulierement  k  Part  plastique  de  Panti- 
quité  classique,  surtout  des  Grecs,  puisque  c'est 
lå  qu'on  trouve  les  chefs  -  d'oeuvre  de  Part,  di- 
gnes  avant  tous  les  autres  de  fixer  l'attention 
des  Archéologues.  Il  se  trouve  k  eet  endroit  du 
livre  une  recherche  interessante  (page  8-10)  sur 
la  question,  si  les  beaux-arts  ont  été  eommuni- 
qués  d'un  peuple  aux  autres,  ou  s'ils  ont  été 
inventés  plus  d'une  fois.  L'auteur  se  décide  et 
pour  Pun  et  pour  Pautre,  et  cela  avec  raison, 
puisque  apprendre  et  inventer  ne  sont  que  la 
méme  operation  de  Pesprit,  qui  n'apprend  jamais 
autre  chose  que  ce  qu'il  invente  ou  qu'il  aurait 
pu  in  ven  ter,  ce  qui  revient  au  méme,  la  chose 
prise  dans  Pidée.  L'auteur  termine  cette  pre- 
miere division  en  faisant  Pénurnération  des  su- 
jets de  PArchéologie,  et  des  différentes  parties 
de  cette  science.  Ces  parties  sont,  outre  Clntro- 
duction  qu'il  nous  présente,  Vhistoire  des  beaux- 
arts  ,    et    le    catalogne    raisonné    des    monumens 
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de  Vart  lesquels  il  conseille  de  distribuer  mytho- 
logiquement,  en  faisant  en  mérae  temps  mention 
d'une  distribution  géographique  proposée  par 
plusieurs  savans. 

Aprfes  ces  notions  préliminaires  Fauteur  passe 
k  Taper9u  de  Fhistoire  des  monuraens  de  Fart 
depuis  Fantiquité  jusquk  nos  jours.  Ceci  est  la 
partie  la  plus  brillante  de  Fouvrage  de  Mr.  Pe- 
tersen. Il  y  a  rassemblé,  d'un  trfes  grand  nombre 
d'auteurs  tant  anciens  que  modernes,  les  faits 
épars  qui  donnent  des  éclaircissemens  sur  le 
sort,  pour  la  plupart  adverse,  qu'ont  éprouvé 
les  monumens  de  Fart  classique  pendant  une 
Ipngue  serie  de  sifecles;  et  de  ces  notices  dé- 
tachées  il  a  compose  un  tout,  fort  interessant  k 
lire.  En  general  Fauteiy  mérite  bien  la  recon- 
naissance  du  public  en  ce  qu'il  n'a  pas  seule- 
ment  voulu  écrire  pour  les  savans,  mais  pour 
Finstruction  de  tout  le  monde.  Il  me  semble 
qu'il  a  trfes-bien  réussi  k  remplir  cette  tåche,  car 
il  a  su  réunir  la  popularité  k  la  profondeur;  son 
style  est  clair  et  précis,  sans  étre  dépourvu  de 
gråce;  et  la  grande  quantité  de  notes  qu'il  a 
été  obligé  d'ajouter  k  Fouvrage,  pour  donner  k 
celui-ci  plus  de  prix  aux  yeux  des  savans  de 
profession,  et  dont  le  nombre  monte  jusqu'k 
710,  ont  été  reléguées  vers  la  fin  de  Fouvrage, 

22* 
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de  sorte  qu'elles  ne  déparent  pas  le  texte,  chose 
qui  aurait  suffi  pour  éloigner  le  beau  raonde 
de  la  lecture  d'un  livre  qui  peut  lui  procurer 
une  instruction  amusante. 

Mais  pour  revenir  k  notre  sujet,  on  ne  sau- 
rait  lire  cette  division  de  l'Archéologie  de  Mr. 
Petersen ,  sans  éprouver  un  sentiment  doulou- 
reux  que  l'auteur  a  bien  éprouvé  lui-méme  pen- 
dant la  composition  de  cette  partie  de  Touvrage, 
et  qu'il  n'a  pas  voulu  cacher  h  ses  lecteurs. 
C  omment  voir,  en  effet,  la  longue  suite  d'événe- 
mens  sinistres  qui  ont  ravage  ces  restes  précieux 
d'un  sifecle  d'or  pour  la  littérature  et  les  arts, 
sans  s'attendrir  sur  le  sort  presque  toujours 
malheureux  de  ce  qu'il  y  a  de  grand  sur  la 
terre  ?  Les  monumens  de  Fart  ne  sont  pas 
exempts  de  ces  mémes  fatalités  auxquelles  suc- 
combent  aussi  souvent  les  artistes ;  et  ces  grands 
hommes  qui  sacrifient  ordinairement  la  jouissance 
du  present  k  une  gloire  future,  n'auront  pas 
méme  la  consolation  de  penser  que  les  enfans 
de  leur  génie,  nés  dans  la  misfere  et  dans  les 
adversités,  passeront,  comme  des  orphelins,  aux 
soins  d'une  postérité  reconnaissante.  Tantot 
c'était  dans  les  guerres  intestines  des  (Jrecs, 
surtout  dans  la  guerre  entre  les  confédérés  Eto- 
liens    et   Achéens,    qu'un    esprit   de    vengeancc 
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funeste  se  porta  par  prédilection  sar  les  monu- 
mens  de  l'art,  afin  d'atteindre  l'ennemi  dans  ce 
qu'il  avait  de  plus  cher;  tantet  des  hordes  bar- 
bares  pillaient  les  temples,  pour  vendre,  au  poids 
materiel,  des  trésors  qui  ne  devaient  étre  pesés 
que  dans  la  balance  de  l'esprit;  tantot  des  con- 
quérans  étrangers  plus  civilisés,  mais  d'autant 
plus  dangereux,  emportaient  les  chefs -d'oeuvre 
de  Part  pour  en  faire  parade  k  leurs  triomphes 
et  pour  en  orner  leurs  doniiciles ;  tantot  c'étaient 
encore  ces  mémes  conquérans  qui,  pour  subve- 
nir  aux  frais  de  la  guerre,  volaient  des  temples 
tous  les  monumens  iaits  en  or  ou  en  d'autres 
matiéres  précieuses.  »C'est  ainsi«  — dit  l'auteur 
(page  57)  —  »que  Sylla,  ayant  besoin  d'argent, 
»envoya  Caphis,  le  Phocéen,  chez  les  Amphic- 
»tyons  (dont  Delphes  était,  comme  on  sait,  le 
»lieu  de  reunion),  avec  la  demande  de  lui  déli- 
»vrer  les  trésors  du  temple,  puisqu'  il  avait  Tin- 
»tention  de  les  garder  sans  les  toucher,  ou,  dans 
»le  cas  qu'il  en  ferait  usage,  d'en  indemniser 
»entierement  le  temple.  Caphis  se  laissa  bien 
»émouvoir  par  les  priéres  et  les  représentations 
»des  Amphictyons,  mais  Sylla  persista  dans  sa 
»demande;  et  méme  lorsqu'on  prétendit  d'avoir 
»entendu,  dans  Tintérieur  du  temple,  les  sons 
»de  la  lyre  sacrée,  il  demanda  en  plaisantant,  si 
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» Caphis  ne  sav ait  pas  que  la  musique ,  loin 
»d'étre  le  signe  de  la  eolfere,  était  celui  de  la 
»joie ,  et  que  par  conséquent  il  n'avait  qu'a 
»prendre  de  bon  coeur  les  trésors,  puisque  le 
»Dieu  en  était  content,  et  semblait  donner  lui- 
»méme  la  permission  de  le  faire.  —  Mous  avons 
»dans  cette  réponse  une  preuve  evidente  de  ce 
»changement  dans  le  caractfere  des  Romains,  par 
»lequel,  a  Tépoque  de  Sylla,  leur  premifere  Véné- 
»ration  du  saint  avait  fait  place  k  la  frivolité. 
»On  tåcha  de  cacher  autant  que  possible  eet 
»enlfevement  des  trésors  du  temple  de  Del- 
»phesj  mais  on  eon§oit  facilement  que  cela  n'était 
»gufere  possible,  puisqu*  il  s'en  trouvait  des  mo- 
»numens  qui  ne  pouvaient  étre  emportés  sans 
»beaucoup  de  difficultés  et  d'appareils.« 

Enfin  l'avarice  et  la  cupidité  des  ennemis 
des  Grecs  étaient  peut  étre  moins  dangereuses 
pour  les  raonumens  de  Tart  que  ne  le  fut  la 
fausse  prote etion ,  accordée  h  celui-ci  par  des 
empereurs  qui  n'étaient  pas  en  etat  de  Tappré- 
cier.  Comme  il  est  toujours  préférable  de  faire 
parler  l'auteur,  partout  ou  il  parle  d'abandon,  je 
citerai  un  long  passage  de  son  livre  (page  60), 
dans  lequel  il  caractérise,  å  eet  égard,  l'einpereur 
Néron,  de  triste  mémoire: 

»Aprfes    le    temps    de    Caligula   commen9a> 
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•  sous  Néron,  la  periode  la  plus  fåcheuse  pour 
»les  monumens  grecs.  Il  aurait  été  h  désirer 
»que  Néron  n'eflt  eu  aucun  intérét  pour  les 
»beaux-arts,  car  son  indifference  aurait  épargné 
»bien  des  choses  qui  furent  ruinées  par  le  zfele 
»peu  consciencieux  et  dépourvu  de  gotit,  dont  il 
»aimait  a  se  parer.  Celui  qui  ne  connait  que 
»tant  soit  peu  le  caractfere  de  Néron  et  sa  ma- 
»nifere  d'agir  sous  tant  d'autres  rapports,  ne  se 
»serait  pas  promis  autre  chose  de  lui,  rriéme  si  nous 
»eussions  été  dépourvu 8  des  renseignemens  exacts 
»que  nous  possédons  sur  ce  sujet.  Il  avait  juste- 
»ment  eette  demi  -  culture  d'esprit-  qui  rend  le 
»despote  beaucoup  plus  dangereux  que  ne  fait 
»l'ignorance  absolue;  car  celle-ci,  en  ne  faisant 
»pas  attention  aux  choses  pour  lesquelles  elle 
»n'a  point  de  gofit,  épargne  ce  que  le  faux  zfele 
»gate  ou  anéantit.  Au  lieu  d'occuper  Néron  par 
»des  etudes  utiles,  par  exemple  par  celle  de  la 
»philosophie  et  des  oeuvres  des  anciens  orateurs, 
»sa  mfere,  et  méme  Sénfeque,  son  précepteur,  le 
»tinrent  éloigné  de  l'uqe  et  de  Tautre,  en  lui 
»laissant,  dfes  sa  premiere  jeunesse,  la  liberté  de 
»s'exercer  k  faire  des  vers  et  k  chanter,  de 
»e'amuser  avec  des  courses  de  chevaux,  et  de 
»s'occuper  de  sculpture,  de  peinture  &c.  Com- 
»bien,    malgré    tout  cela,    il  était   dépourvu  de 
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»gofit,  se  voit  entre  autres  par  Tanecdote  racon- 
»tée  par  Pline,  que  Néron  fit  dorer  une  statue 
»en  bronze  faite  par  Lysippe,  et  représentant 
»Alexandre  le  Grand.  On  eut  beau  depuis  6ter 
»la  dorure,  lorsqu'on  trouva  que  la  statue  en 
»avait  souffert;  rendommagement  occasionné  par 
»cette  operation  laissa  des  traces  ineffaQables. 
»Mais  qui  peut  s'étonner  que  Néron  était  sans 
»gofit,  lorsqu'  on  voit  comment  Sénfeque  lui-méine 
»juge  les  beaux-arts  et  les  belles  lettres*)?  Il 
»les  appelle  les  aides  et  les  manoeuvres  du  luxe, 
»jugement  auquel  il  a  été  conduit  sans  doute 
»par  le  mauvais  etat  ou  se  trouvaient  de  son 
»temps  les  arts  et  les  lettres.  Mais  quelque 
»juste  qu'il  efit  été  de  blamer  une  telle  dégrada 
»tion,  il  a  néanmoins,  par  sa  condamnation  univer- 
»selle,  fait  preuve  d'une  manifere  de  voir,  en 
»méme  temps  fade  et  bornée.  Dans  tout  ce 
»qu'il  faisait,  Néron  était  acteur;  il  jouait  méme 
»avec  ce  qu'il  y  a  de  plus  venerable  et  de  plus 
»sacré.  Autrefois  Tite-Flamine  avait  fait  procla- 
»mer,  h  l'assemblée  des  jeux  isthmiques,  l'indé- 
»pendance  de  la  Grfece.  Néron  voulut  Fimiter, 
»mais  il  le  fit  avec  une  ostentation  encore  plus 
»vaine   que    celle    de   son   prédécesseur ;    car   il 


*)    Voyes  les  lettres  88  et  90  de  Sénéque. 
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»monta  lui-méme  k  )a  tribune,  et  proclama  de- 
»vant  Passemblée  son  bienfait  fanfaron.  Il  est 
»connu  qu'en  Grfece  on  érigeait  en  public  les 
»statues  de  ceux  qui  avaient  vaincu  dans  les 
»jeux  sacrés.  Le  nombre  de  cette  sorte  de  mo- 
»numens  était  considérable,  et  non  seulement  la 
»famille  du  vainqueur,  mais  des  peuples  et  des 
»villes  entiers  étaient  glorieux  de  participer  k 
»une  telle  distinction.  Néron  qui  mettait  un 
»amour-propre  sot  et  enfantin,  non  pas  k  vaincre, 
»mais  k  étre  réputé  le  vainqueur  dans  toutes 
»sortes  de  courses  et  de  jeux,  ne  pouvait  pas 
»souffrir  l'existence  de  ces  monumens  nationaux. 
»11  voulait  étre  le  seul  dont  on  se  rappelåt  les 
»victoires,  le  seul  dont  on.  osåt  les  celebrer  par 
»des  monumens  publics  dressés  en  Phonneur  du 
»vainqueur.  Il  ordonna  par  conséquent  la  dé- 
»molition  et  l'anéantissement  de  tous  ces  monu- 
»mens.  Outre  cela  Néron  fit  transporter  de  la 
»Grfece  k  Rome  un  grand  nombre  de  monumens, 
»apparemment  pour  satisfaire  k  la  manie  qu'il 
»avait  de  faire  de  grandes  et  magnifiques  con- 
»structions,  et  pour  suppléer  k  ce  qui  avait  été 
»perdu  dans  l'incendie  de  Rome,  lequel  il  avait 
»sans  doute  ordonné  pour  satisfaire  k  cette 
»méme  manie.  Cet  incendie  qui  dura  pendant 
»six  jours  et  sept  nuits,  et  dont  Néron  fit  gloire, 


394       Sibrag  til  Messager  fran^ais  du  Nord.  II. 

»de  la  maniére  la  plus  révoltante ,  consuma, 
»aussi  bien  dans  les  temples  que  chez  des  par- 
»ticuliers,  une  quantité  innombrable  de  monumens, 
»surtout  grecs,  et  en  grande  partie  distingués 
»par  Tåge  et  par  la  beauté.  Ce  fut  alors  que 
»Néron,  afin  d'embellir  Rome  et  construire  en 
»méme  temps  son  propre  palais,  connu  sous  le 
»nom  de  la  maison  d'or  (aurea  domus),  se  per- 
»mit  les  vexations  les  plus  •  cruelles,  dans  le  but 
»de  se  procurer  de  Targent,  des  trésors  et  des 
»monumens  de  Fart.  L/Italie,  les  provinces,  les 
»etats  alliés,  ménie  les  villes  dites  libres,  tout 
»» devait  ressentir  la  férocité  et  le  faste  de  Néron. 
»Ni  le  bien  public,  ni  le  privé,  pas  méme  les  tré- 
»sors  et  les  ornemens  des  temples  ne  furent 
»épargnés.  Méme  a  Rome  le  despote  se  mit  en 
»possession  des  trésors  des  temples,  et  ailleurs 
»il  poussa  ses  spoliations  jusqu'aux  images  des 
»dieux.  Aratus,  un  affranchi,  prét  h  toute  action 
»honteuse,  et  Secundus  Carinas,  un  demi-savant, 
»furent  envoyés  en  Asie  et  en  Grfece.  On  s'i- 
»magine  aisément  comment  ces  deux  s'acquittaient 
»de  leur  commission;  le  peu  de  relations  que 
»nous  avons  sur  les  objets  qui  furent  envoyés 
»k  Rome,  k  cette  occasion,  ne  laissent  aucun 
»doute  lk-dessus.  Le  temple  de  Delphes  fit  une 
»perte  immense.     Selon  Pausanias,  Néron  en  tit 
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»enlever  cinq  cents  statues  en  bronze,  les  unes 
»représentant  des  dieux,  les  autres  des  hommes. 
»Winckelmann  suppose  que  TApollon  de  Belvé- 
»dére  et  le  Gladiateur  de  la  villa  Borghese  ont 
»été  du  nombre  des  monumens  que  la  Grfece 
»> perdit  a  cette  occasion,  car  tous  les  deux  ont 
»été  trouvés  pres  d'Antiura,  lieu  de  naissance  de 
»Néron,  pour  Pembellissement  duquel  il  avait 
»eu  un  soin  particulier.  Je  ne  fais  qu'alléguer 
»cette  supposition,  sans  vouloir  entrer  ici  dans 
»une  discussion  aussi  épineuse.  Mais  quelque 
»incertaine  que  soit  la  question  par  rapport  a 
»chaque  monument  particulier,  quand  les  auteurs 
»n'en  font  pas  une  méntion  expresse,  personne 
»ne  såurait  douter  de  Timmense  quantité  de 
»monumens  qui  fnrent  alors  emportés  a  Korne.« 
Suivent  a  present  des  recherches  détaillées 
sur  les  monumens  particuliers  qui  étaient  de  ce 
grand  nombre.  Uauteur  termine  en  ces  mots: 
»Si,  malgré  tout  cela,  Néron  consacrait  de  ternps 
»en  temps  des  dons  aux  dieux,  cela  était  entiere- 
»ment  dans  Fordre  des  choses.  Loin  que  ce 
»trait  soit  en  opposition  avec  le  caractere  du 
»despote;  au  contraire,  si  méme  Thistoire  n'en 
»parlait  pas,  nous  aurions  besoin  de  le  suppléer, 
»afin  de  completer  le  portrait  de  Néron.« 

J'ai  cité  ce  long  passage,  non  pas  parce  que 
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je  crotfs  que  l'auteur  y  ait  rapporté  des  faits 
nouveaux  — •  ce  qui  serait  difficile  k  faire  dans 
une  matiere  qui  a  été.  traitée  si  souvent  et  par 
tant  d'auteurs  anciens  et  modernes  —  mais 
uniquement  pour  donner  un  exemple  de  la  ma- 
nifere de  voir  et  de  s'exprimer  de  Pauteur.  Cet 
exemple  ne  saurait  que  lui  étre  favorable  et 
donner  de  Penvie  de  lire  tout  l'ouvrage.  J'ai 
traduit  ce  passage  presque  littéralement,  ce  qui 
fait  preuve  de  la  logique  et  de  la  précision  du 
style;  car  la  traduction  en  francais  est  le  pur- 
gatoire  de  tous  les  auteurs  danois  et  allemands. 
Au  lieu  de  suivre  Pauteur  dans  ses  recher- 
ches  ultérieures  sur  Fhistoire  des  monumens 
classiques,  puisque  cette  division  de  Pouvrage, 
qui  est  en  méme  temps  et  la  plus  grande  et  la 
plus  interessante,  mérite  d'étre  lue  et  goutée  en 
entier,  je  remarquerai  seulement,  qu'étant  par- 
venu  k  nos  temps,  Pauteur  parle  de  Penleve- 
ment  de  ces  mémes  monumens  sous  Bonaparte 
et  de  Tincorporation  qui  en  fut  faite  au  Musée- 
Napoléon  k  Paris  ;  mesure  qu'il  désapprouve, 
peut-étre  avec  raison.  On  a  beaucoup  dit  pour 
et  con  tre  ce  fait,  mais  il  est  si  nouveau,  et  il 
tient  k  tant  d'autres  considérations  qu'il  est  peut- 
étre  et  trop  tot  et  trop  difficile  de  le  juger. 
Néanmoins  je    me    vois    obligé   de  relever  une 
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expression  dont  Pauteur  se  sert  k  cette  occasion. 
Il  dit  que  l'enlevement  de  ces  monumens  ne 
saurait  étre  justifié  par  les  prétentions  de  Penvie 
de  conquérir  et  de  briller,  »supposé  m&me  que 
la  capitale  de  la  France  pét  jamais  devenir  le 
centre  des  sciences  et  des  arts  de  VEurope.«  Je 
crois  que  tout  le  monde  est  d'accord  d'admettre, 
non  pas  comme  une  supposition,  mais  comme 
une  vérité  evidente,  la  suprématie  intellectuelle 
de  la  capitale  de  la  France.  Sans  doute  toutes 
les  grandes  villes  de  TEurope  ont  chacune  leurs 
avantages  et  leurs  défauts,  et  si  Fon  soutient 
qu'aucune  ne  doit  s'arroger  le  titre  de  capitale 
du  monde  civilisé,  je  n'ai  rien  a  y  redire;  mais 
je  pense  également  que  s'il  faut  appliquer  ce 
titre  k  une  ville  particuliere,  il  n'y  a  absolument 
que  Paris  k  qui  cette  distinction  puisse  conve- 
nir,  et  qu'aucune  autre  ville  du  monde  n'est  en 
etat  de  la  lui  disputer. 

Dans  la  troisieme  division  de  Pouvrage  Pau- 
teur  nous  présente  un  apergu  de  Phistoire  de 
PArchéologie.  Il  passe  un  peu  vite  sur  tout  ce 
qui  a  été  dit  et  fait  avant  Winckelmann,  afin 
d'arriver  k  ce  heros  de  la  science  de  Fart  clas- 
sique.  Ainsi  presque  toute  cette  division  est 
consacrée  k  la  biographie  de  Winckelmann  pour 
qui  Pauteur   semble    étre  pénétré   de  la  vénéra- 
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tion  la  plus  profonde.  Au  premier  coup  d'oeil 
on  désapprouvera  peut-étre  de  ne  trouver  que 
la  biograpfaie  d'un  seul  faonime  dans  un  chapitre 
dont  le  titre  promet  l'histoire  entifere  de  la 
science;  mais  je  crois  qu'on  aurait  tort.  Dans 
une  Introduction  générale,  comme  celle  de  Mr. 
Petersen,  il  faut  choisir  Tun  des  deux:  ou  don- 
ner  un  resumé  abrégé  et  par  conséquent  peu 
interessant,  un  squelette  sec  et  aride  des  événe- 
mens,  ou  bien  diriger  l'attention  du  lecteur 
sur  les  grands  points  essentiels  de  l'histoire. 
On  avouera  que  le  dernier  vaut  mieux  dans  un 
livre  qui  est  écrit  pour  le  grand  public,  et  méme 
pour  le  beaumonde;  mais  je  crois  qu'on  peut 
encore  aller  plus  loin,  et  prétendre  que  ce  pro- 
cédé  ne  sert  pas  uniquement  l'amusement  mieux 
que  ne  fait  l'autre,  mais  qu'il  est  le  seul  qui 
mfene  k  une  veritable  instruction.  En  effet, 
quoique  ce  ne  soient  pas  les  individus,  mais  le 
genre  humain  dont  on  se  propose  d'étudier  le 
développement  dans  l'histoire  des  sciences  comme 
dans  celle  des  etats,  on  remarquera  facilement 
qu'il  y  aurait  une  difficulté  insurmontable  k 
découvrir  le  fil  de  ce  labyrinthe,  k  moins  qu'on 
ne  s'attachåt  k  quelques  points  lumineux  dont 
la  clarté  pilt  nous  guider  pendant  notre  marche 
k  tåtons.     Ces  points  lumineux  sont  les  grands 


Petersen :  Introduction  å  l'étude  de  l'Archéologie.  399 

horames  qui  réfléchissent  la  lumiére  de  tout  le 
genre  humain,  lesquels,  par  conséquent,  il  ne 
faut  pas  considérer  uniquement  comme  des  indi- 
vidus ,  mais  comme  les  représentans  de  leur 
sifecle,  comme  l'esprit  de  l'histoire,  dans  lequel 
est  absorbé  et  élevé  a  la  conscience  de  soi- 
méme  ce  que  les  grandes  masses  ne  contien- 
nent  que  d'obéissant  a  une  fluctuation  mécani- 
que,  que  de  soumis  a  des  forces  divergentes  et 
aveugles.  Ce  sont  les  heros  de  l'humanité  sur 
lesquels  il  faut  porter  ses  regards;  le  reste  est 
peu  digne  d'étre  connu.  C'est  ainsi  que  le 
botaniste  apprend  a  connaitre  la  plante,  lorsqu'il 
n'en  observe  que  la  fleur. 

Ainsi  toute  cette  division  de  Fouvrage  de 
Mr.  Petersen  pourra  étre  considérée  sous  un 
double  rapport.  Tantot  on  s'imagine  de  ne  lire 
que  la  vie  d'un  seul  homme;  et  tout  ce  que 
I' auteur  nous  raconte  de  ce  qui  s'est  passé  avant 
et  aprfes  lui  n'y  semble  avoir  été  ajouté  que 
pour  donner  un  apercju  de  l'état  ou  était  la 
science  lorsque  ce  grand  homme  la  re9ut  des 
mains  du  passé,  et  de  l'influence  que  ses  travaux 
exercerent  sur  la  generation  suivante.  Tantåt 
c'est  la  science  elle-méme,  concentrée  dans  un 
seul  individu  qui  en  est  devenu  le  créateur  et 
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le  propagateur,  Tarcbéologie  elle-méme  dont  on 
étudie  Thistoire. 

La  biographie  de  Winckelmann  est  fort 
bien  faite.  On  voit  que  l'auteur  l'a  écrite  con 
amore.  Aussi  la  lir  a-t- on  avec  plaisir,  méme 
aprfes  avoir  lu  les  lettres  de  Winckelmann,  le 
livre  de  Gothe,  intitulé:  Winckelmann  et  son  siecle} 
et  tous  les  autres  ouvrages  qui  touchent  k  ce 
sujet.  Ce  .ne  sont  pas  préeisément  des  faits 
nouveaux  auxquels  on  peut  raisonnablement 
s'attendre  dans  cette  partie  du  travail  de  Mr. 
Petersen,  mais  ce  qu'on  a  le  droit  d'attendre 
d'un  auteur  comme  lui,  et  ce  qu'on  y  trouve  en 
effet,  c'est  une  connaissance  parfaite  de  tout  ce 
qui  a  été  publié  k  ce  sujet  auparavant,  des  com- 
binaisons  ingénieuses  des  faits  connus,  une  ap- 
préciation  impartiale  des  mérites  de  Winckel- 
mann, laquelle,  egale  ment  éloignée  d'une  admi- 
ration  superstitieuse  et  d'un  esprit  de  critique 
minutieux,  est  digne,  en  tout,  du  grand  homme 
k  qui  elle  s'attache.  Pour  preuve  de  mes  asser- 
tions je  ne  prierai  le  lecteur  que  de  parcourir 
ce  que  dit  Mr.  Petersen  sur  la  transition  de 
Winckelmann  k  Téglise  catholique,  ce  qui  est 
peut-étre  la  partie  la  plus  interessante  de  cette 
biographie,  attendu  que  l'auteur  y  a  tåché  de 
développer  la  nécessité  morale  qui  for9ait,  pour 
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ainsi  dire,  Winckelmann  de  faire  cette  action, 
laquelle  Fauteur  est  pourtant  fort  éloigné  d'ap- 
prouver,  mais  qu'il  tåche  d'excuser,  en  montrant, 
avec  beaucoup  de  sagacité,    comment  Winckel- 
mann y  fut  mene,    presque    malgré   lui-méme. 
Les  passages  tirés  des  lettres  de  Winckelmann, 
et  cités  par  Fauteur  (page   217   et  suiv.),   sont 
d'un  grand  intérét,   et  prouvent   que   ce  n'était 
pas  sans   de  vifs  scrupules,   que  Winckelmann 
se    décida  a  embrasser   la   religion    catholique, 
decision   qui  fut  précédée  de  longs  combats,   et 
suivie    de    remords.     Tout    cela   peut    servir  a 
modifier  jusqu'a  un  certain  point  Fexpression  de 
Gothe,    que    Winckelmann    était   un   payen   né 
lequel   le  sacrament  du  baptéme  était  incapable 
d'initier  dans  Féglise  chrétienne.     Mr.  Petersen, 
quoiqu'il    porte    un  jugement    décidé    sur   cette 
action  de  Winckelmann,  s'exprime  pourtant  avec 
une  moderation  d'autant  plus  digne  d'étre  remar- 
quée    qu'il  parait  que   les  mots  religion  et  into- 
lerance commencent  k  vouloir  devenir  des  syno- 
nymes dans  la  boucbe   de   certaines  personnes. 
La  méme  reserve  se  prononce*  dans  ce  que  dit 
l'auteur    sur   la  prédilection    que    Winckelmann 
avait  pour  les  personnes  de  son  sexe  (page  237 
et  suivantes). 

Qu'il  me  soit  permis  de  traduire  ici  un  pas- 
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sage  tiré  d'une  lettre  de  Winckelmann,  et  cité 
par  Mr.  Petersen  (page  246).  C'est  des  auteurs 
qu'il  parle :  »On  ne  saurait  écrire  trfes-mal, 
»lorsqu'on  fait  attention  d'abord,  en  lisant  les 
»anciens  auteurs,  a  ce  dont  on  désirerait  qu'ils 
»eussent  parlé  ou  non-,  puis  lorsqu'on  se  donne 
»la  peine  de  penser  soi-méme,  au  lieu  de  laisser 
»penser  pour  nous;  ensuite  lorsqu'on  cherche 
»a  trouver  le  chemin  le  plus  court  a  travers  ce 
»déluge  d'écrits  dont  le  monde  est  inondé;  et 
»enfin  lorsqu'on  s'imagine  qu'on  parle  devant 
»tout  le  monde,  qu'on  tient  tous  ses  lecteurs  pour 
»ennemis,  et  qu'on  ne  veut,  s'il  est  possible,  ri  en 
»écrire  qui  ne  soit  digne  de  passer  a  la  posté- 
»rité.  La  dernifere  condition  est  difficile  a  rem- 
»plir,  mais  pour  les  autres,  cbacun  les  a  en  son 
»pouvoir.  Au  reste,  de  grands  ignorans  peu- 
»vent  écrire  trfes-savamment.«  —  Voila  une  maxime 
excellente  qu'il  serait  a  désirer  que  tout  auteur 
eut  continuellement  devant  les  yeux,  écrite  en 
lettres  d'or. 

Puisqu'il  faut  que  je  fasse  aussi  la  part  de 
la  critique,  je  dirai  que  j'ai  vu  å  regret  que  ce 
beau  chapitre  de  Touvrage  de  Mr.  Petersen  soit 
défiguré  par  le  récit  circonstancié  du  meurtre 
de  Winckelmann.  Mieux  aurait  valu  d'épargner 
au  lecteur  le  détail  de  ces  atrocités  révoltantes, 
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assez  conuues  par  tant  d'autres  écrits,  raais  dont 
on  ne  saurait  tolerer  le  récit  dans  un  ouvrage 
scientifique  ou  il  n'a  rien  k  faire,  et  ne  peut 
inspirer  que  le  dégoftt.  Si  Winckelmann  avait 
choisi  une  raort  volontaire,  on  concevrait  que 
son  biographe  efit  tåché  d'éclaircir  ce  trait  émané 
de  la  volonté  et  du  caractére  du  grand  homme. 
Mais  puisque  celui-ci  n'a  fait  que  succomber, 
d'une  manifere  imprévue,  a  une  violence  exté- 
rieure,  dont  l'homme  le  plus  médiocre  aurait  pu 
étre  la  victime  aussi  bien  que  lui,  il  riy  a  rien 
qui  puisse  justifier  son  biographe  de  s'étendre 
la-dessus.  Que  dans  le  récit  de  la  vie  privée 
de  Winckelrnann  la  mémoire  d'Arcangéli  soit 
transmise  a  Fexécration  de  la  postérité;  mais 
qu'au  moins  les  annales  de  TArchéologie  ne 
soient  pas  souillées  par  le  nom  d'un  vil  assassin. 
C'est  avec  la  quatriéme  division  de  Tou- 
vrage,  dans  laquelle  Tauteur  considfere  le  principe 
et  la  nature  de  l'art  plastique,  que  commence 
la  partie  dogmatique  de  Tlntroduction  de  Mi;. 
Petersen.  Si  j'ai  déjk  observé  que  cette  partie 
de  Fouvrage  me  paraissait  inférieure  a  la  partie 
historique,  ce  n'est  pas  que  je  n'y  aie  trouvé  de 
trfes-bonnes  idées  qui  peuvent  méme  servir  a 
diriger  la  meditation  du  lecteur  sur  ce  point 
interessant;    mais   c'est   que   ces  idées  me  sem- 
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blent  étre  exprimées  d'une  manifere  peu  exacte 
qui  prouve  que  Pauteur  a  été  moins  familier 
avec  cette  partie  qu'avec  l'autre.  D'ailleurs  ce 
qu'on  loueraitpeut-étre  chez  un  autre,  on  peut 
bien  se  permettre  de  le  blamer  chez  un  auteur 
du  rang  de  Mr.  Petersen;  car  c'est  lui-méme 
qui  a  donné  dans  la  partie  historique  de  son 
ouvrage  l'échelle  d'aprfes  laquelle  il  faut  mesurer 
ses  mérites.  Or,  cette  échelle  y  étant  assez 
grande,  on  n'aime  pas  k  la  voir  raccourcie  de- 
puis. 

Ce  n'est  qu'en  voulant  passer  au-delk  des 
bornes  de  sa  science  que  l'auteur  s'est  égaré; 
car  en  dedans  il  parait  tres  bien  connaitre  le 
chemin.  Son  seul  défaut  est  peut -étre  d'avoir 
voulu  ajouter  une  partie.  dogmatique  k  une 
science  qui,  comme  toute  la  philologie,  n'est 
qu'une  discipline  purement  historique.  L'auteur 
a  trfes-bien  vu  que  pour  définir  le  principe  de 
Fart  plastique  il  fallait  recourir  k  Pidée  du  beau, 
laquelle,  par  conséquent,  il  était  nécessaire  de 
développer  d'avance.  Ainsi  le  voilk  dans  le 
méme  embarras  ou  sont  tous  ceux  qui,  en  trai- 
tant  une  science  particuli&re,  se  hasardent  k  y 
justifier  le  fond  sur  lequel  celle-ci  repose  au  lieu 
de  l'admettre  comme  une  donnée  dont  le  déve- 
loppement  appartient  k  une  science  plus  élevée.  Si 
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la  géométrie  voulait  commencer  par  une  dis- 
cussion  sur  la  réalité  de  Fespace,  si  la  mécani- 
que  voulait  prouver  l'existence  des  corps,  l*astro- 
nomie  celle  des  forces,  Terreur  serait  palpable; 
mais  elle  ne  Test  pas  moins  dans  les  sciences 
morales,  au  moins  quand  on  sait  y  faire  atten- 
tion. Ainsi  c'est  une  grande  absurdité,  lorsqu'un 
traité  de  politique  commence  par  développer 
Fidée  de  FEtat.  Cette  idée,  qui  est  le  fond  de 
la  politique,  et  sans  laquelle  une  telle  science • 
n'existerait  pas,  doit  étre  supposée  par  celle-ci 
qui  ne#  peut  pas  entreprendre  d'en  faire  la  déduc- 
tion.  En  general,  chaque  science  particulifere 
reQoit  de  celle  qui  la  précfede  le  fond  sur  lequel 
elle  doit  étre  construite;  ce  fond  doit  étre  prét 
avant  que  la  science  particulifere  s'y  élfeve,  et  il 
n'est  pas  méme  permis  a  celle-ci  de  douter  de 
la  solidité  de  sa  base.  Qu'on  en  fasse  Fappli- 
cation  a  Fidée  du  beau  et  au  principe  de  Fart 
plastique.  La  premiere  appartient  a  la  philoso- 
phie,  le  second  a  la  science  qu'on  appelle  ordi- 
nairement  Esihétique,  ou  théorie  du  beau  et  des 
beaux-arts.  L'Archéologie,  qui  est,  selon  Fau- 
teur,  la  science  des  beaux-arts  de  Fantiquité, 
présuppose  done  le  principe  de  Fart  plastique, 
comme  celui-ci  Fidée  du  beau,  et  tout  ce  qu'on 
pourra  dire  a  ce  sujet  dans  un  traité  de  cette 
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science,   ne  sera  que  des  raisonnemens  vagues 
qui  ne  menent  k  rien. 

C'est  justement  de  ce  vague  dans  le  raison- 
nement  de  l'auteur  que  je  vais  fournir  quelques 
exemples,  en  suivant  celui-ci  pendant  sa  raarche 
k  travers  le  labyrinthe  métaphysique  ou  il  s'est 
égaré.  Apres  une  courte  introduction  dans  la- 
quelle  il  expose  Fhistorique  de  ce  sujet,  mais 
ou  il  ne  parle  que  de  Winckelmann,  de  Hirt  et 
de  Schelling,  en  ne  faisant  que  nommer  les  Néo- 
Platoniciens  et  les  peres  de  Féglise,  dont  le  sy. 
steme  aurait  bien  mérité  d'étre  exposé  kpart*), 
il  commence  la  discussion  en  ces  mots  (page  284): 
»C'est  en  s'élevant  au-dessus  de  co  qu'il  y  a  de 
»mécanique,  et  en  cherchant  cette  expression 
»des  idées  qui  est  propre  k  les  transmettre  aux 
»autres,  sans  en  alterer  la  pureté,  et  d'une  ma- 


*)  On  pourrait  peut-étre  déduire  une  théorie  entiére 
da  beau  de  co  seul  passage  de  St.  Augustin, 
Confessionum  lib.  IV,  cap.  1,  cité  par  Mr.  Creuzer 
dans  sa  praeparatio  ad  Flotinum  (Plotini  liber  de 
pulcritudine,  éd.  Creuzer,  pag.XI):  »Dicebam  ami- 
»cis  meis:  num  amamus  aliquid  nisi  pulcrum? 
»Quid  est  quod  nos  allicit  et  conciliat  rebus, 
»quas  amamus?  Nisi  enim  esset  in  eis  decus  et 
»species,  nu  Ho  modo  nos  ad  se  moverent.« 
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>  niere  facile  k  saisir,  que  Fart  preud  origine. 
»Il  agit  sur  les  sens,  et,  par  l'intermédiaire  de 
»ceux-ci,  sur  Fåme;  mais  eet  effet  n'est  pas  pro- 
» diit  uniquement  par  la  forme  de  Fouvrage;  il 
»suopose  nécessairement  un  sujet  qui  puisse 
»prtndre  cette  forme,  comme  Tårne  dans  le 
»corjs,  enfin  quelque  chose  de  spirituel,  d'idéal, 
»qui  en  étant  représenté  conformément  au  but, 
»et  dt  maniere  k  pduvoir  étre  saisi  par  les  sens, 
»apparient,  par  cela  méme,  a  Fart,  et  produi 
»une  viaie  jouissance  qui  vivifie  et  satisfait  Test 
»prit.  Ainsi  Fart  est  la  représentation  sensuelle- 
»ment  intuitive  des  idées.  Tout  art  nait  du  génie, 
»réuni  au  talent  et  k  Pintelligence.«  —  Je  n'ai 
pas  besoh  de  relever  tout  ce  qu'il  y  a  de 
vague  dan:  cette  longue  tirade  qui  contient  au- 
tant  d'inexictitudes  que  de  pensées.  Ce  que 
Fauteur  dit  i'est  pas  précisément  faux,  mais  le 
malheur  est  ^ue  ce  n'est  pas  la  vérité  non  plus. 
La  mene  remarque  s'applique  k  ce  que 
Fauteur  dit  imnédiatement  aprés  sur  la  préémi- 
nence  de  la  firme  humaine,  prééminence  qu'il 
admet  sans  Fa\oir  prouvée.  En  general  on  a 
tort  de  penser  <ue  la  forme  humaine,  comme 
telle,  soit  plus  bele  que  celle  d'un  animal  quel- 
conque.  Si  Faninal  pouvait  s'élever  a  la  méme 
hauteur  intellectuele  que  Fhomme,  sa  forme,  sans 


i 
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devenir  la  méme,  n'en  serait  pas  moins  belle. 
Aussi  voit-on  que  Fimagination  peut  créer  des 
formes  plus  belles  que  celles  du  corps  human, 
puisque  les  artistes,  pour  representer  des  ét/es 
qui  sont  au-dessus  de  l'homme,  ajoutent  au  corps 
humain  des  ailes  et  d'autres  perfections  qu:  lui 
manquent.  Voltaire  a  dit  avec  raison:  »Deaaan- 
dez  au  crapaud,  quel  est  le  beau  ideal;  il  ré- 
pondra:  c'est  ma  crapaude.«  Car  si  le  ciapaud 
était  en  etat  de  comprendre  une  telle  qaestion 
et  d'y  répondre,  il  aurait  raison  de  pjétendre 
qu'une  belle  crapaude  n'était  pas  inféieure  k 
une  belle  femme.  En  general  le  défart  de  Mr. 
Petersen  est  de  mettre  une  ligne  de  démarca- 
tion  trop  prononcée  entre  la  forme  et  fidée  dont 
celle-lk  est  l'expression.  Il  faut  se  scuvenir  que 
Fidée  et  la  forme  ne  sont  rien  Tune  øans  Vautre, 
et  quoiqu'il  soit  nécessaire  dans  uie  discussion 
philosophique  de  faire  de  pareillef  distinctions, 
il  ne  faut  pourtant  pas  perdre  de  vue  pendant 
un  seul  instant  que  tout  cela  ne  sont  que  des 
abstractions. 

L'auteur  n'a  pas  été  plus  Jeureux  k  déve- 
lopper  les  raisons  pourquoi  l'imtation  de  la  na- 
ture ne  saurait  étre  le  princips  de  Fart.  Il  dit 
(page  286)    que    les   beautés  de   la   nature   ne' 
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sont  que  passagferes,  qu'elles  ont  un  point  de 
culmination,  avant  et  apres  lequel  elles  sont  plus 
oa  moins  imparfaites.  Mais  cela  prouve  plutot 
le  contraire  de  ce  que  Tauteur  veut  prouver, 
car  ce  changement,  ce  mouvement  éternel  de 
la  nature  est  justement  une  de  ses  beautés.  Qui 
n'admire  pas  la  vicissitude  des  saisons,  celle  du 
jour  et  de  la  nuit,  la  naissance  des  fleurs,  le 
développement  du  papilion  par  tant  de  degrés 
inférieurs?  Les  monumens  de  Fart  ne  sont  pas 
éternels  non  plus,  et  la  seconde  division  de 
Pouvrage  de  Mr.  Petersen  ne  l'a  que  trop  bien 
prouvé;  mais  si  Ton  veut  dire  en  faveur  d'eux 
qu'ils  se  conservent  pendant  des  siedes ,  tandis 
que  les  beautés  de  la  nature  passent  souvent 
du  matin  au  soir,  il  faut  se  rappeler  de  Pautre 
coté  que  la  nature  renouvelle  sans  cesse  ses 
productions,  puisqu'en  détruisant  les  individus, 
elle  possede  le  secret  de  conserver  les  especes. 
Lorsque  en  cette  occasion  1' auteur  ajoute  que  le 
principe  de  l'imitation  de  la  nature  ne  pourra 
pas  raéme  se  faire  valoir  avec  la  restriction 
qu'il  ne  faut  copier  que  le  plus  beau  du  beau, 
pour  en  faire  un  tout  parfait,  il  aurait  été  a 
'désirer  qu'il  efit  remarqué  combien  une  telle 
restriction  rendrait  le  principe   pire   qu'il  n'est, 
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puisqu'  on  n'admettrait  alors  dans  Fart  qu'une 
beauté  compo8ée}  ce  qui  serait  en  contradiction 
ouverte  avec  le  principe  de  Winckelmann,  qui 
dit  que  la  beauté  est  une  et  indivisible  (page  280). 
Mais  aprfes  ces  déductions  peu  heureuses, 
I' auteur  rapporte  des  choses  trfes-bien  pensées 
et  aussi  bien  exprimées  sur  la  manifere  d'allier 
le  caractéristique  au  beau.  Il  commence  par 
observer  (page  287)  que  chaque  individu,  cha- 
que  race  et  chaque  nation  a  quelque  chose  de 
caractéristique,  mais  qu'k  mesure  que  l'individu, 
la  race  et  la  nation  se  perfectionnent,  cette  em- 
preinte  particulifere ,  au  lieu  de  s'effacer,  ce  qui 
rendrait  Fhomme  fade  et  monotone,  se  conserve 
en  s'ennoblissant,  en  se  réunissant  k  ce  qu'il  y 
a  de  substantiel  dans  Fhomme  et  d'appartenant 
au  genre  humain  tout  entier.  Ensuite  il  en  fait 
Fapplication  k  Fart  qui  doit  chercher  le  carac- 
téristique, mais  sans  le  faire  aux  dépens  de  la 
beauté.  Si  Fauteur  n'avait  pas  considéré  eet 
alliage  du  caractéristique  au  beau  comme  un 
équilibre  (page  291);  s'il  s'était  donné  la  peine 
de  montrer  comment  le  caractéristique  résulte 
du  beau,  il  serait  échappé  au  soup9on  de  vou- 
loir  admettre  dans  la  théorie  du  beau  deux 
principes    au    lieu    d'un,    et  rien   n'aurait   man- 
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qué  k  la  profondeur  et  k  la  clarté   de  cette  re« 
cherche. 

Ce  que  Fauteur  dit  sur  le  principe  de  Fart 
plastique  érigé  par  Winckelmann,  celui  d'imiter 
les  Grecs  (page  295),  est  parfaitement  bien  rai- 
sonné.  Il  dit  que  la  ressemblance  avec  les  mo- 
numens  classiques  sera  toujours  le  caractfere  au- 
quel  on  reconnaitra  le  mérite  d'un  ouvrage  de 
Fart,  mais  que  ce  n'est  pas  en  imitant  ces  chef 
d'oeuvre  qu;on  parvient  k  la  mérae  hauteur. 
Le  génie  se  ressemble  partout;  ainsi  Fartiste 
qui  en  est  doué  ressemble  déjk  par-lk  aux 
Grecs,  et  produira  des  ouvrages  aussi  parfaits 
que  ceux-ci,  sans  pourtant  y  étre  parvenu  par 
la  voie  de  l'imitation.  L'auteur  demande  avec 
raison  si  les  Grecs  pouvaient  jamais  avoir  atteint 
ce  degré  de  perfection  dans  les  arts,  si,  au 
lieu  de  consulter  leur  génie,  ils  n'avaient  fait 
qu'imiter  ce  qu'il  pouvait  y  avoir  de  parfait 
avant  eux;  mais  si  cette  question  doit  étre  ré- 
solue  négativement,  comment  peut-on  croire  que 
la  chose  réussirait  k  une  autre  nation  quelcon- 
que?  Par  conséquent  on  aurait  tort  de  vouloir 
restreindre  invariablement  Fart  plastique  k  ces 
mémes  bornes  qui  lui  étaient  prescrites  du  temps 
des  Grecs.     11  n'y  a  que  le  génie  qui  en  puisse 
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decider,  et  celui  qui  en  sait  Fimpulsion  ne  ris- 
quera  pas  de  s'égarer,  méme  en  marchant  dans 
une  route  nouvelle. 

•  Pour  ce  qui  concerne  le  reste  de  Flntro- 
duction  de  Mr.  Petersen,  je  peux  considérable- 
ment  resserrer  le  cadre  de  Fanalyse,  puisque 
l'auteur  lui-méme  en  a  considérablement  resserré 
le  travaiL  C'est  dansN  la  cinquifeme  division 
qu'il  cherche  les  conditions  de  Fétat  florissant  des 
beaux-arts.  Le  resultat  de  cette  recherche  est 
que  la  seule  condition  indispensable  est  le  génie, 
sans  lequel  les  autres  conditions  sont  de  peu 
d'influence,  et  qui  seul  supplée  k  tout  ce  qu'il 
j  manque  des  autres.  L'auteur  tåche  de  prouver 
que  si  Ton  cherche  les  causes  de  la  hauteur  de 
Fart  classique,  soit  dans  l'état  politique  des  Grecs, 
soit  dans  leur  religion,  soit  dans  leur  manifere 
de  considérer  la  nature  &c,  tout  cela  est  insuf- 
fisant,  si  Fon  n'y  ajoute  leur  génie  comme'  la 
cause  essentielle.  Enfin  les  deux  derniferes  di- 
visions dont,  Fune  traite  de  la  manifere  de  voir 
et  de  juger  les  monumens  de  Fart,  et  Fautre 
des  conditions  et  des  ressources  de  Fétude  des 
beaux-arts,  ne  sont  que  trés-sommaires,  et  peu 
propres  k  étre  analysées. 

En    resumé,    je    crois    avoir  assez   dit  de 
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Fouvrage  de  Mr.  Petersen  pour  montrer  que  c'est 
une  production  qui  fait  honneur  k  notre  littéra- 
ture.  Si,  fidele  k  ma  charge  de  rapporte  ur,  je 
me  suis  pourtant  permis  de  faire  quelques  ob- 
jections  contre  une  partie  de  Fouvrage  dont  le 
manque  total  n'aurait  pas  méme  pu  nuire  k 
Fensemble,  je  ne  crois  pas  que  cela  puisse  Mes- 
ser ceux  qui  pensent  différemment,  car  la  critique 
raisonnée  de  Fouvrage  d'un  auteur  doit  flatter 
celui-ci  bien  plus  qu'un  consentement  stupide 
accordé  indistinctement  k  toutes  les  opinions 
qu'il  professe. 
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Kboalgie  Smaaføklur  af  blanbet  JttDljolD. 


i. 

Romances  par  J.B.ffl.    Copenhague,  chez  G.  Bonnier.     1825. 

(40  pages  in  8vo).  *) 

La  drfile  de  chose  que  celle  de  faire  Panalyse 
ou  la  critique  d'un  livre!  D'un  c6té  il  faut  sa- 
voir  se  placer  hors  du  cercle  des  idées  de  Tau- 
teur,  car'  tout  objet  ne  saurait  étre  considéré 
que  d'un  point  de  vue  pris  hors  de  lui.  Mais 
de  l'autre  coté  il  faut  aussi  s'identifier  avec 
l'ouvrage  qu'on  analyse;  car  k  moins  de  se  pla- 
cer au  niveau  de  l'auteur,  on  ne  pourra  jam  ais 
comprendre  ni  juger  son  ouvrage.  Or,  si  l'idée 
méme  de'  la  critique  embrasse  une  contradiction, 
il  ne  faut  pas  s'étonner  que  tant  d'analyses 
d'ouvrages  en  contiennent  aussi,  ou  bien  qu'ellés 
soient  incomplfetes  en  cela  qu'ellés  ne  choisissent 

*)  Messager  fran^ais  du  Nord,  1825,  Nr.  25. 
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qae  Tun  oa  l'autre  des  deux  points  de  vue, 
diamétralement  opposes.  Mais  puisque  nos  cri- 
tiques  d'aujourd'hui  se  b ornen t  ordinairement  k 
la  premiere  manifere  de  juger,  celle  de  se  pla- 
cer hors  de  l'ouvrage,  et  que  par  conséquent  la 
petite  brochure  que  je  viens  annoncer  au  public, 
sera  sans  doute  jugée  de  cette  maniére  sans  que 
j'aie  besoin  d'y  contribuer,  je  vais  prendre  la 
seconde  route,  indiquée  plus  haut,  celle  qui  mene 
au  point  de  vue  de  F auteur;  c'est-k-dire,  je 
tåcherai  de  m'identifier  autant  que  possible  avec 
iui  et  d'entrer  dans  toutes  ses  idées,  dans  toute 
sa  manifere  de  voir.  Je  prierai  également  les 
lecteurs  de  ses  romances  de  faire  de  méme,  et 
on  verra  que  j'ai  raison,  car  ses  poesies  ne 
traitent  pour  la  plupart  que  d'amour,  et  par 
conséquent  celui  qui  ne  connait  pas  l'amour,  ne 
pourra  jamais  les  lire  sans  ennui.  Mais  com- 
prenez-moi  bien,  messieurs  et  dames;  je  ne 
dirai  pas  précisément:  6  vous  qui  voulez  lire 
les  romances  de  Mr.  J.  B.  M.9  amourachez  -  vous 
d'abord,  car  sans  cela  vous  ne  les  comprendrez 
pas*  Non,  je  dirai  au  contraire:  Il  n'est  pas 
nécessaire  d'aimer,  il  suffit  d'avoir  aimé,  ou 
bien  il  faut  étre  capable  d'aimer  un  jour;  alors 
vous  comprendrez  les  chants  de  l'amour,  soit 
comme  la  réminiscence  du  passé,  soit  comme  le 
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pressentiment  de  Favenir.     Mais   on  va  me  rire 
au  nez,   en  me   demandaut:    Croyez-vous  done 
qu'il  y  ait  personne  qui  soit  incapable  d'aimer? 
Je   répondrai,    en  m'essuyant  ane    larme:    Oui, 
messieurs  et  dames,  il  y  en  a  beaucoup.     Re- 
gardez  seulement  autour  de  vous,   ou  jetez  un 
coup   d'oeil  dans  vos  propres   coeurs,    et   vous 
verrez  ce  qu'il  y  en  est.     Moi  qui  suis  vieux, 
je  me  rappelle  encore  quelques  beaux  traits  du 
sifecle  passé  auquel  on  en  a  tant  voulu  pour  ses 
fautes.    Je  me  rappelle  qu'alors  Famour  inspirait 
un  intérét  universel.    Si  Fon  disait  d'un  homme: 
»Il  aime   éperdument  une  telle  ou  telle«   —  il 
fut   k  Finstant  Fobjet  des  plus  beaux   regards, 
tantot  de  la  jalousie  la  plus  interessante,  tantot 
de   la  pitié  la  plus   consolante;    car   —   il   faut 
le   remarquer    —    dans    ces   temps  -  lk   Famour 
malheureux  était  le  principal  objet  d'une  atten- 
tion pieuse;    on  regardait  celui  qui  en  souffrait, 
comme    un    malade    qu'il    fallait    soigner   avec 
douceur  et  dorloter  tendrement,  tandis  qu'k  pre- 
sent Famant   malheureux   n'est   qu'un   sujet   de 
risée,   et  qu'il  n'y  a  gufere  que  Famour  heureux 
qui  ait  conservé  tant  soit  peu  son  crédit.    Et 
quelle  difference  encore  du  dernier  siecle  passé 
au  temps  des  troubadours,    ofr   tout   le  monde 
était  et  devait  étre  amoureux,  parce  qu'on  regar- 
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dait  raraour  comme   nos  philosophes  regardent 
la   parole,    savoir    comme    la    faculté   qui  nous 
distingue  des  brutes,  comme  un  don  du  ciel  qui 
ennoblit  l'homme,   qui  accomplit  sa  dignité,   en 
faisant  jouer  toutes  ses  facultés  intellectuelles  et 
morales,    qui   Fexerce    dans    toutes    les   vertus, 
dans  la  patience,  la  discrétion,  le  courage,  enfin 
dans  tout  ce  qu'il  y  a  de  noble  en  nous  et  qui 
nous  porte  a  sacrifier  notre  egoisme  a  une  idée 
sublime,    veritable  maitresse  de   nos    coeurs    et 
guide    de    toutes   nos    actions!     Maintenant   les 
temps  sont  bien  changés.    Nous  vivons  dans  le 
siécle  des  froids  calculs,   des  revolutions  politi- 
ques.     Notre  pauvreté  nous  fait  une  loi  d'éco- 
nomiser    sur   nos    besoins;    l'amour   n'est    qu'un 
luxe    dont  nous  pouvons  fort  bien  nous  passer« 
Ainsi  vous  tous  qui  ne  voulez  pas  vous  brouil- 
ler    avec  Tesprit  du  siecle,    n'aimez  jamais;    ou 
bien    si    quelqu'un  d'entre    vous   ne    peut   rési- 
ster  au  pouvoir  d'un  dieu  aveugle,   cachez  bien 
votre   passion,    car  du  moment  ou  Ton  sait  que 
vous  aimez,  tout,  raérfie  l'amour,  est  perdu  pour 
vous,   et  vous  ne  serez  désormais  que  le  heros 
comique   des  rieurs   malins.      Mariez  -  vous   par 
spéculation,  par  calcul,  cela  ne  fait  pas  de  mal; 
mais   que  le  coeur  n'y  entre  pour  rien,   car  je 
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vous  le  dis,  et  je  vous  le  redis:  Gardez-vous 
d'aimer! 

Que  veut  done  faire  un  recueil  de  poésies 
amoureuses  dans  un  sifecle  ou  il  n'y  a  presque 
plus  d'amour?  Voilk  encore  de  la  moutarde 
aprfes  diner.  Puisque  Tauteur  a  fait  imprimer 
son  ouvrage  k  Copenhague,  nous  pourrions  en- 
core étre  tentés  de  regarder  cela  comme  étant 
de  bon  augure  pour  nous;  mais  je  crains 
beaucoup  qu'il  ne  soit  venu  chez  nous  chercher 
midi  k  quatorze  heures,  car,  au  fait,  les  habitants 
de  Copenhague  ne  veulent  pas  rester  en  arrifere ; 
nous  nous  flattons  bien  d'étre  k  la  hauteur  du 
siécle  en  cela  comme  en  toute  autre  chose. 

Ainsi,  pauvre  poéte,  je  vous  plains  de  tout 
mon  coeur.  Que  votre  ouvrage  soit  mal  im- 
primé,  sur  un  vilain  papier  qui  répond  mal  k 
Télégance  de  vos  vers;  qu'il  soit  défiguré  par 
des  Errata  grossiers  qui  ne  sauront  pourtant 
pas  cacher  la  correction  de  votre  style,  tout 
cela  est  la  moindre  des  choses.  Mais  ce  qui 
est  vraiment  affligeant  poftr  vous,  c'est^  que  Ta- 
loour  que  vous  cbantez  est  un  art  perdu,  sem- 
blable  k  celui  de  la  teinture  en  pourpre  qui  a 
été  perdu  depuis  le  temps  des  Carthaginois  ou 
des  Romains. 

Je  n'ai  qu'un   seul  conseil   k  vous  donner 
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Gardez-vous  bien  de  vous  nommer,  envoyez 
vos  romances  a  Paris,  faites-les  mettre  en  musi- 
que  par  quelque  compositeur  peu  connu,  et  vous 
aurez  peut-étre  la  satisfaction  de  les  entendre 
chanter  par  toutes  les  petites  -  maitresses  qui 
savent  racler  d'une  guitarre.  La  France  est  la 
patrie  de  la  romance;  seule  parmi  les  pays 
civilisés  elle  possfede  de  nos  jours  une  poésie 
nationale,  car  le  grand  nombre  de  jolies  roman- 
ces que  chaque  jour  voit  éclore  k  Paris,  sont 
Touvrage  de  la  nation,  puisque  tout  le  monde 
sait  en  faire,  et  que  la  plupart  des  auteurs  gar- 
dent  Panonyme  ou  du  moins  l'incognito,  méme 
lorsqu'ils  cfedent  a  la  vanité  de  se  nommer. 
Aussi  la  romance  frai^aise  est  bien  différente 
de  ce  qu'on  appelle  romance  dans  les  autres 
pays;  elle  constitue  k  elle  seule  un  genre  de 
poésie  lyrique  tout  particulier,  et  ce  n'est  pas 
sa  faute ,  si  nos  faiseurs  cPesthétiques  et  de  trat- 
tes de  littérature  Font  oublié  dans  leurs  systimes. 
C'est  la  romance  qui  constitue  la  musique  fran- 
Qaise  et  qui  surpasse  k  quelques  égards  tous  les 
autres  genres  de  la  musique,  méme  la  musique 
italienne  ....  Mais  je  ne  veux  pas  me  brouiller 
avec  nos  dilettanti.  Ce  n'est  pas  moi,  c'est  Mme 
Catalani    qui   Fa   dit.       La   croirait-on   partiale 
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pour  la  romance  frai^aise  qu'elle  n'a  jamais  su 
chanter? 

Je  terminerai  eet  article  k  la  maniére  de 
nos  critiques  k  la  mode,  c'est-k-dire  en  choisis- 
sant  un  morceau  du  recueil  que  je  viens  d'an- 
noncer,  pour  en  donner  au  public  un  petit 
échantillon.  Mais  ce  choix,  il  faut  le  faire  avec 
prudence.  Ainsi  par  des  raisons  qui  ne  sau- 
raient  étre  méconnues  de  ceux  qui  m'ont  suivi 
jusqu'ici,  je  passerai  sous  silence  les  morceaux 
oii  Pauteur  chante  les  plaisirs  et  les  peines  de 
Tamour.  Mais  on  me  saura  gré  d'exposer  k 
leurs  yeux  une  romance  qui  ne  traite  pas  de 
l'amour,  sans  en  étre  moins  belle: 


L '  enfant     du     Soldat. 

Je  n'ai  plus  d'appni  sar  la  terre; 
Je  suis  errant,  abandonné, 
Mon  seul  espoir  était  mon  pére, 
Et  les  combats  Pont  moissonné. 
Mais  avec  orgeuil  je  m'écrie: 
Il  tomba  fidele  et  vaillant; 
Ah!  secomez  le  pauvre  enfant 
Du  soldat  mort  pour  sa  patrie. 
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Au  malheur  son  destin  me  livre, 
Et  j'implore  en  vain  la  pitié. 
Qaand  le  brave  a  cessé  de  vivrc, 
Serait-il  si  tot  oublié? 
Songez,  vous  que  ma  voix  supplie, 
Qu'il  périt  en  vous  défendant. 
Ah!  secourez  le  pauvre  enfant 
Du  soldat  mort  pour  sa  patrie. 

Voila  cette  étoile  éclatante 
Que  je  vis  briller  sur  son  sein: 
Faudra-t-il,  d'une  main  tremblante, 
La  vendre  pour  avoir  du  pain? 
»Garde  qu'elle  ne  soit  flétrie!« 
Me  disait-il  en  ezpirant. 
Ah!  secourez  le  pauvre  enfant 
Du  soldat  mort  pour  sa  patrie. 

Déjå  mon  jeune  coeur  tressaille, 
Quand  je  vois  flotter  nos  drapeaux ; 
Au  seul  récit  d'une  bataille 
Je  me  sens  le  fils  d'un  heros. 
Je  l'espére,  6  France  chérie, 
Un  jour  je  t'offrirai  mon  sang! 
Ah!  secourez  le  pauvre  enfant 
Du  soldat  mort  pour  sa  patrie. 
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2. 

Skolde  der  virkelig  være  Fare  for  &c.  Est-ce  qu'il  y  aurait 
vraiment  du  danger  pour  Mr.  le  professeur  Howitz  de 
devenir  un  martyr  de  la  vérité?  Demande  å  laquclle 
on  répond  par  un  développement  du  rapport  de  la  li- 
berté  å  la  nécessité,  avec  une  indication  exacte  de  ce 
point  de  la  meditation  humaine  ou  les  erreurs  de  Mr. 
Howitz  prennent  leur  source.  Par  Mr.  P.  Hjort,  profes- 
seur å  l'académie  de  Soré.  Avec  l'épigraphe:  »La  foule 
des  hommes  n'est  pas  capable  de  philosopher,  surtout  sur 
des  sujets  si  occultes.  Howitz.«    Chez  Gyldendal.  1825. 

Voila  le  long  titre  (Tune  trfes-petite  brochure. 
Cependant  je  n'imiterai  pas,  en  annongant  celle- 
ci ,  un  journal  danois  qui  plaint  a  ce  sujet  le 
public  d'étre  encore  entretenu  de  la  dispute  sur 
la  liberté  morale.  Je  pense  au  contraire  qu'il 
fait  honneur  tant  au  public  qu'aux  auteurs  d'a- 
voir  pu  suivre  pendant  une  année  et  demie  des 
debats  qui  avaient  lieu  sur  un  sujet  aussi  im- 
portant,  et  qui  valent  un  peu  mieux,  sous  tous 
les  rapports,  que  ceux  qui  sont  a  Fordre  du 
jour.  Toutefois  je  ne  nierai  pas  que  Mr.  Hjort 
ne  soit  malheureux  dans  le  choix  des  titres  de 
ses  brochures,  lesquels  ont  ordinairement  quel- 
que  chose  d'impertinent  qui  ne  convient  ni  au 
sujet  qu'il  traite  ni   a  la  personne  a  laquelle  il 


* 
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s'adresse.    Je  ne  le  louerai  pas  non  plus  d'avoir 
parlé,   au  coraniencement    de   sa  brochure,    du 
talent  démagogique  de  Mr.  Howitz,  puisque   cela 
n'est    qu'une    allusion    un    peu     maladroite    de 
sa   part.        Mais  je    rappellerai    en   sa   faveur 
que    sa    brochure    contient    des   parties  tres-lu- 
mineuses,     des   discussions    lucides    sur    le    du- 
alisme    originaire    de    toute    connaissance    hu- 
raaine;    sur  les  motifs  ainsi  dits  de  la  volonté 
qui  n'en  sont  pas  seulement  les  motifs,  mais  les 
produits;    sur  la  réalité  de  la  notion  de  la  cau- 
salité;  et  enfin  sur  Terreur  fondamentale  de  Mr. 
Howitz,  qui  consiste  en  cela  que  sa  pensée  ne 
s'éléve  qu'k  la  loi  de  l'existence,  sans  considérer 
ce   qui  est  au-dessus    de   la  loi  et  d'ou  émane 
celle-ci.      Lorsque,  k  cette  occasion,  l'auteur  dit 
de  Mr.  Howitz   que  sa  philosophie  est  une  phi- 
losophie  juive,  parce  qu'elle  idolåtre  la  loi,  je  n'y 
trouve   rien   d'offensant  pour  celui-ci;    et  je  ne 
dirai  pas  non  plus,  avec  le  journal  danois,  que 
le  cas  est  différent,  puisque  les  Juifs  idolåtrent 
la  loi  de  Moise,  tandis  que  Mr.  Howitz  idolåtre 
les  lois   de  la  nature,     car   il    est  bien   evident 
qu'il  ne  s'agit  pas  ici  de  telle  ou  telle  loi  parti- 
culiere,   mais  de    la    disposition   univeréelle    de 
Tesprit  d'en  rester  k  la  loi,  comme  au  non  plus 
ultra  de  Tentendement  humain.    Mais  je  rappel- 

24* 
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lerai  k  Mr.  Hjort  que  les  Juifs  croient  aux  pro- 
phfetes  autant  qu'k  la  loi  de  Moi'se,  et  que  ce 
n'est  pas  idolåtrer  celle-ci  que  de  la  regarder 
comme  la  manifestation  de  Dieu.  Or,  Mr.  Howitz, 
en  regardant  les  lois  de  la  nature  comme  la 
manifestation  de  Dieu,  fait  non  seulement  ce 
que  font  les  Juifs,  mais  ce  que  fait  tout  homme 
raisonnable,  et  ainsi  il  admet  done  lui-méme 
quelque  chose  au.- dessus  de  la  loi,  quoiqu'il  ait 
eu  le  tort  de  ne  pas  reconnaitre  ceci  comme  la 
liberté,  k  laquelle  participe  l'homme,  puisque 
Fhomme  est  Timage  de  Dieu.  Et  enfin  lorsque 
Mr.  Hjort  dit  k  la  mérne*  occasion  que  Spinoza 
déifia  les  lois  de  la  nature,  parce  qv!il  était  juif, 
il  se  rend  coupable  d'une  grande  erreur,  car  sup- 
posé  méme  que  Spinoza  eut  déifié  les  lois  de 
la  nature,  ce  qui  pourrait  bien  étre  une  question 
de  controverse,  mais  laquelle  je  me  garderai 
bien  de  decider  en  deux  mots,  k  l'exemple  de 
Mr.  Hjort,  il  n'y  avait  certainement  pas  été  con- 
duit  par  la  raison  alléguée  par  celul-ci,  car  d'a- 
bord  la  religion  juive  n'a  rien  qui  porte  k  une 
telle  apothéose,  et  ensuite  il  est  trop  connu  que 
Spinoza  n'était  pas  Juif  plus  qu'il  n'était  Cbré- 
tien.  Par  de  telles  saillies  peu  heureuses  Mr. 
Hjort,  qui  aurait  pu  faire  de  sa  brochure  un 
bon   écrit  contre   Mr.  Howitz,   se    dégrade  lui- 
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méme  au  rang  d'un  auteur  trop  fameux  parmi 
nous ,  qui  appelle  Spinoza  un  enfant  juif  adulté- 
rin.  Ce  n'est  pas  la  vraie  dévotion  qui  est  in- 
tolerante. La  preuve  en  est  dans  le  beau  pas- 
sage de  Mr.  Mynster  (puisque  c'est  k  lui  que 
Mr.  Hjort  attribue  Panalyse  anonyme  du  premier 
écrit  de  Mr.  Howitz)  ou  ce  théologieh  chrétien 
dit,  en  parlant  de  Spinoza,  qu'il  s'incline  pro- 
fon dement  devant  ce  pauvre  Juif  méconnu  et 
persécuté  dont  il  donne  la  caractéristique  avec 
autant  de  vérité  que  de  tolerance  chrétienne. 


3. 

Johanna  Gray  &c.    Jeanne  Gray,  tragedie  en  5  actes  et  en 
vers,  par  Mr.  S.  S.  Blicher.    Ghez  Reitzel.   1825.*) 

On  dit  ordinairement,  pour  caractériser  les  mau- 
vais  vers:  Voilk  de  la  prose  rimée.  Mais  ce 
n'est  pas  k  eet  ouvrage-ci  qu'on  pourra  appli- 
quer  cette  manifere  de  parler,  et  cela  par  la 
raison  que  Fauteur  a  écrit  en  vers  blånes  et 
que  par  conséquent  sa  prose  ne  saurait  étre 
rimée.  Passe  pour  la  rime  pourvu  qu'il  y  eftt 
de  la  raison,  mais  il  y  a  aussi  peu  de  Tune  que 

*)  Messager  fran^ais  da  Nord,  1825,  Nr.  43. 
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de  l'autre.  L'invention  des  vers  blånes  est  bien 
la  plus  malhenreuse  qui  ait  été  faite  sur  notre 
parnasse.  Tout  le  monde  regardant  la  rime 
comme  la  seule  difficulté  des  vers,  on  se  donne 
de  la  peine  lorsqu'on  fait  des  vers  rimes,  mais 
on  croit  pouvoir  faire  des  vers  blånes  en  dor- 
mant.  Toutefois  si  Ton  peut  les  faire  en  dor- 
mant,  on  peut  aussi  les  lire  en  båillant.  Pour 
reciter  ceux  de  Mr.  Blicher  il  faudra  båiller 
beaucoup,  puisqu'  ils  sont  remplis  d'un  nombre 
presque  incroyable  dhiatus.  Si  Mr.  Blicher,  qui 
a  fait  auparavant  d'assez  beaux  vers  rimes,  avait 
pu  se  persuader  qu'il  est  aussi  difficile  de  faire 
de  bons  vers  blånes  que  de  bons  vers  ri- 
mes, il  aurait  peut-étre  écrit  sa  tragedie  en 
prose  et  il  aurait  épargné  aux  acteurs  le  dés- 
agrément  de  devoir  reciter  des  vers  qu'il  est 
presque  impossible  de  prononcer.  On  me  trou- 
vera  peut-étre  trop  sévfere  envers  Mr.  Blicher, 
mais  on  aurait  tort.  Pour  étre  pofete,  o'est  la 
premiere  condition  de  savoir  faire  des  vers.  11 
ne  faut  pas  du  génie  pour  cela,  mais  seulement 
de  Tétude,  car  tout  le  monde  peut  apprendre  k 
faire  des  vers  corrects.  Or,  comme  personne 
n'est  admis  dans  une  société,  s'il  n'est  pas  dé- 
cemment  habillé,  et  s'il  ne  connait  pas  les  for- 
mes extérieures   de  la  société,   aucun   ouvrage 
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ne  doit  étre  admis  dans  la  littérature  s'il  ne 
remplit  les  premieres  conditions  purement  mé- 
caniques. 

Ainsi  je  ferai  beaucoup  moins  de  reproches 
k  Mr.  Blicher  k  cause  de  la  faiblesse  intérieure 
de  sa  tragedie,  car  pour  le  génie  dramatique,  il 
est  un  don  du  ciel  qu'il  ne  faut  exiger  de  per- 
sonne. J'observerai  seulement  que  le  sujet  est 
tout-k-fait  manqué,  la  diction  et  le  style  sans 
verve,  dénués  de  toute  poésie,  et  Fensenible  de 
la  pifece  assez  énnuyeux.  Pour  justifier  ce  que 
j'ai  dit  sur  le  sujet,  on  avouera  qu'une  jeune 
fille  qui  devient  reine  malgré  elle  et  qui  finit 
par  étre  décapitée  malgré  elle,  peut  offrir  un 
tableau  bien  triste,  il  est  vrai,  mais  peu  tragi- 
que,  car  ce  n'est  pas  par  amour  du  malheur 
que  la  tragedie  recherche  les  événemens  mal- 
heureux,  mais  seulement  pour  y  développer  une 
force  morale  supérieure  k  toutes  les  circonstan- 
ces  extérieures. 
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4. 

CL  F.  Urøln,   Historisk  Beretning  em  Observatoriet  ptt  rande 

Taarn.    Relation  historique  de  l'observatoire  de  Copen- 
hague.    1826.*) 

Rien  peut-étre  nfest  plus  propre  k  donner  une 
idée  du  développement  et  de  l'état  d'une  science 
cfaez  un  certain  peuple,  que  de  suivre  la  mar- 
che  des  institutions  qui  lui  sont  destinées;  et 
s'il  y  en  a  chez  nous  qui  méritent  une  attention 
particulifere,  soit  qu'on  se  rappelle  les  noms  qui 
les  ont  illustrées,  soit  qu'on  ait  égard  k  la  pro- 
tection  que  leur  a  accordée  lé  gouvernement,  ce 
sont  peut-étre  celles  qui  ont  pour  but  Fastro- 
nomie. 

C'est  ainsi  que  le  petit  écrit,  que  nous  ve- 
nons  d'annoncer,  ne  saurait  manquer  d'inspirer 
de  Fintérét,  et  en  renvoyant  k  la  relation  elle- 
méme,  qui  nous  parait  exposer  des  faits  interes- 
sents avec  clarté  et  justesse,  nous  nous  borne- 
rons k  indiquer  la  marche  que  l'auteur  a  suivie. 
Quoiqu'il  ne  se  soit  propose  que  de  tracer  l'his- 
toire  de  Pobservatoire,  il  a  dfi.  remonter  k  une 
époque  plus  reculée  que  la  fondation  de  eet 
etablissement,  pour  s'occuper  de  Tycho  Brahe, 
qu'on  doit  regarder   comme  le  pfere  de  Fastro- 


*)  Messager  du  Nord,  1826,  Nr.  10. 
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nomie  en  Danemark,  et  d'autant  plus,  que  Fob- 
servatoire  a  eu  pour  son  premier  directeur  un 
des  disciples  de  eet  homme  celebre.  Aprfes 
avoir  exposé  les  époques  les  plus  mémorables 
de  sa  vie,  il  parle  de  ses  découvertes,  qui  fe- 
ront  a  jamais  époque  dans  la  science,  et  sans 
lesquelles  ni  Eepler,  ni  Newton  n'auraient  su 
sur  quoi  fonder  leurs  théories.  .L'histoire  pro- 
prement  dite  de  Fobservatoire  ne  commence  que 
long-temps  aprfes  la  mort  de  Tycho,  lorsque 
Chrétien  IV,  pour  reparer  les  torts  qu'on  avait 
faits  a  Fastronomie,  le  fit  construire  au-dessus  de 
la  tour  ronde,  dont  il  jeta  le  fondement  en  1637. 

En  passant  en  revue  les  directeurs  qui  ont 
succédé  a  Longomontan,  Fauteur  s'arréte  avec 
raison  a  Roemer,  le  plus  illustre  de  tous,  et  dont 
le  nom  réunit  le  double  éclat  de  faire  époque 
dans  la  science  et  d'avoir  enrichi  son  pays  d'un 
grand  nombre  d'institutions  utiles. 

Aussi  Tincendie,  qui  détruisit  Fobservatoire 
Fan  1728  nous  fait-il  surtout  regretter  les  ob- 
servations de  ce  grand  astronome.  Depuis  cette 
époque  Fauteur  expose  avec  soin  la  reconstruc- 
tion  et  les  améliorations  successives  qu'a  reQues 
eet  etablissement  jusqu'a  nos  jours. 
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5. 

Théåtrc  s.*) 
Copenhagne. 

Enfin,  aprés  an  repos  peu  mérité  de  plusieurs 
années,  on  vient  de  reprendre,  lundi  passé,  le 
bel  opera  de  Mr.  Wejse  y  la  grotte  de  Ludlam, 
paroles  de  Mr.  Oehlenschlåger.  La  direction  du 
théåtre  royal  «a  cru  avec  raison  que  le  temps, 
ce  grand  médiateur  qui  parvient  a  conclure  la 
paix  entre  tant  de  puissances,  pouvait  bien  avoir 
effacé  jusqu'aux  derniéres  traces  d'une  animosité 
fåcbeuse  qui  avait  fait  mettre  a  l'index  ce  chef- 
d'oeuvre  de  notre  grand  compositeur.  Le  public 
a  prouvé  par  le  fait  que  ce  jugement  était  juste; 
car  la  salle  était  remplie;  Pouverture  et  les  plus 
beaux  morceaux  de  la  musique  ont  été  applau- 
dis  avec  enthousiasme ,  et  a  la  fin  de  la  piece 
des  applaudissemens  unanimes,  trois^fois  répé- 
tés,  nous  ont  garanti  que  ce  bel  ouvrage  nous 
restera  au  repertoire. 

Nous  espérons  de  Pjmpartialité  de  la  direc- 
tion du  théåtre  que  l'opéra  de  Mr.  Kuhlau,  la 
harpe  enchantée,  paroles  de  Mr.  Baggesen,  sera 
également  repris.  Cet  ouvrage  a  bien  le  droit 
de  s'y  attendre,    puisqu'   il  a  partagé  en  toute 

*)  Meesager  f ran 9 ais  du  Nord, 1826,  le  23  octobre,  Nr.  40. 
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autre  chose  le  sort  de  la  grotte  de  Ludlam.  On 
ne  saurait  douter  de  la  parfaite  analogie  de  ces 
deux  pifeces,  lorsqu'on  considfere  qu'elles  ont 
été  faites  par  nos  deux  premiers  pofetes;  que 
l'une  et  l'autre  appartiennent  aux  ouvrages  un 
peu  mal-réussis  de  ces  deux  auteurs*,  que  l'une 
et  l'autre  ont  été  mises  en  musique  par  nos 
deux  premiers  compositeurs ;  que  la  musique 
de  l'une  et  de  l'autre  est  si  belle  qu'on  leur 
passe  volontiers,  en  faveur  d'elle,  les  imperfec- 
tions  du  texte;  que  Tune  et  l'autre  ont  été  sif- 
flées  k  cause  de  l'esprit  d'animosité  de  deux 
partis  littéraires  qui  pouvaient  avoir  raison  de 
siffler  le  texte  des  deux  pifeces,  mais  qui  avaient 
grandement  tort  de  sacrifier  ainsi  le  beau  tra- 
vail  des  deux  compositeurs;  et  que  par  suite 
de  cette  injustice,  ces  deux  operas  avaient  été 
écartés  du  repertoire,  au  grand  désagrément  de 
tous  les  amis  de  la  musique  nationale.  Mainte- 
nant,  pour  achever  la  ressemblance,  il  ne  faut 
que  reprendre  la  Åarpe,  puisque  on  a  repris  la 
grotte^  et  que  le  public  s'y  montre  reconnaissant, 
comme  il  vient  de  le  faire  k  la  reprise  de 
celle -ci.  Alors  on  aura  le  plaisir  de  voir  ces 
deux  pifeces  marcher  de  front,  comme  de  veri- 
tables soeurs  jumelles  qu'on  a  de  la  peine  k 
distinguer  Time  de  l'autre. 
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A  la  premiere  reprise  de  la  grotte  de  Lud- 
lam, ce  soDt  surtout  Jfmc  Wexschall  et  MMe  Jør- 
gensen qui  ont  partagé  les  honneurs  de  la  soi- 
rée.  Ces  deux  actrices  se  montraient  pour  la 
premifere  fois  dans  cette  pifece,  circonstance  qui 
aurait  suffi  pour  éveiller  la  curiosité  du  public. 
Mme  Wexschall  était  chargée  du  r61e  de  Claire 
qu'elle  a  chanté'et  joué  admirablement  bien,  ce 
qui  ne  doit  pas  nous  surprendre,  puisqu'  elle 
réunit  deux  talens  dont  chacun,  pris  isolément, 
est  déjk  assez  rare,  mais  dont  la  reunion  est 
cent  fois  plus  rare;  elle  est  en  méme  temps 
une  excellente  cantatrice  et  une  fort  bonne 
actrice.  M^e  Jørgensen,  qui  est  sans  doute 
de  toutes  nos  actrices  celle  qui  a  le  plus  d'é- 
tude  et  de  gout,  représentait  le  spectre  avec  un 
succes  bien  mérité.  Sa  diction  était  excellente. 
Quoiqu'elle  ne  chante  pas  —  car  elle  ne  doit 
que  parler  pendant  l'accompagnement  de  l'or- 
chestre ,  ce  qui  fait  une  espfece  de  mélodrame 
(honny  soit  qui  mal  y  pensel)  —  son  langage 
était  néanmoins  tellement  rapproché  du  chant, 
qu'elle  parlait  réellement  dans  les  differens  tons 
de  rorchestre,  ce  qui  produisait  un  effet  surpre- 
nant  et  nouveau.  Sa  tåche  était  d'autant  plus 
difficile  qu'elle  succédait  dans  ce  rdle  k  la 
celebre  Mme  Rossing,  mais  qui  a  quitté  le  théå- 
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tre.  Au  reste ,  pour  ce  qui  concerne  le  jeu  de 
MUe  Jorgensen,  je  ne  veux  rien  decider,  car  je 
suis  de  l'avis  que  le  spectre  de  la  grotte  de 
Ludlam  est  un  de  ces  personnages  dont  il  est 
impossible   de   dire  s'ils  sont  bien  ou  mal  joués. 


6. 
Lettre*)  adressée  å  JHr.  Q....,  redactenr  de  journal  å  Paris.**) 

Copeohague  le  5  joillel  4825. 
M'y  voila! 
Quel  plaisir 
De  jouer,  de  courir! 
Adieu,  thémes  et  théorémes! 
L  ais  s  er  lå 
Cicéron 
C'est  si  bon; 
Que  n'a-t-on 
Des  vacances  deux  fois  par  mois! 

Je  ne  dirai  pas  précisément  qu'ici  tout  le  monde 
chante   eet  air -la;    car,   entre  nous  soit  dit,  les 


** 


)  Messager  franQais  du  Nord,   1825,  Nr.  30. 
)  Mr.  Q....,  rédacteur  de  journal  å  Paris,  n'ayant 
pas   voulu   faire   usage   de   cette   lettre,    Pauteur 

3.  S.  $etterg,  $rofaif?e  6f rifter.    XI  25 


434  23ibtag  til  Messager  fran^ais  du  Nord.  III. 

vers  de  Mr.  Scribe  ne  sont  pas  trfes-connus  k 
Copenhague,  et  k  propos  de  cela,  faites-moi  le 
plaisir  de  me  mander  dans  votre  lettre  pro- 
chaine,  Vil  est  vrai  ce  que  j'ai  entendu  dire  par 
un  libraire  de  Leipsic,  que  Mr.  Scribe  a  eu  un 
frere  juineau  qui  était  baptisé  Lege,  mais  qui 
mourut  en  bas  åge,  méme  avant  d'avoir  appris 
k  épeler,  et  que  c'est  dfes-lors  que  Mr.  Scribe, 
en  cherchant  en  vain  le  complément  perdu  de 
sa  propre  moitié,  fait  souvent  des  efforts  inutiles 
pour  paraitre  gai  au  public. 

Quoiqu'il  en  soit,  ce  n'était  pas  par-lk  que 
je  voulais  commencer.  J'avais  cité  une  chanson 
de  Mr.  Scribe,  assez  applicable  k  Tétat  des 
choses  dans  cette  ville;  mais  je  me  serais  fait 
comprendre  plus  facilement,  si  j'avais  dit  en 
prose:  Nous  voilk  dans  la  belle  saison,  méme 
ici,  s'il  y  en  a;  tout  le  monde  a  des  vacances, 
le  Roi  est  absent,  les  ministres  se  reposent,  les 


l'a  mise  å  notre  disposition.  Nous  le  croyons 
de  notre  devoir  de  Tinsérer,  parce  qu'elle  contient 
des  nouvelles  dont  on  ne  se  doute  pas  å  Copen- 
hague. Nous  nous  réseryons  toutefois  de  relever 
les  réticences  et  les  fautes  de  l'auteur. 

Note  d.  R. 
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employés  sont  k  la  campagne,  les  spectacles 
sont  suspendus,  et  en  somme, 

On  ne  fait  rien, 

En  quoi  certe  on  fait  bien, 

comme  Ta  dit  Piron  k  peu-prfes.  C'est-k-dire, 
on  y  fait  bien  pour  son  propre  amusement, 
mais  mal  pour  le  mien.  Quel  malheur  pour 
moi  de  me  trouver  ici  å  une  époque  oii  toute 
espfece  d'activité  a  cessé !  Pour  surcroit  de 
malheur  la  maison  de  commerce  k  laquelle  j'é- 
tais  adresse  ici,  a  fait  faillite  pendant  que  j'étais 
en  route;  et  je  ne  sais  plus  quel  emploi  faire 
de  mes  cachemires  et  de  mes  draps.  Cette 
triste  nouvelle  je  Fai  déjk  communiquée  k  la 
maison  R.  &  Comp.  k  Paris,  pour  laquelle  je 
voyage. 

Avouez  done,  mon  cher  Monsieur,  qu'il  est 
bien  penible  pour  moi,  avide  que  je  suis  d'in- 
struction,  cultivateur  zélé  des  sciences  et  des 
lettres,  d'étre  obligé  de  courir  toute  TEurope 
dans  un  but  purement  mercantile.  Je  ne  marche 
pas  sur  des  roses,  Dieu  le  sait;  mais  celui  qui 
suit  mes  traces  aura  bien  Tavantage  de  marcher 
sur  des  échantillons  de  mousseline,  car  j'en  ai 
parsemé  une   assez  grande  partie  de  la  surface 

25* 
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du  globe,  heureux  si  dans  quelque  heure  de 
loisir  je  pouvais  ra'informer  de  l'état  politique, 
social,  moral  et  littéraire  des  pays  que  je  par- 
courais.  Les  lettres  que  j'ai  eu  Thonneur  de 
vous  écrire  de  Leipsic,  de  Berlin  et  de  Ham- 
bourg,  vous  auront  prouvé,  jusqu'k  quel  point 
j'ai  réussi  k  remplir  la  tåche  que  vous  m'aviez 
imposée,  celle  de  vous  fournir  des  matériaux 
pour  votre  estimable  recueil.  Je  serai  charme 
de  vous  donner  aujourd'hui  des  renseignemens 
sur  la  ville  étrangfere  ou  je  me  trouve  actuelle- 
ment.  Je  pourrai  méme  y  employer  les  loisirs 
que  me  donne  la  banqueroute  inespérée  de  la 
dite  maison  de  commerce.  D'ailleurs,  n'ayant 
pas  eu  occasion  de  faire  connaissance  avec  une 
seule  åme  de  cette  terre  hyperboréenne,  je  suis 
k  l'abri  des  distractions ,  et  rien  ne  saurait 
m'empécl\er  d'esquisser  un  tableau  rapide  de  la 
société  et  des  moeurs  des  habitans  de  Copen- 
hague.  Il  eet  vrai  que  je  n'ai  pas  la  moindre 
connaissance  de  la  langue  danoise,  mais  cela, 
loin  d?étre  un  obstacle  k  mes  recherches,  les 
facilite  au  contraire,  car  j'ai  déjk  reconnu  la 
vérité  de  ce  que  j'avais  entendu  dire  avant 
^arriver  ici,  qu'k  Copenhagué  ©n  savait  les 
langues   étrangéres  beaucoup    mieux   que    celle 
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du  pays.  Aussi  j'ai  fort  bien  réussi  a  me  faire 
comprendre  par  le  fran9ais,  mieux  encore  par 
le  peu  d'allemand  que  je  sais,  mais  surtout  par 
des  gestes  expressifs  dont  le  langage  parait  étre 
le  méme  ici  que  chez  nous. 

Pour  commencer  par  la  langue,  puisque  je 
viens  de  toucher  a  ce  sujet,  on  assure  que  c'est 
un  mélange  singulier  d'allemand  et  d'islandais. 
Mais  ces  deux  ingrediens ,  au  lieu  de  s'amalga- 
mer  dans  un  seul  et  unique  langage,  restent 
isolés  Tun  de  Fautre,  et  forment  deux  langues 
a  part,  mais  dont  la  domination  respective  varie 
méme  en  dedans  de  Copenhague.  La  plupart 
des  babitans  de  cette  ville  parlent  l'allemand 
modifié  qu'on  appelle  l'ancien  danois,  tandis  que 
d'autres  qui  babitent,  a  ce  qu'on  m'a  assuré,  la 
tour  ronde,  construite  par  le  Roi  Chrétien  IV, 
ou  les  rues  y  adjacentes,  parlent  l'Islandais  mo- 
difié qu'on  appelle  aussi  le  nouveau  Danois  ou 
le  Suéco- Danois,  parce  qu'il  tire  un  peu  sur  le 
Suédois.  Ces  deux  idiomes  different  tellement 
entre  eux  que  leurs  partisans  respectifs  ne  s'en- 
tendent  point  du-  tout.  Pour  vous  en  donner 
une  preuve  materielle,  il  suffit  de  vous  dire 
que  ceux  qui  parlent  le  nouveau  Dauois  ont  un 
journal  a   eux  seuls,  qui  est  rédigé   dans   leur 
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idiome  particulier  et  que  nol  autre  ne  lit,  ni  ne 
saurait  lire*). 

Les  sciences  et  les  lettres  sont  cultivées 
ici  avec  beaucoup  de  succes.  Rya  mérae  des 
per8onne8  qui  prétendent  qu'il  y  a  ici  une  uui- 
versité,  mais  je  ne  sais  pas  si  Fon  peut  y  ajou- 
ter  foi,  et  cela  par  deux  raisons.  D'abord  le 
domestique  de  louage  de  l'hdtel  ou  je  suis  loge, 
homme  assez  instruit  pour  sou  etat,  et  avec  qui 
je  m'entretiens  souvent,  parce  qu'il  parle  nn  peu 
le  francais,  et  qu'il  connait  parfaitement  bien  la 
ville,  m'a  assuré  <de  n'en  jamais  avoir  entendu 
parler;  et  ensuite  j'ai  lu  nouvellement  dans 
les  papiers  anglais  une  forte  diatribe  contre  un 
ignorant  qui  avait  prétendu  qu'il  y  avait  des 
universités  dans  toutes  les  capitales  de  l'Europe, 
sur  quoi  le  journaliste  le  plaisantait  beaucoup, 
en  lui  rappelant  qu'il  n'y  en  avait  ni  a  Vienne, 
ni  k  Copenhague,  ni  k  Stockholm.  Les  Anglais 
étant  bien  instruits  de  tout,  je  crois  qu'on  pourra 
se  fier  k  cettc  notice.  J'ai  d'ailleurs  consulté 
sur  ce   sujet  l'ancienne   géographie   de   Hubner 


*)   Que  vent  dire  ici  Pauteur?    Est-ce  peut-étre  le 
journal  Lidslcjatf  dont  il  parle  ?t)        Note  d.  R. 


i)  [Lldskjalf,  el  Uffeblad  for  Dannekvinder  of  Dannemand,  I  fem  Kun. 
mere.    Knhvn.  1825.] 
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que  je  porte  avec  moi?  et  qui  parle,  il  est  vrai, 
d'une  université  de  Copenhague,  mais  le  livre 
étant  vieux,  beaucoup  de  choses  pourront  avoir 
changé  depuis;  et  vu  que  c'est  un  journal  an- 
glais  qui  nie  Texistence  d'une  université  dans 
cette  ville,  je  hasarderais  bien  une  conjecture, 
mais  dont  je  vous  prie  de  ne  faire  usage  que 
comme  telle;  c'est  que  les  Anglais,  lorsqu'ils 
envahirent  Copenhague  en  1807,  pourraient  bien 
avoir  emporté  Puniversité ,  comme  ils  emporte- 
rent  la  flotte.  Mais  j'ai  déjk  eu  Thonneur  de 
vous  dire  que  cela  n'est  qu'une  simple  conjec- 
ture *).      * 

J'ai  aussi  demandé  k  mon  domestique  quels 
étaient  les  écrivains  les  plus  célfebres  de  ce 
pays,  parce  que  je  comptais  leur  faire  ma 
visite.  Jugez  de  mon  étonnement,  lorsqu'il  m'a 
répondu  que  c'était  avant  tout  un  tailleur  savant 
qui  tenait  de  prfes  k  la  cour,  et  qui  occupait 
depuis  longtemps  k  lui  seul  le  public  entier. 
Je  n'ai  pas  encore  eu  Tavantage  de  voir  cét 
homme  extraordinaire  **). 


*)    Oui,  vraiment  trés-simple.     O  sancta  simplicitets! 

Note  d.  R. 

**)  L'auteur  parait  étre  partial  ou  mal  instruit;  sans 
cela    il    aurait    remarqué    qu'il   s'est  forme  contre 
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Il  n'y  a  ici  qu'un  seul  théåtre,  c'est  le  théå- 
tre  royal,  od  Ton  représente  des  tragedies  qui 
sont  parfois  assez  gaies ,  des  comédies  qui  font 
venir  les  larmes  aux  yeux,  des  drames  qui  ne 
font  ni  Tun  ni  Tautre,  des  operas  qui  sont  agré- 
ables  k  voir,  et  des  ballets  dont  il  est  doux, 
d'entendre  la  musique  *).  Le  théåtre  portait 
autrefois  l'inscription  suivante:  Le  seul  but  ri  est 
pas   lamusemmt.      Mais    puisque    cela   semblait 


eet  komme  extraordinaire  f )  une  opposition  composée 
d'hommes  aussi  extraordinaires  que  lui.  »C'est 
du  choc  des  opinions  opposées  que  doit  rejaillir 
la  vérité«  —  a  dit  un  auteur  celebre.  Or,  le 
choc  et  le  choquant  ayant  été  bien  fort  de  l'un 
et  de  l'autre  coté,  nous  devons  nous  attendre 
bientot  å  un  resultat  important.        Note  d.  R. 

*)  "L'auteur  aurait  dfi  ajouter:  et  des  drames  alle- 
mands  qu'on  joue  au  théåtre  national,  aussi  sou- 
vent  que  l'occasion  s'y  présente ;  c'est  -  å  •  dire, 
toutes  les  fois  qu'il  arrive  ici  un  acteur  ou  une 
actrice  allemands,  car  pourvu  qu'il  7  ait  un  seul 
qui  sache  parler  l'allemand,  nos  artistes  danois 
ont  la  coinplaisance  de  l'apprendre  en  deux  jours, 
afin  d' assister  l'étranger.  Note  d.  R. 


t)  [Daniel  Gfcrlfttan  SBifø,  jfr.  <Sr6le»6  gorfatterleyicøn  111,  1853,  6. 586.J 
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dire  que  l'ennui  pouvait  bien  en  étre  l'autre,  on 
y  mit  plus  tard  Tinscription  latine :  Castigat 
ridendo  mores;  ce  qui  signifie  qylon  corrige  les 
moeurs  par  le  rzre.  On  assure  que  depuis  ce 
temps-lk  on  ne  rit  plus  au  spectacle.  Voilk  des 
renseignemens  que  in'a  donnés  un  homme  avec 
qui  je  dinais  k  table  d'hote,  car  le  théåtre  étant 
ferme  pendant  les  mois  d'été,  je  n'ai  pu  m'en 
assurer  moi-méme.  On  m'a  dit  qu'on  le  fermait 
pendant  Pété,  afin  d'éviter  une  fåeheuse  concur- 
rence,  mais  je  ne  sais  pas  bien  laquelle*).  Ce 
qui  est  pourtant  digne  d'étre  remarqué,  c'est  que 
Téclairage  de  la  ville  commence  et  finit  avec 
la  saison  des  spectacles  **).     Ainsi  les  rues  ne 


*)  Ni  nous  non  plus.  D'aillenrs  nous  avons  déja 
indiqué  dans  le  feuilleton  du  No.  précédent,  sous 
la  rubrique  des  thédtres,  que  si'  le  théåtre  royal 
avait  été  ferme  pendant  quelque  temps,  c'était 
å  cause  des  constructions  qu'on  y  faisait. 

Note  d.  R. 

**)  C'est  apparemment  dans  Vancienne  géogrcqphie  de 
Hubner  que  Tauteur  a  été  chercher  cette  notice: 
car  k  present  on  all  urne  les  lanternes  au  cora- 
mencement  d'aout,  quoique  les  spectacles  royaux 
ne  commencent  qu'avec  le  mois  de  septembre. 
Ainsi   le   rapport   que    l'auteur  croit  avoir  troavé 
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sont  point  éclairées  pendant  l'été;  car  comme  on 
ne  sort  guere  le  soir  que  pour  alier  au  spec- 
tacle,  on  pense  avec  raison,  que  si  le  jeu  n'en 
vaut  pas  la  chandelle,  le  manque  de  jeu  la  vaut 
encore  moins*).  A  present  on  promet  au  public 
Péclairage  par  le  gaz  hydrogene.  Un  contrat 
doit  déjå  étre  conclu  'k  eet  effet  avec  des  entre- 
preneurs  anglais.  Alors  les  gardes  de  nuit  qui, 
lorsqu*  ils  ne  dorment  pas,  veillent  sur  la  tran- 
quillité  nocturne,  et  chantent  Theure  qu'il  est, 
seront  suspendus  de  leurs  piaces,  k  ce  qu'on 
prétend;  mais  on  varie  beaucoup  sur  la  dési- 
gnation  de  Temploi  k  leur  donner.  Quelques  una 
prétendent  qu'ils  sont  destinés  k  remplir  de  leurs 
voix  les  grandes  églises  k  petites  orgues;  d'au- 
tres  qu'on  en  fera  des  conseillers  de  nuit  (titu- 
laires,  cela  va  sans  dire,  car  il  est  rare  qu'on 
demande  des  conseils  pendant  la  nuit),  et  qu'ils 


entre   les    spectacles   et   la   marche  des  lumiéres, 

n*a  aucun  fondement. 

Note  d.  R. 

*)  Et  le  jeu  de  mot  moins  que  toute  autre  chose, 
car  ce  né  sont  pas  des  chandelles  qu'on  allume 
dans  les  rues  de  Copenbague. 

Note  d.  R. 
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porteront   alors   des  bonnets  de  nuit,  pour  étre 
distingués  des  autres  conseillers*). 

Les  hommes  de  ce  pays  sont  généralement 
grands  et  bien  faits;  les  femmes  ont  de  jolies 
petites  figures,  une  taille  svelte  et  bien  prise, 
une  tournure  agréable,  une  instruction  peu  com- 
mune,  une  conversation  spirituelle  et  animée;  et 
en  general  il  n'y  a  pas  de  ville  oii  les  femmes 
m'aient  tellement  rappelé  les  Parisiennes,  qu'a 
Copenhague.  Les  femmes  mariées  ont  la  repu- 
tation d'avoir  une  vertu  a  toute  épreuve,  et  il 
doit  étre  tres -rare  ici  de  voir  la  paix  d'un  nié- 
nage  troublée  par  ces  accidens  fåcheux  qui  arri- 
vent  ailleurs  dans  les  rneilleures  families.  En 
revanche  les  demoiselles  ne  sont  pas  si  retirées 
que  par  exemple  a  Paris.  On  a  inventé  ici, 
comme  en  plusieurs  parties  de  TAUemagne,  un 
excellent  moyen  de  leur  approcher  et  dont  j'ai 
fait,  pendant  mon  séjour  en  Allemagne,  une 
etude  particuliere ;  ce  sont  les  promesses ,  ainsi 
appelées  parce  qu'on  promet  d'épouser  une  tellé 


*)  Dans  ce  cas  ils  opineront  du  bonnet  sans  doute, 
y  ayant  déjå  la  tete  bien  pres.  En  voila  encore 
des  conjec tures  simples. 

Note  d.  R. 
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ou  telle,  si  t6t  que  possible,  dans  4,  10,  20  ans, 
selon  les  circonstances,  et  qu'on  en  fait  officiel- 
lement  part  k  tout  le  monde.  Mais  derrifere 
cette  enseigne  officielle  se  cachent,  k  ce  qu'on 
prétend,  beaucoup  de  choses  semi-officiellesou 
raéme  non  officielles,  car  personne  ne  s'avise  de 
deranger  les  tete -k- tete  des  deux  amans;  au 
contraire  on  regarde  ceux-ci  comme  des  demi- 
mariés  qui  doivent  jouir  d'une  liberté  encore 
plus  ample  que  celle  des  vrais  mariés.  Ceux-ci 
en  effet,  lorsqu*  ils  se  montrent  en  société,  s'i- 
solent  ordinairement  5  le  marr  abandonne  son 
épouse  aux  messieurs  de  la  société,  tandis  quil 
s'occupe  lui-méme  des  dames;  mais  les  promis 
ne  doivent,  méme  dans  la  société,  penser  k 
autre  chose  qu'k  eux-mémes;  k  table  ils  doivent 
étre  assis  Tun  k  c6té  de  Tautre;  au  bal  ils  doi- 
vent danser  ensemble;  k  la  promenade  il  n'y 
a  que  le  promis  dont  la  promise  puisse  accepter 
convenablement  le  bras.  Loin  de  moi  cette 
idée  que  les  promis  abuseraient  de  la  liberté 
qu'on  leur  laisse;  non,  il  y  a  une  preuve  bien 
evidente  du  contraire ;  c'est  que  les  jeunes  filles 
qui  avaient  le  regard  vif,  le  teint  éblouissant, 
la  tournure  gracieuse,  perdent  tous  ces  avanta- 
ges  en  raison  du  temps  que  leurs  promesses  ont 
dure.     Elle  deviennent  maigres,  påles  et  griså- 
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tres,  leur  regard  s'affaiblit,  leur  vivacité  se  perd, 
leur  santé,  autrefois  si  bien  afFermie,  fait  place 
aux  maux  de  nerfs,  aux  convulsions  et  k  mille 
autres  inconvéniens  qui  achfevent  de  ruiner  leur 
beauté  et  peu  k  peu  tous  Jeurs  attraits  tant  phy- 
siques  que  moraux.  Tout  médecin  sait  ce  que 
cela  signifie.  Puis ,  les  choses  en  étant  venues 
lk,  le  fiancé  finit  ordinairement  par  ouvrir  les 
yeux,  et  s'étant  aperju  que  sa  fiancée  n'est  plus 
la  méme  personne  k  qui  il  avait  donné  sa  pro- 
messe, il  Tengage  souvent  k  lui  ouvrir  la  porte 
de  son  cachot,  aprfes  quoi  il  s'envole  librement, 
chose  qui  se  fait  sans  difficulté,  attendu  que  les 
promesses  des  fiancés  ne  sont  que  des  promes- 
ses, et  ne  signifient  rien  devant  les  autorites. 
Voilk  comme  cela  se  passe  en  Allemagne.  Mon 
domestique  nVa  dit  qu'il  en  était  de  méme  ici*). 

Je  compte  vous  donner  bientfit,  Mon- 
sieur, des  renseignemens  plus  exacts  sur  toutes 
ces  choses -lk  et  sur  mille  autres,  auxquelles  je 


*)  Nous  rappelons  aux  lecteurs  ce  que  nous  avons 
déjå  dit  au  commencement  de  eet  article ,  que 
Pauteur  nous  débite  des  choses  sur  notre  compte 
dont  personne  ne  se  doute  ici. 

Note  d.  R. 
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n'ai  point  eu  le  teraps  de  songer*).  En  atten- 
dant  excusez,  s'il  vous  plait,  la  Hberté  que  j'ai 
prise  de  vous  inviter  k  la  fortune  du  pot-pourri. 
Vous  en  ferez  rusage  qui  vous  convient. 

Recevez,  Monsieur,  mes  civilités  empressées. 

N.  P. 

7. 
B  a  g  a  t  e  I  I  c  s.**) 

Quoi?  Ton  critique  cette  sous-division  de  notre 
feuille?  —  »Le  Messager  du  Nord  ne  doit  s'oc- 
cuper  que  de  choses  graves«.  Mais  rappelez- 
vous  done  qu'il  est  francais,  et  souvenez -vous 
que  les  grandes  choses  ne  sont  pas  toujours 
préférables  aux  petites.  Assuréinent  ce  n'est 
pas  de  vous,  Mesdames,  que  vient  une  objection 
aussi  lourde.  Vous  rendez  gråces  au  ciel  de 
vous  avoir  donné  des  bagatelles  de  pied,  de 
main  et  de  bouche,  tandis  que  vous  vous  en 
plaignez  s'il  lui  a  plu  de  donner  h  ces  parties 


*)  Nous  ne  savons  pas  encore  si  Mr.  N.  P.  a  tenu 
cette  promesse,  ni  si  nous  pouvons  parvenir  å 
nous  procurer  sa  correspondance  ultérieure. 

Note  d.  R. 

**)    Messager  francais  du  Nord,   1825,  Nr.  32. 
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une  trop  grande  importance  au  long  et  au  large. 
Vous  savez  que  si  votre  taille  est  serrée  par 
une  bagatelle  de  ceinture,  vous  étes  infiniment 
plus  aimables  que  s'il  vous  en  fallait  six  aunes 
et  detnie. 

Ainsi,  Messieurs  (car  c'est  bien  vous  qui 
étes  les  ennemis  jurés  de  la  bagatelle),  ramas- 
sez,^  s'il  vous  plait,  le  gant  que  je  vous  jette. 
Vous  avez  vos  raisons  pour  la  hal'r,  puisque 
vous  en  étes  toujours  poursuivis.  C'est  une 
bagatelle  qui  vous  rend  jaloux,  une  bagatelle 
qui  vous  oblige  k  faire  divorce,  une  bagatelle 
qui  vous  éloigne  de  la  fortune,  et  en  somme  il 
n'y  a  que  les  .bagatelles  qui  vous  tourmentent, 
et  ce  qui  vous  fait  peur  ce  ne  sont  que  des 
bagatelles.  Mais  ne  savez -vous  pas  que  la 
nature  est  presque  plus  admirable  dans  ses 
petites  que  dans  ses  grandes  productions?  Et 
d'ailleurs,  voyons  un  peu  quelles  sont  les  choses 
si  sérieuses  qui  vous  occupent  tant?  —  La  po- 
litiquet  Mais  sans  la  bagatelle  il  n'y  en  aurait 
pas.  Qu'est-ce  qui  préside  h  la  guerre  et  h  la 
paix?  Qu'est-ce  qui  décida  la  bataille  de  Wa- 
terloo comme  tant  d'autres?  Pourquoi  y  a-t-il 
des  mécontens  en  France?  A  cause  de  la  ré- 
ductibn  de  la  rente?  Soit,  mais  la  bagatelle  y 
contribue  aussi,  car  Béranger  nous  Ta  dit: 
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Pour  des  rubans  la  France  entiére 
Fut  en  proie  å  de  longs  debats. 

Qu'est-ce  qu'on  craint  en  Allemagne?  Les 
menées  démagogiques.  En  Espagne?  L'inqui- 
sition,  qui  n'est  pourtant  qu'une  bagatelle,  k  en 
croire  ses  prdneurs.  En  Sardaigne?  Les  gens 
qui  savent  lire  et  écrire,  sans  avoir  assez  d'ar- 
gent  pour  s'acheter  des  livres,  du  papier  et  de 
Tencre.  Dans  la  Turquie?  D'étre  empalé  vif 
(ce  qui  n'est  qu'une  bagatelle  pour  un  Ture). 
En  Grece?     La  légitimité  du   Grand-Seigneur. 

Øf*  ^r  ^P  ^P  •X'  ^?*  ^^  •f'  ^^  *^  ^^  »^  »^  ^J»  ^^  *y»  ^f*  ^J^  ^J»  »^  ^p  ^P 

En  Sufede?  La  contrebande.  En  Norvfege? 
La  noblesse.  En  Danemarck?  La  pluie  de 
dimanche.  En  Angleterre?  La  métaphysique. 
En  Amérique?    L'inutile. 

Ou  bien,  Messieurs,  est-ce  que  les  spécula- 
tions  de  la  bourse  vous  donnent  eet  air  pesant 
et  magistral? .  Mais  le  commerce  d'aujourd'hui 
n'est-il  pas  déchu  au  rang  des  bagatelles?  — 
Est-ce  Tart  de  solliciter,  de  parvenir,  et  d'étre 
placé?  Ah!  vous  n'y  réussirez  jamais  sans  la 
protection  de  la  Dame  Bagatelle.  Des  travaux 
scientifiques  et  littéraires  vous  occupent-ils  ?  Eh 
bien,  vous  voilk  dans  Télément  méme  des  futi- 
lités.  Qu'est-ce  qui  éveille  k  present  Tattention 
du  public?     Des  discussions  sur  des  sujets  im- 
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portans?  Du  tout;  non  ce  ne  sont  que  des  que- 
relles  sur  Va  et  sur  Yå9  sur  le  fondateur  ,de 
TAthénée,  sur  le  tailleur  et  ses  antagonistes,  sur 
des  personnalités  et  des  in j ures.  Et  eufin  pour 
couper  court  k  tout  ce  que  vous  auriez  k  y 
redire,  lisez  chaque  semaine  dans  les  journaux, 
que  méme  les  enfans  de  France  se  rendent  k 
Bagatelle.  *) 

Oui,  Messieurs,  un  journal  bien  fait  ne  de- 
vait  jamais  avoir  d'autres  rubriques  que  celle- 
ci.  Ainsi  ne  nous  "critiquez  plus,  si  vous  ne 
voulez  pas  que  nous  rangions  par  dépit  tous 
nos  articles  sous  cette  seule  et  unique  banniére. 


8. 
Les  uienaces  de  Mr.  Grundt  Tig.  **) 

O  Sainte  Bagatelle,  patronne  de  mon  åme!    As- 
tu  lu  le  manifeste  lancé  par  Mr.  Grundtvig  con- 


*)  Unbet  fte(tøurationen  eiebe  hertugen  af  Serrty  og 
fenere  ©nfetyertuginben  Styftjlottet  Bagatelle  tæt  »eb 
Soulognejlo&en.  £&etgang  gamilien  to$  ub  til  ©tot* 
tet,  tøjte«  ba  en  Setetning  i  be  rotyaltjtiffe  Stabe 
$etom.  2lnm.  1862. 

**)  Messager  fran^ais  du  Nord,  1825,  Nr.  37. 
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tre  tous  ceux  qui  oseraient  rire  h  ses  dépens? 
L/as-tu  lue,  cette  formidable  déclaration,  iiisérée 
nouvellement  dans  un  journal  qui  s'appelle  le 
tableau  de  Copenhague  *),  parce  qu'il  donne  ordinai- 
rement  des  renseignemens  sur  beaucoup  de 
choses  qui  se  passent  hors  de  la  capitale  du 
Danemarck?  O  ma  Sainte!  sois-moi  propice, 
car  je  tremble  comme  un  trembleur.  C'en  est 
fait  et  de  toi  et  de  moi,  car  Mr.  Grundtvig  nous 
menace  de  sa  satire.  Si  tu  savais  combien  sa 
satire  est  lourde,  tu  saurais  aussi  combien  sa 
menace  a  de  poids.  Mais  je  suis  fou  de  te 
citer  des  choses  dont  tu  n'as  aucune  connais- 
sance.  Faisons  mieux.  Tu  connais  sans  doute 
ton  adorateur  Holberg  qui  a  si  souvent  sacrifié 
sur  tes  autels?  Eh  bien,  rappelle-toi  son  soldat 
glorieux  qui  s'écrie:  »Voilk  l'épée  avec  laquelle 
j'ai  immolé  plusieurs  millions  d'hommes.«  — 
C'est  ainsi  que  Mr.  Grundtvig,  en  tendant  une 
patte  d'ours,  s'écrie:  »Voilk  la  patte  avec  la- 
quelle j'ai  donné  des  millions  de  soufflets,  de 
nasardes,  de  chiquenaudes  et  de  croquignoles. 
La  voici  levée.  Gare  k  qui  s'approche  de  moi!« 
Il  est  vrai  de  dire  que  je  me  consolais  d'a- 
bord,  en  pensant  que  ce  manifeste  n'était  peut- 


*)  [tfjøbenfyn>n*  npefie  ©filberie,  1825,  *Rr.  78.] 


Itb&alflte  ©maaftyffet  af  Manbet  Sntyolb.  8.      451 

étre  qu'une  gasconnade  littéraire.  En  littérature 
on  avait  eu  jusqu'k  present  Thabitude  de  faire 
la  guerre  sans  déclaration  précédente;  et  méme 
hors  de  la  littérature  la  menace  n'est  souvent 
qu'un  masque  dont  on  se  sert  pour  couvrir  sa 
faiblesse.  Plus  d'un  Don  Quichotte  k  la  mine 
farouche  arme  le  pistolet  et  fait  semblant  de 
vouloir  tirer,  quoiqu'il  ait  oublié  de  mettre  de 
la  poudre  dans  le  canon.  Qui  ne  connait  pas 
la  belle  pifece  de  Calderon  oh  le  spadassin  met 
la  main  au  pommeau  de  son  épée,  sans  pour- 
tant  avoir  Tintention  de  la  tirer,  puisqu'il  sait 
que  la  lame  en  est  de  bois?  La  colfere  de  Mr. 
Grundtvig  n'est  pas  la  colfere  d'Achille.  Achille 
menaga  de  ne  rien  faire,  et  il  fit  quelque  chose : 
Mr.  Grundtvig  menace  de  faire  quelque  chose, 
peut-étre  ne  fera-t-il  rien.  D'ailleurs,  me  suis-je 
dit  pour  me  consoler,  ce  grand  capitaine  parle 
bien  des  coups  qu'il  a  donnés,  mais  il  ne  parle 
pas  de  ceux  qu'il  a  regus.  Et  enfin,  pour  ce 
qui  me  regarde,  je  n'ai  pas  touché  k  lui;  par 
conséquent  il  ne  me  mangera  pas. 

Mais  tous  ces  beaux  raisonnemens  ne  m'ont 
servi  k  rien.  Aprfes  avoir  réfléchi  plus  mflre- 
ment  sur  la  chose,  j'ai  eu  une  récidive  de  ma 
fifevre.  Car  enfin,  Mr.  Grundtvig  nous  menace 
de  vouloir  accabler  de   sa  satire  tous  ceux  qui 
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se  jouent  de  lui,  et  vraiment,  rien  an  monde  ne 
me  parait  si  effrayant  que  la  satire  de  Mr. 
Grundtvig.  Toute  arme,  en  effet,  devient  dou- 
blement  dangereuse  dans  la  main  de  celui  qui 
ne  sait  pas  la  manier;  ainsi  personne  ne  saurait 
me  faire  peur  comme  lui,  car  il  se  peut  qu'il 
vise  a  un  au  tre,  et  qu'il  m'attrape  au  hasard. 
D'ailleurs  sa  tactique  est  plus  fine  qu'on  ne 
pense;  il  fait  ordinairement  ses  plaisanteries  si 
longues  qu'elles  finissent  par  assoupir  tout  le 
monde,  et  c'est  alors  qu'il  a  beau  jeu,  car  com- 
ment  voulez-vous  qu'on  se  défende  en  dormant? 
Oui,  il  a  bien  raison  de  nous  vanter  sa  force 
dans  ce  genre.  Ainsi  restons  tranquilles,  car  il 
nous  a  prévenus  de  la  maniere  la  plus  honnéte 
qu'il  nous  avalerait  tout  crus  pour  peu  que  nous 
bougions.  Restons  tranquilles,  il  ne  nous  man- 
gera  pas. 

O  Sainte  Bagatelle!  Si  tu  sais  d'autres 
movens  que  celui-ci,  fais-moi  parvenir  de  tes 
oracles  par  quelqu'un  de  tes  prétres. 

L.  S. 
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£il  ben  Kongelige  SEljeater  *  iDirectiotu 

ICtyforbret,  beb  ben  Ijøie  ©irectionS  ©fribelfe  af 
2ben  bennet  til  at  inblebere  en  ©fi^e  til  et  ©fue* 
fptf,  ber  funbe  bære  paSfenbe  tit  SDpførelfe  i  Slnleb* 
ning  af  S)ere$  Kongelige  §øiljeber$,  ^rinbfeøfe  93il* 
Ijelmine  2ftaria$  og  •iJJrinbS  greberif  Sari  SljrtftianS 
formæling,  Ijar  jeg  Ijerbeb  ben  SSre  at  inbftide  gøl* 
genbe  til  ben  Ijøie  £>irection$  Skbømmelfe. 


©fueftril  i  to  Slcter,  nteb  ©ange,  Støor  og  £)anb$. 
§obeb  *  •iJJerfonerne  ere: 

Skrift  i  an  IV.,  $onge  af  2)anmarf. 

(Srif  28  al  lenbor  ff,  #erre  til  ^øifirup  paa  ©te&enS. 

3omfrue  SBrtgttta  Srøunf,  tyan«  2Jtynbling. 

Albert  (gbbefen,  2æn«manb  paa  £rt)gge»celbe. 

$oul  g  lem  min  g,  en  ung  Gibber,  i  ÆongenS  gølge. 

$aren,  en  SBonbefone  paa  Srpggebcelbe. 

$ebetoig,  fyenbeø  ©atter. 

33 j ørn  Oluffon,  £uu8&o&mefter  paa  £øt(trnfe. 

TI  o  gen«,  en  Sceger. 

£anblingen  foregaaer  omtrent  i  klaret  1640. 
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3  £enfeenbe  til  Sujettet  maa  jeg  gjøre  ben 
foreløbige  ©emcerfning,  at  jeg  nteb  glib  Ijar  balgt 
et  §6mne,  font  bar  nationalt,  uben  bog  at  bære  egen* 
lig  fyiftoriff.  £)et  ftørfte  fynteS  mig  paSfenbe  meb 
§enftyn  paa  ©ttyffetø  fefttige  Slnlebning;  bet  Slnbet 
fctfbe  jeg  l)elft  unbgaae,  beetø  forbi  be  l)iftoriffe  33e* 
gtøenljeberS  33igtig!jeb  ftentmer  til  en  alvorligere  og 
Ijøitibeligere  Sone,  enb  ben  fotn  paffer  til  et,  om 
ilfe  fyftigt,  bog  let  og  muntert  geftfyil;  beetø  forbi 
be  »eb  Slntebningen  betingebe  ©ange,  Sljor  og  £)anbfe 
aanffeligen  bilbe  bringes  i  en  tøarmoniff  gorbinbelfe 
meb  ben  tyiftoriffe  Slføor  og  ben  tragiffe  £one.  3eg 
Ijar  berfor  foretruffet  at  tocelge  et  gammelt  ©agn, 
fom  i  fig  fefo  er  faa  ubettybeligt,  at  £iftorien  nceften 
iffe  berører  bet,  men  fom  juft  berfor  er  beqbemt  til 
en  poetiff  ©eljanbling,  ba  bet  l)er  fan  bære  digteren 
tiHabt  at  opfinbe  meb  al  ben  $ril)eb,  fom  ben  bra* 
matifle  SSirfning  ubfræber. 

©agnet  berette«  af  ^eber  ©tyb  i  en  Sinmærf* 
ning  til  ben  gamle  SSife:  „£err  Oluf  Ijan  riber  faa 
&ibe."  2ftan  Ija&be  —  Ijebber  bet  —  forbum  ben 
Overtro  paa  ©tebenS,  at  ber  i  bette  £erreb  regje* 
rebe  en  Sllefonge,  fom  iffe  tillob,  at  nogen  anben 
$onge  fom  inb  i  £errebet,  eller  ooerfteg  ben  2la,  fom 
ubgjør    bets    beftlige  ©rænbfeffjel*).     Song  Sljri* 


*)  3  €toretyebbinge  Æirfctaatn  &ife$  enbnu  et  Snbeluffe, 
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ftian  IV.,  for  at  gjøre  (Snbe  paa  benne  Overtro,  brog 
inb  i  $errebet,  og  »ifte  bertoeb  2Htnuen,  at  bet  »ar 
forbi  meb  GrttefongenS  SRagt  og  SØtynbigljeb,  forfor 
ogfaa  ©agnet  gif,  at  Sljrifttan  IV.  Ija&be  affat  (Sfle* 
longen. 

9D?eb  bette  atbeteS  pljantafttjle  ©agn  Ijar  jeg 
f  orbnnbet  et  anbet,  font  bærer  fyiftorifl  $rceg,  nemlig : 
©eretningen  om  ben  af  fin  norbtige  DpbagetfeS* 
9?eifc  beljenbte  Sapitain  WlunU  ©øb,  ber  flat  »ære 
ptøbfetig  inbtruffen  efter  en  tyæftig  Samtale,  fom 
Ijan  tyafcbe  Ija&t  meb  ffong  Sljrtftian  IV.,  og  Ijfcori 
benne  bebreibebe  Ijam,  at  l)an  beb  fin  Uforfigtigljeb 
tyabbe  »æret  Slarfag  i  @$>ebitionen$  ntyelbtge  Ubfalb. 
(Holberg«  ©anmarfs  £iftorie.  Ubfc.  ©frifter,  17 
©eet,  ©.  429.) 

?aa  benne  bobbette  Ornnb&otb  Ijar  jeg  bygget 
følgenbe  @n{et: 

ffong  Sljrifttan  IV,,  bebrøfcet  o&er  SRmtf*  ^lub^ 
felige  ©øb,  l)ar  paataget  fig  Dmforg  for  IjanS  efter* 
tabte  fpæbe  ©atter,  Ijar  ftaaet  gabber  til  Ijenbe,  og 
fljænfet  Ijenbe  i  gabbergafte  en  ©iamantring  af 
oberorbentltg  SSærbi,  Ijborpaa  Ijan  Ijar  betroet  Ijen* 
be$  Cpbragelfe  til  £r,  (Sri!  SMfenborff  paa  £øt* 
ftwp  og  bennet  £nftwe.    3tten  »eb  en  Uf  orfigtig^eb 


[om    falbe«   SttefongenS   Jtammer.      ($ontoppiban* 
banjle  3Ula$,  III,  109). 

3.  S.  friter*  Vrøfaiflr  ©Wfter.   XI.  26 
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er  fflamet  bortfommet  fra  ^leieforælbrene.  Unber 
§r.  SBalfenborffS  grabærelfe  paa  en  UbenlanbSreife 
Ijabbe  nemlig  gruen  engang  pragtfulbt  ubfmtyHet 
©arnet,  og  gibet  famme  ben  fongelige  SRing  i  en 
©ulbfjebe  om  #alfen.  8oHet  beb  bisfe  Softbarfyeber* 
93cerbi,  fyabbe  en  omflaffenbe  Srtybftytte  fnnbet  et 
Øieblife  Seiligtyeb  til  at  ftjæle  ©arnet,  og  flugte  bort 
bermeb.  SKen  i  Sførljeben  af  £rtyggebælbe  bar  Ijan 
bleben  forfulgt  af  nogle  Sægere,  fom  IjænbelfeSbitø 
befanbt  fig  ber  i  Sgnen,  og  bar,  for  at  rebbe  ftg, 
bleben  nøbt  til  at  lægge  ©arnet  meb  bet«  Softbar* 
Ijeber  fra  fig  i  (Sflefrattet  beb  Slåen,  fom  løber  tæt 
forbi  STrfyggebælbe,  og  ubgjør,  fom  jeg  allerebe  fyar 
anført,  bet  beftlige  Oroenbfefljel  af  @tebn$  §erreb. 
tyaa  bette  @teb  bar  ©arnet  blebet  funbet  af  en  ©on* 
befone  fra  (Sgnen,  beb  3law  Saren,  fom,  ba  fyenbeS 
eget  ©arn  juft  bar  bøb,  fyabbe  taget  bette  til  fig, 
ubgibet  bet  for  fit  eget,  og  falbt  bet  beb  bette«  sJtøbn  : 
$ebebtg. 

Smiblertib  bar  £r.  SBalfenborff  tommen  tilbage, 
og  bar  bleben  unberrettet  om  fin  3Jtynbling$  gor* 
fbinbem  £an  turbe  iffe  gjøre  bet  gorefalbne  befjenbt, 
af  Srfygt  for  SongenS  SSrebe,  og  bar  berfor  nøbt  til 
at  anftiHe  enljber  Unberføgelfe  faa  hemmeligt  fom 
muligt,  men  tyboraf  fulgte,  at  Ijan  albeleø  iffe  fom  paa 
noget  @por.  §ænbelfe$bii$  fytbbe  tyan  mebbragt 
fra  fin  9?eife  en  i  Ublanbet  afbøb  gætter«  efterlabte 
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©atter,  fom  Ijan  Ijabbe  paataget  ftg  at  opbrage.  £mn 
bar  i  famme  Sliber  fom  ben  barn  anbetroebe  93rigitta 
SKunf.  £an  befluttebe  ba,  at  ubgtøe  tyenbe  for 
benne,  inbtil  bet  tyffebe*  Ijam  at  faae  ben  Stab  te 
opfourgt. 

aften  Sonbefonen  Saren,  fom  juft  fya&be  funbet 
SSarnet  i  Stlefcattet,  Ijbor  ber  gif  faa  ftort  8ty  af 
be  berbærenbe  SKefolf,  fatte  ben  forunberlige  fflegi* 
benljeb  i  $orbinbelfe  meb  be  gioengfe  ©agn,  og  bar 
oberbe&iift  om,  atSarnet  maatte  »ære  wet  af  @He* 
folf,  og  følgelig  beftemt  til  at  bære  (SUefongenS  ©mb. 
3  benne  2ftening  befttyrfebeS  ljun  enbtybermere  beb 
ben  foftbare  SRing,  tfyi  ifølge  ©agnet  er  SHefongen 
rig  paa  ®ulb  og  Slenobier;  bet  er  beb  ©tynet  af 
bi$fe,  at  fyan  loffer  ©ørnene  til  fig,  og  beb  en  foft* 
bar  SRing  forbinber  Ijan  fig  meb  bem  for  ftebfe.  S?a* 
ren,  af  grtygt  for  at  bette  Slenobie  flnlbe  falbe  i 
fremmebe  £ænber,  Ija&be  ftraj  lagt  9?ingen  i  en 
Seerfruffe,  og  nebgrabet  benne  i  Slleljøien,  juft  paa 
famme  ©teb,  fybor  ©arnet  »ar  funbet.  2)a  $ebebig 
bar  bleben  uojen,  beftfyrfebeS  ^Jleiemoberen  meer  og 
meer  i  fin  Dberbebitøning,  tf)i  *Pigen  følte  en  beffyn* 
berlig  Sjærlig^eb  til  (SUefrattet  og  Slleljøten,  faalebeS 
at  l)un  ofte,  trobS  Starene  grinbringer,  opljolbt  fig 
ber  i  JuSmørfet,  Ijbor  fyun  bleb  feet  af  5D?ange; 
men  ba  man,  ifølge  ©tebets  locale  Overtro,  antog 
tyenbe  for  (Sllepigen,  ber  bebogtebe  en  ©lat,  faa  fyotbt 

26* 
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man  fig  i  en  frtygtfom  Slfftanb  fra  tyenbe,  og  Sngen 
opbagebe,  at  ben  formeenttige  Sflepige  bar  ®aren$  i 
@gnen  ^etbcfjcnbtc  £ebebig. 

$)enne  Styft  til  at  bbæle  i  (SKefrattet  funbc  tmtb* 
tertfb  8æn$manben  faa  £rtyggebæfbe,  £r»  Sllbert  @b* 
befen,  forflare  paa  ep  fimplere  Sftaabe,  enb  Saren 
beb  fin  o&ematurttge  ©isning;  t^i2llbert  og  $ebebig 
elflebe  ^inanben ;  og  ©llefrattet,  font  et  eenfomt©teb, 
ber  ifcer  om  Siftenen  ftyebeS  af  Slfle,  maatte  tjene  til 
be  SljfenbeS  ©ammenf  omfter.  SOa  man  attfaa  unber* 
tiben  ogfaa  faae  £r.  (Sbbefen  at  fbærme  paa  btøfe 
©teber,  faa  ubbrebte  fig  bet  Stygte  fyo$  SRogle,  at 
Ijan  bar  elleffubt,  b,  ev  at  tyan  bar  Sjærligljeb  til 
en  Sllepige,  meben$  Slnbre  foregabe,  at  l)an  føgte 
ben  ber  paa©tebet  begrabne  ©fat;  tlji  at  en  faaban 
maatte  finbe$,  berpaa  tbiblebe  3ngen,  fffønbt  tf  fe 
lettelig  Sftogen  Ijabbe  2Rob  til  at  fyæbe  ben. 

Støen  Songen,  ber  anfeer  fig  fom  forpligtet  tit 
at  tørge  for  fin  ®ubbatter$,  Somfrue  StøunfS,  time* 
lige  8fyffe,  Ijar  beflttttet  at  gifte  Ijenbe  meb  8<en$* 
manben,  §r,  (Sbbefen,  og  Srfyltøppet  er  allerebe  be* 
rammet  paa  £øiftrup,  £r,  SBalfenborff,  Ijbem  bet 
er  meget  magtyaaliggenbe,  at  kongen  iffe  flat  beære 
benne  geft  meb  fin  -Kærbærelf e ,  ba  Ijan  beb  benne 
Seiligljeb  let  funbe  blibe  nøbt  til  at  røbe  fin  £emme* 
tigljeb,  berf om  Songen  forlangte  at  fee  ben  bortfomne 
SRing,   trøfter  fig  meb,  at  Songen  bift  nof  iffe  bil 


©%  til  gfoerfcøi.  461 

fomme,  ba  ©agnet  beretter,  at  (Stfefongen  iffe  taaler 
nogen  anben  SongeS  9?ærbærelfe,  og  2Ronarc$en, 
efter  ljan$  Støening,  neppe  t>il  aabenbart  trobfe  benne 
ær&ærbige  Doertro.  grue  SBalfenborff  er  for  længe 
fiben  bøb,  og  #uu$$obtnefteren ,  S3jtøm  Oluffon 
(©tfyflfetø  comtfle  $erfon)  er  ben  enefte  nu  lebenbe 
Støebbtber  i  §emnteligl?eben, 

©og  er  ©rubgontmens  og  $ebebtg$  hemmelige 
ftjærltgljeb  ille  ben-  enefte  §tnbring  for  ©r^tfup^ct, 
tljt  fefoe  Sruben  Ijar  SCilbøiettg^cb  for  en  ung  9?ib* 
ber,  £r.  $oul  glemming,  font  fæboanlig  er  i  Son* 
gen$  Stølge,  font  Sabaleer,  og  tyun  elj!e$  ligelebeø 
af  Ijant.  ©aabe  fra  SBrubenS  og  S3rubgotnmen$ 
©tbe  arbeibeø  fyetnmeligt  paa  at  tilintetgøre  Songenø 
$lan,  men  ben  (Sne  af  bent  fjenber  enbnu  tffe  ben 
SlnbenS  £enftgter, 

2Cft  bette  ntaa  tænfe$  at  bære  foregaaet  inben 
@tfyffet$  ©egfynbelfe,  i  fybis  Sypofttion  og  btbere 
®ang  bet  libt  efter  libt  bil  blibe  ub&iflet,  for  faa 
toibt  font  £ilffuewe  flat  fjenbe  bet;  tfyi  be  bæfen* 
ligfte  ^unfter  i  gorbiflingen  ffal  tøertimob  »eb  Æunft 
ffjule^  for  £ilffuerne,  for  at  be  i  Sataftropljen  funne 
bele  $erfoneme$  egen  Oberrajfelfe, 

Størft  ben  §anbling,  font  nu  følger,  bliber  ©jen* 
ftanb  for  ©fuefptflet: 

tyaa  en  SReife  gjennent  ?anbet  Ijar  Songen  tnb* 
funbet  fig  paa  Jrtjggebælbe  for  at  Ijilfe  paa  fin  8<en$* 
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manb,  og  tyfønffe  tyant  til  bet  foreftaaenbe  39rtytfai>. 
@elb  tyar  l)an  iffe  ifinbc  at  bibaane  bcttc.  $ebebig, 
brcbcn  til  bet  2)berfte,  aabenbarer  for  Saren  fln  og 
3fibert$  Sjærtigljeb.  ©en  gamle  Sone  forfærbe« 
berober,  fortætter  tyenbe,  at  tynn  iffc  er  tyenbeé  ©at* 
ter,  men  hm  IjenbeS  ^tetebarn,  at  tyun  enbnu  er  en 
Rebning,  ber  et  engang  tyar  ntobtaget  ben  (tyrtftelige 
Qaai,  og  at  tyun  er  @ttefongen$  Srub,  tybtø  gæftenS* 
ring  er  nebgrabet  i  gtte^ien.  .©et  enefte  SKibbet, 
figer  Saren,  er  at  £ebeoig  en  SJKibnat  gaaer  til  (SHe* 
tyøien,  og  føger  at  tyæbe  ©fatten.  @r  8?ingen  borte, 
ba  er  bet  et  Segn  paa,  at  gttefongen  tyar  gibet  tyenbe 
grityeb;  men  ligger  ben  ber,  ba  er  tyun  enbnu  be* 
ftanbig  IjanS  23rub.  2Reb  banfenbe  fjerte  8aacr 
$igen  &eb  SKibnat  Ijen  i  Srattet,  tybor  tyun  ofte  til* 
fom  Ijar  tyabt  ben  2etfinbigl)eb  at  tøitte  SUepigenS 
SRotte;  tyun  gaaer  bertyen,  ffjønbt  fymt  tyoerfen  beeb, 
tyborlebe*  tyun  flat  bære  fig  ab,  etter  tyar  3Rob  til 
at  foretage  fig  ?Roget. 

2Ken  »rbeibet  lette«  tyenbe  »eb  et  fætfomt  ZiU 
fætbe.  9Rogen$,  en  3æger  i  (ggnen,  tyar  ofte  feet 
ben  formeentlige  Sttepige  beb  goben  af  $øien,  og 
ftaaer  i  ben  fafte  Oberbebitøning ,  at  ber  tyer  maa 
tigge  en  ©fat  begrabet  £an  tager  9Rob  og9Ranb$* 
føerte  til  fig,  og  gaaer  t>eb  SKibnat  tyen  for  at  op* 
grabe  ben.  ©et  er  juft  ben  famme  SWibnat,  ba  £e* 
be&ig  fljæfoenbe   og  tbiblraabig  begtoer  ftg  bertyen. 
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£il  fin  gorunbring  ftnber  ljun  Slrbcibet  aflerebe  gjort, 
og  2ttogen$  ifærb  meb  at  røbe  SRingen*  tjæf  ub* 
ftrceffer  ljun  £aanben  efter  ben;  ben  f  orfærbebe  3<e* 
ger,  font  troer  at  fee  ©tteingen,  og  benter  at  blibe 
ftraffet  for  fin  ©riftigljeb ,  flipper  SRingen  i  IjenbeS 
$aanb,  og  flugter  bort. 

3tten  fyermeb  er  IjenbeS  natlige  (Sbentfyr  enbnu 
iffe  titenbe.  kongen  Ijar  Ijørt  fortæfie  om  ben  i  @g* 
nen  fyerffenbe  Dbertro,  at  Ijan  iffe  tør  fomme  inb  i 
Jperrebet,  og  beflutter  juft  berfor  at  brage  berinb, 
og  begioe  fig  til  ©rtytfopsfeften  paa  £øiftrup.  Jiflige 
fyar  fyan  tyørt  tale  om  ©ttepigen,  og  om  £r.  Sbbe* 
fens  mtyfterieufe  gorftaaelfe  meb  fyenbe.  £an  begri- 
ber,  at  ber  ftiffer  en  Sntrigue  mtber  ait  ©ette,  og  er 
ntySgjerrig  efter  at  fomme  paa  @por  af  ben.  £an 
møber  £ebebig  i  drattet,  jnft  fom  Ijun  Ijar  faaet 
SRingen,  og  fyørger  Ijenbe,  om  ljun  er  ©flepigen.  £un 
benægter  bet,  og  forfif frer,  at  ljun  tbertimob  Ijar  ben 
ftørfte  ©fræf  for  Sflefolfene.  —  „Og  bog  banbrer 
£)u  tyer  beb  2Ribnat?  tybab  føger  ©u?"  —  „3eg 
føger  Kongen  (nemlig  (SKefongen),  enbjfjønbt  jeg 
gfyfer  for  Sttøbet."  —  „Kongen?  Ijan  ftaaer  tyer  for 
35ig."  —  Sfter  btøfe  og  lignenbe  SReplifer  erfarer 
tyun,  at  bet  er  ©anmarfs  Konge,  meb  tybem  tyun  ta* 
ler;  bog  barer  bet  noget,  førenb  tyun  bil  troe  bet, 
ba  tyun  forfiffrer,  at  tyan  umuligt  tnrbe  fomme  ober 
©rænbfejfjeHet    Kongen  foarer  tyenbe,  at  tyun  juft 
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beraf  fan  fee,  at  bet  er  forbi  meb  GrflefongenS  9Ragt, 
og  at  fyrnt  tffe  tenger  fyar  noget  at  befragte  af  fyam, 
Ijbortmob  Ijnn  fan  l)abe  2llt  at  fyaabe  af  ben  Songe, 
for  IjbtøStatøn  Ijnn  nn  ftaaer.  „atten",  fpørgerljan: 
„l)bab  bilbe  2)n  Ijatn?"  —  „®ibe  Ijam  benne  SRing 
tilbage."  kongen  tager  ben,  og  gjenf jenber  fownbret 
fin  gabbergabe  til  ©rigitta  2Knnf.  $or  at  faae  5llt 
opf låret,  befaler  Ijan  ?igen  at  følge  hemmelig  meb 
til  £øiftrnp. 

$er  ere  geftibiteterne  i  fnfb  ®ang.  3ffe  be$* 
minbre  Ijabe  ©mb  og  Smbgom  Ijabt  en  ©amtale, 
Ijbori  be  erftere  Ijinanben  bere$  3Kangel  paa  Jilbøie* 
ligljeb  til  at  inbgaae  benne  Sorbinbelfe,  og  bere$ 
gjenfibige  ©eflntning,  at  be,  tiltrobS  for  SongenS 
$lan,  bille,  naar  bere$  3a  afforbreS  bem,  erflære, 
at  be  iffe  gibe  bet.  9Ren  SongenS  ptnbfelige  8ln* 
fomft  bringer  Stile  i  gorbirring,  ifær  SBalfenborff,  font 
fragter  for  en  Ctybagetfe  af  ^emmetigtyeben.  ©rnbe* 
folfene  tage  begge  bereS  tilflugt  til  Songen,  fom 
nægter  at  føre  bere$  SBøn,  og  fbærger  beb  fit  Son«« 
gelige  Orb,  at  bet  ffal  forbtibe  faalebeS,  fom  Ijan 
engang  Ijar  beftemt  bet,  og  at  Sbbefen  ffal  ægte  ben 
^ige,  Ijbtø  ©nbfaber  Ijan  (kongen)  er,  og  at  Ijmt 
til  £egn  berpaa  ffal  bife  gabbergaben.  9Gatnrtigbii$ 
beeb  Ijnn  Sntet  Ijerom.  kongen  ^enbenber  fig  altfaa 
til  SBalfenborff,  fom  iffe  beeb,  Ijbab  ^aaffnb  Ijan 
ffal  føge.    ?aa  et  SSinf  af  kongen  inbtræber  $ebe* 
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big  meb  SRingen,  8llt  Bltoer  oplfaret.  8æn$manben 
ægter  £ebeaig,  og  glemming  ben  for  ©rigitta  SJJhtnl 
ubgibne  3omfrne  SMfenborff, 

©tyffets  lfte  Slet  ffal  foregaae  førft  »eb  Saren« 
©olig  beb  Slrtyggebætbe,  3  ©aggrunben  feer  man 
Slåen,  bag  beb  ben  SHefrattet  Sn  ©ro  fører  ber* 
ober.  Kongen  optræber  meb  fit  ftølge,  og  tyttrer 
Styft  til  at  fomme  paa  ©por  af  ben  mtyftiffe  SKepige 
og  8<en$manbené  hemmelige  SSeie.  ©cenen  foranbreS 
til  ^øiftmp,  fybor  man  feer  £ilberebelferne  til  ge* 
ften,  og  SBalfenborffS,  ©rigittaS,  gfemmingS  og@b* 
befenø  gorlegenljeb«  ©cenen  foranbreø  atter  til 
famme  ©teb  fom  førft  £ebebig  aabenbarer  Saren 
fin  Sjærtigljeb,  SDenne  gtøer  Ijenbe  bet  omtalte  9?aab, 
fom  fynn  meb  JCngftelfe  beflutter  at  følge.  Kongen 
beftemmer  fig  til  at  gjæfte  SBalfenborff,  og  gaaer  meb 
fit  Stølge  ober  ©roen* 

£)en  2ben  >M  flal  foregaae,  førft  i  gflefrattet, 
Ijbor  be  obenomtalte  2fttbnat$fcener  ffutte  finbe  ©teb ; 
bernæft  paa  £øiftnt|>,  Ijbor  geften  og  Sataftropljen 
forefomme,  og  enbe  ©tfyffet 

3  ^enfeenbe  til  bet  muficalfle  arrangement,  ba 
er  bet  min  §enfigt  at  antybe  ©tøffet«  nationale  og 
locale  Sljaracteer ,  »eb  at  lægge  nogle  faa  af  bore 
fmuffefte  gamle  tjeempefcife  *  2Relobier  til  ®wnb. 
£)i$fe  fnnne  paSfenbe  forebrageø  af  £ebebig,   Saren 
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og  Srtgitta.  SStøben  9Kufif  maa  b<elge$  etter  com* 
ponereS  i  O&ereenSftemmelfe  meb  ben  »eb  be  gamle 
2Mobier  angi&ne  Sljaracteer,  bog  faalebeS,  at  ben 
paa  en  l)armoniff  3Raabe  netøp  contrafterer  nteb  bis* 
fe$  SenSformigljeb.  3  ©(utningen  af  lfte  Slet  er 
8eiligl)eb  tit  en'gutale,  Ijbor  nemlig  §ebemg  beftem* 
mer  fig  tit  fit  natlige  S oretagenbe ,  og  kongen  meb 
fit  Stølge  gaaer   ober  ©roen,     SSeb    gefttigljeben  i 

• 

2ben  2lct  M  ber  bære  Sfitølebning  nof  til  GHjor  og 
SaDetter.  35eb  bette  arrangement  bltøer  i  Sltøtut* 
beligtyeb  at  erinbre,  at  ©angen  iffe  maa  Ija&e  nogen 
ftor  Dber&cegt  i  ©tøffet  ©narere  bør  Sttnfifen, 
Ij&or  bet  laber  fig  gjøre,  antage  et  melobramatifl 
$ræg,  faatebeS  at  iffe  blot  i  Safletmnftfen,  men  i 
fyete  ©tøffet,  ©itnattonen  ubtrtyffeS  blot  beb  3nftru* 
mental*  aftuftf,  mebenS  ber  tifiige  foregaaer  sJ?oget  paa 
teatret,  for  at  £anblingen  iffe  ffat  ftaae  ftitte, 
©og  er  bet  iffe  min  SWening,  at  ber  ffal  becfomereS 
til  og  nnber  benne  3taftrnmental*3ttuftf,  faalebeS  fom 
i  be  fceb&antige  9Mobramer.  ffongen  og  SBalfen* 
borff  faae  atbeleø  intet  ©fyngepartie. 

tyaa  en  mere  betaifleret  tylan  tør  jeg  iffe  inb* 
tabe  mig,  førenb  jeg  fan  begtynbe  paa  Ubarbeibef* 
fen,  og  berbeb  faae  8eUigl?eb  til  at  fcette  mig  mere 
inb  i  ©njéttet,  og  nøiere  o&erbeie  affe  ©etaitø  meb 
£enffyn  paa   ben  bebfte   bramatiffe  SSirfning.    £>en 
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l)øie  Dtrectton  bit  factlebeS  behage  at  unbftytbe  bet 
Ufulbf otnnc  i  nærbærettbe  f ortfattebe  Ubfaft,  bet,  fom 
jeg  Ijaaber,  bog  et  titftræffeltgt  til  at  gtoe  en  $ore* 
ftifltng  om  bet  £ete« 

tfjøbcntyaim,  be.n  22be  3uni  1828. 

Unbcrbanig 

3«  8,  Heiberg. 
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2. 

y  1  a  tt 

til 

jfong  Salbemar  Vtterbag, 

©fuetøil  i  5  Slcter. 
^Jerfonerne. 

SBalbemar  Sltterbag,  Æonge  af  2)anmart* 

dronning  $elbig,  fyan«  ©emalinbe. 

tprinbfeéfe  Margareta,  bete«  2)atter,  11  2lar  gammel. 

$afon,  Æonge  af  ftorge. 

©reoinbe  <SIif  abe  t$  af  $olfieen,  $an«  gorlobebe. 

Miel«  3on«fonr  (SMebifo  af  Sunb. 

penning  ^obebufl,  SDanmart«  9ftge«  Srøarff. 

©errmann  b.  SBifce,  foenff  $mba«fabeur  i  ©rebtnbe  <£ltfa« 

bctfye  gøtge. 
Bnna  fra  3$Uanb,  SDronning  tøeloig«  Somfru. 
Xb or f  tein,  &ong  Stolbemar«  ©fjalb. 
8alt&af«*t  Srøarffen«  tjener. 
Ctyor  af  ©tfp&er  og  ©norner. 
$ofmamb,  ftibbere,  borgere  og  $#nber. 

$anb(ingen  foregaaer  i  be  3  førfie  fccter  paa  ©øborg,  i  4bc  og 
5te  paa  (Surre.    Siben  er  1363. 


©ujettet  til  bette  ©tyffe  ffax  baabe  en  pfymtaftifl  og 
en  Wtorift  »efianbbeel,  af  faUfe  ben  førfie  meb  glib 
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er  fremsættet,  forbi  forfatteren  Ijer,  Hgefom  i  „(£U 
berl)øi",  maatte  bære  betænft  paa  at  afbinbe  Sujettet 
en  mujkalff  ©ibe,  SETil  bet  ^Ijantaftiffe  Ijører  ©agnet 
om  $ong  3Sa(bemar$  ^iærlig^eb  til  51  o  b  el  U  te,  fetb 
efter  at  tyun  bar  bøb,  og  fybortebeS  ®jenftanben  for 
benne  ftjcerligfyeb  »eb  Stutteri  gif  ober  paa  en  %\t* 
ner,  og  berfra  paa  ®urre  @ø  og  bens  Omegn.  Zil 
bet  f)iftorifle  Ijenljører  beetø  ^rinbfeéfe  SKargaretaS 
©iftermaal  meb  Song  £afon  af  Worge,  uagtet  benne 
aflerebe  »ar  trolovet  meb  ©rebinbe  Stifabetl)  af  $oU 
fteen;  beetø  Song  93albemar$  Uenigljeb  meb  fin  £>ron* 
ning,  og  SKaaben,  tyborpaa  Ijan  titfibft  forligte  fig 
meb  fyenbe,  et  $unft,  |)oori  £>iftorien  fetb  gaaer  ober 
til  bet  Sbenttyrtige,  forfor  ogfaa  gorf,  Ijeri  tiltaber 
ftg  en  albeieS  fri  ©etyanbling.  Mt  btøfe  forffjeflige 
©(ententer  fyar  $orf.  paa  følgenbe  Støaabe  føgt  at 
forene  tit  een  £anbling: 

1.    ?ræmi$ferne  til  ©fuefpittet, 

fybilfe  man  i  £obebfagen  bil  finbe  obereensftemmenbe 
meb  £)iftorien  etter  i  bet  minbfte  meb  ftrønifen,  me* 
ben$  gorf.  i  detaillerne  tyar  tiflabt  fig  btøfe  $or* 
anbringer  og  egne  Opfinbelfer. 

$)a  Song  93albemar,  inben  fin  Ubnæbnelfe  til 
Æonge  i  ©anmarf,  opljotbt  fig  i  Jtybfllanb,  elflebe 
Jjan  en  ^ige  fra  SRiigen,  beb  Sftabn  £oba,  meb  en 
faa  ubetbingetig  Sjærtigljeb,  at  Ijan  enbog,  ba  Ijun 

3.  S.  StibtXQ,  9rofaif!e  6lrifter.    XI.  27 


470  $lan  til 

bar  bøb,  lob  tyenbeø  Sig  føre  omfring  meb  ftg  paa 
aUt  ©teber,  ^or  Ijan  o^otbt  fig,  S3eb  tyan$  Slljron* 
beftigelfe  biet)  een  af  ©etingelf  erne ,  at  Ijan  ffulbe 
ægte  $rinbfe$fe  §elbig,  en  Datter  af  £ertug  93at* 
bemar  af  ©le$big,  font  &ar  $an$  gienbe,  ttyi  benne 
gtyrfte  ^aobe  ftebfe  fluttet  fig  til  ©reb  Oeerts  $arti, 
og  fyabbe  enbog,  unberftøttet  af  benne  8anbet$  bit* 
trefte  gienbe,  tabet  fig  ubnæbne  til  Songe  i  Dan* 
marf,  mebenø  ben  retmæSfige  Songe,  Sljriftoffer  ben 
2ben,  ftong  33albemar$  gaber,  enbnn  le&ebe.  Dette 
toungne  Oiftermaal  meb  en  $rinbfe$fe,  l)bi$  gaber 
og  Ijele  ©lægt  bar  Songen  forgabt,  fan,  i  gorening 
meb  ljan$  uforglemmelige  Sjæjligljeb  til  £ooa,  bære 
et  tilftræffeligt  2Botib  til  ben  flette  gorftaaelfe  mellem 
Ijam  og  ljan$  Dronning,  og  Digteren  berber  iffe 
at  tage  fin  tilflugt  til  bet  føift  upaalibelige  ©agn 
om  SongenS  Saloufte  paa  golquarb  Sobmanbføn,  et 
©agn,  fom  iffe  Ijar  anben  hjemmel,  enb  SKibbelal* 
berenø  SSifer, 

SongenS  Sjærligfyeb  til  SEoba  Ijabbe  bel  bæret 
grunbet  i  benne*  perfonlige  (Slffbærbigtyeb,  men  bilbe 
bog  iffe  bære  bleben  til  faa  Ijeftig  en  Sibenffab,  ber 
enbog  oberlebebe  fin  ©jenftanb,  berfom  iffe  5tobe$ 
2Bober  Ijabbe  gibet  Ijenbe  en  fortryllet  9?ing,  Ijbtø 
hemmelige  kræfter  tiltraf  SongenS  fjerte.  Denne 
9?ing  bar  fimpel  af  Ubfeenbe,  og  bafte  ingen  Opfigt, 
faa  at  man  tyoerfen  bemærfebe  ben*  Sflærbærelfe,  eller 
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fabnebe  ben,  naar  ben  toar  borte.  SEljorftein,  en 
ung  ©fjalb,  ber  atterebe  fom  Sbaxn  tøa&be  »æret  i 
$ongett$  Stølge,  ^at>be  engang,  nben  at  ane  SRingenS 
Grgenflaber,  braget  ben  af  fingeren  paa  8iget,  og  fat 
ben  paa  fin  egen  §aanb,  i  ben  §enfigt  at  befibbe 
en  ringe  Srinbring  om  ben  ©jenftanb,  ber  af  alle 
tøa&be  toceret  IjanS  Songe  fjeereft.  Stten  neppe  &ar 
bette  ffeet,  før  Songen  fyabbe  befatt  at  jorbe  8iget, 
og  Ija&be  fra  nu  af  faaet  SEljorftein  faa  fjeer,  at 
benne  ftebfe  maatU  bltøe  i  ljan$  Størljeb,  følge  meb 
Ijam  ooeraft,  og  opmuntre  tyarø  meb  @ang.  35a 
©jenftanben  for  ljan$  £&ab  fæbtoanlig  t>ar  £o&a  og 
anbre  ${cerligljeb$*©agn,  faa  maattt  S£ljorftein  troe, 
at  bet  &ar  btøfe,  ber  gjorbe  Ijam  faa  tynbet  ljo$  Son* 
gen;  ben  ffjuttc  ©runb  bertil  funbe  Ijan  iffe  for* 
mobe.  Unber  fit  Opfyolb  toeb  Song  93albemar$  §of 
$ar  J^orftein  fattet  Sjærligtyeb  til  2lnna  fra  3  tyl* 
lanb,  en  af  Dronningens  Somfruer,  og  fyar  tmnbet 
fyenbeø  fjerte. 

8igefom  Song  23atbemar  af  potitifle  ©runbe 
l?atobe  ægtet  fin  Dronning,  £eføig,  faa  Ijabbe  Ijan 
nu  ogfaa  af  potttiffe  ©runbe  aftalt  et  Sggteflab  mellem 
fin  Datter  SRargareta,  ber  enbnu  fun  &ar  etSarn, 
og  Song  §afon  i  Storge,  en  @øn  af  Song  2Wagnu$ 
i  ©fcerrig,  2Wen  bet  Ijolfteenffe  ^Jarti  (fom  let  inb* 
faae  SongenS  $(an  meb  bette  ©iftermaal,  nemlig 
engang  i  Stiben  at  bringe  be  norbifle  9ttger  unber 

27* 
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een  Srone,  og  font  iffc  nben  grtygt  ftmbe  fee  Dan* 
rnorf  btitoe  faet  mægtig  en  ©tat,  tf  ær  ba  $ongen$ 
$otitif  fornemmelig  gif  nb  paa  at  tøinge  £otftenerne 
til  Stybigtøeb)  traabtc  i  9?egotiation  nteb  @fcerrig,  og 
fi!  ben  f&age  Song  SWagnnS '  obertalt  (titbeeté  &eb 
§anfeftæberne$  3tteb&irfning)  til  at  ftutte  et  ntyt  ^arti 
for  fin  ©øn,  Song  £afon  i  sJlorge,  nemlig  meb 
©re&inbe  Slifabetl)  af  $otfteen,  en  'Datter  af  ben 
berømte  ©refc  ©eert,  og  ©øfter  til  ben  ba  rcgje* 
renbe  ©retoe  af  £otfteen,  ben  faafalbte  „£einricfy  ber 
Siferne,"  (Henricus  ferreus).  Song  2Kagnu$,  fom 
om  fyan  ganfle  Ija&be  glemt  fit  tibligere  8øfte  tit  Song 
93albemar,  fenbte  §errmann  bon  SBifce  fom  3lm* 
baSfabenr  ofcer  tit  £olfteen,  tøtoor  ©refcinbe  Grtifabetlj 
bteb  per  procurationem  føitibetig  troloftet  mebSong 
£afon,  og,  efter  be  SEiberS  ©æbbane,  ftray  antog 
Sitet  af  Dronning  tit  9?orge  og  ©fcerrig,  3  De* 
cember  9Raaneb  1362  inbflibebe  fynn  fig  meb  9lm* 
baSfabenren  og  Ijete  fit  gølgc,  for  at  gaae  tit  ©&er* 
rig,  Ij&or  SSrtyttuppet  titberebebeS,  men  en  ©torm 
brefc  ©fibet  inb  paa  Saften  af  ©faane,  Ijtoitfen  ?ro* 
&inb$  bengang  titførte  Danmarf;  bet  ftranbebe  nben* 
for  8unb,  paa  en  ©rnnb  fom  titljørte  (Srfebifpen, 
9Het$  3on$fon.  Denne  9Ranb  bar  Song  93atbe* 
mar  færbeteS  tøengtøen,  og  inb&iet  i  alle  IjanS  ^la* 
ner,  ttøi  SSatbemar  Sltterbag,  ben  ftørfte  $otiticn$, 
fom   nogenfinbe   Ija&be  beftæbt  ben  banfle  £ljrone, 
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fbceffebe  iffe,  fom  be  foregaaenbe  Songer,  fin  2Wagt 
beb  at  fjæmpe  mob  §ierarcfyiet;  t&ertimob  tøabbe  Ijan 
gjort  fig  Srfebifpen  til  93en,  beb  at  fortene  Ijam 
meb  JBornljotm.  SBifpen  bentyttebe  fig  altfaa  af  8ei* 
tigljeben,  for  at  gjøre  Songen  ben  bigtigfte  af  atte 
SEjettefier:  tøan  tog  meb  ftor  ©jæftfriljeb  mob  ©reb* 
inbe  (Slifabetlj  og  IjenbeS  gølge,  gat>  Songen  Sfter* 
retning  om  bet  ^aSferebe,  og  forljinbrebe  ©rebinben 
fra  at  reife  bibere,  unber  ^aaffub  af  fftylbig  Omforg 
for  IjenbeS  8ib  og  §elbreb.  Song  SSalbemar  iftemte 
ftraj  ben  famme  Sone,  og  lob  ©rebinben  meb  Sølge 
bringe  ober  til  ©øborg  paa  ©jættanb,  og  forfiffrebe, 
at  fyan  umulig  funbe  tittabe  faa  Ijøi  en  $erfon  at 
reife  bort  i  ben  ftrenge,  farlige  SlarStib,  2Ren  93in* 
teren  gif,  goraaret  lom,  og  enbnu  maatte  ©re&inben 
i!!e  tiltrcebe  fin  SReifc;  førft  nu  mcerfebe  tøun,  at 
fyun  bar  en  Sange  paa  ©øborg,  ligefom  ben  ultyf* 
felige  §elbig,  ber,  uagtet  ljun  nøb  atte  en  Dronning^ 
JgreSbefciténinger,  bog  iffe  turfce  forlabe  ©lottetø 
SMftrict  ©en  unber  bette  SDp^oIb  forløbne  £ib 
Ijabbe  Song  SSalbemar  benyttet  til  hemmelig  at  nego* 
tiere  meb  ©berrig;  ben  f&age  gong  2Wagnu$  Ija&be 
paanty  inbbittiget  i  fin  @øn$  ©iftermaal  meb  2Rar* 
gareta;  men  ogfaa  bet  tøolfteenffe  $arti  Ijabbe  be* 
nattet  SEtben  til  at  negotiere.  2ltte  farter  toare  enige 
om  at  ønffe  ftong  §afon$  Stærbæretfe  i  35anmarf; 
tyan  begab  fig  bertyen,  ubtø  om  Ijbab  tyan  ffulbe  sælge. 
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Stffe  oentebe  Ijam  meb  Sængfel,  Song  93albemar  i 
bet  §aab,  at  Ijan  bitbe  bælge  SKargareta;  Orebinbe 
Sttfabet^  i  ben  £anfe  at  Ijan  bilbe  befrie  benne  fin 
£rotobebe  af  bet  piintige  ftangenffab. 

©ttfe  ^ræmisfer  bitte  libt  efter  libt  blibe  nb* 
biflebe  i  felbe  ©fnefpillet ,  fom  bil  faae  omtrent 
føtgenbe 

2.    ©iøpofition. 

I.    2Ut 

i 

tn  £gn  ubenfor  døftorg  Slot. 

Song  93albemar  fibber  i  btybe  £anf  er .  ober  $ong 
£afon$  foreftaaenbe  Slnfomft  og  Ubfatbet  af  be  fla- 
ner, tøan  Ijar  meb  Ijam.  SE^orftcin  fuger  at  opmnn* 
tre  kongen,  beb  at  ftynge  en®ang  omSEooe,  SDron* 
ningen  og  ©rebinbe  Slifabetfy  træbe  nb  paa  en  ©alcon 
paa  ©tottet,  og  Itytte  til  ©angen.  Songen  og  5£l)or* 
ftein  gaae;  Dronningen  og@rebinben,  fntgte  af2lnna, 
træbe  inb  paa  ©cenen,  og  flage  ober  bereS  gangen* 
flab;  Dronningen  er  tillige  beemobig  ober  at  $on* 
gen  ftebfe  førger  ober  5tobe,  og  tWc  ffyneS  at  op* 
mmttre$  beb  Slnbet  enb  Srinbringen  om  Ijenbe,  §err* 
mann  b.  SBifee,  SKarften  $obebnfl  og  Srfebifp  3on$* 
fon  træbe  inb*  SBifce  beflager  fig  for  be  to  fibfte 
ober  bet  gangenflab,  tybori  l)an$  £erfterinbe  IjolbeS, 
og  beber  bem,  fom  mægtige  3ftænb,  ber  tyabe  Songen* 
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gortrotigljeb,  om  at  nbforffe  IjanS  #enfigter  og  faac 
Snbe  paa  ©agen,  33ift>en,  fom  fcirfetig  er  i  Son* 
gen$  gortrotigljeb,  føger  at  føre  SBifee  bag  fiffet,  ibet 
Ijan  figer  Ijam,  at  iffe  Jjan  (Sifpen)  er  SongenS  $or* 
trolige,  men  fcet  Stljorftein,  ba  SnJjfcer  jo  feer,  tø&or* 
lebes  Sengen  ftebfe  Ijar  Ijam  om  fig,  og  tater  tøem* 
meligt  meb  Ijam.  3Warften  figer  bet  ©amme,  og  bet 
meb  faa  meget  mere  ®ranb,  fom  fyan  iffe  er  inb* 
det  i  SongenS  ^(5  Ian,  og  enbog  er  noget  mtøunbetig 
ofcer  £ljorftein$  gorfyotb  til  Sengen,  33erfom  ^obe* 
bnff  bebre  Ijenbte  Sengens  Sljaracteer,  ba  toilbe  Ijan 
toibe,  at  Sengen  er  alt  for  meget  spotitifer,  tit  at 
tabe  fit  §ierte$  Slffectioner  fomme  i  minbfte  fflerø* 
ring  meb  fyanS  ftatsfføgtige  ^taner,  ©efø  ben  Strotb* 
bom,  fom  binber  Ijam  tit  Stljorftein,  Ian  iffe  gaae 
til  ben  2)bertig^eb,  at  Ijan  ftntbe  inb&ie  Ijam  i  ©ta* 
ten$  £>emmeligljeber.  ©narere  flutbe  ^obebufl  t>ære 
mtøunbelig  paa  fflifpen,  fom  ftebfe  flitter  nnber  2)æf fe 
meb  Sengen,  og  Ij&em  benne  enbog  fyar  tabet  fomme 
tit  ©iattanb,  for  at  futbbtyrbe  SSietfen  mellem  §afon 
og-  3ttargareta,  faafnart  fom  Seitigfyeben  er  berttl. 
SBifce  føger  nn  at  nbfritte  fcljorftein,  men  ba  benne 
af  gobe  ®runbe  3ntet  fan  fortætte,  troer  SBifee,  at 
Ijan  forftitter  fig, 

Jljorftein,  fy&em  bet  begtynber  at  blitoe  tit  ©tyrbe, 
at  Sengen  ftebfe  fcit  Ijafce  Ijam  om  fig,  og  fom  be$* 
uben   ønffer  at  unbfttye   be   inbbiftebe  gorljolb  fceb 
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£offet,  ber  let  htnbe  Blibe  ffam  til  ©fabe,  Ijar  bebet 
Songen  om  £ittabelfe  til  at  brage  bort  paa  en  SReife, 
men  Songen  !)ar  afflaaet  bet  §an  beflutter  ba  at 
brage  hemmelig  bort,  tiltrobS  for  SongenS  S5iBie. 
$an  figer  garbet  til  Slnna,  og  ffjeenfer  Ijenbe  til 
Slfffcb  ben  IjemmetigljebSfulbe  SRing.  fiongen  træber 
inb,  giber  £ljorftein  uopf orbret  SEillabelfe  til  at  brage 
bort,  og  forelfler  fig  i  2lnna. 

(Slifabetlj  ogSBSifce  beftorme  nuSongen  mebS3e* 
gjæring  om  et  ffylbeftgjørenbe  @&ar;  Songen  bero* 
liger  bem,  beb  at  labe  bent  bibe,  at  Song  £a!on  er 
fommen,  og  bil  om  faa  Jimer  inbtrceffe  paa  ©øborg* 
(Slifabetlj  feer  meb  fiængfel  fin  Sefrier  imøbe,  5)ron* 
ningen  føger  at  nærme  fig  Songen,  og  ubfpørger 
Ijam  om  fyan$  $tan  meb  Støargareta,  men  Ijan 
totfer  Ijenbe  en  fraftøbenbe  Sulbe,  tilbeetø  forbi  Ijan 
troer,  at  ljun  begnnftiger  (Slifafcetlj  og  bet  Ijol* 
fteenfle  ^artu 

kongen,  fom  if!e  fjenber  SEtyorftein*  gorftaaelfe 
meb  Slnna,  beber  benne  hemmeligt  om  et  ©tætone* 
møbe,  og  bifer  fig  faa  tyefttg  i  bette  Ønffe,  at  Slnna 
nøbe$  til  at  tobe  bet,  ftjønbt  Ijun  i!fe  Ijar  ifinbe  at 
opfølbe  fit  fiøfte.  £un  tager  fin  £ilffogt  til  £)ron* 
ningen,  fom  beflutter  at  iføre  fig  IjenbeS  Slæber,  og 
møbe  i  IjenbeS  ©teb,  ifær  for  bog  engang  at  opnaae 
en  ©amtale  meb  Songen,  og  mutigbiis,  unber  en 
fremmeb  3Jiaf!e,  retfærbiggiøre  fig  for  ben  2Ri$tanIe, 
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Ijan  Bærer  til  l)enbe.  (©ammentign  Ijermeb,  l)bor* 
lebeS  benne  ©egibenfyeb  fortættet  af  §iftorieffriberne, 
f.  @J*  af  §otberg,  Ubb.  ©frifter,  14be  SDeet,  @. 
278,  »nm.) 

II-    3tct 

tn  ttrteøaarb  jiaa  Søborg. 

SSatbemar  foreftifler  $ong  £afon,  at  en  tibti* 
gere  ftorptigtetfe  binber  Ijam  til  3J?argareta,  og  at 
Song  3J?agnn$  paanfy  tøar  gtøet  fit  ©amttyffe  tit  benne 
gorbinbetfe;  Ijan  bil  obertate  Ijam  til  at  tabe  fig  bie 
tit  Sttargareta,  inben  Ijan  enbnu  fyar  feet  (Stifabetfy. 
3tten  Dette  afflaaer  £af on,  og  figer,  at  fyan  3ntet  Ian 
beftemme,  førenb  $an  fyar  talt  meb  ©rebinben.  93at* 
bemar  nøbeS  tit  at  titftebé  bent  en  ©ammenfomft. 
©tifabetlj  beljager  i  $øi  ®rab  §afon;  fyan  betroer 
Ijenbe  Song  33atbemar$  ^tan,  men  tober  at  bære 
faft  i  fin  JBeflutning,  og  at  føre  Ijenbe  føem. 

3miblertib  btiber  bet  mørft.  Dronningen,  iført 
2lnna$  flæber,  møber  Songen  i  Urtegaarben,  men 
ba  l)nn  iffe  Ijar  9?ingen,  er  Songen  ligegtytbig  imob 
Ijenbe,  og  figer,  at  bet  !nn  toqr  et  ©pøg,  for  at  fætte 
IjenbeS  Dtyb  paa  $røtte.  Dronningen  teber  ©am* 
talen  tyen  paa  fyenbe  feto,  og  retfeerbiggjør  fig  for 
ben  3fti$tanf  e,  at  ljun  flntbe  begunftige  Slifabetlj,  og 
arbeibe  imob  SongenS  flaner,  fom  fyun  iHe  fjenber, 
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men  font  tyun  blot  bilbe  ønffe  at  fjenbe,  for  at  un* 
bcrftøttc  bem. 

SC^orftetu  Ijar  opgivet  fin  SReife,  beetø  forbi 
Songen  iffe  beftymrer  fig  mere  om  Ijam,  og  atte 
Sabaler  imob  Ijam  berbeb  ere  o^ørte;  beeté  af  3a* 
loufie  ober  Songenø  Sorelffelfe  i  2tnna.  93eb  tøenbe 
erfarer  Ijan  Ubfalbet  af  ©tæbnemøbet  SSeb  at  fam* 
mentøolbe  benne  Segibenljeb  meb  fybab  ber  tibligere 
er  foregaaet,  lommer  Ijan  paa  ben  £anfe,  at  9t ingen 
maa  bære  en  SjærligljebS »Standet  §an  forlanger 
ben  tilbage  af  Sfifona,  og  ba  tøan  Ijar  megen  S£iltro 
til  ^obebufl,  fybem  Ijan  jetter  feer  i  SongenS  gor* 
troligljeb,  enb  Srfebifpen,  faa  giber  Ijan  ben  til  pn, 
og  figer  Ijam,  at  benne  ffal  tilbeiebringe  Ijam  ben 
Snbftybelfe  l)o$  Songen,  fom  fyan  nu  førger  ober, 
iffe  at  beftbbe.  SSirfelig  faaer  Songen  ogfaa  fra 
bette  Øiebtif  af  ^Pobebuff  bobbelt  tjær,  og  bil  be* 
ftanbig  Ijabe  Ijam  i  fin  Dmgibelfe*  §an  brager  meb 
Ijam  tit  ©urre,  for  Ijemmetig  at  bringe  2tlt  iftanb  til 
SttargaretaS  SSxtfUnp;  Srfebifpen  tyttrer  Saloufie  ober 
ben  SKaabe,  fom  Songen  bifer  sJ}obebuff, 

Song  §afon  aftaler  meb  Slifabetl)  og  SBifee,  at 
be  hemmelig  bil  flugte  bort,  mebenS  Song  SSalbemar 
og  ^Pobebuff  ere  borte,  og  bet  uagtet  Srfebifpen  er 
bleben  tilbage,  for  at  pa$fe  paa  bem. 
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III.    31  c  t 

dal  jifia  Søborg. 

^rtnbfeefe  SIKargareta,  omgiben  af  en  %iot  jebn* 
albrenbe  ©ørn,  unberljotber  fig  mcb  btéfe  angaaenbe 
fit  forcftaaenbc  ©rtyttup  mcb  Song  §afon.  §un 
fortæller,  IjbortebeS  ljun  bil  bære  fig  ab,  naar  Ijwt 
btiber  SDronning;  om  be  geftligljeber,  fom  ba  bit 
finbe  @teb;  om  ben  ©ragt,  ljun  bit  bære,  o,  f.  b, 
%ox  at  ntybe  benne  Styffe  i  goreftittiugen,  taber  fyun 
©ørnene  paatage  fig  §ofmænbene$  og  ©arnerne« 
SRotter,  og  ubføre  ben  Ijøitibetige  $roce$fion  tit  Sir* 
fen,  fom  og  en  fefttig  £)anb$  beb  IjenbeS  ©rtyflup. 
§un  er  fnn  i  gortegen^eb,  meb  fybem  tømt  flat  bcetge 
tit  at  foreftitte  ©rubgommen,  ba  ingen  af  be  tilftebe* 
bcerenbe  JDrenge  føne$  Ijenbe  oærbig  bertiL  3  bet 
famme  inbtræber  Song  £afon,  ftæbt  i  en  fimpet 
©ragt,  for  ei  at  røbe«  beb  fin  foreljabenbe  Slugt ; 
Ijan  Ijar  føgt  Grtifabetlj,  men  Ijar  taget  feit  af  tyenbeS 
©emaffer,  og  er  t ommen  inb  tit  ^5rinbfe$fe  2Rar* 
gareta.  $aa  IjenbeS  ©pørgSmaat,  Ijbo  Ijan  er,  nb* 
giber  fyan  fig  for  ffong  §afon8  SRibberfbenb ,  Ijbor* 
ober  ljun  btiber  meget  fornøiet,  og  beber  Ijam  fore* 
ftitte  fin  £>erre  i  ben  8eg,  tøun  nu  fyar  for.  #an 
inboittiger  beri,  og  IjenribeS  af  IjenbeS  barnlige  SIfl* 
bærbigtøeb,  i  ben  ©rab  at  Ijan  glemmer  Stiben,  ba 
Ijan  flutbe  afhente  Stifabetlj.    35enne,  fom  forgjcebeS 
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§ar  bentet  Jjam,  føger  Ijam  oberalt  paa  ©tottet,  og 
fommer  inb  i  ©alen,  Ijbor  ljun  træffer  Ijam  i  en 
btyb  ©amtale  meb  2Wargareta,  fom  erfarer,  at  bet  er 
IjenbeS  23wbgom,  fom  ftaaer  for  Ijenbe.  Salonften 
baagner  baabe  $0$  Ijenbe  og  ljo$  ©lifabetlj,  og  tyttrer 
fig  i  en  ©rbftrib  mellem  begge,  Ijbori  be  fige  Ijin* 
anben  Ubeljageligljeber.  S)c  forfEjctfigc  Nuancer  af 
3atoufien,  betingebe  beb  begge  SRioalinberneS  forfljel* 
lige  Sliber  og  Sljaracteer ,  flnHe  tøer  tebenbe  frem* 
ftilleS,  §0$  Sttargareta  tøar  3a(oufien  et  $rceg  af 
barnlig  2labenfyjertigljeb ,  forenet  meb  en  oté  £)tybbe 
i  følelfen  og  Seftemt^eb  i  SSiBien;  $0$  (Slifabety 
tyttrer  ben  fig  fom  en  inberlig  gorbittrelfe,  ber  Ijol* 
bér  fig  felb  tilbage,  af  ©famfnlbljeb  ober  at  Ijabe  et 
Sdaxn  til  ©jenftanb. 

Det  er  imiblertib  blebet  for  filbigt  tit  glngt,  tøi 
ffongen  og  ^obebuff  ere  lomne  tilbage  til  ©øborg; 
Songen  fortceller,  at  l)an  til  26re  for  §afon$  9tør* 
bærelfe  Ijar  labet  anrette  geftligljeber  paa  ©urre,  og 
inbbfyber  2lHc  til  at  brage  berljen. 

^obebuf!,  tøbem  bet  ftebfe  Ijar  bceret  magtyaa* 
tiggenbe  at  oberbebife  Song  SSalbemar  om  Dronnin* 
gens  Uffylbigfyeb,  beflntter  at  tilintetgøre  ben  mtyftifle 
SRing,  og  fyaaber,  at  Songen,  naar  benne  SErolbbom 
er  uben  Snbftybelfe  paa  Ijam,  bil  bømme  meb  gri^eb 
og  efter  fin  bebre  3nbfigt.  #an  giber  berfor  9?in* 
gen  til  fin  £jener,  ©altljafar,   og  befaler  Ijam  at 
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fafte  ben  i  SSanbct  Wtppt  Ijar  SBattljafar  faact 
SRingen,  før  Songen,  font  juft  bit  gaae  paa  Sagt,  og 
føger  efter  $obebuff,  for  at  tage  f)am  nteb,  faaer 
£)ie  paa  Salttøafar,  figer  at  benne  ©benb  anftaaer 
Ijam  toet,  og  befaler  Ijam  at  følge  fig  i  ljan$  #erre$ 
©teb.  ^obebnfl  faaer  SttyS  berom,  og  btiber  bange 
for,  at  tjeneren  flat  erfare  og  mtøbmge  fin  Støagt; 
Ijan  følger  efter  fyam,  og  tager  SRingen  fra  Ijam. 
3)erpaa  brage  Sltte  tit  ©urre. 

IV.    3tct 

t) et)  øurre  Sø. 

Uttaaneftar  sJiat  ^obebuff  fommer  ilanb  nteb 
en  33aab,  efter  at  fyabe  taftet  SRingen  ntibt  nb  i 
®nrre  ©ø.    5Raar  l)an  er  gaaet,  følger  et 

©tort  ©tbertisfement,  beftaaenbe  af  GHjor 
og  Danbfe  af  ©øen«  og  ©tobens  ® norner,  ©tyller 
og  anbre  obernatnrtige  93æ$ner,  font,  ba  SRtngen  er 
bteben  bere$  Stenbom,  tobe  at  fortryde  Grgnen  faa* 
tebeS,  at  Song  S3albemar  flat  etfle  ben  ober  atte 
©teber  paa  Sorben. 

©olen  ftaaer  op;  man  tøører  93albljorn.  Song 
SSatbemar  og  $ong  §a!on  fomme  meb  3agtføtge,  og 
SSalbemar  tyttrer  bet  af  £iftorien  beljenbte  Ubfagn, 
at  9Sor  £>erre  gjerne  maa  betøolbe  himmerig,  naar 
fnn  Ijan  maa  beljotbe  ©nrre.    Unber  ^Betragtningen 


482  «pian  til 

af  ben  fljømte  @gn  opbager  Ijan  en  Saab ;  ben  f  om* 
mer  ilanb;  bet  er  ^Dronningen,  fulgt  af  3ftargareta, 
2tnna  og  £I)orftein.  Songen  er  atterebe  iforbeien 
benligere  ftemt  mob  Dronningen,  ba  beetø  l)an$  tib* 
tigere  ©amtale  meb  ben  formeentlige  SBtøna,  beetø 
*Pobebuftø  ytringer  fyabe  gjort  Ijam  opmærffom  paa 
bet  Ugrunbebe  i  IjanS  SRtøtanfe,  og  Ijan  tidige  fyar 
betcenft,  lj&orlebe$  SWargareta,  ber  ffylber  Dronningen 
fin  SDpbragelf e ,  tøar  gjort  et  Ijøifi  forbeelagtigt  3nb* 
trtyf  paa  Song  $afon,  uben  Ijbilfet  Ijan  neppe  funbe 
Dente  at  fee  fin  $tan  ubført.  §an  tøører  i  bette 
SHeblif  $afon  forfiffre,  at  Støargareta  ganfle  Ijar 
tmnbet  IjanS  fjerte.  Den  bentige  ©temning,  Ijbori 
Sllt  bette  tøar  fat  ftong  93albemar,  fortøøieS  enbnu 
berbeb,  at  Dronningen  juft  lommer  Ijam  imøbe  paa 
bet  fortrtyttebe  ©teb,  tøbor  2llt  oifer  fig  for  Ijam  i 
bet  gunftigfte  $ty$.  £an  beber  fin  ©emalinbe  om 
SUgibetfe,  og  forliger  fig  meb  tøenbe. 

V.    2Ut 
Cabinet  jiaa  Øurre. 

$ong  $afon  Ijar  en  ©amtale  meb  Slifabettø, 
l)bori  tøan  erf  lærer,  at  Omftænbigtøeberne  tøa&e  fat 
Ijam  i  ben  ©titting,  at  Ijan  maa  tøanble  uretfærbigt 
enten  mob  tøenb*,  efler  mob  Støargareta.  #an  for* 
Harer,  forfor  tøan  bælger  bet  gørftc,  beber  ®reb* 
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inbcn  om  SCilgtoelfe ,  og  figer  til  fin  Unbffylbning, 
at  tøutt  bog  neppe  clfler  Ijam,  ba  £rolobelfen  jo  bar 
fntbbtyrbet,  inben  Ijun  tøabbe  feet  Ijam,  SMrfetig  flat 
ogfaa  @ltfabetlj$  gorljotb  fremftitteS  faalebeS,  at  l?un 
minbre  liber  af  ffuffet  Sjærligljeb ,  cnb  af  ben 
tybmtygenbe  gtøtelfe  at  maatte  ftaae  titfibe  for  et 
S3arn. 

3mibterttb  befaler  $ong  93atbemar  ©rfebif^en 
at-flribe  tit  33ielfen.  @tifabet$  beflutter,  efter  at 
Ijabe  raabført  fig  meb  SBi^e,  at  reife  øiebtiffelig 
bort;  men  ljun  flammer  fig  ober  at  toenbe  titbage  tit 
£>olfteen;  tøun  foretræffer  at  brage  tit  ©berrtg,  og 
begibe  fig  i  SBabftena  Stofter.  £)erpaa  tager  ljun 
Slfffeb  meb  Dronningen,  3ttargareta,  §af on  og  $obe* 
buff;  kongen  og  (Srfebifpen  tut  tømt  iffe  fee.  Sltte, 
unbtagen  ljun  og  ©tøe,  begibe  fig  tit  ©tot$*Sapettet. 

©fueptabfen  foranbreS  tit 

Slotegaarben  jiaa  Øurre. 

S3agten  paraberer,  golf  af  alle  ©tænber  ftimte 
tit.  5£oget  er  atterebe  i  (Sapettet,  forfra  man  Ijører 
©angen  tfybe. 

Grtifabetfy  fommer,  futgt  af  SBifee.  #un  fafter  i 
gorbigaaenbe  et  SBtif  paa  Kapellet,  og  titter  tit 
©angen,  Ijborpaa  ljun  iler  bort,  efter  at  Ijatoe  an* 
ftittet  en  fort  ^Betragtning  ober,  Ijbortebe$  ljun,  ben 
ftore  ®eert$  ©atter,  er  ble&en  betøanbtet  meb  SRinge* 
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agt  i  et  Sanb,  bcr  for  faa  Slår  fibcn  ffjcelbebe  beb 
bet  blotte  9?abn  af  $enbe$  gaber. 

3mibtertib  er  SStetfen  tilenbe.  Stoget  tommer 
ub  fra  Sapeffet;  $afon  og  3ftargareta  proctamereø 
fom  86gtefolf  for  ben  forfamtebe  Støcengbe,  og  ber 
titføieS,  at  #afon  nu  reifer  tilbage  tit  fltorge,  men 
at  SWargareta  forbliber  i  ©anmarf,  inbtit  tyun  er 
Doyen,  Ijborpaa  fyun  bil  blibe.  fenbt  op  tit  fin  Ion* 
gelige  ©ental. 

Sn  ftor  SJanffeligfyeb  beb  bette  Sujet,  er  iffe  faa 
meget  at  bet  inbbef atter  en  bobbelt  §anbling,  fom 
fnarere  at  Song  93albemar  bifer  fig  unber  en  bobbelt 
Sljaracteer;  tlji  i  ben  pljantaftiffe  £)eel  af  Sujettet 
er  Ijan  ufri,  Bunben  beb  en  bunfel  Srofbbom;  i  ben 
Ijiftoriffe  3>el  maa  Ijan  berimob  befibbe  al  ben  gri^eb 
i  fit  Ombømme,  al  ben  ©eføftænbigtyeb  i  fine  £>anb* 
linger,  uben  fybilfe  man  iffe  bilbe  gjenfjenbe  benne 
$onge$  ^ortrait.  $)en  Ijelbige  Ubførelfe  af  Sujettet 
bil  ifær  beroe  paa  ©ammenfmeltuingen  af  btøfe  to 
Sljaracterer,  ligefom  be  to  paraflele  §anblinger  i 
©ttyffet  ogfaa  maae  erljolbe  en  inbertigere  Sorbin* 
belfe,  enb  bet  Ijer  i  flanen  bar  muligt  at  betegne. 
#i*ben^a»n  ben  29be  3uii  1829. 

Unberbanig 
3*  8.  Heiberg. 
Sil  ben  Ijøie  ffongelige  Sweater*  JMrection. 


3.    £    I  t  t  b  t  r  ø. 


flutobiograj^ijfc  fragmentet. 


(ftobbr.  og  ©ecember  1839.) 


2)c  autobiogrop&iffe  Dptegnclfcr,  fom  der  mebbele«,  ere  i  ftn  Sttb 
benpttebe  af  (S.  2Rolbec$,  efter  $bi«  Opforbrina,  be  bletoe  neb» 
ffreone.  <See  SMolbecfc :  2>anft  poetiff  ftnt&ologi  IV  2>eel,  f ørfle  Sif* 
beting,  1840,  ©.  243  ff.  2>e  tre  førfie  ©rubfrøfer  (ftofcbr. 
1839)  træffe«  efter  bet  oprinbelige  (Soncept  meb  et  enfelt  af  gorfat* 
teren  fenere  gjort  fcittceg;  bet  fjerbe  ©rubftyffc  (2)ecbr.  1839) 
efter  et  5Bret>  til  (S.  2Kolbec$,  fom  benne«  ©øn  $rof.  2Rolbe($ 
belbilligt  tøar  mebbeelt  Ubg. 


^obebtræffene  i  mit  8etmet$føb  fra  min  gtøbfel  mb* 
til  jeg  i  Slarct  1817  btøjmterebe  for  SDoctorgraben, 
feeS  af  bebtagte  33og,  Solennia  academica  &c, 
*ag.  43-44  *). 


*)  Ego  Johannes  Ludovicus  Heiberg  patrem  vene- 
ror Petrum  Andream  Heiberg,  Matrem  Thomasi- 
nam  Christinam  Buntzen.  Natus  sum  Hafniæ  anno 
MDCCXCI,  die  quidem  illustrissimo,  14tum  dico 
mensis  Decembris,  quo  Vir  ille  præclarus,  cujus 
nomen  inter  omnia,  quibus  Patria  gaudet,  nomina 
illustria,  facile  est  princeps,  Tycho  de  Brahe, 
Daniæ  atque  mundi  lux,  luci  donabatur.  Octavum 
vix  clauseram  annum,  quum  pater  raissus  est  in 
exilium.  Paullo  post  patris  amico,  Celeberrimo 
Viro,  Canuto  Lyne  Rahbek,  et  egregiæ  ejus  con- 
jugi  ego  puer  traditus  sum,  educationis  meæ 
curam  habituris.  In  eorura  domo,  rurali  secessu, 
Musis  sacro,  duos  annos  consumsi.  Præceptorem 
interea  habui  Virum  perquam  egregium.  Doctis- 
simum  Petrum  Hansen,  eo  tempore  S.  S.  Theolo- 
giæ    Candidatum,    nunc   parochiæ    Slangerup    an 
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§erttt  Ian   enbtm  føtc^  Søfgenbc :    §bab   bcr 
u^>aat)E>i)E>Ielig  t)ax  Ijabt  en  afgjørenbe  3nbftybelfe  paa 


tistitem,  pia  mente  a  me  semper  colendum.  Per 
sex  continuos  annos  amabili  ejus  usus  sum  con- 
svetudine  et  docta  institutione ,  nec  adhuc  bene 
distinguo,  quid  is  magis  mihi  præstiterit,  utrum 
fidelem  amicum  an  præceptorem  egregium.  Tam 
vero  felix  eram,  ut  quum  præstan tissimum  illum 
virum,  quippe  sacrorum  antistitem  factum,  amitte- 
barn,  aliura  acciperem,  non  minus  præstantem, 
mihi  sane  carissimum,  quem  profunda  veneratione 
semper  prosequar,  Doctissimum  Erhardumr  Chri- 
stianum  Basse,  tune  S.  S.  Theologiæ  Candidatum, 
nunc  sacrorum  in  parochia  Hiembek,  quæ  sita 
est  haud  procul  ab  oppido  Holbek,  antistitem. 
Hic  tribus  annis  institutionem  meam  perfecit, 
meque,  optimo  testimonio  raunitum,  ad  Academiam 
dimisit.  Eodem  fere  tempore  factum  est,  ut  cum 
clarissimo  et  doctissimo  Viro,  Celeberrimo  Johanne 
Christiano  Orsted,  qui  nunc  est  in  hacce  Univer- 
sitate  Professor,  familiaritatem  inirem;  nec  sane 
diffitebor,  novam  ab  hoc  inde  tempore  periodum 
in  educatione  mea  Hteraria  ortam  esse.  Quod 
is  matheseos  elementa  privata  institutione  me  do- 
cuit,  id  sane  minimum  est  quod  ei  debeo.  Sed 
præstantissimus  ille  Vir  quicquid  in  me  sit  spiri- 
tus,   ad   altiora,  ut  ita  dicam,   tendentis,   primus 
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min  .fyele  {Retning,  er  ben  for  unge  SRenneffer  ufæb* 
hanlige  Seiligfyeb,  jeg  fra  min  tibligfte  ©arnbom  Ijar 
Ijabt  til  næften  ubefaffenbe  at  betjæge  mig  i  bet  meeft 


fait,  qui  excitaret.  Uti  enim  suis  præcipue  8 ci en- 
tiis  eum  omnibus  viribus  addictum,  sic  ei  cetera 
omnia,  quæ  hominis  intersint,  curæ  cordique  esse, 
quis  est,  qui  nesciat.  Ita  factum  est,  ut  is  me 
8æpi8sime,  quin  in  meis  ipsius  regionibus  versan- 
tem,  manu  duxerit  titubantem,  deficientem  exci- 
taverit,  consolatns  sit  animo  fractum.  Anno 
MDCCCIX  ad  almam  nostram  Universitatem  di- 
missus,  ab  illustrissimis,  doctissimis  et  humanis- 
simis  Professoribus  benevole  excipiebar,  ita  nt 
unius  anni  decnrsu  civis  academicus  et  Candi- 
datns  philologiæ  et  philosophiae  factus  sim.  Ab 
eo  inde  tempore  per  varia  sludia,  pront  animo 
lubebat,  passim  distractus,  poesi  tamen  et  æsthe- 
ticæ  præsertim  incumbebam.  Variis  poematibus 
scriptis  et  pnblici  juris  factis,  etiam  æsthetici  ali- 
quid  scribere  conatns  sum.  Dissertationem  itaque 
de  poesi  Hispanorum  dramatica,  elaboravi,  quam 
(prægresso  juxta  Universitatis  leges  publico  in 
consessu  Facultatis  Philosophicæ  colloquio  de 
arte  æsthetica,  de  philosophia,  deque  Latinis  et 
Græcis  literis,  unde  discessi  cum  laude  dimissus) 
ad  summos  in  philosophia  honores  rite  obtinendos 
publice  defendere  studui. 
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bamtebe  og  tffe  minbre  i  bet  fornemme  ©elffab  og 
mellem  Ublænbinge.  5(tterebe  min  gaber«  £nu$  oar 
@amling$plab$  for  alle  ben  £ib$  litteratre  SReputa* 
tioner,  faatoelfom  unber  ben  franfle  9?ebotntion$  Se* 
gtynbelfe  for  alle  be  Ijeroærenbe  republicanffe  ©tylo* 
mater.  Uagtet  min  gaber«  $uu$  opløfte«  aKerebe  i 
mit  8be  Sar  (nemlig  »eb  l?an$  Slfreife),  maa  bog 
Jjiin  ^eriobe  iffe  ganffe  Ijabe  bæret  nben  3nbftybelfe 
paa  mig,  efterfom  jeg  enbnu  bebarer  Srinbringen  fra 
Ijiin  £ib.  3  SRaljbefS  £nn$,  tyoor  jeg  berefter  til* 
bragte  to  Slår,  oar,  font  befjenbt,  en  lignenbe  @am* 
ling$plab$  for  alle,  ibetminbfte  litteraire  Celebriteter. 
©a  Jeg  fiben  fom  tilbage  til  min  SWober,  fom  imib* 
lertib  Ijabbe  ægtet  SJaron  ©fytlembonrg  —  Sfyrenfoarb 
fra  ©oerrig,  fanbt  jeg  Ijer  paanty  en  ftabig  Sirfel  af 
oore  meeft  nbmeerfebe  3)?cenb  i  forfljeflige  gag,  feta* 
fom  §.  £♦  Ørfteb,  SBetyfe,  £)el?lenf$lager  og  mang* 
folbige  anbre;  og  SSeføg  af  abelige  gamilier  fra  ©tod* 
Ijolm  mebbeelte  tillige  benne  $reb$  et  nfyt  og  eien* 
bommeligt  Clement.  SKeb  en  grebelig  gamilie,  fom 
Jeg  paa  benne  SKaabe  Ijaobe  lært  at  fjenbe,  reifte 
jeg  i  Sfteraaret  1812  til  ©todljolm,  og  bleo  beete 
beb  benne  gamilie,  beeté  oeb  mebbragte  Slnbefalinger 
introbnceret  i  be  fornemfte  abelige  £nfe  og  optagen 
i  enbeel  af  bem  fom  en  ^aarørenbe  af  gamilien. 
©aalebeS  l?o$  ^Jremierminifteren  ®reb  ©tyllembonrg, 
en  gætter  af  min  2Wober$  anben  Støanb,  og  fom  jeg 
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atferebe  tfort>cien  $a»be  lært  at  fjcnbc  i  min  3Rober$ 
£uu$,  unber  et  fort  Ctyfyolb,  l)an  gjorbe  i  Sjøben* 
l)a»n,  35a  jeg  efter  3  2Waaneber$  forløb  »enbte 
tilbage  fra  ©todftyotm,  bteto  jeg  ftraj  efter  introbu* 
ceret  i  Eonferenceraab  fflrunS  §uu$,  l)»or  jeg  libt 
efter  Ubt  ble»  font  ©am  af  £ufet,  og  »irfelig  baabc 
munbtlig  og  ffriftlig  albrig  benæ»nebe$  anberlebeS 
enb  „L'enfant."  £er  »ar,  font  befjertbt,  et  lignenbe, 
fun  meget  ftørre  goreningSpunft  for  afle  berømte 
^erfoner  (mit  SSefjenbtflab  meb  fflaggefen  Ijibrører 
fra  benne  ^eriobe),  og  tillige  ble»  jeg  Ijer  befjenbt 
meb  be  btylomatifle  Sirfler,  og  biet)  ljurtig  inblem* 
met  i  .bisfe,  £ele  bette  fortfatte  8i»  i  ben  ftore 
93erben  ble»  førft  afbrubt  t>eb  min  SReife  tit  $ari$ 
i  Slaret  1819,  og  »iftnof  til  min  Stytte,  ba  bet  umi* 
ftelige  Ubbfytte,  fom  jeg  l)a»be  braget  beraf,  nu  uben* 
t»i»l  »ar  ubtømt,  faa  at  en  ftortfættelfe  af  famme 
8i»  »ilbe  tya»e  abfyrebet  mine  Sræfter,  ber  nu  trængte 
til  at  concentrereS  i  SRo  og  Senfomljeb*  Unber  Ijele 
ben  omtalte  ^eriobe  lja»be  jeg  nemlig  »æret  faa  ab* 
tørebt,  at  jeg  enbnu  ilf e,  i  en  Sliber'  af  o»er  27  2tar, 
»ar  lommen  til  faft  ffleftemmelfe  af  ty»ab  ber  egenlig 
ffulbe  »ære  mit  gag  i  SSerben*  Sllle  mine  ælbre 
poetiffe  Slrbeiber  »are  ubfomne,  ligelebeS  min  æftl)e* 
tifle  $Doctor*$Di$:(>utat$  (om  Salberon);  et  ©fuefpif 
af  mig  (5£tycfyo  SrafyeS  ©paabom)  »ar  ble»et  opført 
t>aa  S^eatret  #i  Stølebning  af  $.  3K.  Songen*  Søb* 
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fetøbag  1819,  cg  bog  fcibfte  jeg  enbnu  tffe,  om  jeg 
flulbc  bære  $oet  og  8Cftljetifer,  etter  8æge,  etter  5Wa* 
turljiftorifer,  etter  SDtylomat  etter  —  Canbmaaler  og 
fianbinfyecteur;  tlji  ben  Sne  raabte  mig  til  bet  Sne,  ; 

ben  9lnben  til  bet  Slnbet;  og  beetø  tya&be  jeg  i  otoer 
to  Sttar  ftnberet  Støebicin,  beetø  Ijabbe  jeg  ret  con 
araore  lige  fra  min  tiblige  SSambom  af  beffjæfttget 
mig  meb  Sftaturljiftorie  og  bragt  bet  til  meget  gobe 
Æunbffaber  i  benne,   beetø  fyabbe  ben  ftore  Snbfty*  ; 

belfe,  fom  mit  førftc  fflefjenbtflab  meb  ©eometrien 
(fom  $.  £♦  Orfteb  Ija&be  tørt  mig  efter  SucltbS 
(Slementer)  ubøbebe  paa  min  fyele  5£anfegang,  bragt 
nogle  af  mine  gorefatte  paa  ben  3bee,  at  jeg  flulbe 
bltøe  practif!  ©eometer,  til  ty&ilfet  2Waal  jeg  begfynbte 
at  tage  Unbertntøning  i  korttegning,  men  bragte  bet 
ttte  bibere  enb  til  33af!eftreger;  beetø  enbelig  toilbe 
mine  ^rotectricer  i  Sonferenceraab  33run$  $uu$  for* 
maae  mig  til  at  føge  Slnfoettelfe  i  ben  biplomatiffe  1 

S3et,  fortil  be  troebe  mig  ubmærfet  fliHet,  og  fatte  ' 

i  benne  $enfeenbe  ben  øfterrigfle  og  ben  neapoli* 
tanfte  (Sefanbt  t'Slcttøitet,  ligefom  jeg  fefo  bearbei* 
bebe  bor  2Winifter  for  be  ubenlanbfle  8lff airer,  @e* 
tyeimeraab  SRofenfranj,  til  Ijtoem  jeg  atterebe  i  meget 
unge  Stor  bar  anbefalet  af  min  Støber,  fom  Ijabbe 
ftaaet  i  et  benffabeligt  gor^olb  til  $am,  og  i  fyris 
$uu$  jeg  berfor  bar  meget  Del  optagen.  8t  jeg 
bebtcerebe  min  $)i$putat$  til  SRofenfranj,  Ijørte  meb 
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til  be  omtalte  $rotectricer$  $lan;  eller*  »ar  bet 
neppe  ffeet,  iffe  forbi  jeg  jo  ffylbte  benne  fra  Slja* 
racteren*  ©ibe  fortræffelige  SDianb  al  Slnerfjenbelfe 
af  fyanS  ©obljeb  imob  mig,  men  forbi  j[eg  neppe  bilbe 
af  egen  5Drift  Ijabe  bebibnet  Ijam  min  £afnemmelig* 
fyeb  netop  paa  benne  3Kaabe  og  beb  benne  Seiligtyeb, 
nemlig  i  et  ©frift,  Ij&iS  ©jenftanb  iffe  fnnbe  in* 
tereSfere  fyam,  og  fom  obenifjøbet  »ar  affattet  i  et 
©prog,  fom  Ijan  iffe  forftob,  faa  at  Ijan  enbog 
maatte  labe  SDebicationen  oberfcette  for  ftg,  fyborober 
Ijan  paa  en  gobmobig  SWaabe  raitterebe.  ©agten$ 
maa  man  gratniere  SMplomatifen  til  at  ben  iffe  tog 
SKotice  af  mig;  ibetminbfte  bifte  jeg  iffe  ftort  btplo* 
matiff  ®enie  beb  at  fnnne  inbbilbe  mig,  at  en  latinff 
£)octor*£)i$fertation  ober  bet  fpanffe  Sweater  funbe 
gibe  mig  2lbfomft  til  ben  biplomatiffe  Sarriere,  ifteben* 
for  at  begribe,  at  ben  tberttmob  maatte  ftøbe  mig 
berfra.  SRofenfranj  gjorbe  mig  ofte  felo  opmcerffom 
paa  SSanffelig^eberne  for  min  SBtøfcettelfe;  og  naar 
jeg  beraabte  mig  paa  mine  $unbffaber,  min  ©prog* 
færbigljeb  og  anbre  fanbe  eller  inbbilbte  fortrin, 
fbarebe  tyan  fom  i  ©pøg,  at  mfn  ©ueligtyeb  bar  alt* 
for  ftor,  og  at  bet  iffe  fom  an  paa  benne,  men  paa 
at  bcere  af  gobr  gammel  SlbcL  3Wen  alle  Ijine  biber* 
gerenbe,  abfprebte,  Ijinanben  mobfigenbe  ©eftræbelfer, 
fom  maaffee  bilbe  Ijabe  gjort  en  alborligere  ©tnbiofuS 
til  en  $ott$iftor,  gjorbe  imiblertib  mig  ben  -Jtytte 

3.  8.  frttfrø,  »wfafffe  ©Irifter.    XI.  28 
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at  forførte  mig  meb  en  SØtengbe,  rtgtignof  lun  frag* 
mentariffe,  Jtunbffaber  og  ffjænfe  mig  et  Oberbtif  i 
forffjettige  gag,  —  en  yitytte,  jeg  nu  font  SDtgtcr 
ferlen  funbe  etter  bitbe  unbbære. 


Snbmt  et  Supplement  tit  ben  famme  ^eriobe 
af  mit  8b: 

3  min  33arnbom  bar  jeg  SSibne  tit  ben  ©en* 
fation,  fom  Del)tenfdjtager$  førftc  gremtrceben  i  fiitte* 
raturen  gjorbe,  og  min  fflegeiftrtng  for  Ijam  bar 
grcenbfeløS.  35a  Ijan  nu  engang,  (omtrent  i  mit 
20be  2lar)  efter  at  Ijabe  i  et  ©elffab  l)o$  min  Støober 
bioaanet  en  goreftitting  af  „Don  3uan"  paa  et 
3ftarionettl)eater,  fom  8.  trufe  og  SBefyfe  Ijaobe  gjort 
tit  mig  i  mine  Drengeaar,  fom  Ijen  til  mig  og  ffy$* 
febe  mig,  ibet  Ijan  begeiftret  rofte  mit  SHrbeibe,  følte 
jeg  mig  fom  fyenrtyffet  i  §imten,  og  bette  $ty$  for* 
bteo  iffe  uben  3nbftybelfe  paa  min  ttlfommenbe 
©fjæbne,  tigefom  ogfaa  fyanS  ffjønne  Digt  til  mig, 
ba  „SWarionettljeatret"  bar  ubfommet*  gørft  nogle 
Star  filbigere  bteo  jeg  perfonlig  beljenbt  meb  ©agge* 
fen;  ifær  bar  bet,  efter  at  min  SKober  oar  bletoen 
ffinfe,  og  bi  førte  et  meget  ftifle  og  tarbeligt  8io,  at 
l)an  yppigt  beføgte  od,  og  mangengang  fab  Ijele 
SDage  og  Støtter  i  een  uafbrubt  (Samtale  meb  od  og 
fybem   ber   ettere  funbe  oære  tilftebe,  faafom  vJ5out 
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SJtøtter,  ©øtoft  *c.  5Dcn  gorbeel,  jeg  ifær  tyabbe  af 
SBaggefenS  Omgang,  bar  ben,  at  Ijan  bafte  min 
ffieflejion  og  gat)  mig  et  critifl  gunbament.  2Kcn 
ibet  Ijan  bibrog  til  at  f&æffe  min  SSegeiftring  for 
Deljlenfcfy  Kiger,  funbe  Ijan  bog  ingenlunbe  gjøre  mig 
blinb  for  fine  egne  2Wangler,  i  Ijbilfen  Slnlebning 
jeg  ofte  fcar  Ijabt  be  fyceftigfte  SMSputer  meb  Ijam. 
Dg  jeg  maa  enbnn  rofe  min  egen  bon  sens,  naar 
jeg  betænfer,  at  jeg  i  faa  ung  en  Sliber,  paa  en  £ib, 
ba  SlHe  lobe  fig  Ijenribe  til  at  tage  $arti,  tyabbe 
ben  rigtige  £aft,  at  mobftaae  alle  be  Opforbringer, 
fom  jeg  fra  begge  ©iber  mobtog,  og  tiltrobS  for 
btøfe  at  Ijolbe  mig  ubenfor  en  $amp,  ber  —  uagtet 
be  bigtige  og  tilbeetø  gabnlige  frugter,  ben  Ijar 
baaret  —  bog  bleb  ført  meb  en  ganattøme,  ber  iffe 
unblob  at  proftituere  meer  eller  minbre  (Snfy&er,  fom 
sar  faa  uljelbig  at  blibe  retten  inb  i  ben$  $birbeL 


3  $ari$,  fybor  jeg  op^olbt  mig  i  3  »ar  Ijo$ 
min  gaber,  beeltog  jeg  bel  ogfaa  i  ©elffabefigljeber, 
ibet  jeg  fom  i  en  iffe  ringe  SDtøngbe  faabel  for* 
nemme  fom  borgerlige  Jpufe,  men  i  bet  £ete  lebebe 
jeg  bog  mere  .inbffrænfet  og  concentreret  i  mig  felb, 
enb  tilforn,  5Dog  fulgtes  jeg  ogfaa  l)er  af  min  bis* 
traljerenbe  SDæmon,  ibet  jeg  fnart  ftuberebe  5Katur* 
Ijiftorie,  fom  om  benne  ffulbe  blibe  mit  gag,  fnart 

28* 
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teatret,  fom  om  jeg  forubfaae,  at  |eg  »ilbe  bli»e 
5El?eaterbigter,  (i  benne  £ib  ffre»  jeg  min  Sftina), 
fnart  enbelig  Stønfif,  fom  om  bet  »ar  min  SBeftem* 
melfe  at  fortjene  mit  fflrøb  »eb  benne  Snnft.  Og 
»trfelig  gif  benne  fibfte  Seftemmelfe  tilbeetø  i  Dp* 
folbetfe;  tyi  ba  jeg  i  bet  3bie  »ar  af  mit  D^otb  i 
$ari$  »ar  i  ftor  $engeforlegentyeb,  lob  jeg  træffe  og 
»eb  mine  SSefjenbte  nbbrebe  nogle  meget  elegante 
SlbreSfefort,  lj»orpaa  ftob:  „Mr.  Louis,  professeur 
de  Guitarre,"  og  nagtet  min  gcerbigfyeb  paa  Snftru* 
mentet  fnn  »ar  Ijøift  nbettybelig,  ertyolbt  jeg  iffe  be$* 
miribre  mange  baabe  manblige  og  q»inbefige  (Steder, 
og  te»ebe  taalefigt  af  min  3nbtægt.  3eg  l?a»be  nem* 
lig  i  be  to  foregaaenbe  Slår  taget  Unber»ii$ning  paa 
©uitaren  $o$  en  nbmærfet  33irtno$,  og  $a»be  et  $ar 
©ange  i  ©oireerne  Ijo$  ben  bengang  famøfe  (af 
©igteren  SSéranger  ilbe  mebtagne)  Mr.  de  Marchangy, 
procureur  du  Roi,  fpittct  anben  ©temme  meb  min 
Scerer,  fom  nbførte  ben  førfte,  ja  enbog  engang  fam* 
meftebS,  ba  min  Stører  iffe  »entebeS  i  ©elffabet, 
forbriftet  mig  til  at  gi»e  et  ©olonnmmer  til  $rii$, 
fy»i(fet  man  »ar  faa  høflig  at  applaubere,  ba  plub* 
felig  min  Stører,  $»i$  9tør»ærelfe  jeg  iffe  anebe, 
traabte  frem  af  aftcengben,  og  efter  at  lja»e  roft 
mig  folbt  og  fort,  traf  mig  inb  i  et  @ibe»cerelfe,  og 
ffjcelbte  mig  #uben  fnlb.  3eg  troebe  nceften,  at  bet 
»ar  2Wtøunbelfe,  fom  talte  igiennem  Ijam/  og  fanbt 
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fort  efter  faa  meget  minbre  Setønfeligljeb  beb  at 
gjøre  mit  formeentlig  fjelbne  Stalent  gjælbenbe  paa 
ben  omtalte  Støaabe.  $abbe  jeg  bengang  bibft  eller 
erinbret,  at  $olberg  Ijabbe  i  $artø  ernæret  fig  beb 
fin  SMolin,  t>ilbe  jeg  fyabe  txeret  enbnu  mere  ftolt  af 
mit  nfye  $aanbbærf.  Den  enefte  fybmtygenbe  ffirin* 
bring,  jeg  Ijar  fra  benne  ^eriobe  af  mit  8ib,  er,  at 
jeg  iffe  alene  lob  en  tyøift  fufleragtig  Sompofition 
ubfomme  tyo$  en  SDhtfifljanblerinbe,  fom  forlagte  ben, 
efter  at  jeg  iforbeien  fyabbe  gjennemfoillet  ben  for 
fyenbe,  men  at  jeg  enbog  bobebe  at  tilegne  ben  til 
#.  £.  $.  $rinbfe$fe  Saroline  Sfatalia,  fom  bengattg 
meb  fin  ®emal  opljotbt  fig  i  $ari$,  og  fom  Ijabbe 
bceret  faa  naabig  at  tittabe  mig  ©ebicattonen  af 
bette,  Ijenbe  albeleS  ubcerbige  ^robuct  —  tyaa  famme 
Stib,  fom  alt  Dette  ftob  paa,  mobtog  jeg  tillige  (for 
ogfaa  berbeb  at  forbebre  min  financielle  ©titting)  et 
Stilbub  om  at  bære  SWebarbeiber  i  Le  Constitu- 
tionnel,  for  pillet  ffllab  jeg  forpligtebe  mig  til  tyber 
^oftbag  at  excerpere  be  fpanffe  Sfifoifer.  3tten  bette 
engagement  barebe  fun  en  SWaaneb,  ba  |)r,33ucfyon, 
gorftanber  for  atte  be  ubenlanbfle  Slrtifler  i  ©labet, 
iffe  bar  tilfrebø  meb  min  JRebaction  af  be  fpanffe 
9fa$eber,  og  bel  jetter  iffe  funbe  bcere  bet,  ba  mit 
Ubef jenbffab  meb  be  pofitiffe  ftorljotb  enbog  Ijabbe  for* 
anlebiget  en  geiltagelfe  i  en  af  mine  Strtifler,  fyborom 
ber  inbføb  JReclamation  til  ©tabet*  SRebactton. 


498  3.  8.  £eiberg. 

SKin  »nfættetfe  beb  Uniberfitetet  i  fitet  foran* 
Icbigebe  min  Slfrcife  fra  ^aris.  3  $iel,  tybor  jeg 
forble*  3  »ar  (1822—1825)  følte  jeg  mig  i  atte 
£enfeenber  utitfrebS  beb  min  ©titling.  3ffe  be$* 
minbre  fom  bet  ntig  ubenfttøl  tit  9tytte  at  tilbringe 
faa  lang  en  £ib  paa  et  ©teb,  Ijbor  Jeg,  af  Støanget 
paa  mine  forrige  ©tøtractioner,  bar  nøbt  tit  at  træffe 
mig  tilbage  i  mig  fetb  og  afftiffe  mig  ©rænbfer  for 
min  iBeffjæftigetfe.  3bet  Jeg  nu  førft  og  fremmeft 
o^offrcbc  mig  tit  be  Ojenftanbe,  Ijborpaa  min  @m* 
bebSftifling  fyabbe  gorbring,  og  Ijbitfe  jeg  beb  min 
„ftormenteljre  ber  bSnifdjen  ©pracfye"  og  min  „9?or* 
bifd^e  aW^t^ologic"  føgte  at  fremme,  tebebeS  jeg  beb 
btøfe  ©tubier  titbage  til  $l)i(of opljien ,  fom  jeg  atte* 
rebe  fra  meget  unge  2lar  Ijabbe  bfyrfet,  og  i  flere 
Spoler  fporabiff  bar  benbt  titbage  tit,  uben  at  bog 
et  fiffert,  orienterenbe  8fy$  bar  opgaaet  for  mig  i 
benne  SRegion.  £o$  UniberfitetStærerne  i  $iel  Ijørte 
jeg  £eget  omtale,  men  paa  en  Støaabe,  fom  maptte 
afffræffe  mig  fra  at  gjøre  Sefjenbtffab  meb  fyanS 
©frifter*  $ijn  StatSraab  Serger,  $rofe$foren  i 
^Jljilofopljie,  omtalte  fyam  fom  en  ubmærfet  Slanb, 
ber  Ijabbe  bragt  ^Ijitofoptyien  tit  et  Ijøiere  ©tanb* 
punft,  men  IjbiS  ©frifter  ber  Ijørte  ftor  2lnftrengetfe 
og  en  meget  aføortig  SSittie  tit  at  forftaac*  Dette 
©ibfte  inbffærpebe  l)an  mig  ifærbete^eb  (i  et  fflreb, 
fom  jeg  enbnu  befibber),  bengang  Ijan  paa  min  33e* 


r 
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gjærtng  laante  mig  Jpegetø  Grnctyctopæbie,  ©a  jeg 
begfynbte  at  kefe  33ogen,  maattc  jeg  fanbe  IjanS  £)rb, 
cg  jeg  bitbe  fanbftynligen  Ija&e  opgivet  Slrbeibet,  ber* 
fom  jeg  iffe  paa  fommc  ©teber  tya&be  troet  at  ffimte 
en  Sebeftjerne,  at  ane  en  ftorbinbelfe  mettem  5tan* 
ferne,  fom  fanbt  ©jenflang  i  mine  egne  SStøffnetfer, 
og  førte  mig  til  at  ubtate  bt^fe  i  mere  betoibfte  Ub* 
trtyf,  enb  jeg  Ijibtit  Ijabbe  formaaet  tyaa  famme  SEib 
(Sommeren  1824)  maatte  jeg  i  et  pribat  3lntiggenbe 
gjøre  en  9?eife  til  33er(in;  og  ba  jeg  mettem  anbre 
3lnbefatinger,  Ijbormeb  jeg  Ijabbe  fortønet  mig,  ogfaa 
fra  Serger  tyabbe  erljolbt  en  mnnbtlig  $ilfen  tit 
^>egcl,  og  jeg  følgelig  fnart  flnlbe  ftaae  for  benne 
SWanbS  2ttne,  fif  jeg  bobbelt  $aft  meb  at  gjøre  mig 
nogenfonbe  befjenbt  meb  fyanS  ©tyftem.  5Den  af 
Serger  laante  33 og  maatte  jeg  afledere  inben  min 
Slfreife;  men  faafnart  jeg  bar  f ommen  tit  damborg, 
f  jøbte  jeg  mig  et  Syemplar,  fom  jeg  tog  meb  i  Diti* 
gencen,  Ijbor  jeg,  fibbenbe  i  Eabrioletten  beb  ©iben 
af  Eontmctenren,  afbeylenbe  talebe  meb  $am  og  ftnbe* 
rebe  Sncfyctopcebien,  fom  jeg  netop  fom  tit  Snbe  meb 
i  bet  Øiebtif,  ba  jeg  rnttebe  inb  ab  93erlin$  ©arriere* 
3  be  to  SWaaneber,  jeg  opljolbt  mig  i  benne  ©tab, 
forbfybebe  jeg  mig  ftebfe  meer  og  mere  i  bet  ntye 
©fyftem,  iffe  blot  t>eb  curforiff  at  læfe  enbeel  af 
§egel$  ©frifter,  men  ogfaa  og  fornemmelig  beb 
©amtafer  meb  be  anfeetefte  berbærenbe  $egelianere, 
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ifoer  ©an«,  og  iffe  minbrc  meb  $ege(  felb,  fom  meb 
ftørfte  ©obmobigljeb  befbarebe  mine  umobnc  SBemærf* 
ninger,  og  i  Ijbtø  $uu$  og  gamilie  jeg  beSuben  nøb 
flere  behagelige  £imer.  3ffe  beSminbre  bar  jeg  &eb 
min  Slfreife  fra  Serlin  enbnu  temmelig  beSorienteret 
i  bet  nfye  ©tof,  jeg  Ijabbe  tilegnet  mig;  jeg  funbe 
iffe  finbe  bet  rette  Sentral^Stanbpunft,  forfra  bet 
#ele  oifte  fig  i  fin  inbre  Organifation.  5Da  jeg  nu 
paa  §jemreifen  flog  mig  tit  9?o  i  £amborg,  ^t>or 
jeg  forbleb  fej  Uger,  inben  jeg  oenbte  tilbage  til 
ftiel,  og  i  benne  Sttb  beftanbig  grublebe  ober  bet,  fom 
enbnu  bar  mig  bunfelt,  traf  bet  fig  en  35ag,  at  jeg, 
fibbenbe  paa  mit  SBærelfe  i  „$8nig  bon  Snglanb", 
meb  £egel  paa  mit  ©orb  og  Speget  i  mine  Stanfer, 
og  paa  famme  5£ib  fyttenbe  tit  be  ffjønne  ^falmer, 
fom  nceften  uophørlig  fybe  fra  SPctri  #irfe$  ©ang* 
oærf,  pfubfelig,  paa  en  STOaabe,  fom  jeg  albrig  før 
etter  fiben  Ijar  opleoet,  bteb  greben  af  et  momentant 
inbre  ©tyn,  ligefom  et  Sfynglimt,  ber  meb  Set  op* 
fyfte  ben  fyete  {Region  for  mig,  og  bafte  i  mig  ben 
mig  Ijibinbtil  ffjulte  @entral*Stanfe,  ^  ftra  bette  £He* 
blif  bar  ©fyftemet  i  fine  ftore  DmribS  mig  Mart,  og 
jeg  oar  fulbfommen  oberbe&iift  om,  at  jeg  Ijabbe  op* 
fattet  bet  i  bet«  inberfte  fijerne,  Ijbor  Srøeget  ber  enb 
funbe  bære  i  detaillerne,  fom  jeg  enbnu  iffe  tyabbe 
tilegnet  mig,  og  maaflee  albrig  tommer  til  at  tilegne 
mig.    3eg  Ian  meb  ©anbljeb  fige,  at  $unt  forunber* 
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lige  SRoment  bar  noget  nær  ben  ^tgtigfte  <5}>o$e  i 
mit  8ib,  tfy  bet  ga&  mig  en  $Ro,  en  ©ifferljeb,  en 
©elbbebibftljeb,  fom  jeg  afbrig  tilforn  I)abbe  fjenbt 
©traf  beb  min  Slnfomft  til  Sief,  ba  jeg  Biet)  bef jenbt 
meb  be  paa  ben  £ib  i  Sjøbenljabn  førte  betermini* 
ftiffe  ©tribigtyeber,  og  inbfaae,  at  ©tribSpunftet,  be* 
tragtet  fra  bet  tyegelffe  ©tanbpunft,  bilbe  bife  fig  i 
et  abfolnt  ntyt  Sty$,  ftrct>  jeg  min  Slfljanbling  om  ben 
mennejfelige  gril?eb,  bet  førfte  banjfe.©frift,  fom 
mebbeette  et  Snbblif  i  ben  Ijegelffe  ^Ijilofopljie.  ©e* 
tænfer  man,  at  bette  ©frift  ubfom  i  ©ecember  1824, 
og  ^t  jeg  i  Sftai  2ftaaneb  famme  2lar  neppe  Ijabbe 
bibft,  at  ber  gabe$  en  ^fyif  of  oplj ,  fom  Ijeb  £eget, 
faa  bil  ben  Omftænbigljeb,  at  jeg  i  faa  fort  SEib  bog 
funbe  præftere  faa  Sfteget,  fom  fyiint  forreften  ufulb* 
fomne  ©frift  inbeljolber,  bebft  fnnne  bife,  meb  Ijbtl* 
fen  ®raabigl)eb  jeg  Ijabbe  flugt  ben  ntye  33ii$bom, 
og  tyeraf  bil  man  igjen  fnnne  [lutte  fig  tit  ben  £rang, 
jeg  maa  tyabe  følt  til  ben,  inben  jeg  fjenbte  ben,  og 
—  ba  jeg  bog  i  et  faa  bigtigt  ^unft  iffe  funbe  bære 
albele*  forffjeflig  fra  min  £ib$alber  —  Ijbor  meget 
SBerben  Ijar  bæret  opfølbt  af  ben  famme  Erang. 
$)et  er  btft,  at  bet  ntye  ty*,  ber  opgif  for  mig,  tyar 
Ijabt  en  beftemt  Snbftybelfe  $aa  alle  mine  følgenbe 
goretagenber,  felb  paa  faabanne,  tybor  man  iffe  flulbe 
ane  en  gorbinbelfe.  ©aafebeS  f.  Sj.  bilbe  jeg  al* 
brig  bære  fommen  til  at  flribe  mine  83aubebiller,  og 
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i  bet  #ele  albrig  bære  bleoen  Sljeaterbigter,  berfem 
jeg  iffe  Mb  ben  Ijegelffe  ^J^tlofop^tc  l?abbe  lært  at 
inbfee  bet  (SnbeligeS  ftorfyolb  til  bet  Uenbelige,  og 
berbeb  faaet  en  9?efpect  for  be  enbelige  £ing,  fom 
jeg  forben  iffe  Ijabbe,  men  fom  ben  bramatifte  £>ig* 
ter  umulig  Ian  unbbcere,  og  berfom  jeg  iffe  frem* 
beteS  beb  famme  ^tyilofopljie  tyaobe  lært  at  fatte 
©egrænb$ningen$  JBetfybning,  tlji  uben  Dette  ailbe 
jeg  fyberfen  Ijabe  begrcenbfet  mig  felb  eller  balgt  fmaa 
og  begrcenbfebe,  tilforn  af  mig  fefo  foragtebe  SRam* 
mer  til  min  gremftilling.  §bab  ber  iøbrtgt  bibrog 
til  at  jeg  netop  tog  benne  SRetning,  bar  mit  fore* 
gaaenbe  JBefjenbtffab  meb  ben  franjfe  SJaubebille,  og 
ben  Dmftænbigfyeb ,  at  jeg  unber  mit  forben  omtalte 
fej  Uger«  Dpfyolb  i  £amborg  fyabbe  feet  SSaubeuillen 
forplantet  $aa  tybff  @runb,  og  meb  en  STilfoetning 
af  et  gemytligt,  mufilatf!  Slem  en  t,  fom  be  granfie 
tffe  fjenbe,  (nemlig  i  „£>ie  SBiener  in  Serlin"). 
Æ)er  befyøbebeS  nu  fun  et  tybre  ©tøb  for  at  mine 
3beer  ffulbe  forme  fig  og  trcebe  frem,  og  bette  er* 
fyolbt  jeg  unber  et  Opljolb  i  $jøbenl)abn  i  ©om* 
meren  1825,  ba  jeg  beb  at  fyttre  mine  STanfer  om 
2tøuligljeben  og  SJnfteligtyeben  af  en  banfl  33aube* 
bille,  opforbrebeS  af  Sonferenceraab  SoUin,  bengang 
Snjeaterbirecteur,  til  at  gjøre  et  gorføg.  3eg  for* 
længebe,  meb  fongetig  StUabetfe,  mit  Opljolb  i  Sjø* 
benfyabn,  og  ba  mit  førfte  gorføg  fyffebe*  ober  at 
gorbentning,  benbte  jeg  iffe  mere  titbage  tit  fiiet, 
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men  tog  min  Slffleb  fra  Smbebet,  og  bebbleb  at  ffribe 
for  teatret.  3  1829  bfeb  jeg  anfat  fom  Sweater* 
bigter  09  Cberfætter,  og  10  2lar  filbigere,  1839,  bleb 
jeg  fritagen  fra  at  bære  Dberfcetter,  imob  at  ober* 
tage  anbre  gunctioner  beb  £l)eatret. 

3  1831  giftebe  jeg  mig  meb  ©fuefotttertnbe 
Soljanne  Suife  $atge$,  (SlprilSnarrene  »ar  min 
forfte  Sjærfigtyeb*  *  grflæring  til  fcnbe).  3  1836 
reifte  jeg  meb  Ijenbe  ober  JBerlin  og  gjennem  enbeel 
af  £tjbfflanb  til  $ari$.  3  1839  figelebe*  igjennem 
en  ©eel  af  fctybfllanb.  æot>br.  1839. 


£>en  ftybenbe  $oft  begtynbte  lfte  3annar  1827. 
$)en  ubfom  nafbrubt  2  ©ange  om  Ugen  i  Slarene 
1827  og  1828.  ©en  pauferebe  i  »året  1829.  £)er* 
paa  nbfom  ben  igjen  uafbrubt  i  1830,  meb  3  9tøm* 
mere  om  Ugen,  ibet  Sfyeatercrittferen  9).  3.  forptigtebe 
ftg  til  at  lebere  omtrent  £  af  hummerne.  Sfteb  1830 
opførte  ben  regefmæSfige  Ubgtøelfe;  men  i  Slår* 
gangens  fibfte  dummer  lo&ebeø  „©upplementblabe", 
Ij&tø  Ubgtøelfe  imiblertib  forljinbrebeø  beb  be  af  ©og* 
trøfler  Sørgenfen  ubgibne  ^feubo  *  ©npplementbfabe 
og  ben  berbeb  foranlebigebe  proces,  fom  tabtes  beb 
$of*  og  ©taburetten  af  Sitanten  ^rintjlan.  Størft 
ben  8be  3anuar  1834  begtynbte  „3nterim$blabene", 
af  føilfe  bet  lfte  ®inb,  inbefølbenbe  5Kr.  1—100, 
jluttebe*   ben  7be  3unt  1836.     9lf  bet  2bet  ©inb, 
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fom  flutbe  tnbeljolbe  100  dummere,  ligefom  bet 
f*rfte,  er  $ibtil  fun  nbfommet  9lr.  101—135 
(22  SDecbr.  1836  —  21  Decbr.  1837). 

#bab  ber  i  min  Stograpljie  bel  iffe  bør  f  orbigaaeS, 
er,  at  jeg  bar  dnfat  t>cb  ben  fgl.  militaire  #øif!ole, 
fom  docent  i  8ogif,  Sfirftljetif  og  banfl  litteratur, 
lige  fra  ©folen«  Dprettelfe  i  1830  inbtil  Ubgangen 
af  1836,  ba  ^totten  for  ©tiftelfen  foranbrebe*,  ibet 
Humaniora  nbelnffebeS,  og  fun  Realia  blebe  tilbage. 

<Sn  berømt  franfl  Digter,  fom  jeg  fom  i  gorbin* 
belfemeb,  nben  at  gjøre  ljan$  perfonlige  SSefjenbtffab, 
nnber  mit  førfte,  lange  Opljofb  i  $art$,  »ar 
©éranger.  #an  »ar,  paa  ®rnnb  af  en  af  fine 
©ange,  bømt  til  flere  9tøaaneber$  gcengfel  *)♦  3  be 
Dage,  ba  l)an  bentebe  fin  Slrreftatton,  flreb  Ijan  en 
Stfjfeb  til  gfiljeben>  nemlig  en  af  ljan$  fmnffefte 
©ange:  »Soleil  si  doux  au  déclin  de  rautomne«, 
Ijbilfen  i  SBegtynbetfen  fnn  cirenterebe  i  Slfjfrtfter,  og 
fom  i  ben  ©rctb  genret)  mig,  at  jeg  componerebe 
SKnfif  til  ben,  og  meb  et  S3reb  fenbte  fyun  famme 
til  Sainte-Pélagie.  $aa  Dage  berefter  mobtog  jeg 
et  meget  artigt,  egenfyenbigt  ©reb  fra  Ijam,  Ijbilfet 
jeg  enbnu  opbebarer.  3>ecbr.  1839. 


*)  [3  Wo*br.  1821.] 


